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DOBRO DOSLI

Zahvaljujemo na kupnji Electricnog MS Energy Bicikla.

Vazno je procitati uputstva za uporabu prije prve uporabe vaseg novog proizvoda.

Kak bi Sto bolje i u potpunosti koristili proizvod, molimo slijedite sve dane upute vrlo
pazljivo, posebice dijelove navedene u poglavlju ,,Upozorenja i Sigurnost”.

Pohranite upute za upotrebu na sigurno mjesto radi eventualne buduce potrebe. Sigurni
smo da ¢e novi Elektri¢ni bicikl zadovoljiti vase potrebe.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s najvisSim standardima, inovacijskim
tehnologijama i namjenjen je maksimalnoj udobnosti korisnika.

na prisutnost opasnog napona unutar proizvoda koji moze biti
dovoljno jak da bi predstavljao opasnost od elektri¢nog udara.

Uskliénik unutar trokuta upozorava korisnika na o prisutnosti
vaznih uputa o rukovanju i odrzavanju u dokumentu prilozenom

uz uredaj.
A OPREZ A

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
NE OTVARATI
Nemojte otvarati poklopac elektricnog punjaca ili bilo kojeg dijela
elektri¢nog bicikla. Ni u kojem slucaju korisniku nije dopusteno izvoditi
radnje unutar elektri¢nih dijelova. Samo kvalificirani i ovlasteni serviser
ima znanje i iskustvo za takav rad i poravke.

Glavni utikac koristi se za iskljuCivanje Punaca baterije sa
elektricnog napajanja.

a Munja sa simbolom strelice unutar trokuta upozorava korisnika

Nepravilna zamjena baterije moze dovesti do opasnosti,
uklju€ujuci zamjenu slicne ili iste vrste baterije.

Nemojte izlagati baterije i punjac prekomjernoj toplini kao Sto
su direktna sunceva svjetlost, vatra ili sli¢no.

Molimo procitajte sljedece mjere zastite i saCuvajte ove upute za
eventualnu buduéu upotrebu. Uvijek slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Ovaj proizvod ispunjava sve uvjete u skladu s normom EN 15194, EPAC
Najveéa brzina: 25km/h (Pedal support funkcija)
Snaga motora: 250W
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1. VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

UPOZORENIJE! Maks. opterecenje bicikla je 120 kg.

o Elektricni bicikl namijenjen je da ga koriste samo
odrasle osobe. Djeca mlada od 12 godina ne smiju 1
koristiti e-bicikl.

e Kako bi sprijecili ozljede, uvijek e

primjenjujte sve potrebne sigurnosne Q}‘“ \(-;'_';'\*-.

mjere, ukljucujué¢i nosSenje zastitne a Lr—,g_—" \A IE_:\|

kacige, rukavica, zastita za laktove i "\‘R / 5‘3 ya

koljena i ostale zastitne opreme. /- “1& / I.,.-'\—-'T/
e Nemojte  koristiti  bicikl bez = //f

odgovarajuceg treninga.
¢ Nemojte voziti velikom ili neprimjerenom brzinom po neravhom

terenu ili na padinama.

Nemojte voziti bicikl ako ste konzumirali alkohol ili druge opijate.

Postujte lokalne propise za voZnju i uvijek dajte pjeSacima

prednost.

e Kad koristite bicikl, uvijek imajte na umu da se izlazete opasnosti
gubitka kontrole, sudara ili pada. U svrhu Sto sigurnje voinje,
procitajte i slijediti sve upute i upozorenja dana u ovoj uputi.

e Elektri¢ni bicikl je osobno prijevozno sredstvo i namijenjen je samo
za prijevoz jedne osobe. Molimo vas da ne vozite dodatne putnike na
biciklu.

e Bicikl nije dizajniran za profesionalnu uporabu.

UPOZORENIE: Prije voZnje uvijek provjerite stanje bicikla. Provjerite rade
li dobro kocnice, da li je baterija potpuno napunjena, da li je dovoljan
pritisak u gumama, da nema neobicnih zvukova prilkom vozZnje, da nema
otpustenih vijaka ili drugih dijelova itd.

VaZna je ispravna sila zatezanja matica i vijaka na vasem biciklu. Premala
sila moze znaciti da pri¢vrsceni dijelovi mozda nece sigurno i cvrsto biti
pritegnuti. Prevelika sila moZe znaciti preveliko naprezanje dijelova,
istezanje, deformaciju ili puknuce. Nepravilna sila zatezanja moze
rezultirati otkazivanjem komponente, Sto moZe dovesti do gubitka
kontrole i pada s bicikla.

NAPOMENA: Ova uputa nije zamisljena kao opsezna uputa za uporabu,
servisiranje, popravke ili odrzavanje. Molimo vas da za sve servise,
popravke ili odrzavanje kontaktirate ovlasteni servis ili trgovinu.
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PAZNJA: Ovaj E-bicikl dizajniran je kao gradski bicikl. VoZnja van
uredenih cesta, po terenu ili slobodnom cestovhom
okruZenju je zabranjena!

VOZNJA

1. Prije nego paZljivo procitate ove upute i potpuno shvatite kako
koristiti vas novi elektri¢ni bicikl, nemojte koristiti elektri¢ni bicikl.
Nemojte posudivati bicikl osobama koje nemaju znanje i vjestinu za
koriStenje elektri¢nog bicikla.

2. Nemojte voziti ili pomicati bicikl dok je priklju¢en punja¢ baterije.
To moZe uzrokovati uplitanje kabela u pedale ili kotace, Sto moze
oStetiti punjac baterije, kabel i/ili priklju¢ak za punjenje.

3. Nemojte voziti bicikl ukoliko postoji kvar baterije ili bilo kojeg dijela
pedalnog pomocnog sustava. U suprotnom moZe dodi do gubitka
kontrole i teskih ozljeda.

4. Nemojte zapocinjati voznju na nacin da stojite jednom nogom na
pedali, a drugom na tlu. U suprotnom moZe do¢i do gubitka
kontrole, pada i teskih ozljeda. Zapocnite voznju samo na nacin da
pravilno sjedite na sjedalu bicikla.

5. Nemojte ukljucivati funkciju voZnje i okretatio pedale ukoliko
straznji kotac nije na tlu. U suprotnom, kotac ée se okretati u zraku
u punoj brzini i moZe uzrokovati ozljede.

6. Provjerite preostali kapacitet baterije prije noéne
voZnje. Svjetlo na biciklu koristi bateriju, te ¢e se
ugasiti ubrzo nakon Sto kapacitet baterije padne ispod l' j '
minimalne razine dostatne za voznju. Voinja bez
svjetla moZe povecati opasnost od ozljeda.

7. Nemojte mijenjati ili uklanjati bilo koje dijelove pedalnog pomoc¢nog
sustava. Nemojte postavljati ili ugradivati neoriginalne dijelove ili
pribor. U suprotnom, dijelovi mogu uzrokovati oSteéenje proizvoda,
kvar ili povecati opasnost od ozljeda.

8. Prilikom zaustavljanju budite sigurni da upotrebljavate prednju i
straznju kocnicu i da drzZite noge na tlu. Ukoliko ostavite nogu na
pedali, a bicikl miruje (zaustavni poloZzaj), slu¢ajno se moZze aktivirati
funkciju elekticnog pokretanja, koja moZe uzrokovati gubitak
kontrole i ozbiljne ozljede.

9. Priprema prije voZnje: potrebno je staviti kacigu, rukavice i drugu
zastitnu opremu prije voznje radi zastite od ozljeda.

10. Uvjeti voznje biciklom: Temperatura okoline mora biti od -10 do
+40°C, bez vjetra i ravna cesta; bez Cestog pokretanja i kocenja,
prosjecna prijedena udaljenost moZe biti 40 do 50km (ovisno o
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

tezini vozaca, vrsti terena, usponima i u€estalosti ko¢enja i ubrzanja
te nivou podrske pedaliranja).

Najvece opterecenje: Najveée dopusteno opterecenje bicikla je
120kg. Ukoliko se dogodi osteéenje ili nesreéa s ukupnim
opterecéenjim ve¢im od 120 kg, tvrtka ne preuzima odgovornost.

U slucaju ucestalog kocenja, pokretanja, uspinjanja, voZnje pri
jakom vjetru, blatnim cestama, preopterecenju i sl., potrosnja
baterije biti ée uvecana, Sto ¢e utjecati na maksimalnu moguéu
prevaljenu udaljenost s jednim punjenjem baterije. Preporu¢amo
da izbjegavate navedene Cimbenike u voznji.

Ukoliko je baterija bila odloZena dulje vrijeme, nije se koristila ili
ukoliko je proSao dulji vremenski period od zadnjeg punjenja,
bateriju je potrebno dodatno dopunjavati svakih mjesec dana.
Ovime cete znatno produljiti vijek trajanja baterije.

Obratite pozornost: elektri¢ni bicikl ne moze prelaziti preko vode
duze vrijeme jer ukoliko voda ude u upravljacki sklop i motor
smjesten na kotacu, moZe uzrokovati kratki spoj i oStecenja!
Zabranjeno je neovlasteno uniStavanje ili izmjena dijelova, te tvrtka
nije odgovorna za Stete izazvane takvim postupcima.

IstroSena ili neispravna baterija ne smije se bacati. Mora se odloziti
na za to predvidena mjesta namijenjena reciklazi, ¢ime se izbjegava
zagadenje okolisa.

PUNJAC

17.

18.

19.

Nemojte koristiti punja¢ baterije za punjenje drugih elektri¢nih
uredaja.

Nemojte koristiti druge punjace ili nacine punjena za punjenje
baterije elektricnog bicikla. Koristenje drugih punjaca moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili Stetu na bateriji.

Ovaj punjac baterije mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina ili
starija, osobe s tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim osteéenjemili s
nedostatkom potrebnog iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom i upucene u nacine koristenja punjaca baterije te da
potpuno razumiju potencijalne opasnosti. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s punjaem baterije. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju
izvoditi djeca ukoliko nisu pod nadzorom.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

lako je punjac baterije otporan na vlagu, nije dopusteno
prskanje ili potapanje punjaca u vodu ili druge tekucine.
Osim toga, nemojte koristiti punjac¢ baterije ukoliko su
prikljucni kabeli vlazni ili mokri.

Nemojte dodirivati utika¢ punjaca, prikljucak ili spojeve
mokrim rukama. MoZe do¢i do strujnog udara.
Nemojte dodirivati kontakte i priklju¢ke na punjacu metalnim
predmetima. Zastitite prikljucke punjaca i baterije od ulaska bilo
kakvih necistoca ili stranih tijela, jer to moZe uzrokovati strujni
udar, poZar ili oStec¢enje punjaca baterije.

Redovito Cistiti prasinu s utikaca i prikljuc¢aka. Vlaga ili necistoca
moze smanijiti u€inkovitost izolacije i uzrokovati pozar.

Nemojte rastavljati ili prepravljati punja¢ baterije. MozZete
uzrokovati pozar ili strujni udar.

Nemojte koristiti adaptere s vise uticnica ili produzne kabele.
Koristenje adaptera s vise uti€nica ili sli€nih uredaja moze premasiti
nazivnu snagu i uzrokovati pozar.

Ne koristiti kabel ukoliko je zapetljan ili namotan. Nemojte
spremati punja¢ na nacin da kabel namotate na kudéiste punjaca.
Ukoliko je kabel oSteéen, to mozZe uzrokovati pozar ili strujni udar.
Cvrsto priklju¢ite utika¢ napajanja i utika¢ punjaca u utiénicu.
Ukoliko utikaci nisu potpunoiispravno priklju¢eni, mogu uzrokovati
pozar uslijed elektricnog praznjena ili pregrijavanja.

Nemojte koristiti punjac baterije u blizini zapaljivih materijala ili
plinova. To moZe uzrokovati pozar ili eksploziju.

Nemojte pokrivati punjac¢ baterije ili stavljati predmete na punjac
za vrijeme punjenja. To moZe dovesti do unutarnjeg pregrijavanja i
uzrokovati pozar.

Nemojte bacati punjac ili izlagati ga nepovoljnim vremenskim
utjecajima. U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara.
Ako je utika€ napajanja oStecen, potrebno je prestati koristiti
punjac, kontaktirati ovlastenog servisera ili prodavaca.

Pazljivo rukujte s kabelom napajanja. Priklju¢enje punjaca baterije
koji se nalazi unutar prostorije a da je bicikl smjeSten u vanjskom
prostoru moze dovesti do oStecenja ili nagnjecenja kabela
napajanja vratima ili prozorom.

6



HR MS ENERGY

33. Nemojte prelaziti kotacima bicikla ili gaziti preko kabela ili utikaca
za napajanje. U suprotnom mozZe doci do osteéenja kabela
napajanja ili prikljucka.

BATERUA

34. Drizite bateriju i punjac baterije izvan dohvata djece.

35. Nemoijte dirati bateriju ili punjac baterije za vrijeme
punjenja. S obzirom da za vrijeme punjenja, baterija i
punja¢ baterije doseZu temperaturu od 40-70°C,
doticanje moZe uzrokovati opekline prvog stupnja.

36. Ako je kudiste baterije oSte¢eno, napuknuto ili ako
osjetite neobic¢ne mirise, nemojte koristiti bateriju ili
punjac. Curenje tekucine iz baterije moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

37. Nemoijte skradivati ili produljivati priklju¢ne kablove i
spojeve prikljucka baterije. Intervencija na kabelima ili
priklju¢cima moZe uzrokovati grijanje ili zapaljenje
baterije uzrokujuéi ozbiljne ozljede ili Stetu imovine.

38. Nemoijte rastavljati ili prepravljati bateriju. To moze
uzrokovati grijanje ili zapaljenje baterije uzrokujudi
ozbiljne ozljede ili Stetu imovine.

39. Nemojte bacati ili udarati bateriju. To moZe uzrokovati grijanje ili
zapaljenje baterije uzrokujuéi ozbiljne ozljede ili Stetu imovine.

40. Nemojte bacati bateriju u vatru ili izlagati ju izvorima
topline. U protivnom, moZe do¢i do pozara ili eksplozije
koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili Stete imovine.

41. Ukoliko je baterija bila odloZena dulje vrijeme, nije se
koristila ili ukoliko je proSao dulji vremenski period od
zadnjeg punjenja, bateriju je potrebno dodatno
dopunjavati svakih mjesec dana. Ovime déete znatno
produljiti vijek trajanja baterije.

42. Nemojte predugo odlagati bicikl u prtljazniku automobila po
vru¢em vremenu. Spremite bicikl i bateriju na hladno i suho mjesto.

Savjeti

Elektri¢ni je bicikl izraden na temelju standardnog bicikla u kombinaciji
s potrebama trzista. Za vrijeme kupovine, molimo da ozdaberete i
kupite model koji odgovara vasim potrebama. Voza¢ mora imati

7
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iskustvo u voznji takvog bicikla prije nego poc¢ne voziti bicikl u stvarnim
uvjetima na cesti. Radi pravilne uporabe i sigurnosti, molimo obratite
pozornost na sljedede:

1.

Za vrijeme uporabe, obratiti pozornost na stanje pri¢vrséenosti
motora, vilice i svih ostalih dijelova. Ako pronadete neucvrsceni ili
labavi dio, obavezno ga ponovno pricvrstite prije pocetka voznje.
Pri pokretanju ili nailasku na strmi dio ceste, koristiti pedale za
pomoc sto je vise moguce, kako bi se smanjila potrosnja i povecalo
trajanje baterije i produljio mogudi put.

. Za vrijeme kiSnih dana, molimo obratiti posebnu pozornost na

sljedede: kada dubina vode prelazi srediste kotaca, vjerojatno je da
¢e se motor natopiti vodom Sto ¢e dovesti do kvara.

. Za punjenje baterije mora se koristiti punjac isporucen od strane

proizvodaca. Za vrijeme punjenja nesmetano poloZite bateriju i
punja¢ na tvrdu i nezapaljivu podlogu.

. Zabranjeno je pokrivanje baterije i punjaca predmetima koji mogu

onemoguditi odvodenje topline ili prozracivanje.

Uvijek provjravajte i odrzavajte odgovarajudéi tlak zraka u gumama
kako bi se izbjeglo povecanje otpora za vrijeme voznje i lako trosenje
guma i deformacija obruca kotaca.

Za vrijeme voZnje pridrzavajte se prometnih propisa i ogranicenja
brzine, ovisno o stanju prometa i stanju ceste. Brzina bicikla uvijek
mora biti niza od 25km/h, a teret koji se prevozi na straznjem nosacu
(ako postoji) ne smije prelaziti maksimalnu dozvoljenu nosivost.

Pri brzoj voznji ili teSkom kocenju nizbrdo nemojte koristiti samo
prednju ko¢nicu. To moze dovesti do pomicanja centra gravitacije
prema naprijed Sto moze dovesti do pada i ozljeda.

Sadrzaj pakiranja

User

/ Manual

-

* Elektricni Sjedalo Punja& Uputa
bicikl

HR
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2. OSNOVNI DUELOVI | NAZIVI

N A WN R

Upravljac

Rucica kocnice

Sklopivi nosac upravljaca
Preklopivi zglob

Rama

Prednja vilica

Disk kocnica

Pedala

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Preklopiva nogica
Lancanik

Motor

Amortizer

Stezaljka osovine sjedala
Osovina sjedala

Sjedalo

Rudica za pritezanje i
osiguranje preklapanja
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3. RASKLAPANIJE BICIKLA
RASKLAPANJE RAME

1. Cvrsto driite za ramu bicikla i 2. Kao na slici, ¢vrsto zatvorite

otvorite okvir rucicu za pritezanje. Molimo
vas da provjerite korake 3) i 4)
UPOZORENJE! prije pritezanja rucice!

ﬁ

3. Ako je kopca postavljena u 4. Ako se kopca nalazi u poloZaju

polozaj kao na slici, pritisanite kao Sto je prikazano na slici,
Osigurac (Lock) tipku kako bi nastavite s korakom 2) za
oslobodili kvadratnu kopcu. zakljuc¢avanje rame.

10
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MONTAZA SJEDALA

1. Otpustite stezaljku osovine 2.

sjedala, drzite bicikl uspravno,
umetnite osovinu sjedala u
okuvir.

UGADANIJE VISINE SJEDALA

Prvo pritegnite vijak za
zatezanje osovine stezaljke, a
zatim pritisnite rucicu
stezaljke kako bi ucvrstili
osovinu sjedala u okviru.
Provjerite da se osovina ne
okrece i ne pomice u okviru.

T -

__Granicni vijak
minimalne
visine

1@

Linija maks.
dozvoljene
visine

—

1. Ukoliko je
prilagoditi visinu sjedala, prvo

otpustite rucicu stezaljke,
pomaknite osovinu sjedala na
Zeljenu  visinu, zategnite

rucicu stezaljke sjedala.

11

potrebno 2.

Visina sjedala mora
sepostaviti izmedu granicnog
vijka za ogranienje visine i
sigurnosne oznake maks.
dozvoljene visine sjedala
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RASKLAPANJE UPRAVLIACA

1. Drizite ¢vrasto ramu bicikla i 2. Pritegnite preklopnu rudicu i

okrenite  stup upravljaca
prema gore.

postavite ju u gornji poloZzaj.

3. Lagano  protresite  stup 4. Kada Zelite rasklopiti

upravljaca i provjerite da li je
sigurnosna kopca potpuno
priévrséena i zakljucana.

12

upravljaé¢, prvo je potrebno
na rucici stezaljke pritisnuti
osigura¢ za otklju¢avanje
stezaljke, a tek onda povucite
rucicu prema dolje.
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RASKLAPANJE & SKLAPANJE PEDALA

1. Cvrsto drzite bicikl za ramu i 2. Pritisnite  pedalu prema
okrenite pedalu prema sebi. biciklu i podignite pedalu
prema gore.

MONTAZA BLATOBRANA

1. Zavijte vijak (A) kroz zadniji 2. Zavijte vijak (A) kroz predniji
blatobran (B) u ramu bicikla blatobran (B) u vilicu bicikla
(C). (C).

13
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MONTAZA UPRAVLIACA

1. Otpustite drzac upravljaca 2. Stavite maticu i brtvu sa
i otpustite vijak u smjeru strane, otvorite drzac, ali
kazaljke na satu nemojte uklanjati vijak.

Rupa za

3. Stavite upravljac unutar 4. Vratite maticu i brtvu natrag
drzaca, pricvrstite drzac i te ih zategnite, zatim prilagodite
izvucite vijak. kut i poloZaj upravljaca kako

biste zavrsili instalaciju
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VADENIJE | UMETANIJE BATERIJE

=2\
1. Isklju¢ite bicikl, otklju¢ajte 2. lzvucite bateriju tako da
bateriju dobivenim klju¢em. rasklopite rucicu na bateriji i
povuéete bateriju van iz
lezista.  Prilikom vradanja

baterije, ponovite postupak
obrnutim slijedom.

4 UPORABA | KONTROLER S LCD ZASLONOM

UKUJUCENJE
e S ™=
1. Napunite bateriju prije prve 2. 7Za  ukljutenje  e-bicikla,
voznje. pritisnite tipku M i drzite ju
Napomena: Po zavrsetku pritisnutu 3 sek.
punjenja  obavezno  prekrijte Ponovo pritisnite tipku i

utikac i bateriju gemenom kapom
kako biste izbjegli ulazak vode u
kontakt za punjenje.

15
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Zaslon

LCD kontroler pruza raznolik niz funkcija i oznaka prilagodenih potrebama
korisnika. Navedeni sadrzaji su sljededi:

Prikaz # ..'. L'.

brzine ' '. '.
|
40 4"

Prikaz razine
baterije

Kombinirani ‘ — T O -
(TRIP . vV,
prikaz oDOo ...........' ...ml’ B
TIVOL'-"-"A'U.U km |(& J
“M” Tipka:

Ukljuéenje/Iskljuéenje:
Pritisnite i drzite pritisnutu tipku ,,M*“ 3 sekunde za ukljucenje kontrolera
sa zaslonom.
Kada je kontroler ukljué¢en, za isklju¢enje ponovo pritisnite i drzite
pritisnutu tipku ,M“ 3 sekunde.

“+/-“ tipke:
Upravljanje prednjim svjetlima:

Pritisnite i drZite pritisnutu tipku ,+“ 3 sekunde za uklju¢enje/isklju¢enje
svjetla

Nivoi podrske pedaliranja:
Kratko pritisnite“+“ tipku za povecanje nivoa podrske
Kratko pritisnite “-“ tipku za smanjenje nivoa podrske

Modovi brzine (Nivoi podrske):

e Modbrzine0: Nema podrske, bicikl se vozi kao standardni bicikl
e Modbrzine1: Niska podrska, maksimalna brzina 12km/h

e Mod brzine2: Srednja podrika , maksimalna brzina 18km/h

e Modbrzine3: Visoka podrska, maksimalna brzina 25km/h
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Kratko pritisnite tipku “M” za promjenu sljedecih opcija:

e TRIP: pojedina¢na udaljenost
e ODO: ukupna udaljenost
o T vrijeme pojedinacne voznje
e VOL: prikaz napona
o V: jedinica napona
e Milja: jedinica puta — milje
e Km: jedinica puta — kilometri
Oznake:
@ Oznaka koénice
Oznaka kvara na kontroleru

Oznaka kvara motora

Oznaka ukljucenog svjetla

Oznaka niske napunjenosti baterije

Tempomat

Oznaka kvara akceleratora

Implementacija

i > | 7| B | ©

Oznaka stupnja prijenosa

17
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Opis NFC-a
Vasa NFC kartica je kljuc za jednostavno otkljucavanje elektri¢nog bicikla prije svake

voznje. Jednostavnim dodirivanjem NFC kartice na zaslonu, elektricni bicikl e biti
spreman za voznju.

1.

Citanje kartice:

a. Pokretanje: Stavite NFC karticu na zaslon instrumenta kako biste
automatski pokrenuli uredaj

b. Iskljucivanje: Stavite NFC karticu na zaslon instrumenta kako biste
automatski iskljucili uredaj

Dodavanje sekundarne kartice:

a. Stavite dobivenu NFC glavnu karticu na vrh zaslona uredaja za brzu
aktivaciju i deaktivaciju.

b. Iskljucite uredaj, drzite NFC karticu na zaslonu otprilike 6 sekundi nakon
iskljuCivanja uredaja. Ako Cujete pet uzastopnih zvukova i uredaj se
pokrene, znaci da ste usli u nacin dodavanja sekundarne kartice.

c. Kada udete u ovaj nacin, stavite sekundarnu karticu/e koje Zelite dodati
na zaslon instrumenta. Potvrdni zvuk ée oznaciti uspjeSno dodavanje
kartice.

Dodavanje NFC kartice na mobilni uredaj
a. Osigurajte da vas mobilni telefon ima NFC mogucnost.
b. Kreirajte NFC karticu koja se ne mijenja (npr. kartica za javni prijevoz) na
svom telefonu
c. Slijedite upute u koraku 2 za dodavanje sekundarnih kartica. Izbjegavajte
postavljanje NFC kartice kao glavne kartice.
Zvucni signali uredaja
a. 2xzvucna signala "kapljice": Iskljucivanje
b. 2x "Didi" zvucna signala: Paljenje
c. 1xzvucni signal "kapljice":
Dodana sekundarna kartica: U nacinu dodavanja sekundarne kartice,
oznacava uspjesno dodavanje sekundarne kartice.
Ponovno postavljanje tvornickih postavki: U postavci PO, dugim pritiskom
pracenim zvukom "kapljice" oznacava vracanje tvornickih postavki
d. 5x zvucna signala "kapljice": Ulazak u nacin dodavanja sekundarne
kartice

Promjena glavne kartice:

a. Dugim pritiskom tipke za napajanje nakon ukljucivanja uredaja ulazite u
postavke.

Na stranici PO, dugo pritisnite tipku "+".

Zvuk "kapljice" oznacava vracanje tvornickih postavki.

d. Stavite Zeljenu novu glavnu karticu na zaslon instrumenta

o T
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BRZO RASKLAPANIJE

5. Uporaba i Ugadanje

Uvod u sustav podrske pedaliranja (PAS)
Sustav podrske pedaliranja (PAS)
poznat je i kao 1:1.

Automatska podrska se ukljucuje
kada okreéete pedale, ubrzavate ili
odrzavate stalnu brzinu. Senzor na
biciklu ¢e automatski ocitati brzinu
voznje i ukljucivati i kontrolirati
motor kako bi vam automatski
pomogao odrzavati brzinu, tako da
olaksa voznju i poveca kilometrazu.
1:1 sustav odrZavanja brzine sadrzava upravljacku jedinicu (1), kontroler (2) i
senzor (3).

19



MS ENERGY HR

Punjenje

S obzirom na to da baterija vaseg novog bicikla prilikom isporuke iz tvornice i
transporta jedno odredeno vrijeme necée biti punjena, moze se dogoditi
odredeno praZnjenje baterije. Zbog toga, baterija se treba napuniti prije prvog
koristenja.

Jedino punjac koji je dio seta uz E-Bicikl smije se koristiti za punjenje baterije. U
suprotnom moze doci do oStecenja baterije ili dovesti do poZara i drugih
opasnosti, te se gubi jamstvo.

Postavljanje i punjenje baterije

1. Pazljivo provjerite da li je nazivni ulazni napon punjaca u skladu s naponom
vase elektricne mreze. Molimo procitajte sigurnosna upozorenja o upotrebi
punjaca i baterije u poglavlju VAZNE SIGURNOSNE UPUTE.

2. Baterija se moZe puniti izravno na
biciklu ili se moze skinuti s bicikla
radi punjenja unutar prostorije ili
na drugim prikladnim mjestima.

3. Pravilno spojiite prvo izlazni utikac
punjaca s prikljuckom za punjenje
baterije te tada prikljucite utikac
punjaca s izvorom napajanja.

4. Svjetlosni signal napajanja i
svjetlosni signal punjenja punjaca
su ukljuCuju i pokazuju da je
punjenje zapocelo.

5. Nakon zavrSetka punjenja, najprije treba odspojiti utikac iz uti¢nice izvora
napajanja i zatim odspojite priklju¢ak na bateriji.
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Kada je baterija u potpunosti ispraznjena, vrijeme potrebno za potpuno
punjenje je 4 do 6 sati. Nakon Sto svjetlosni signal promijeni boju iz crvene u
zelenu, baterija je napunjena.

Zbog karakteristike Lithum-lon baterije i osjetljivosti na niske temperature,
kapacitet baterije ¢e biti rali¢it u ovisnosti od temperature okoline. Pri -10°C
kapacitet ¢e biti 70%, pri 0°C kapacitet ¢e biti 80%, pri 20°C kapacitet ¢e biti
100%.

Vazno:

Preporuka je da novi bicikl punite 5 do 6 sati nakon potpunog
praZnjenja baterije. Time poticete dubinsko punjenje i praZnjenje.
Provodite ovaj postupak prvih tjedan dana koristenja bicikla kako bi se
potpuno aktivirale aktivne tvari i kemisjki procesi unutar baterije.
Kasnije moZete puniti bateriju po Zelji, ¢cak i ako se ne isprazni u
potpunosti.

Pravilno punjenje i koriStenje

Vazno:

Baterija se treba puniti u velikom prostoru, podalje od izvora topline,

visoke vlaZnosti i blizine vatre!

Baterija i punjac je elektronicki i osjetljiv proizvod. Visoka

temperatura i vlaznost mogu uzrokovati ostecenje sastavnih dijelova

Sto moze rezultirati Stetnim plinovima, ostecenjem, te cak mogucom

eksplozijom.

* Vrijeme punjenja ne treba biti predugo. Dugo punjenje ce skratiti ocekivani
vijek trajanja baterije.

* Nakon Sto je baterija u potpunosti napunjena, izvor napajanja treba biti
iskljucen sto prije. Ne zaboravite odspojiti punjac sa elektricnog napajanja!

* Kada se baterija dugorocno ne koristi, baterija se polagano prazni, te ju
treba puniti (nhadopunjavati) otprilike jednom mjesecno.

Mjenjac
Mjenjac je smjeSten na upravljacu, neposredno do rucice
koCnice. Rucica mjenjaca upravlja zadnjom masinicom za

promjenu stupnja prenosa (promjenu brzine). iy

Kada okrecete pedale, guranjem rucice, lanac se prebacuje s \
manjeg zupcanika na veci, a pritiskom na tipku s veceg Vo
zupcanika na manji. .d

Napomena: Slika rucice mjenjaca je samo za ilustraciju
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6. KoriStenje i odrzavanje

Rutinska provjera elektri¢nog bicikla prije koriStenja

1 Postavite bateriju u lezZiste baterije, ukljuciti prekidac napajanja te provjerite
jesu li funkcije svih elektri¢nih dijelova ispravne.

2 Sigurnosna provjera (vidjeti biljeske za sigurno koristenje na pocetku upute)

3 Provijeriti da li se glavna rucica prekidaca okrece te moze li se fleksibilno
namjestiti.

4 Provijeriti jesu li kocnice ispravne (udaljenost koc¢enja na suhoj podlozi je cca
4 m, udaljenost koc¢enja na mokroj podlozi do 15 m).

Svakodnevno koriStenje i provjera elektricnog bicikla
Svakodnevnim koristenjem elektri¢nog bicikla potrosni dijelovi bicikla se trose.
Isto tako, moZe se dogoditi da se pojedini dijelovi, uslijed vibracija i koristenja
odvrnu ili olabave. MoZe se dogoditi da uslijed toga dode do prestanka rada
pojedinih sklopova. Ako ovakve slucajeve ne primjetite, postoji opasnost da
tijekom voZnje dode do opasnih situacija, stoga vozaci moraju biti odgovorni za
provjeru i odrzavanje bicikla.

Odrzavanje

Kako bi voznja bicikla bila sigurna, povremeno je potrebno provijeriti rade li svi
elektri¢ni uredaji pravilno, ima li izvucenih Zica i da li su mehanicki dijelovi u
ispravnom stanju.

Potrebno je redovno Cdistiti, brisati i podmazivati lanac, zupcanike i mjenjac
(savjetovati se s dobavljacem o vrsti ulja) kako bi se osigurao pravilan rad svakog
dijela.

Redovito provjeravajte pritegnutost vijaka e-bicikla i po potrebi ih zategnite.
(Moment pritezanja: vijak s imbus glavom: 180-220kgf.cm; Standardni vijak:
180-220kgf.cm; vijak prednjeg kotaca: 250-300kgf.cm; vijak straznjeg kotaca:
300-350kgf.cm).

Lanac: progib lanca gore-dolje £ 10 mm; ako je lanac labav, maticu straznjeg
kotaCa mozZete popustiti, ugodite zatezac lanca i zategnite maticu straznjeg
kotaca.

Ako disk slabije koci ili osjetite trenje ploce diska, ugodite poloZaj kocionih
diskova.

Ako je ploca diska istrosena ili slabije koci, tada treba zamijeniti disk ili kocnicu.
Svaka 3 mjeseca nanesite mast na vijke za preklopni mehanizam rame i po
potrebi nanesite ulje za podmazivanje lanca.

Ne perite e-bicikl mlazom vode kako biste izbjegli nesrece uzrokovane
oSteéenjem elektronic¢kih komponenti, oZienja ili baterije.
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Tablica redovne provjere i odrzavanja

Provjeriti ili
€ | Prilagoditi v odistiti, +% |Zamijeniti Q Zavinuti A Podmazati
zamiieniti
. Prva
Predmet provjere kupnja 60 dana | 180 dana | 360 dana |540 dana | 720 dana
1. Jelivisina sjedala odgovarajua * * + L 2 * *
2. Jesu lirucke i dijelovi za upravljanje
ispravno postavljeni * A A A A A
3. Jelilanac previe otpusten L 2 L 2 L 2 A A ¢A
4. Jeli ko¢nica dovoljno ¢vrsta L J ‘* QQ ‘Q 0* QQ
5. Jesu li pakne istroSene * & v A 4 A 4 v
6. Je lirama nako$ena ili izobli¢ena L 2 L 2 L 2 L 2 L 2 L 2
7. lJesuli Zbice savijene ili otpusStene L 0* .* 0* Q* ’Q
8. Jesu li svi leZajevi lako pokretni Q A A A A ' A

Biljeska: Gornja tablica je za opcu informaciju. Stavrno odrZavanje bicikla ovisi
o intenzitetu koristenja, ovisno o radnoj okolini, uCestalosti koristenja, kvaliteti
i procjeni stanja elektricnog bicikla kao i o drugim ¢cimbenicima.

7. Tehnika voZnje

Pravilan biciklisti¢ki poloZaj temelj je sigurnosti: poloZaj za voZznju odreden je
poloZajem biciklista i kontaktnih tocki (upravljac, sjedalo, pedale) bicikla.
Medutim, poloZaj za voZnju je usko vezan uz visinu i teZinu biciklista. Biciklisticki
polozaj odreden je ucinkovitoséu misSicne kontrakcije, ali u isto vrijeme
odreduje moze li biciklist sigurno upravljati upravljacem i kocnicama. Prema
tome, pravilan biciklisticki poloZaj temelj je sigurnosti. Sigurne tehnike voznje
bicikla opisane su svaka zasebno u sljede¢em popisu:

e Prilagoditi tri tocke za pravilno postavljanje tijela; biciklizam je slican Sivanju
odjece jer je potrebno izmjeriti oblik tijela i napraviti prilagodbe. Metoda

23



MS ENERGY HR

prilagodavanja triju toCaka je kombinacija triju nacela: sportske mehanike,

fiziologije vjezbanja i sigurne voznje.

1) Prilagodite poloZaj sjedala: nagazite petom na pedalu prema dolje za
lagano aktiviranje kontrakcije svih misSi¢a donjih ekstremiteta te u isto
vrijeme noge trebaju biti blago ispruzene.

2) Prednja i straznja pozicija: nagaziti pedalu na nagib od 45° i tada
prilagodite visinu sjedala, Sto je povezano s najboljom pozicijom pedale.

3) Prilagoditi prednji i straznji dio i visinu upravljaca: za visinu upravljaca,
opcenito, upravljac koji je nadignut je 30 do 50 mm visi od sjedala dok
upravlja¢ koji je ravan (Trekking ili Brdski bicikl) je iste visine kao i
sjedalo. Nakon ugadanja obratiti pozornost na smjer upravljaca i tada ga
dobro udvrstite.

Polozaj na sjedalu: slican je poloZaju kao prilikom jahanja, tezina je
prebacena na upravljac i pedale, te teZina ne smije biti postavljena prema
gore kako bi se sprijecila bol u kukovima.

Pedale: poloZaj noge je za jednu tre¢inu duZine cipele unaprijed, a
najprikladnije je na sredini pedale. Stopala moraju biti paralelno sa
srediSnjom osi bicikla te ée se ucinkovitost pedale smanijiti ako su noge
previSe radirene ili uske; brzinu treba odrzavati jednako kako bi se sprijecio
umor vozaca; posebno se napominje da ¢e povlacenje potonjeg dijela
povudi i pedalu.

Tehnika usporavanja: uredaj prilikom promjene brzina usporava ili ubrzava,
ali time se mijenja omjer prijenosa. Promjena brzine se koristi za vecu
efikasnost i uStedu snage i udobnost. Brzina se mijenja kada je u pitanju: 1:
uspinjanje, 2: uzbrdica, 3: neravna povrsina ceste, 4: voZnja u vjetar i 5:
osjecaj umora. Takoder se mozZe reci da je potrebno promijeniti brzinu kada
se javi osjecaj neudobnosti za vrijeme okretanja pedala kako bi se smanjio
umor koji proizlazi iz nejednake sile.

Tehnika usporavanja: svima je poznat princip kocenja gdje se prvo pritisée
zadnja kocnica, zatim prednja kocnica, ali u izvanrednim i hitnim
slucajevima, svatko ¢e kociti zajedno sa obje kocnice. Ako je udaljenost
kocenja razumna, bicikl se moZe sigurno zaustaviti; ako je zaustavljanje
prebrzo, voza¢ moZze pasti prema naprijed. Kako bi se izbjegla ova opasnost,
najbolje je isprekidano kociti dok je zdjelica gurnuta prema natrag. Za
vrijeme kiSe povecajte udaljenost kocenja zbog sigurnosti te smanjiti brzinu
vozZnje.
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Voznja samo jednom rukom ili bez  VoZna po stepenicama nije dozvoljena
obje ruke na upravljacu nije
dozvoljena

Voznja po prometnicama Voznja po skliskom kolniku nije
namijenjenim samo za motorna dozvoljena
vozila nije dozvoljena
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8. Uklanjanje gresaka

Ako Vas bicikl ne radi kao obic¢no ili u slu¢aju pojave nepravilnosti, molimo procitati ovo
poglavlje. Mnogi operativni problem mogu se rijesiti od strane korisnika bez posjete
servisu.

Ova jednostavna procedura pomaze u ponovnom postavljanju stabilnog stanja strujnog
kruga.

Molimo kontaktirajte Korisnicku podrsku proizvodaca ako problem nije rijesen ili ako
postoje druge nejasnoce.

SIMPTOMI

MOGUCA RIESENJA

Nemogucnost
promjene brzine ili
preniska najveca
brzina

o Slab baterijski napon
e LoSa upravljacka rucka
e LoS upravljac

Potpuno napuniti bateriju
Zamijeniti upravljacku
rucku, upravljac

Ukljucen izvor
napajanja, ali
motor ne radi

e Neispravna upravljacka
rucka

o Neispravna elektri¢na
klju¢anica i kontaktna
tocka

e Los upravljac

Zamijeniti upravljacku
rucku, upravljac
provjeriti ili popraviti
kontakte i prikljucke

Nedovoljna
kilometraza nakon
jednokratnog
punjenja

o Nedostatak tlaka u
gumama

e Nedovoljno punjenje ili
pogreska punjaca

e Ostecena ili istroSena
baterija

o Cesto kocenje,
pokretanje,
preopterecenje

Napumpati gume
Ponovo napunite bateriju
Zamijenite ili poravite
punjac

Zamijenite bateriju

Punjac ne puni

e Zica punjaca je
otpustena ili oStecena

e Zavareni vod baterije
otpada ili je ostecen

Popravak kontaktni dio
ili zamijeniti
Popravak kontaktni vod

Generator nema
pomocnu struju

e Induciran napon ima
slab ili osteéen kontakt

e Zice generatora su loge
ili oStecene

Prilagoditi inducirani
napon ili zamijeniti
Ponovno spojiti ili
zamijeniti
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9. Technicke specifikacije

Model e-bike i20
Tip Gradski bicikl
Napon baterije 36V, Lithium-lon
Kapacitet baterije 7,8Ah
Napon Punja¢a / Struja 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Vrijeme punjenja (0-100%) 4-5h
Potro$nja/punjenju 0.2kWh
Dozvoljena temperatura
okolim: za vrijenI:e punjenja orc-asc
Snaga motora / Torque 250W / 10.8Nm
Max Brzina 25km/h
EN 15194, EPAC
Udaljenost s jednim 45-50km uz PAS (PAS 3 do 45km, PAS 1 do
punjenjem baterije 50km)*
Rama / Vilica Integrirana magnezijska legura
Velic¢ina gume 20x2.125 inch
Prednja kocnica Mehani¢ka disk koénica
Straznja kocnica Mehanigka disk ko&nica
Mjenjac Shimano 6 brzina
Rucica mjenjaca Shimano
Max. opterecenje 120kg
Vodootporna zastita IPX4
Dimenzije rasklop./sklopljeno 1580x580x1100 / 900x420x800mm
TeZina Bruto/Neto 27.0/22.1kg

Buduci da se proizvod kontinuirano poboljsava, specifikacija i upute mogu se mijenjati
bez prethodne najave.

* MoZe varirati ovisno o uvjetima voznje, konfiguraciji terena, temperaturi itd.

Prilikom punjenja uredaja, adapter se mora postaviti blizu uredaja i mora biti lako
dostupan. Odspajanjem utikaca adaptera iz uticnice smatra se sklopom za iskljucivanje
adaptera sa napajanja.
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektronicke opreme

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u grupu

elektri¢ne i elektronicke opreme (EE proizvodi) te se ne smije odlagati

zajedno s kuénim i glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba
s 0dl0Ziti na 0znaceno sabirno mjesto za prikupljanje elektri¢ne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda sprijeCiti ¢ete moguce negativne
posljedice na okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogli biti ugroZeni zbog
neodgovarajuceg odlaganja istroSsenog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog
proizvoda pomoci ¢ete sacCuvati zdrav Zivotni okolis i prirodne resurse.
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratitet se M SAN Grupi d.d. ili
prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Vise informacija moZete pronaci na
www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te pozivom na broj: 062 606 062

Odlaganje potrosenih baterija

Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija ili nazovite

lokalnu sluzbu za korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i

potrosenih baterija.

Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s ku¢nim otpadom.
Obavezno odloZite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskoristenih baterija
koja se nalaze na svim prodajnim mjestima gdje mozZete kupiti baterije.

EU lzjava o sukladnosti
M SAN grupa d.o.o. ovime izjavljuje da je proizvod u skladu s
Direktivama:

e  Machinery Directive 2006/42/EC

e LVD Directive 2014/35/EU

e EMC Directive 2014/30/EU

e  RoHS Directive 2011/65/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljededoj internetskoj adresi:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

28



MS ENERGY




MS ENERGY

eBike i20

SRB
Korisni¢ko uputstvo
Izjava o saobraznosti

BiH
Korisni¢ko uputstvo
Garantna izjava

CG
Korisnic¢ko uputstvo
Izjava o saobraznosti




SRB MS ENERGY




MS ENERGY SRB

DOBRO DOSLI

Zahvaljujemo na kupovini electricnog MS Energy bicikla.

Vazno je procitati uputstva za upotrebu pre prve upotrebe vaseg novog proizvoda.

Kak biste Sto bolje i u potpunosti upotrebljavali proizvod, molimo sledite sva data
uputstva vrlo pazljivo, posebno delove navedene u poglavlju ,Upozorenja i sigurnost”.
Sacuvajte uputstva za upotrebu na sigurnom mestu radi eventualne buduce potrebe.
Sigurni smo da ¢e novi elektri¢ni bicikl da zadovolji vase potrebe.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s najvisSim standardima, inovacijskim
tehnologijama i namenjen je maksimalnoj udobnosti korisnika.

Munja u okviru trougla upozorava korisnika na postojanje
A opasnog napona unutar proizvoda koji moze da bude dovoljno

jak da predstavlja opasnost od elektri¢cnog udara.
Uzvi¢nik u okviru trougla upozorava korisnika na uputstva o
rukovanju i odrzavanju, prilozena uz uredaj.

A OPREZ A

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!
NE OTVARATI1
Nemojte otvarati poklopac elektricnog punjaca ili bilo kojeg dela
elektricnog bicikla. Ni u kom slucaju korisniku nije dozvoljeno da vrsi
radnje unutar elektri¢nih delova. Samo kvalifikovani i ovlasteni serviser
ima znanje i iskustvo za takav rad i poravke.

Glavni utikac koristi se za isklju¢ivanje punjaca baterije sa

elektricnog napajanja.

Nepravilna zamena baterije moZe dovesti do opasnosti,
A ukljucujuc¢i zamenu sliéne ili iste vrste baterije.

Nemoijte izlagati baterije i punjac¢ prekomernoj toploti kao Sto
su direktna sunceva svetlost, vatra ili sli¢no.

Procitajte slede¢e mere zastite i saCuvajte ova uputstva za eventualnu
buduéu upotrebu. Uvek sledite sva upozorenja i sigurnosna uputstva.

Ovaj proizvod ispunjava sve uslove u skladu sa normom EN 15194,
EPAC

Najveéa brzina: 25 km/h (Pedal support funkcija)

Snaga motora: 250W
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1. VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

UPOZORENIJE! Maks. opterecenje bicikla je 120 kg.

o Elektricni bicikl namenjen je da ga koriste samo odrasle
osobe. Deca mlada od 12 godina ne smeju koristiti e- 1
bicikl.

e Kako bi sprecili povrede, uvek e

primenjujte sve potrebne gé}_\ \(-;j;"-.,
bezbednosne mere, ukljucujuci ~T \A IE_:\|
noSenje zastitne kacige, rukavica, "\‘R , 5"3 /e
zadtite za laktove i kolena i ostale /“1& o/ i
zastitne opreme. / = p /

e Nemojte koristiti bicikl bez
odgovarajuceg treninga.

¢ Nemojte voziti velikom ili neprimerenom brzinom po neravhom
terenu ili na padinama.
Nemojte voziti bicikl ako ste konzumirali alkohol ili druge opijate.
Postujte lokalne propise za voznju i uvek dajte pesacima prednost.
Kad koristite bicikl, uvek imajte na umu da se izlazete opasnosti
gubitka kontrole, sudara ili pada. U svrhu $to sigurnje voinje,
procitajte i sledite sva uputstva i upozorenja data u ovom uputstvu.

e Elektriéni bicikl je licno prevozno sredstvo i namenjen je samo za
prevoz jedne osobe. Molimo vas da ne vozite dodatne putnike na
biciklu.

e Bicikl nije dizajniran za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENIJE: Pre voinje uvek proverite stanje bicikla. Proverite da li
rade dobro kocnice, da li je baterija potpuno napunjena, da li je dovoljan
pritisak u gumama, da nema neobicnih zvukova prilkom vozZnje, da nema
otpustenih vijaka ili drugih delova itd.

VaZna je ispravna sila zatezanja matica i vijaka na vasem biciklu. Premala
sila moZe znaditi da pric¢vrs¢eni delovi moZzda nece sigurno i ¢vrsto biti
pritegnuti. Prevelika sila moZe znaciti preveliko naprezanje delova,
istezanje, deformaciju ili puknuée. Nepravilna sila zatezanja moze
rezultirati otkazivanjem komponente, Sto moZe dovesti do gubitka
kontrole i pada s bicikla.

NAPOMENA: Ovo uputstvo nije zamiSljeno kao opseZno uputstvo za
koris¢enje, servisiranje, popravke ili odrzavanje. Molimo vas da za sve
servise, popravke ili odrzavanje kontaktirate ovlaséeni servis ili
prodavnicu.
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VOZNIJA

1. Pre nego Sto pazljivo procitate ova uputstva i potpuno shvatite kako
funkcionise vas novi elektri¢ni bicikl, nemojte da ga upotrebljavate.
Ne pozajmljujte bicikl osobama koje nemaju znanje i vestinu za
upotrebu elektri¢nog bicikla.

2. Nemojte da vozite ili pomerate bicikl dok je prikljuen punjac
baterije. To moZe da izazove uplitanje kabla u pedale ili to¢kove, Sto
moze oStetiti punjac baterije, kabl i/ili priklju¢ak za punjenje.

3. Nemojte da vozite bicikl ukoliko postoji kvar baterije ili bilo kojeg
dela pedalnog pomoénog sistema. To moze da prouzrokuje gubitak
kontrole i teSke povrede.

4. Nemojte zapocinjati voZnju tako Sto ¢ete da stojite jednom nogom
na pedali a drugom na tlu jer moze do¢i do gubitka kontrole, pada i
teskih povreda. Zapoénite voznju samo tako Sto éete pravilno da
sedite na sedistu bicikla.

5. Nemojte ukljucivati funkciju voznje i okretati pedale ukoliko zadnji
tocak nije na tlu jer ée tocak da se okreée u vazduhu u punoj brzini
$to moZe da izazove povrede.

6. Proverite preostali kapacitet baterije pre nocne
voZnje. Svetlo na biciklu koristi bateriju pa ce se [ j
ugasiti ubrzo posto kapacitet baterije padne ispod ' '
minimalnog nivoa neophodnog za voZnju. VoZnja bez
svetla povecava opasnost od pada i povreda.

7. Nemojte menjati ili uklanjati bilo koje delove pedalnog pomoc¢nog
sistema. Nemojte postavljati ili ugradivati neoriginalne delove ili
pribor. Takvi delovi mogu da izazovu oStecenje proizvoda, kvar ili
da povecaju opasnost od povreda.

8. Prilikom zaustavljanja budite sigurni da upotrebljavate prednju i
zadnju kocnicu i da drzZite noge na tlu. Ukoliko ostavite nogu na
pedali, a bicikl miruje (zaustavni poloZzaj), slu¢ajno se moZze aktivirati
funkciju elekticnog pokretanja koja moZe da izazove gubitak
kontrole i ozbiljne povrede.

9. Priprema pre voznje: potrebno je staviti kacigu, rukavice i drugu
zastitnu opremu pre voZnje radi zastite od povreda.

4
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10. Uslovi voznje biciklom: Temperatura okoline mora da bude od -10
do +40C, bez vetra a put ravan; bez ¢estog pokretanja i kocenja,
prosecna predena udaljenost moze da bude 40 do 50km (u
zavisnosti od teZine vozaca, vrste terena, uspona i ucestalosti
kocenja i ubrzanja kao i nivoa podrske pedaliranjem).

11. Najveée opterecenje: Najveée dopusSteno opterecenje bicikla je
120kg. Ukoliko se dogodi oSteéenje ili nesreéa s ukupnim
optereéenjim ve¢im od 120 kg, tvrtka ne preuzima odgovornost.

12. U sludaju ucestalog kocenja, pokretanja, uspinjanja, voznje pri
jakom vetru, blatnjavim putevima, preoptereéenju i sl., potrosnja
baterije bi¢e uvedana, Sto ce uticati na maksimalnu mogucu
predenu udaljenost s jednim punjenjem baterije. Preporu¢ujemo
da izbegavate navedene faktore u vozniji.

13. Ukoliko je baterija bila odloZzena duze vreme, nije se koristila ili
ukoliko je prosao duzi vremenski period od zadnjeg punjenja, treba
je dopuniti. Bateriju bi trebalo dopunjavati svakih mesec dana.
Ovim se znatno produzava vek trajanja baterije.

14. Obratite paznju: elektricni bicikl ne moze prelaziti preko vode duze
vreme jer ukoliko voda ude u upravljacki sklop i motor smesten na
tocku, mozZe da izazove kratki spoj i ostecenja!

15. Zabranjeno je neovlasteno uniStavanje ili izmena delova i
proizvodac ili prodavac nisu odgovorni za Stete izazvane takvim
postupcima.

16. Istrosena ili neispravna baterija ne sme da se baca. Mora da se
odloziti na posebno, za to predvideno mesto namenjeno
prikupljanju reciklazi, ¢ime se izbegava zagadenje okolisa.

PUNJAC

17. Ne upotrebljavajte punjac baterije za punjenje drugih elektri¢nih
uredaja.

18. Ne upotrebljavajte druge punjace ili nacine punjena za punjenje
baterije elektricnog bicikla. Upotreba drugih punja¢a moze da
izazove pozar, eksploziju ili Stetu na bateriji.

19. Ovaj punja¢ baterije mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina ili
starija, osobe s telesnim, senzornim ili mentalnim osteéenjemili s
nedostatkom potrebnog iskustva ili znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom i upuéene u nacin upotrebe punjaca baterije i da

5
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potpuno razumeju potencijalne opasnosti. Nemojte dopustiti deci
da se igraju punjacem baterije. Ci$¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca ukoliko nisu pod nadzorom.

20. lako je punjac baterije otporan na vlagu, nije dopusteno
prskanje ili potapanje punjaca u vodu ili druge te¢nosti.
Osim toga, ne upotrebljavajte punjac baterije ukoliko su
prikljucni kablovi vlazni ili mokri.

21. Ne dodirujte utika¢ punjaca, priklju¢ak ili spojeve
mokrim rukama. MoZe do¢i do strujnog udara.
22. Ne dodirujte kontakte i prikljucke na punja¢u metalnim

predmetima. Zastitite prikljucke punjaca i baterije od ulaska bilo
kakvih necistoda ili stranih tela, jer to moze da izazove strujni udar,
pozar ili oStecenje punjaca baterije.

23. Redovno Cdistiti prasinu s utikaca i prikljucaka. Vlaga ili necistoca
moze smanijiti efikasnost izolacije i izazvati pozar.

24. Nemojte rastavljati ili prepravljati punjac baterije. MoZete izazvati
pozar ili strujni udar.

25. Ne upotrebljavajte adaptere sa vise uticnica ili produzne kablove.
Upotreba adaptera sa viSe uti¢nica ili slicnih uredaja moZe
premasiti nazivnu snagu i izazvati pozar.

26. Ne koristiti kabl ukoliko je zapetljan ili namotan. Nemojte ostavlaljti
punjac tako Sto cete kabl da namotate na kuciste punjaca. Ukoliko
je kabl ostecen, to moZe da izazove pozar ili strujni udar.

27. Cvrsto priklju¢ite utika¢ napajanja i utika¢ punjaca u uti¢nicu.
Ukoliko utikaci nisu potpuno i ispravno priklju¢eni, mogu izazvati
pozar usled elektriénog praznjena ili pregrevanja.

28. Ne upotrebljavajte punjac baterije u blizini zapaljivih materijala ili
gasova. To moZe da izazove pozar ili eksploziju.

29. Ne pokrivajte punjac baterije i ne stavljajte predmete na punjac za
vreme punjenja. To moze dovesti do unutrasnjeg pregrevanja i
izazvati pozar.

30. Nemojte bacati punjac ili ga izlagati nepovoljnim vremenskim
uticajima. MozZe dodi do poZzara ili strujnog udara.

31. Ako je utika¢ napajanja osStecen, prestanite sa upotrebom,
kontaktirajte sa ovlastenim servisom ili prodavcem.

32. Pailjivo rukujte kablom napajanja. Prikljucivanje punjaca baterije
koji se nalazi unutar prostorije dok je bicikl smesSten napolju, moze
dovesti do oStecenja ili nagnjecenja kabla napajanja vratima ili
prozorom.
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33. Nemojte prelaziti tockovima bicikla ili gaziti preko kabla ili utikaca
za napajanje. MozZe da dode do osStecenja kabla napajanja ili
prikljucka.

BATERIJA

34. Driite bateriju i punjac baterije van domasaja dece.

35. Ne dirajte bateriju ili punja¢ baterije za vreme
punjenja. S obzirom da za vreme punjenja, baterija i
punja¢ baterije dosezu temperaturu od 40-70°C,
dodirivanje mozZe da izazove opekotine prvog stepena.

36. Ako je kuciste baterije oSteéeno, napuknuto ili ako
osetite neobi¢ne mirise, ne upotrebljavajte bateriju ili
punjac. Curenje tecnosti iz baterije moZe da izazove
ozbiljne povrede.

37. Nemoijte skradivati ili produzivati priklju¢ne kablove i
spojeve prikljuc¢ka baterije. Intervencija na kablovima
ili priklju¢cima moZe da izazove grejanje ili zapaljenje
baterije uzrokujuci ozbiljne povrede ili Stetu imovine.

38. Nemoijte rastavljatiili prepravljati bateriju. To moZe da
izazove grejanje ili paljenje baterije izazivajuéi ozbiljne povrede ili
Stetu na imovini.

39. Nemojte bacati ili udarati bateriju. To moze da izazove grejanje ili
paljenje baterije izazivajudi ozbiljne povrede ili Stetu na imovini.

40. Nemojte bacati bateriju u vatru ili izlagati ju izvorima
topline. U protivnhom, moze dodi do pozaraili eksplozije
izazivajuci ozbiljne povrede ili Stetu na imovini.

Wi,

41. Ukoliko je baterija bila odloZzena duze vreme, nije se
koristila ili ukoliko je prosao duzi vremenski period od ﬁ

zadnjeg punjenja, bateriju je potrebno dopuniti. r
Bateriju bi trebalo dopunjavati svakih mjesec dana .l

¢ime se znatno produzava vek trajanja baterije. ~
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Saveti

Elektri¢ni bicikl je izraden na osnovu originalnog bicikla u kombinaciji sa

potraznjom na trZistu pa je prevozno sredstvo sa posebnim funkcijama

i namenama. Za vreme kupovine, molimo da oznacite i kupite model koji

odgovara vasim potrebama a vozaci moraju da imaju iskusne vozacke

vestine pre voznje na cesti. Radi pravilne upotrebe i bezbednosti,
obratite paznju na sledede:

1. Za vreme upotrebe, obratiti paznju na stanje pric¢vr§¢enosti motora,
viljuske i svih ostalih delova. Ako pronadete neucvrséeni ili labavi
deo, obavezno ga ponovno pricvrstite pre pocetka voznje.

2. Pri pokretanju ili nailasku na uspon na putu, koristiti pedale za
pomoc sto je vise moguce, kako bi se smanjila potrosnja i povecalo
trajanje baterije i tako produzio mogudi put.

3. Za vreme kisnih dana, obratiti posebnu paznju na sledece: kada
dubina vode prelazi srediste tocka, verojatno je da ¢e se motor
natopiti vodom Sto ¢e dovesti do kvara.

4. Za punjenje baterije mora da se koristi punjac isporucen od strane
proizvodaca. Za vreme punjenja nesmetano polozite bateriju i
punjac na tvrdu i nezapaljivu podlogu.

5. Zabranjeno je pokrivanje baterije i punjaca predmetima koji mogu
da onemoguce odvodenje toplote ili provetravanje.

6. Uvek proveravajte i odrzavajte odgovarajuci pritisak vazduha u
gumama kako bi se izbeglo poveéanje otpora za vreme voznje i lako
trosenje guma i deformacija obruca tocka.

7. Za vreme voZnje pridrzavajte se saobracajnih propisa i ogranicenja
brzine, u zavisnosti od stanju saobraéaja i stanja puta. Brzina bicikla
uvek mora da bude niZza od 25 km/h, a roba koja se prevozi ne sme
da prelazi tezinu od 25 kg.

8. Pri brzoj voznji ili jakom kocenju, NIKAD ne upotrebljavajte samo
prednju kocnicu. To ¢e dovesti do pomeranja centra gravitacije
prema napred i moze da dovede do pada i teskih povreda.

Sadrzaj pakovanja

User

7 Manual

J

T

Sediste Punjac Uputstvo

8
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2. OSNOVNI DELOVI | NAZIVI

NV WD

Upravljac

Rucica kocnice

Sklopivi nosac upravljaca
Preklopivi zglob

Ram

Prednja vilica

Disk kocnica

Pedala

Preklopna nogica
Lancanik

. Motor
. Amortizer
. Stezaljka osovine sedista

Osovina sedista

. Sediste

Mehanizam preklapanja
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3. RASKLAPANIJE BICIKLA
RASKLAPANJE RAMA

1. Cvrsto drzite za ram bicikla i
otvorite okvir

UPOZORENIJE!

2. Kao na slici, ¢vrsto zatvorite
rucicu za dotezanje. Molimo
vas da proverite korake 3) i
4) pre dotezanja rucice!

1 N

(5B
il
|

imit screw

/”\

3. Ako je kopca postavljena u
polozaj kao na slici, pritisnite
Osigura¢  (Lock) kako bi
oslobodili kvadratnu kopcu.

10

4. Ako se kopca nalazi u poloZaju
kao Sto je prikazano na slici,
nastavite sa korakom 2) za
zaklju¢avanje rama.
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MONTAZA SEDISTA

1. Otpustite stezaljku osovine 2. Prvo zategnite vijak (1) za
sedista, drzite bicikl uspravno, zatezanje osovine stezaljke, a
ubacite osovinu sediSta u zatim pritisnite rucicu
okvir. stezaljke kako bi ucvrstili

osovinu sedista u okviru.

Proverite da se osovina ne

. okrece i ne pomera u okviru.
PODESAVANIE VISINE

Granicni Sraf
minimalne
visine

1@

Linija maks.
dozvoljene
visine

T

1. Ukoliko je potrebno podesite 2. Visina sedista se mora

visinu sedista, prvo otpustite
ruCicu stezaljke, pomerite
osovinu sedista na Zeljenu
visinu, zategnite rucicu
stezaljke sedista.

postaviti izmedu grani¢nog
Srafa za ogranicenje visine i
sigurnosne oznake maks.
dozvoljene visine sedista.



MS ENERGY SRB

RASKLAPANJE UPRAVLIACA

1. Drzite ¢vrsto ram bicikla i 2. Pritegnite preklopnu rudicu i
okrenite stub upravljaca na postavite je u gornji polozaj.
gore.

3. lagano protresite stub 4. Kada Zelite da rasklopite

upravlja¢a i proverite da li upravljaé, prvo je potrebno da
je sigurnosna kopca na rucici stezaljke pritisnete
potpuno  pricvrséena i osigura¢ za otkljuavanje
zakljucana. stezaljke, a zatim povucite

rucicu na dole.

12
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RASKLAPANJE & SKLAPANJE PEDALA

1. Cvrsto drzite bicikl za ram i 2. Pritisnite  pedalu prema
okrenite pedalu prema sebi. biciklu i podignite pedalu na
gore.
MONTAZA BLATOBRANA

1. Pricvrstite Sraf (A) kroz zadniji 2. Pricvrstite sSraf (A) kroz
blatobran (B) u ramu bicikla prednji blatobran (B) u
(C). viljusku bicikla (C).

13
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MONTAZA UPRAVLIACA

1. Otpustite drza¢ upravljacai 2. Stavite maticu i brtvilo sa
otpustite vijak u smeru strane, otvorite drzac, ali ne
kazaljke na satu. uklanjajte Sraf.

3. Stavite wupravlja¢ unutar 4. Vratite maticu i brtvilo i
drzacda, pricvrstite drzac i zategnite ih, a zatim podesite
izvucite Sraf. ugao i polozaj upravljaca kako

biste zavrsili instalaciju.

14
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VADENIJE | POSTAVLIANJE BATERUE

7

1. Iskljudite bicikl, otkljuéajte 2. lzvucite bateriju tako Sto Cete

bateriju dobijenim klju¢em. rasklopiti rucicu na bateriji i
povudi bateriju izvan le7ista.

Za postavljanje  baterije,
ponovite postupak obrnutim
redosledom.

4. UPOTREBA | KONTROLER SA LCD EKRANOM

t |

(=) m)[+))

ft

1. Napunite bateriju pre prve 2. Za ukljucenje e-bicikla,

voZnje. pritisnite taster M i zadrzite
Napomena:  Po  zavrsetku pritisnut 3 sek.

punjenja  obavezno  prekrijte Za isklju¢enje  e-bicikla,
utikac i bateriju gumenom ponovo pritisnite taster M i

kapom kako biste izbegli ulazak

e zadrzite pritisnut 3 sek.
vode u deo za punjenje.

15
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Ekran

LCD Kontroler pruZa Sirok spektar funkcija i informacija koje odgovaraju
potrebama korisnika. Sadrzi sledece:

Prikaz Jr .'. ..'.

brzina
|

Prikaz razine
baterije

S
LIS

Kombinovani
prikaz

TIvOoL

“M” taster:

Ukljuéenje/Iskljuéenje:
Pritisnite i drzite pritisnut dugme ,,M“ 3 sekunde za ukljuc¢enje kontrolera
sa ekranom.
Kada je kontroler ukljué¢en, za isklju¢enje ponovo pritisnite i drzite
pritisnut dugme ,,M*“ 3 sekunde.

u+/_u dugme

Upravljanje prednjim svetlima:
Pritisnite i drZite pritisnut dugme ,+“ 3 sekunde za ukljucenje/iskljuéenje
svetla

Nivoi asistencije:
Kratko pritisnite“+“ dugme za povecanje nivoa asistencije
Kratko pritisnite “-“ dugme za smanjenje nivoa asistencije

Modovi brzine (Nivoi asistencije)

e Modbrzine0: Bez asistencije, bicikl se vozi kao standardni bicikl
e Modbrzine1: Niska asistencija , maksimalna brzina 12km/h

e Modbrzine2: Srednja asistencija, maksimalna brzina 18km/h
e Mod brzine3: Visoka asistencija , maksimalna brzina 25km/h
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Kratko pritisnite taster “M” za promenu prikaza:

e TRIP:
e ODO:
o TI:

pojedinacna udaljenost
ukupna udaljenost

vreme pojedinacne voznje
prikaz napona

jedinica napona

jedinica puta — milje
jedinica puta — kilometri

Oznaka kocnice

Oznaka kvara na kontroleru

Oznaka kvara motora

Oznaka ukljucenog svetla

Oznaka niske napunjenosti baterije

Tempomat

Oznaka kvara akceleratora

Implementacija

Oznaka stepena prenosa
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Opis NFC-a
Vasa NFC kartica je kljuc za jednostavno otkljucavanje elektri¢nog bicikla pre

svake voznje. Jednostavnim dodirivanjem NFC kartice na ekran, elektricni bicikl
¢e biti spreman za voinju.

1. Citanje kartice:

a. Pokretanje: Stavite dodatu NFC karticu na ekran instrumenta kako biste
automatski pokrenuli uredaj (rade i glavna i sekundarne kartice).

b. Iskljucivanje: Stavite NFC karticu na ekran instrumenta kako biste
automatski iskljucili uredaj (rade i glavna i sekundarne kartice).

2. Dodavanje sekundarne kartice:

a. Stavite dobijenu NFC glavnu karticu na vrh ekrana uredaja za brzu
aktivaciju i deaktivaciju

b. Iskljucite uredaj, ne pustajte glavnu karticu i drzite je na ekranu otprilike
6 sekundi nakon isklju¢ivanja uredaja. Ako Cujete pet uzastopnih zvukova
"kapljice" i uredaj se pokrene, znaci da ste usli u nacin dodavanja
sekundarne kartice.

c. Kada udete u ovaj nacin, stavite sekundarnu karticu/e koje Zelite dodati
na ekran uredajaa. Jedan zvuk "kapljice" potvrduje uspesno dodavanje
kartice.

3. Dodavanje NFC kartice na mobilni uredaj

a. Osigurajte da vas mobilni telefon ima NFC mogu¢nost.

b. Kreirajte NFC karticu koja se ne menja (npr. kartica za javni prevoz) na
svom telefonu

c. Sledite upute u koraku 2 za dodavanje sekundarnih kartica. Izbegavajte
postavljanje NFC kartice kao glavne kartice.

4. Zvucni signali uredaja

a. 2xzvucna signala "kapljice": Iskljucivanje

b. 2x "Didi" zvucna signala: Paljenje

c. 1xzvucni signal "kapljice":

5. Dodana sekundarna kartica: U nac¢inu dodavanja sekundarne kartice,
oznacava uspesno dodavanje sekundarne kartice.

6. Ponovno postavljanje fabrickih postavki: U postavci PO, dugim pritiskom
pracenim zvukom "kapljice" oznacava vracanje fabrickih postavki.

d. 5xzvucna signala "kapljice": Ulazak u nacin dodavanja sekundarne
kartice

7. Promena glavne kartice:
a. Dugim pritiskom tastera za napajanje nakon ukljucivanja uredaja ulazite u
postavke.
b. Na stranici PO, dugim pritiskom tastera "+".
c. Zvuk "kapljice" oznacava vracanje fabrickih postavki.
d. Stavite Zeljenu novu glavnu karticu na ekran instrumenta.
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BRZO RASKLAPANIJE

5. Upotreba i podesavanje

Uvod u sistem podrske pedaliranja (PAS)
Sistem podrske pedaliranja (PAS)
poznat je i kao 1:1. Tzv. 1:1
automatska podrska dogada se kada
ne okreéete pedale, nego vozite
samo nogama i odrZavate brzinu.
Senzor na biciklu ¢e automatski da
oCita brzinu vozZnje i kontroliSe motor
kako bi Vam automatski pomogao u
odrzavanju brzine, tako da olaksa
voznju i poveéa kilometrazu. 1:1
sistem odrZavanja brzine sadrZi upravljacku jedinicu, senzor i indukcijski
spremnik.
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Punjenje

S obzirom na to da baterija vaseg novog bicikla prilikom isporuke iz fabrike i
transporta jedno odredeno vreme necde biti punjena, moze se dogoditi
odredeno praznjenje baterije. Zbog toga, baterija treba da bude napunjena pre
prve upotrebe.

Jedino punjac koji je deo seta uz E-bicikl sme da se koristi za punjenje baterije.
MoZe da dode do ostecenja baterije ili do poZara i drugih opasnosti, ¢ime se
gubi garancija.

Postavljanje i punjenje baterije

1. Pazljivo proverite da li je nazivni ulazni napon punjaca u skladu s naponom
vaSe elektricne mreze. Molimo procitajte bezbednosna upozorenja o
upotrebi punjada i baterije u poglavlju VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA.

2. Baterija moze da se puni na biciklu
ali se moze i skinuti s bicikla radi
punjenja unutar prostorije ili na
drugim prikladnim mestima.

3. Pravilno spojite izlazni utikac
punjaca s prikljuckom za punjenje
baterije a zatim prikljucite utika¢
punjaca s izvorom napajanja.

4. Svetlosni signal napajanja i
svetlosni signal punjenja punjaca
se uklju¢uju i pokazuju da je
punjenje pocelo.

5. Posle zavrSetka punjenja, najpre treba izvuéi utika iz uticnice izvora
napajanja i zatim otkaciti priklju¢ak na bateriji.

Kada je baterija u potpunostiispraznjena, vreme potrebno za potpuno punjenje

je 4 do 6 sati. Posto svetlosni signal promeni boju iz crvene u zelenu, baterija je

napunjena
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Zbog karakteristike Lithum-lon baterije i osetljivosti na niske temperature,
kapacitet baterije ¢e biti razliCit u zavisnosti od temperature okoline. Pri -10°C
kapacitet e biti 70%, pri 0°C kapacitet ¢e biti 80%, pri 20°C kapacitet ce biti
100%.

VazZno:

Preporuka je da novu bateriju punite 5 do 6 sati posle potpunog
praZnjenja baterije. Time poti¢ete dubinsko punjenje i praZnjenje.
Provodite ovaj postupak prvih sedam dana upotrebe bicikla kako bi se
potpuno aktivirale aktivne supstance unutar baterije.

Kasnije moZete puniti bateriju po Zelji, ¢ak i ako se ne isprazni u
potpunosti.

Pravilno punjenje i upotreba

Vaino:

Baterija treba da se puni u velikom prostoru, dalje od izvora toplote i

visoke vlaznosti!

Baterija i punja¢ su elektronski i osetljivi proizvodi. Visoka

temperatura i vlaznost mogu da izazovu ostecenje sastavnih delova

Sto moze rezultirati Stetnim gasovima, oStecenjem, ¢ak mogucom

eksplozijom.

* Vreme punjenja ne treba da bude predugo. Dugo punjenje ¢e da skrati
ocekivani vek trajanja baterije.

* Posto je baterija u potpunosti napunjena, izvor napajanja treba da bude
iskljuen Sto pre. Ne zaboravite da iskljuCite punja¢ sa elektri¢cnog
napajanjal

* Kada se baterija dugorocno ne koristi, trebalo bi je isprazniti i napuniti pre
nego Sto Sto se stavi na Cuvanje pa je treba dopunjavati otprilike jednom
mesecno.

Menjac
Menjac je smesten na upravljacu, odmah do rucice kocnice.
Rucica menjaca upravlja zadnjom masinicom za promenu

stepena prenosa (promenu brzine). -

Kada okrecete pedale, guranjem rucice, lanac se prebacuje s

manjeg zupcanika na vedi, a pritiskom na taster s vecleg ‘;}
zupcanika na manji. |‘

Napomena: Slika rucice menjaca je samo za ilustraciju.
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6. Upotreba i odrzavanje

Rutinska provera elektricnog bicikla pre upotrebe

1 Postavite bateriju u leZiste baterije, ukljuciti prekida¢ napajanja te proverite
jesu li funkcije svih elektri¢nih delova ispravne.

2 Sigurnosna provera (videti biljeSke za sigurnu upotrebu na pocetku
uputstva)

3 Proveriti da li se glavna rucica prekidaca okrece i mozZe li se fleksibilno
namestiti.

4 Proveriti jesu li kocnice ispravne (duzina koc¢enja na suhoj podlozi je cca 4
m, udaljenost koc¢enja na mokroj podlozi do 15 m).

Svakodnevna upotreba i provera elektri¢nog bicikla
Svakodnevnom upotrebam elektri¢nog bicikla potrosni delovi bicikla se trose.
Isto tako, moze se dogoditi da se pojedini delovi, usled vibracija i upotrebe
odvrnu ili olabave. MoZe se dogoditi da usled toga dode do prestanka rada
pojedinih sklopova. Ako ovakve slucajeve ne primetite, postoji opasnost da
tokom vozZnje dode do opasnih situacijai zato vozaci moraju biti odgovorni za
proveru i odrzavanje bicikla.

Odrzavanje

Da bi voinja bicikla bila sigurna, povremeno je potrebno proveriti rade li svi
elektri¢ni uredaji pravilno, ima li izvucenih Zica i da li su mehanicki delovi u
ispravnom stanju.

Potrebno je redovno Cistiti, brisati i podmazivati lanac, zupcanike i menjac
(savetovati se sa dobavljacem o vrsti ulja) kako bi se obezbedio pravilan rad
svakog dela.

Redovno proveravajte zategnutost vijaka e-bicikla i po potrebi ih zategnite.
(Moment pritezanja: vijak sa imbus glavom: 180-220kgf.cm; Standardni vijak:
180-220kgf.cm; vijak prednjeg tocka: 250-300kgf.cm; vijak zadnjeg tocka: 300-
350kgf.cm).

Lanac: ugibanje lanca gore-dole < 10 mm; ako je lanac labav, maticu zadnjeg
tocka mozete popustiti, podesite zatezac lanca i zategnite maticu zadnjeg tocka.
Ako disk slabije koci ili osetite trenje ploce diska, podesite polozaj kocionih
diskova.

Ako je ploca diska istroSena ili slabije koci, tada treba zameniti disk ili ko€nicu.
Svaka 3 meseca nanesite mast na vijke na preklopnom mehanizmu rama i po
potrebi nanesite ulje za podmazivanje lanca.

Ne perite e-bicikl mlazom vode kako biste izbegli oStec¢enja elektronskih
komponenti, ozi¢enja ili baterije.
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Tabela redovne provere i odrzavanja

. Proveriti ili " dotegnu
& Podesiti v odistiti, zameniti % | Zameniti Q tig A Podmazati
Prva
Predmet provere kupnja 60 dana |180dana [360 dana |540 dana | 720 dana
1. Dalije visina sedista odgovarajuca * * + L 2 * *

2. Jesulirucke i delovi za upravljanje
istroSeni

A A A A A

* * *A *A A
o | o | 4b | b | L4
v
* * * L 2 *
oB | oD | L& | 4b | L4

A A A A v,

3. Jelilanac previse otpusten

4. Je likocnica dovoljno ¢vrsta

5. Jesu li kocione plocice istrosene

6. Jeliram nakosena ili izoblicena

7. Jesuli zice u to¢kovima savijene ili otpustene

e (e (%0 B
>
<
<
<

8 . Jesu li svi lezajevi fleksibilni

Napomena: Gornja tabela je informativna. Stvarno odrZavanje bicikla zavisi od
intenziteta upotrebe, kvaliteta i procene stanja elektricnog bicikla kao i od
drugih Cinilaca.

7. Tehnika voZnje

Pravilan biciklisticni poloZaj osnov je sigurnosti: poloZaj za voznju odreden je

poloZajem bicikliste i kontaktnih tacaka (upravljac, sediste, pedale) bicikla.

Medutim, poloZaj za voZnju je usko vezan uz visinu i tezinu bicikliste. Biciklisticki

polozaj odreden je efikasno$¢u misiéne kontrakcije, ali u isto vreme odreduje

moze li biciklista sigurno upravljati upravljacem i kocnicama. Sigurne tehnike
voznje bicikla opisane su, svaka zasebno u slede¢em popisu:

e Prilagoditi tri tocke za pravilno postavljanje tela; biciklizam je sli¢an Sivanju
odje¢e jer je potrebno izmeriti oblik tela i prilagoditi se. Metoda
prilagodavanja triju toCaka je kombinacija triju nacela: sportske mehanike,
fiziologije vezbanja i sigurne voznje.

23



MS ENERGY SRB

1) Prilagodite polozaj sedista: nagazite petom na pedalu prema dole za
lagano aktiviranje kontrakcije svih misi¢a donjih ekstremiteta a u isto
vreme noge treba da budu blago ispruzene.

2) Prednja i straznja pozicija: nagazite pedalu na nagib od 45° i tada
prilagodite visinu sediSta prema najboljoj poziciji pedale.

3) Prilagoditi prednji i zadnji deo i visinu upravljaca: upravlja¢ koji je
nadignut je 30 do 50 mm visi od sedista, dok upravlja¢ koji je ravan
(Trekking i brdski bicikl) je iste visine kao i sediste. Posle podesavanja
obratiti paZznju na smer upravljaca i dobro ga ucvrstiti.

e PoloZaj na sedistu: slican je poloZaju kao prilikom jahanja, teZina je
prebacena na upravljac i pedale, te tezina ne smije biti postavljena prema
gore kako bi se sprecio bol u kukovima.

e Mogucnosti pedale: poloZaj noge je za jednu trec¢inu duZine cipele unapred,
a najprikladnije je na sredini pedale. Stopala moraju da budu paralelna sa
srediSnjom osom bicikla pa ce se efikasnost pedale smanjiti ako su noge
previse rasirene ili uske; brzinu treba odrzavati jednako kako bi se sprecio
umor vozaca; posebno se napominje da ¢e povlacenje potonjeg dela povuci
i pedalu.

e Tehnika usporavanja: uredaj prilikom promene brzina usporava ili ubrzava,
ali time se menja omer prenosa. Promena brzine se koristi za vecu efikasnos
i uStedu snage i udobnost. Brzina se menja kada je u pitanju: 1: uspon, 2:
uzbrdica, 3: neravna povrsina ceste, 4: voZnja u vetar i 5: osjecaj umora.
Takoder se moZze redi da je potrebno promeniti brzinu kada se javi osjecaj
neudobnosti za vreme okretanja pedala kako bi se smanjio umor koji
proizlazi iz nejednake sile.

e Tehnika usporavanja: svima je poznat princip kocenja gdje se prvo pritisce
zadnja kocnica, zatim prednja kocnica, ali u vanrednom i hitnom slucaju,
svako ¢e da koci zajedno sa obe kocnice. Ako je udaljenost koc¢enja razumna,
bicikl se moze sigurno zaustaviti; ako je zaustavljanje prebrzo, voza¢ moze
pasti prema napred. Kako bi se izbegla ova opasnost, najbolje je isprekidano
kociti dok je zdelica gurnuta prema nazad. Za vreme kiSe povecajte
rastojanje kocenja zbog sigurnosti i smanijiti brzinu voznje.
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Voznja samo jednom rukom ili bez  Vozna po stepenicama nije dozvoljena
obje ruke na upravljacu nije
dozvoljena

Voznja po prometnicama  VoZnja po skliskom kolniku nije
namijenjenim samo za motorna dozvoljena
vozila nije dozvoljena
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8. Uklanjanje gresaka

Ako vas bicikl ne radi kao obi¢noili u slu¢aju pojave nepravilnosti, procitajte ovo poglavlje.
Mnogi operativni problemi mogu da se resSe od strane korisnika bez posete servisu.
Ova jednostavna procedura pomaze u ponovnom uspostavljanju stabilnog stanja strujnog

kruga.

Kontaktirajte sa korisnickom podrskom proizvodaca ako problem nije resen ili ako postoje

druge nejasnoce.

SIMPTOMI

MOGUCA RESENJA

Nemogucnost

brzina

promene brzine ili
preniska najveca

o Slab baterijski napon
o Losa upravljacka rucka
e LosS upravljac

Potpuno napuniti bateriju
Zameniti upravljacku
rucku, upravljac¢

Ukljucen izvor
napajanja, ali
motor ne radi

e Losa upravljacka rucka

o Losa elektri¢na
klju€anica i kontaktna
tacka

e Los upravljac

Zameniti upravljacku
rucku, upravljac
Ponovno proverite sve
kontakte i delove.

Nedovoljna

jednokratnog

kilometraZa posle

punjenja baterije

o Nedostatak pritiska u
gumama

e Nedovoljno punjenje ili
greska punjaca

e Ostecena ili istroSena
baterija

o Cesto kocenje,
pokretanje,
preopterecenje

Napumpati gume
Zameniti punjac
Zameniti bateriju

Baterija nije
napunjena

e Zica punjaca je
otpustena ili oStecena

e Zavareni vod baterije
otpada ili je ostecen

Ponovno proverite sve
kontakte i delove

pomocnu struju

Generator nema

e Indukovani napon ima
slab ili oste¢en kontakt

e Zice generatora su lose
ili ostecene

Prilagoditi indukovani
napon ili zameniti
Ponovno spojiti ili
zameniti
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9. Technicke specifikacije

EN 15194, EPAC

Model e-bike i20
Tip Gradski bicikl
Napon baterije 36V, Lithium-lon
Kapacitet baterije 7,8Ah
Napon Punja¢a / Struja 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Vreme punjenja (0-100%) 4-5h
Potro$nja/punjenju 0.2kWh
Dozvoljena temperatura
okolim: za vremz punjenja orc-asc
Snaga motora 250W
Max Brzina 25km/h

Udaljenost s jednim
punjenjem baterije

45-50km uz PAS (PAS 3 do 45km, PAS 1 do
50km)*

Ram / Viljuska

Integrirana magnezijska legura

Veli¢ina gume

20x%2.125 inch

Prednja kocnica

Mehanicka disk ko¢nica

Straznja kocnica

Mehanicka disk ko¢nica

Menjacka masinica

Shimano 6 brzina

Rucica menjaca Shimano

Max. opterecenje 120kg
Vodootporna zastita IPX4

Dimenzije rasklop./sklopljeno 1580x580x1100 / 900x420x800mm
TeZina Bruto/Neto 27.0/22.1kg

Kako se proizvod kontinuirano poboljsava, specifikacija i uputstva mogu se menjati bez
posebnog obavestenja
* Moze da varira u zavisnosti od uslova voznje, konfiguracije terena, temperature itd.

Prilikom punjenja uredaja, adapter mora da se postavi blizu uredaja i mora da bude

lako dostupan. Odspajanjem utikaca adaptera iz uticnice smatra se prekidacem za
isklju¢ivanje adaptera sa napajanja.
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektronicke opreme

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u
grupu elektricne i elektronicke opreme (EE proizvodi) te ne sme da

se odlaze zajedno s kuénim i glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj
proizvod treba odloziti na oznaceno sabirno mesto za prikupljanje
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda spreciti
¢ete mogude negativne posledice na okolinu i ljudsko zdravlje, koje bi inace
mogli biti ugrozeni zbog neodgovarajuceg odlaganja istroSenog proizvoda.
Reciklazom materijala iz ovog proizvoda pomodéi ¢ete u sacuvanju zdrave
Zivotne sredine i prirodnih resursa.

Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratitete se prodavnici u
kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje potrosenih baterija
Proverite lokalne propise u vezi odlaganja potroSenih baterija ili
E nazovite lokalnu sluzbu za korisnike da bi dobili uputstva o odlaganju
starih i potrosenih baterija.
Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bace zajedno s kuénim otpadom.
Obavezno koristite posebna mesta za odlaganje iskoristenih baterija koja se
nalaze na svim prodajnim mestima gdje mozete da kupite baterije.

Izjava o usaglasenosti

M SAN grupa d.o.o. izjavljuje da je proizvod usaglasen sa
Direktivama:

e Machinery Directive 2006/42/EC
e LVD Directive 2014/35/EU

e EMC Directive 2014/30/EU

e  RoHS Directive 2011/65/EU.

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte KimTec d.o.o., Viline vode bb, Slobodna
zona Beograd L12/4, 11000 Beograd

Telefon: 011 20 70 600, fax: 011 2070 854, 011 3313 596
E-mail: prodaja@kimtec.rs
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[OGPO/ZI0J00OBTE

Bu 6narogapume Ha KynysareTo Ha EnektpmyeH MS EHeprs Toyak.
BaxkHO e ga ro npouyvTaTe ynaTcTBOTO 3a KOpUCTEHEe npefs NpBOTO KOpUCTEHe Ha
BaLUMOT HOB NPOM3BOA,.
3a noaobpo 1 BO LENOCT KOPUCTEHE Ha OBOj NPOM3BOA, BE MOAUME CiedeTe ' cute
ynaTctBa €O BHUMaHWe, NocebHO AeNoBWTe  HaBeAeHW BO  NOrNaBMeTo
»Ipeaynpeaysatba n CurypHoct”.
YyBajTe ro ynaTcTBOTO Ha CUrypHO MECTO 3apaZn eBEHTYya/HO KOpUCTEeHEe BO MAHMHA.
CUrypHM cme peka BallMoOT HOB EnekTpuyeH Benocunesn Ke M 3a40BOAW BalwuTe
noTtpebu.
OBoj ypen, e npousBedeH BO COrNacHOCT CO HajBUCOKUTE CTaHOAPAW, WHOBALMCKM
TEXHONIOTUUN U € HaMEHEeT 33 MaKCMMasiHa yA0H60HOCT Ha KOPUCHUKOT.
pom BO CMMBOA Ha CTpesika BO TPMAro/IHMK ro npeaynpeaysa
A KOPUCHUKOT Ha NPUCYTHOCT HA OnaceH HanoOH BO NMPoOuM3BoOAOT
KOj Mo)e pga 6uge [OBOMHO CUAEH f[a NpeansBUKA
OMAaCHOCHOCT o4, ENEKTPUYEH yaap.
g MN3BUYHUK BO TPUarosNHUK ro npeaynpenysa KOPUCHUKOT Ha
NPUCYCTBO Ha Ba*XHU ynaTCTBa 3a pakyBarbe U O4pKyBakbe BO

AOKYMEHTOT NPWUIOMKEH CO 00Bj ypea,

A BHUMAHME A

ONACHOCT O, ENEKTPUYEH YAOAP
HE OTBAPAJ

HemojTe aa ro oTBapate NOKAONELUOT 04, eIEKTPUYHMOT NOSHAY UAN 6o
KOj AieN Ha eNIeKTPUYHMOT Benocmnes. Bo HMKOj cayyaj HA KOPUCHUKOT He
My € [03BOJIeHO Aa u3BeayBa OWMI0 KaKBM NpenpaBKM Ha eNeKTpPUYHUTE
penosu. Camo KBanMduKyBaH M OBNaCTEH CepBMCEP WMMa 3Haere W
MCKYCTBO 33 TaKBW aKTUBHOCTM M MOMpPaBKW.

[NaBHMOT yTMKay ce KOPUCTM 32 MCKAydyBame Ha losHayoT 3a

6aTepum Co eNeKTPUYHO HarMojyBarbe.

HenpaBunHa 3ameHa Ha OaTepumte MOXKe Ja nNpeausBMKa

OMACHOCT, BK/AY4YyBajKM 3aMeHa Ha CAWYHM MAM WUCT TUN Ha
A 6atepun.

HemojTe aa ja u3noxysaTe baTepujaTta M NOHAYOT Ha NPEKYMEPHa

TOM/IMHA KAKO LWITO € AMPEeKTHATa COH4YeBa CBET/IMHA, OraH WM

C/IMYHO.

Be moaume npouuTajte rv cnegHUBe MepKu 3a 3alUTUTA U YyBajTe U
ynatctBata 3a MAHO Kopuctewe. CeKorawl cnegere ruM cute
npeaynpeayBatba U CUTYPHOCHMU YNATCTBA.

OBOj NPOU3BOA MM UCNOJIHYBA CUTE YCAOBU COFNAcHO co Hopmute EN
15194, EPAC

Hajronema 6p3uHa: 25km/h (Neganu nogpika ¢pyHKumja)

MOoKHOCT Ha moTopoT: 250W



MK MS ENERGY

1. BAXKHU CUTYPHOCHU YNATCTBA

NPEAYNPEOYBAHKE! Makc. OnTepeTtyBatbe Ha TOYAKOT €

120 kg.

e EneKTpuYHMOT TOYaK € HAMEeHeT Aa ro Kopucat camo 1
Bo3pacHM nuua. Jeua nomnaau oa 12 roauMHU He
CMearT Aa ro KopUCTaT e-TOYaKoT.

e 3a pa cnpeuute noBpeaa, ceKorauw e

NPUMEHYBajTe U CUTE CUIYPHOCHU (oo s \(__
MepKM,  BKAYYyBajkM  HOcCere o~ ..\’é-la|
3alUTUTHA  Kauura,  paKasuum, N/ )
3alITUTa 33 NlaKTU W KONeHa W N7 I,.-"xf;—_y
OCTaHaTa 3alUTUTHA onpema. / Y%;I-"’ [/

e Hemojte Aa ro Kopuctute TOYaAKOT ! [/

6e3 NpeTxoAeH TPEeHUHT.

e HemojTe ga BO3uTe CO BMCOKA 6p3vMHA MO HepameH TEPeH WM
naguHu.

HemojTe Aa ro BO3uTe TOYAKOT A0KOJIKY CTe KOH3yMUpasie aJIkoXo.
MouuTyBajTe rn NOKaHUTE NPONUCK 33 BO3EHE U CEKOrall AaBajTe
MM NPeaHOCT Ha NeLauuTe.

e Kora ro KopucTuUTe TOYAKOT, CEKOraw MMmajTe Ha ym fAeKa cTe
M3/10}KeHM Ha ONacHOCT o4 rybere Ha KOHTPONa, Cyaap Uau naga.
3a WITO NOCUTYPHO BO3€EHE, NPOYUTAjTE U CAeAeTe MM ynaTcTBaTa u
npeaynpeaysakbarta BO OBA yNaTcTeo.

o ENEKTPUYHMOT TOYaK € JINYHO MPEBO3HO CPEeACTBO M € HaMeHeTo
caMo 3a NpeBO3 Ha egHo /mue. Be monvme aa He Bo3uTe noBeke
NaTHUUWM Ha TOYaKOT.

e ToOYaKoT He e AM3ajHUPaH 3a NPOPEeCUOHANHO KOPUCTEHE.

NPEAYNPEOYBAHME: Npes Bo3ere ceKkorall npoBepeTe ja coctojbaTta Ha
To4yakoT. MNpoBepeTe Aann KouyHuumTte paboTtaTt Aobpo, ganu b6atepujata
€ LenocHo NoJjHa, Janu e [0BONAeH NPUTUCOK BO rymuTe, Aa Hema
HeobMYHM 3BYLM 33 BPEME HA BO3EHE, Aa HEMA OTNYLUTEHW 3aBPTKU UK
ApYyrv 0enoBu UTH.

BarkHa e npaBuaHa cvna Ha 3aTerHyBarbe Ha MaTULaTa M 3aBpPTKaTa Ha
BalMOT TouaK. lpemana cuna moxe Aa 3HaA4YM AeKa NpuuBpCTEHUTe
AenoBu Moxebu He ce AOBOIHO NPULBPCTEHU. perosema cuna Moxe
03 3Haun nperonemo 3aTerHyBakbe, UCTerHyBakbe, gedopmaunja nam
NyKHaTMHW. HenpaBuaHa cMna Ha 3aTerHyBarbe MOXe [a pe3ynTnpa co
OTKa)KyBatbe HAa HEKOj KOMMOHEHTH, LITO MOXKe A3 Npeau3BuKa ryberoe
Ha KOHTPOANA M Maf 04 TOYaKOoT.
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HAMNOMEHA: OBa ynatcTBO HE e 3aMMC/JIEHO KaKo OMWTO ynaTcTBO 3a
KOpUCTeHe, cepBucUMparbe UNn oapKyBarbe. Be monvme cute cepsucy,
NONpPaBKM UAWN OAPXKYBarba KOHTAKTUPAjTEe ro OBAACTEHUOT CEPBUC UK
MapkKeT.

BHMMAHUE: OBoj E-touak e pu3ajHMpaH KaKo TrpagCKyM Touak.

Kopucterwe Ha HeypeAHM NaTULITA, MO TEPEH WU 3eMjeHU
naTtuwTa e 3abpaHero!

BO3EHE

1.

BHMMaTeNHO NpoymnTajTe rM OBUE YNaTCTBa U BO LLENIOCT CBATETH M
npea Aa MOYHETe A3 FO KOPUCTUTE BALIMOT HOB e/IeKTPUYEH
Besocunes. Hemojte ga ro nosajmysaTe BalUMOT Besocunes Ha
ML KOj HEMaaT A0BOJIHO 3HaeHe M BELWTUHA 33 KOPUCTEHE Ha
OBOj eNEKTPUYEH BENOCUNEL.

Hemojte ga ro Bo3uTe WM NMomecTyBaTe BesOCUNenOT A0LEKA e
NPUKAyYeH NoAHaYoT 3a baTepujaTa. Taka MoXKe Aa npeausBuKaTe
ynNeTKyBakbe Ha KabmMTe BO NeganvuTe av TPKanaTa, LWTo MOXKe 43
ro owTeTM NOAHAYOT 3a baTepun, Kabenot U/Mam NPUKAYHOKOT 3a
nosiHeke.

HemojTe ga ro Bosute BesocMnesoT AOKO/KY NOCToM AedekT Ha
batepujata MM 6UNO Koj ApYyr AeH Ha NeAa/IHMOT MOMOLLEH
cuctem. Bo cnopTnBHO Moe Aa aojae o ryberbe Ha KOHTPOIaTa O
TelKa nospeaa.

HemojTe fa 3anoyvHeTe co BO3eHe Ha HauMH Aa CTOMTE CO eiHa Hora
Ha nepanara, a co gpyraTta Ha T10To. Bo cnpoTMBHO MOXKe Aa Aojae
[0 ryberbe Ha KOHTpONa, Mag M TewkKa nospena. 3arnoyHeTe co
BO3EHE CAaMO Ha HauyMH Aa NPaBWIHO CeAHETe Ha CeAMWTETO HA
BE/sIOCUMNeaoT.

Hemojte aa ja Bkayumte dyHUMjaTa 3@ BO3EHE M Aa M ABUKUTE
neganvuTe OOKOJKY 33a4HOTO TPKasio He e Ha T/10. Bo cnpoTuBHO,
TPKanoTo TPKaANoTo Ke ce BPTM BO BO3AYX BO NOJIHA Bp3nHa N moxe
0a npeguM3BUKa noBpeaa.

MNpoBepeTe p[ann NPeoCcTaHATMOT KanauuTeT Ha

b6aTepujaTa npes HOKHO BoO3erbe. CBETNOTO Ha
BE/IOCMNEeAOT KopucTn batepwuja, U Ke ce UCKAyuu l' j'
6p30 OTKaKO KanauuTeToT Ha bGaTepujaTa Ke nagHe

no4 MMHMMYM HWBO [03BOJIEHO 33 BO3EhbE.

BosereTo 63 CBET/I0 MOMKe Aa 3roNemMu ONacHOCT 0Z, Nnospeaa.
Hemojte fa meHyBaTe WM OTCTpaHyBaTe BMNO KAKBU Ae/10BU 0f,
nefanHWOT MOMOLIEH cucTtem. HemojTe aa nocraByBate WM
BrpafyBaTe HeOprMHanHW Aenosu uam npubop. Bo cnpoTusHO,
OEeNoBMTe Moe Ja npegu3BMKaaT OWTeTyBakbe Ha MpPoM3BOAOT,
aedeKT unn ga ja sronemum onacHocTa og nospega.
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8. 3a Bpeme Ha cTonuparbe buaeTe CUTypHU AeKa ja ynotpebysaTe
npeaHaTa M 3aHaTa KOYHULA M AeKa ja APXKMTE Horata Ha Tno.
[OKo/IKy ja ocTaBUTe HOraTa Ha nejanaTa, a BeaocuneaoT MMpyBa
(3acTaHaTa nonoxkba), cnyyajHoO moxXKe Aa ce akTMBUpa yHKUMjaTa
e/1eKTPUYHO CTapTyBakbe, KOja MOXe Aa npenusBuKa ryberbe Ha
KOHTpO/1a 1 036u1Ha nospeaa.

9. TMpunpema npea Bo3ewe: NOTPeb6HO e Aa ja CTaBUTE Kauurara,
paKkaBUUMTE M Apyrata 3alWTUTHa onpema npes BO3ere 3apaau
3aWTMUTa o4 NoBpeaa.

10. YcnoBun Ha BO3ewe Ha BenocunepoT: TemnepaTtypata BO
OKOo/IMHaTa Mmopa ga 6buae og -10 go +40C, 6e3 BeTep M pamHa
ynanua; 6e3 4Yecto CTapTyBarbe M KO4YeHe, MPOCeYHaTa npeaHa
oflanevyeHocT moxe aa buge 40 o 50 Km ( 3aBUCHO o, TEXKMHATa
Ha BO3a4OT, TUMOT HA TePEeH, YTOPHULM N YECTOTO KOpUCTEHE HA
KOYHMLATA M 3abp3yBatbe Ha HUBO NOAPLUKA Ha Nedanunpatrbe).

11. Hajronemu ontepetyBaka: Hajronemo A03BONEHO onTepeTyBakbe
Ha BenocunenoT e 120 Kr. [IOKONKY ce Cayuyu olTeTyBare Wan
Hecpeka CO BKYMHO onTepeTyBatbe og 120Kr, ¢upmata He
npeB3nMa HMKaKBa 04roBOPHOCT.

12. Bo cnyuvaj Ha 4ecTo Koueme, CTapTyBakbe, BO3EHE NPU CUNEH BETEP,
ynua co Kan, NnpeonTepetyBatbe WM C/., NOTPOLUyBaykata Ha
batepuja Ke 6uae 3rosiemeHa, WTO Ke BAMjae Ha MaKCMMasiHaTa
MOXHa npeaBuAeHa OJANEYEHOCT HA MOMMUHYBakbe CO eaHo
nonHewe Ha 6artepujata. lNpenopadyBame ga M ogberHysate
npeTxogHMBe HaBeAEeHM CUTYaLMN BO BE3EHETO.

13. [oKonky baTepujaTa e OAJIOKEHa Ha MOAO0/r0 Bpeme, He ce
KOpUCTUNA UAN AOKOKY MOMMHAN NOAOAT BPEMEHCKU Mepuos, o4,
nocnegHoTo MNoOJIHEHE, NOTpebHo e baTepujaTa AOMOJHUTENHO
nosHere Ha cekoj mecel, AeHa. Co oBaa aKTMBHOCT 3HAUYUTENHO Ke
ro NPOAOJIKNUTE BEKOT HA Tpaekme.

14. ObpaTnTe BHUMaHUE: ENEeKTPUYHMOT Besocunes He MOXe Ja
NoMUHYBa MpPEKy Boda NOAOAro Bpeme buaejkm OOKO/NKY Bfe3se
BO/la BO ynpaByBayKaTa KOH30/1a U MOTOPOT CMECTEH Ha TpKasarTa,
MOXKe fa NpeAn3BMKa KPaToK Croj 1 owTeTyBake!

15. 3abpaHeTo e HEOBNACTEHO YHULLTYBaHE UM 3aMeHa Ha Ae/I0BUTE,
dvMpmaTa He e ofroBOpPHa 3a WTeTaTa NpeAu3BMKaHA Of TaKBa
nocranka.

16. MoTtpoleHa unm HencnpasHa baTtepuja He cmee aa ce ¢paa. Mopa
[0a Ce 04J103KMN Ha NpeaBUAEHO MECTO HAMEHETO 3a pelUuKanpame,
co oBa ce n3berHyea 3aragyBatbe Ha OKO/IMHaTA.

MNOJTHAM

17. HemojTe ga ro KOpucTUTe NOJIHAYOT 33 HaTepumn 3a NO/IHEHE Ha
APYrY eneKkTpuYHM ypeau.

5



MS ENERGY

MK

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

HemojTe Aa KopucTuTe Apyrn NOSHAYM UM HAYMH HA NOJIHEHE 33
nosHere Ha baTepujata Ha enekTpUYHMOT Beniocunes. Kopucrtere
Ha APYrvM NOMHA4YM MOXKe Aa Npeau3BUKa NoXap, eKCnaosnja uam
lWTeTa Ha baTepujaTa.

OBOj NosiHay Ha baTepuja MmoXe Aa ro KopucTat Aeua u anua of 8
roguMHM M NocTapu, AMLA CO TeNeCHWU, CeTUIHU WAU MEHTANHM
NPeYkn UAN CO HeaOoCTAaTOK Ha NOTPeBHO MCKYCTBO M/IM 3Haetbe,
noA yc/0B Aa ce noj Hag30p M ynaTeHW BO HAYMHOT Ha KOPUCTEHE
Ha nosnHa4yoT 3a 6Gatepum M BO UENOCT ga M pasbupaat
NoTeHUMOHaIHUTE onacHOCTU. HemojTe Aa Ao3BoauTe Aeuata Aa
CM UrpaaT co NoJsIHayoT 3a baTtepuun. Huctere M ogpKyBarbeTo He
cmee Aa ce u3BeAyBa Of CTpaHa Ha Aeua AOKOJIKY He ce nog
Hag3op.

MaKo NoaHA4YoT e OTNOopeH Ha BAaara, He € A03BOJIEHO

NpCcKakbe WAM NOTOMNyBakb€ Ha NOJIHAYOT BO BOZA MU

apyra TedyHoct. OcBeH ToOa, HEMOjTe Aa ro KOpUctuTte

NMO/IHA4YOoT 3a 6aTepumn OO0KOJIKY MPUKIYYHUOT Kaben e

MOKap.

HemojTe ga ro pgonupate YTMKAyoT Ha MOJIHAYOT,
NPUKAYYOK UKW CMOEBUTE CO MOKpM paue. Moxe aga gojae ao
CTPYyeH yaap.

HemojTe aa ru gonmpate KOHTAKTUTE U NPUKAYYOLMTE Ha NOJIHAYOT
CO MeTaNIHM NpeaMeTU. 3alWTUTUTE FO MPUKIYHOKOT Ha NOHAYOT U
batepunjaTa o4 Bne3 Ha 6MN0 KaKBa HEUUCTOTUjA UMK CTPAHO TeNo,
buaejkn moxke p[a nNpeamMsBMKa CTPyeH ygap, noxap wuau
owTeTyBakbe Ha NosHAaYoT Ha baTepwmjaTa.

PefoBHO 4MCTMTE ja MpawWMHATa O YTUKAYOT U MPUKIYYHOKOT.
Bnarata n HeuyucToTMjaTa MOXKe Aa ja HamanaT epuKacHocTa Ha
n3onaumjata u ga nepaAn3BMKaaT noxap.

HemojTe pga ro packaonyesate WAW npenpaBaTe MOAHA4YoT 3a
6atepun. MoxkeTe ga npeaM3BUKaTe NOXKap UK CTPYEH yaap.
HemojTe aa KopucTuTe agantepu CcO MNOBEKe YTUKauu Uau
npoAayeH Kaben. Kopucrtere Ha agantep co noBeke yTUKaun unm
CAMYHW ypeau MOXe Aa ja HaaMMHAT Bie3HaTa MOK M [Aa
npeamsBMKa noxap.

HemojTe ga Kopuctute Kaben AOKO/KY € 3aneTKaH MU HaMOTaH.
HemojTe ga ro cnpemarte MOJIHAYOT Ha HauuH Aa Kabenot buge
HamoTaH Ha KyKuWTeTo of MnosHanoT. [lokosnky Kabenor e
OLUTETEH, TOQ MOXKE Aa NpeaM3BMKa NOXKap UK CTPYeH yaap.
LBpcTOo NpuMKAyyeTe ro YTUKAYOT CO HamojyBarbe M YTUKAYOT of,
NMosHa4yoT BO LWTeKkep. [OKONKY yTUKauyuTe He ce BO LENOCT U
NPaBUHO MPUKIYEYHU, MOXKe Aa NPean3BMKa NoXKap npecnenex
CO eNIeKTPUYHO Npa3HEeHE UK NMPerpeyBame.
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28. HemojTe ga ro KopuctTuTe NosHa4vyoT Ha baTepujata Bo 6/1M3MHA Ha
3anasmMBn maTepujanu namn NavH. Toa MoxKe a3 Npean3BMKa NoXKap
WUNN eKcnaosuja.

29. HemojTe ga ro nokpueaTe MosiHAa4yoT 3a baTepun UauM ga crasaTe
npegmeTy Ha MOJIHAYOT 3a BPeme Ha noJsiHere. Toa Moxe Aa
npeausBMKa [0 BHATPELWHO nNperpeyBatbe U [a NpeansBuUKa
noap.

30. Hemojte pa ro ¢pnate noaHa4YoT UAM Aa FO M3JIOXKyBaTe Ha
HEMOBO/IHM BPEMEHCKM YC/0BU. BO CNPpOTUBHO MOXKe Aa Aojae Ao
noKap uan CTpyeH yaap.

31. [JOKONKY YTMKA4yOT 3a HanojyBarbe € OlTeTeH, noTpebHo e Aa
npectaHeTe fJa [FO KOPUCTUTE MONIHAYOT, KOHTAKTUpajTe ro
OBJ/1IaCTEHMOT CepBUCEP UAN NPOJABAYOT.

32. BHumaTenHO pakyBajTe co KabenoT 3a HanojyBame. [JOKO/KY ro
NpUKAy4YyBaTe MOJIHAYOT 3a baTepum M ce Haofa BO BHATpeLUHa
npocTopujaTa a Be/0CUNe[0T € CMeCcTeH BO HagBOpeLeH NPoCcTop
MOXe Ja [Aojae 4O OWTeTyBakbe WMAM rMederbe Ha KabenoT 3a
HanojyBarbe CO BpaTUTE UM NPO30opUTe.

33. Hemojte co TpKanaTa o4, BenocunenoT Aa NPeMUHYBaTe MpPeKy
KabenoT 3a HanojyBakbe UM Aa ro rasuTe. Bo cnpoTMBHO MOMKe Aa
aojea A0 olwTeTyBakbe Ha KabesnoT 3a HamnojyBarbe WM
NPUKAYYOKOT.

BATEPUIA

34. [p:keTe ja 6aTepujata n nosHa4yoT 3a baTepuja BaH
nodaTt og geua.

35. Hemojte aa ja gonuparte batepujaTa UK NOJIHAYOT 3a
Bpeme Ha nosnHewe. Co ornen aeka 3a Bpeme Ha
nonHere, 6Oatepujata M NOAHAYOT MOXKaT Aa
AOCTUrHaT Temnepatypa og 40-70°C, ponupareTo
MOXKe A3 Npean3BMKa U3rOPEHULM Of, NPB CTEMNEH.

36. [lOKO/MKYy KyKMWTETO Ha bOaTepujaTa € OLITETeHo,
HanyKHAToO UM OCeTUTE HEOBMYEH MUPUC, HEMOjTe Aa
ja Kopuctute baTepujata MamM nonHa4vyot. UctekyBare
Ha Te4yHoCT opf baTepujata MOXe fa npenms3BUKA
cepuosHa nospeaa.

37. Hemojte pa M ckpaTyBaTe WAM NpPOJO/KYBaTe
NPUKAYYHUTE KabaM M CnoeBM 3a MNPUKAYYOLM Ha
batepujata. WUHTepBeHuMja Ha Kabenot wmau
NPUKAYYOLUTE MOXKE ga Mpeau3BUKa rpeerbe Wau
naserwe Ha 6OaTepujata nNpeamM3BMKAAT CEPUO3HMU
nospeam UM WTeTa Ha UMOTOT.

38. Hemojte ga ja packnonysaTe uauM npenpasaTe batepujaTa. Toa
MOXe Ja npeau3BMKa Fpeere WAM Nanerwe Ha baTepujaTa
npeamv3BMKyBajkM 036UAHa NoBpeaa UM WTETA HA UMOTOT.
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39. Hemojte ga ja dpnate uam ygupate batepujata. Toa moxKe Aa
npeau3BuKa rpeerse UAKU Nanerwe Ha batepujata Nnpeam3BUKYBajKU
nospega Wau WTeTa Ha MMOTOT.

40. Hemojte aa ja ¢pnate baTepujaTa BO oraH uau aa ja
M3N0XyBaTe A0 M3BOP HA TOM/AMHA. Bo cnpoTuBHO
MOXKe A3 [0jAe A0 MOXKap UK eKCMJIo3Knja Koja MoxKe
0a [Joseje [0 Cepuo3HA NoBpeda WMAM WTeTa Ha
MMOTOT.

41. [okonky 6atepujata buna ognoxeHa Nnogonro Bpeme,

n He ce Kopuctnna mam AOKONKY NOMWHan nogonr r.‘l

BPEMEHCKM nepuomd, of NoC/AeAHOTO MOJHEHE,
batepujata e noTpebHO [JOMNOAHWUTENHO A3 ja
gonosHyBaTe cekoj meceu. Co oBaa nocrtanka
3HAYMTENIHO Ke 10 MPOAO/IKUTE HEj3UHMOT KMBOTEH BEK Ha
Tpaewe.

42. HemojTe npemHOry A0/ro ia ro YyBaTe TOYaKOT BO Bara*KHUKOT of,
aBTOMObGMIOT NpK Tonao Bpeme. YyBajTe ro ToyakoT u baTepujaTta
Ha NafHO M CYBO MeECTO.

CoBeTu

EnekTpuuHMOT Benocuneq e napaboteH Ha TemeINTe Ha OprmHaneH
Besocunen Bo KombuHauuMja co nobapyBaykaTa Ha nasapoT U e
NPEeBO3HO CPeACcTBO CO NocebHM GYHKLMN U HameHU. 3a Bpeme Ha
KynyBatbe, Be MoauMmMe ga opbepete M ro KynuTe MOAenoT KOj
HajMHOry ogroeapa Ha BawwuTe noTpebu. BosayoT mopa aa uma
MCKYCTBO BO BO3€H€ Ha TAKOB Besiocunes npes Aa 3anoyHe co
BO3eHe Ha BenocuMneaoT BO peasiHn yCAoBM Ha yauua. 3apagu
NPaBUIHO KOPUCTEHE W CUTYPHOCT, Be MoAMMe obpartete
BHMMaHWe Ha C/IeHOBO :

1. 3a Bpeme Ha KopucTere, obpateTe BHMMaHWE Ha cocTojbaTa Ha
NPULBPCTEHOCTA HA MOTOPOT, BUAIMLLATa M OCTaHaTUTE AeN0BU. AKO
NnpoHajaeTe HenpuuBpcTeH wWAW nabaeB gen, 33a[0/KUTENHO
NOBTOPHO NPULBPCTETE rO Npea NoYeTOK Ha BO3EHETO.

2. Mpwn crapTyBatbe uAM A06AMNKYyBarbe A0 CTPMHOCT Ha yauua,
KOpUCTUTE TU NeJannTe 3a NOMOLL LITO € MOXKHO NoBeKe, 3a Aa ja
Hama/nTe noOTpoLWyBaykaTa M Aa ja 3rojemuTe TpajHOCTa Ha
b6aTepujaTa 1 4a ro NPoOAO/IKUTE NATOT LUTO € MOXKHO NoBeKe.

3. 3a Bpeme Ha A0XA/IMBM AEHOBMU, Be MosiMme obparteTte nocebHo
BHMMaHWe Ha CNeiHOBO: Kora A/s1aboymMHaTa Ha BoAa Ke HagMuHe
noseke of cpeAHaTa BUCMHA Ha TpKanaTa, rofiema BepojaTHOCT e
OEeKa MOTOPOT Ke ce HaToMu COo Boda LUTO MOXKe Aa Npean3BuKa
nedexT.

4. 3anonHene Ha baTepujaTa Mopa 4a Ce KOPUCTM NOJTHAY UCropaYeH
Of, CTPaHa Ha NPOU3BOANTENOT. 33 BPEME HA NOJIHEHE HEMPEYHO
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nocrasetete ja 6aTepujaTa M MOAHAYOT Ha TBPAA W He3ananuea
nognora.

. 3abpaHeTo e NoKpMBake Ha HbaTepujaTa U NOAHAYOT CO NPEAMETU

KOj MOXaT fia ro OHEeBO3MOXaT CNpPOBeAyBaHeTO Ha ToMAMHaTa
WU NPO3payyBatbETO.

. CeKoralu npoBepyBajTe N 04p*KYyBajTe ro CO0ABETHMOT NPUTUCOK Ha

BO34YXOT BO rymuTe 3a Aa usberHete 3rosiemyBarbe Ha OTMOp 3a
BpPEME Ha BO3€eHETO M JIECHO TPOLUEHE Ha rymute 1 gedopmaumja
Ha 06payoT 3a TpKanaTa.

. 3a Bpeme Ha BOo3erse NpuApKyBajTe ce A0 coobpakajHuTe nponucu

N orpaHnyeHaTta 6p3unHa, 3aBUCHO o/, cocTojbaTa Ha coobpakajoT u
CTaTycoT Ha yanumTe. bp3nHaTta Ha BesiocMneoT cekorall Mopa Aa
6uae noHncka oa 25km/h, a TepeToT Koj ce npese3ysa Ha 3a4HUOT
HOocay He cmee Ja ja HagMMHYBa MaKCMMasHaTa [03BOJIEeHA
HOCMBOCT.

. Mpu 6p30 BO3EHE UM TEWKO KOYEHE HM3BPAO HEMOjTe camo Aa

ja KopucTuTe npegHaTa KoyHMLA. Toa MoXKe Aa npeausBuKa 40
nmomecTyBarbe Ha LEHTapoT Ha rpasuTauuja npema Hanpes Wwro
MO’Ke Aa npeaus3BuKa nararbe 1 nospeaa.

CoapxuHa Ha NnakyBaH€eTO

User
Manual

e-sesiocunes, CeguuwTe MonHauy  WHCTpyKuum



MS ENERGY

MK

2. OCHOBHUM AENOBU U UMUIBA

NV kAR WN PR

Pauka

HuBO Ha conunpaykute
Ctonb

[p»ay Ha ctonboT
Pamka Ha BenocunenoT
MNpeaHa Buaywka

AncK conupayka
Mepana

10

OcHoBa 3a cTanano
TpKano co naHew,

. MoTop
. AmopTusep
. Creray 3a ceguwreTtoT

Ctonb 3a ceguiuTe

. Ceano
. MexaHunsam 3a

npespTyBakbe



MK MS ENERGY

3. PACKIONYBAKE HA TOHYAKOT
PACK/IONYBAHE HA PAMKATA

1. Uppcto apxeTe ja pamkata Ha 2. Kako Ha c/ivKata,  uBpcTo
TOYKaTa M OTBOPETE ro OKBUPOT 3aTBopeTe ja  padkata 3a
npuuspctyBatbe. Be monnme

npoynTajte rn yekopute 3) n 4)

NPEAYNPEAYBAISE! npepa 3aTerHyBatbe Ha paukara!

rz

limit screw

,ﬂ,OKOﬂKy Kon4yeTto e NnocCtaBeHO 4. [JOKONKYy KOM4YeTo e NoCTaBeHo

Ha Mo3uuMja KaKo Ha C/MKaTa, Ha no3MuMja KaKo Ha C/MKaTa,
nputucHete ro  Ocurypayot npogoskeTe co 4ekop 2) 3a
(Lock) 3a ma ro ocnoboaute 3aK/ydyBakbe Ha pamkaTa.

KBaApaTHOTO Konue.
11



MS ENERGY MK

MOHTAXA HA CEAULLUTETO

1. Ocnobopete ja ockata 3a 2. MNpBo 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa 3a

cTerarbe Ha ceguwTeTo, ApXKeTe CTerare€ Ha OCKaTa, a MnoToa
ro TOYaKoT ncnpaseHo, nputucheTe ja  padkata  3a
BMETHeTe ja OCOBMHATa 3a 3aTerHygame 3a Aa ro
cefierbe BO pamMkara. npuuspcruTe ceanuiTeTo BO

pamkaTta. Ocurypajte ce Jeka
OCOBMHATa He ce BPTU U He ce
NomecTyBa BO pamKarTa.

NPUNATOAYBAHE HA BUCUHATA HA CEAEHE

@ lpaHuyHa
3aBpTKa

—_— MWUHUMaTHa
— BUCUHa

- JInHuja makc

[03BOJIEHA

E’_/ BUCUHA

1. lokonky e notpebHo 2. BucmHaTta Ha ceauwTeTo mopa
npunarogyBarbe Ha BWUCMHATA Ha Aa ce nocrasu nomery
ceAMWTETO, NPBO OTMNywWTeTe ja rPAaHUYHUKOT 33 BUCMHA U
payKaTa, NocTaBeTe ja OCOBMHATA CUITYpHOCHATa 0O3HaKa MakKc.
Ha ceAMWITETO HA MOcakyBaHaTa [03BOJIEHA BUCUHA
BWCWHA, 3aTerHeTe ja paykata Ha
ceAnwwTeTO.

12
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MS ENERGY

PACK/TIOMYBAHE HA YNMPABYBAYOT

1. [peTe ja pamkata of 2. lMNpuTerHete ja MpeKkaonHaTa
TOYaKOT " LBPCTO " payka 1 nocTaBeTe ja BO ropHa
noauvrHeTe ro ynpaByBayoT nosoxba.
npema rope.

3. BHuMmaTenHo npoTpeceTe ro 4. Kora cakaTe ga ro packaonure

ynpasyBa4yoT W nposepeTe
Janu CUTYPHOCHOTO Konue e
NOTNO/MIHO NPWLBPCTEHO U
3aK/lyYeHo.

13

ynpaByBayoT, npBo  Tpeba
paykaTa 3a 3aKaydyyBare Aa ja
OTKNYy4YUTE, a NOTOA NoBYEETE ja
paykaTta npema fone.



MS ENERGY MK

PACK/IONYBAKE & CK/IONYBAHE HA NEAANTUTE

1. UBpcTo gpKeTe ro TOYaKoT 3a 2. lpuTucHeTe M negannTe Ha
pPamMKaTa n cBpTeTe nZ TOYaKOT U noaurHete TIu
neganuTe npema cebe. Harope.

MHCTANALUWIA HA NPEAEH U 3AAEH ®EHAEP

1. 3awpadeTe ro 3aspTKaTa (A) 2. 3awpadete ro 3aBpTKata (A)
NpeKy 3a4HMOT Kanak (B) Bo npeKy npeaHnoT Kanak (B) Bo
pamKaTta Ha Benocunegor (C). BUAYLIKaTa 3a Benocunep, (C).

14



MK MS ENERGY

MHCTANNALIUIA HA YINIPABYBAYOT

3aBpTKa

1. OrtkayeTe O [ApXayoT HA 2. OcTaBeTe ja HaBpTKaTa MU

paykata u oTnywTete ja OWXTYHFOT HacTpaHa, oTBopeTte
3aBpTKaTa 3a 6p3o ro [p’Ka4yoT, HO oOcCTaBeTe ja
3aK/NlydyyBarbe BO HacoKa Ha 3aBpTKaTta Tamy.

CTDENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

[ynka 3a 3aBpTKa

YyBajTe ja 3anTmBKaTa

3. CraBeTe ja paykata BHATpe BO 4. [loctagete ja HaBpTKaTa 7]

AprKauoT, npuuspcreTe ro 3anTUBKaTa Hasag W 3aTerHeTe ryu,
OpXKauyoT M wu3BNeyeTe  ja a noToa npuaarogeTe ro arosioT u
3aBpTKarTa. nonoxbata Ha paykaTa 33 Aa ja

3aBpLUMTE MHCTaNaUnjaTa.

15
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MK

BAAEHE N BMETHYBAE HA BATEPUIJATA

1. WUcknydyete
OTK/Ny4yeTe ja baTepwujaTa co
[06MEeHNOT Kayu.

ro TOYaKoOT,

2. UsBapgeTe ja bHartepujata Taka
WwTo Ke ja TereTe paykaTa Ha

beTepujata U Ke ja nosseyete
batepujaTta HaaBop o,u,
nexuwTeto. 3a ngoeme

BpaKare Ha aTepmaTa

noBTOpeTe ja nocTankata BoO
obpateH pegocnea,

4. YNOTPEBA U KOPUCTEHE HA LCD EKPAHOT

L

(=) m)[+))

)

|

1. HanonHete ja 6baTepwujaTta npeg,

NpBOTO BO3EH>E.
HanomeHa: [lo 3aspwysare co
rnosHere 3000/ UMesNHo
npekpujme 20 ymuKka4om U
bamepujama co 2emMeHCKa Kana 3a
0a uzbezHeme 6s1e3 Ha 8004.

16

2. 33 BK/AydyBakbe HaA e-TOYaK,
nputucHeTte ro konyeto M u
AprKeTe ro NnpuTucHaTo 3 cek.

MoBTOPHO  NPUTUCHETE O
KOMYeTo M ApXeTe  rO
nputucHato 3 cek.  3a
UCKNyYyBakbe.




MK MS ENERGY

EKpaH
LCD KoHTpoNepoT 0BO3MOXKYBa LUMPOK CNEKTAp Ha GYHKLUMOHANHOCTU U

MHOUKATOPU Aa ' 3a40B0/IM KOPUCHUYKUTE I'IOTpe6M. CoaprKkuHaTa Ha
MHOUKATOpPUTE € ChegHaBa :

AVGMAX ED €)@ (D) 050 () ] E
N N, ™ MODE
MpwvKas Ha .!.-..5 .-.*- .
6p3uHaTa } D U0 0 MPH L-iE]. PU1Ka3 3a HUBOTO

Ha baTepjaTa

fﬂl
b ce—a—scat 2

KombuHupaH TRIP § "
Aucnnej | nvon.asﬁg m' I

“M” Konue:

Bknyuysare/ucknyum:
MpuTcHeTe U ApXKeTe ro NPUTUCHATO KonyeTo ,M“ 3 cekyHau 3a
BK/ly4yBatbe Ha KOHTPOEPOT.

Kora KOHTPONEpOT e BKAYy4YeH, 3a UCKAy4YyBatbe NOBTOPHO MPUTUCHETE U
ApsKeTe ro Konyeto ,,M“ npuUTUCHaATO 3 CEKYHAM.

“+/-“ Konunma:
KoHTpona Ha npeaHu ceetna:

MputucHeTe W ApsKeTe ro NPUTUCHATO Kon4yeto ,+“ 3 cekyHAW 3a
BKAy4YyBakbe/UCKNyYyBarbe Ha cBeT/NaTa

Huso nopgpuuka:

MputucHn ro konuyeto "+" 3a KpaTKO 3a 3rosiemyBarbe Ha HMBOTO Ha
PEXMMOT Ha CHara.
nn

MputncHn ro konyeto "-" 3a KpaTKO 3a HamasyBarbe Ha HUBOTO Ha
PEXUNMOT Ha CHara

Pexkumu Ha 6p3uHa (HuBo nogpLuka):
e Pexum 6p3mnHa 0 : Hema noapluKa, ce BO3M Kako CTaHAapAeH To4akK
e Pexkum 6p3nHa 1 : Hucka nogpluka , makcumanHa 6psuHa 12km/h

e Pexum 6p3mnHa 2 : CpegHa noApluKka , MakcumanHa 6psuHa 18km/h
Pesxknm 6p3unHa 3 : Bucoka noapuika , makcumanHa 6p3uHa 25km/h

17



MS ENERGY MK

KpaTko npuTucHeTe ro konyeto “M” 3a npomeHa Ha npukasot: TRIP, ODO, TI,
VOL, V, Mille, Km

NATYBAHE: eAnHeYHa KnaomeTparka
oAao: BKYMHA KMJoMeTparka

™: elHOKpaTHO Bpeme

VOL: NPMKA3 HA HanoH

V: HaMnoHCKa eAnHULA

Mwunju: eMHMLA KMIOMETPAXKa MUK
Km: eAnHNLA KNJIOMeTpu

OsHaKu:

MHpMKaumja 3a conmpavkute

MHanKaumja 3a aedekT Ha MoTopoT

@
MHAanKaumja 3a aedeKT Ha KOHTposiepoT

CBeT/0CHa UHAMKaUMja

MHAanKaumja 3a cnabo nosnHewe

,_
Q
=

KoHTpona Ha KpcTapere

MHankaumja 3a aedeKT Ha paykaTa 3a 3abp3yBatbe

> B

MmnnemeHTaumja

g
m|

MHAnKaunja 3a meHyBa4voT

0

18



MK MS ENERGY

Onuc Ha NFC

BawwnoTt NFC KapToH e KAy4oT 33 IeCHO OTKNY4YYBaH€e HA eIeKTPUYHMNOT
Besiocunep npea cexkoja Bosmwa. Co egHocTaBHO gonupatrbe Ha NFC KapTaTa Ha

€KPaHOT, eNeKTPUYHNOT Benocunen Ke 6VILI,€ cnpemeH 3a Bo3eme.

Onepaumja 3a Yntarbe KapTUUKKU:

a. NopurHyeamwe: CraseTe ja gopaneHata NFC-kapTMyKa Ha eKpaHOT Ha
WMHCTPYMEHTOT 33 aBTOMATCKM fa ro CTapTyBaTe ypeaoT (M rnasHaTa M
CeKyHAapHaTa KapTuyKa paborar).

b. UcknyuyBawe: noctaBete ja NFC-kapTMuKata Ha eKpaHOT Ha
WMHCTPYMEHTOT 32 aBTOMATCKO MCK/y4YyBatbe Ha ypeaoT (M rnaBHaTa u
CeKyHAapHaTa KapTuyKa paborar).

[Jopapete ceKyHAapHa KapTUUKa:

CraBeTe ja rnaBHaTa Kaptuuka NFC obesbeneHa oa pabpurKkaTta Ha BpPBOT Ha

€KPaHOT Ha MHCTPYMEHTOT M Taa Ke ce BKIYUYM UIN UCKYHYM BO POK Of, e4Ha

cekyHAa. McknyyeTe ja malmHaTa, He OTNyLWITajTe ja rnaBHaTa KapTU4Ka u

LpXKeTe ja Ha eKpPaHOT OKOJYy 6 CEKYHAM NO UCK/Ty4yBareTo Ha ypeaoT. AKo

CAyWwHeTe neT NocnefoBaTeNHU ,KanKn“ ypeaoT ce CTapTyBa, Toa 3Hauu

[eKa CTe BAer/ie BO PeXMMOT 3a A04aBake CeKYHAapHa KapTMYKa.

OTKaKo cTe BO OBOj pPEXWM, NOCTaBeTe MM CeKyHAAPHUTE KapTUYKKU LUTO

Tpeba Aa ce AOAAAAT HA EKPAHOT HA MHCTPYMEHTOT. EgeH 3BYK ,Kanka“ ro

noTBPAYBa yCNEewWwHOTO A04aBakbe.

JDopasare NFC kapTuuka:

a. Mposepete ganu BawmoT mobuneH tenedoH nma moxkHocT 3a NFC.

b. Hanpasete NFC-kapTMyKa WTO He ce MeHyBa (Ha np. coobpaKkajHa
KapTuyKa) Ha BawMOT TenedoH.

c. Cnepete rv ynaTcTBaTa BO YeKOp 2 33 A04aBakbe CEKYHAAPHM KAPTUYKN.
MN3b6erHyBajTe Aa ja noctaByBaTe NFC-KapTMuKaTa KaKo I1aBHa KapTHuKa.

3By4YHU MHAMUKATOPU Ha ypeaoT:

a. Ase nocnepoBartenHu "Kanku“: VicknyyeHo

b. Asa"Aungn" 3Byuuu: BknyyeHo

c. EpHa "Kanka" 3ByK:

[JopapeHa e ceKyHAApHa KapTU4Ka: BO pPEXMMOT 33 [0JaBakbe

CEeKyHZapHa KapTWyKa, TOa TMOKa)KyBa YCMeWHO JAoJaBarbe Ha

CeKyHZapHaTa KapTU4Ka.

Pecetupatbe Ha ¢abpuuknm noctaBkM: BO noctaskaTa PO, ponro
NpUTUCKatbe MNPOCNEAEHO CO 3BYK ,KanKa“ yKaxyBa Ha BpaKarbe Ha
babpuuknte noctaBkn. OBaa aKuuja ja bpulue BKyNHaTa KUIOMETPaXa,
[MjameTapoT Ha TPKasioTo M nogaTouuTe oA NpUMapHaTa U CeKyHAapHaTa
KapTuyKa. AKO He e NocTaBeHa OCHoBHa KapTuika NFC, npBaTa npouynTaHa
KapTW4yKa No 0Ba peceTuparbe CTaHyBa rMaBHa KapTUuKa.
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MS ENERGY MK

d. Mer nocnepoBatenHu "Kanku': Bneryearbe BO peXMM Ha [A04aBakbe
CeKyHAapHa KapTuyKa

7. NpedpneTe ja rnaBHaTa KapTUUKa:
[onro npuTUCHETE ro KONYETO 3a BKyYyBakbe OTKAKO Ke ro BKAyunuTe
ypenoT 3a Aa rvm BHeceTe noctaskuTe. Ha ctpaHuuaTta PO, 4oAaro nputucHeTe
ro konyeto ,,+“. OTKaKo Ke CaylWHeTe efeH 3BYK ,,KanKa" WTO yKarKyBa Ha
BpaKarbe Ha pabpuyKkMTe NOCTaBKM, U3neseTe of noctaBkuTe. CTageTe ja
CaKaHaTa rnaBHa KapTUYKa Ha eKPaHOT Ha MHCTPYMeHTOT. AKo 6pojoT Ha
KapTuykaTa NFC e NpouYnTaH 1 UCKNyYeH, raBHaTa KapTMUKa e ycnewHo

AoJageHa.

5P30 PACK/IONYBAHE
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5. Ynorpe6a u NMpunarogysamwe

BoBepa, BO CUCTEMOT 3a NOAPLUKA HA Neganupare (PAS)
CucTeMOT MoapLUKa 3a nejanvpatbe
(PAS) nosHart e 1 Kako 1:1. OaHocHo.
1:1 aBTOmMaTCKa NoApLUKa ce cay4yyBa
KOra He MM ABUXUTE Nejanute, TyKy
BO3MTE CaMO CO HO3eTe U oAaprKyBaTe
6p3MHa, CEH30pOT Ha BenocuneaoT
aBTOMATCKM Ke ja ucumta 6p3nHa Ha
BO3€HETO M Ke T0 KOHTpo/Mpa
MOTOPOT 332 aBTOMAaTCKM pna Bw
NMOMOrHe BO  OApXKyBakbe  Ha
6p3nHaTa, TaKa WTO Ke BU O OJ1ECHU
BO3€HETO M Ke BM ja 3ronemm KunomeTparkaTa. 1:1 cuctemoT 3a o4pKyBarbe Ha
6p3vHa CcoApXM ynNpaByBayKaTa eAaMHULA, CEH30POT U  MHAWMKLMCKMOT
CMPEMHUK.

MonHemwe

Co ornep Ha Toa AeKa baTepujaTa Ha BalIMOT HOB BesocMnes 3a Bpema Ha
ucnopaka og, ¢abpuka M TPaHCNOPT e4HO oApeaeHO Bpeme Hama aa buge
NOJIHET, M MOKe A3 Ce C/Iy4M oapeseHo npasHere Ha baTepujaTta. 3apaam Toa,
6aTepujaTa Tpeba Aa ce HaNOAHM Npea, NPBOTO KOPUCTEHE.

Camo NoNIHAYoT Koj e Aen of ceToT co E-Benocmnenor cmee Aa ce KOPUCTU 3a
nonHere. Bo cnpoTMBHO MOMKe Aa A0jae A0 owTeTyBake Ha HaTepujata uam
[0 noyKap 1 Apyry onacHocTH, U ce rybu rapaHumjata.

nOCTaBYBaI-be U NOoJZIHEE Ha 6a'repm4Te

1. BHMmaTenHo nposepuTe [anu BAE3HMOT HAMNOH Ha MNO/HAYOT € BO
COrNacHOCT CO HAMOHOT HA BallaTa eNeKTpUYHA MmpeKa. Be moaume

21



MS ENERGY MK

NpoYunTajTe M CUryPHOCHUTE NpeaynpeayBara U KOPUCTEHE HA NONHAYOT
n 6aTepumte Bo nornasneto BAXXHU CUTYPHOCHU YNATCTBA

2. batepujata moXKe p[a ce MOAHMU
OVPEKTHO Ha Benocunenot wau
MOXe ga  ce  wu3Bagu o
Be/oCUNesoT U Ja ce MOJHM BO
BHaTpelHa npocTopuja WMAM Ha
L,pYyro cooABeTHO MecTo.

3. [lpasuaHo nospserte, npBo
M3/71€3HMOT YTMKay o4, NOJIHAYOoT CO
NPUKNYYOKOT 33 MOJIHEHE Ha
baTtepujaTa M Toraw npuKayyeTe ro
YTUKAYOT 04, NO/HAYO0T CO MU3BOPOT
32 Hanojyeamoe.

4. CBeTNOCHWOT CUIHaN 3a HanojyBaktbe M CBET/IOCH CUTHAa/ 32 NOJIHeHEe Ha
NOJIHAYOT Ce BKNY4yBaaT M NOKaXKyBaaT AeKa NOJIHEHETO € 3aNoYHaTo.

5. Mo 3aBpluyBae co NoJHEHETO, HAjNPBO OACMNOjTE rO YTUKAYOT O LITEKepP CO
M3BOPOT 3a HaMojyBakbe W NOTOA OAMNOBP3ETE O MPUKAYYOKOT Ha
baTtepujaTa.

Kora 6aTepujata e BO LLeNOCT UCMpasHeTa, BpemeTo noTpebHo 3a NOTNOJIHO
nonHere e 4 Ao 6 caaTu. Mo WTO CBET/IOCHMOT CUTHAA Ke ja NpoMeHu 60jaTa oa,
pBEeHa BO 3e/ieHa, baTepujaTta e HamnosHeTa.

BaxcHo:

Mpenopaka e Hosuom eenocnued da 20 noaHume 5 do 6 caamu no
yesocHo npasHerbe Ha 6amepujama. Co moa ocmeapysame
01a604UHCKO MosiHere U npasHerwe. Cnposedeme ja oeaa nocmakxa
npeama Hedena 00 Kopucmeme Ha 8esnocunedom 3d 80 yesanocm Aa ce
akmusupaam akmueHume pabomu u XxemMucKume npoyecu 80
6amepujama.

ModoyHa moxceme da ja nonHume 6amepujama no xenba, dypu u
OKO He ce ucnpasHu 8o yesaocm.

MpaBUAHO NONHEHE U KOpUcTeHe

Ba)Ho:

batepujata Tpeba ga ce NONAHM BO ronem NPocTop, NoAaNeKy og U3sBop
Ha TON/IMHA, BUCOKa BIaXKHOCT M 6/1M3MHa Ha oraH!

baTtepujata U NONHAYOT Ce eNEeKTPOHUYKU U OCETAUBU NPOU3BOAM.
Bucokata Ttemnepatypa M BAAXKHOCTA MOXe Aa npeausBuMKaar
owTeTyBakbe Ha COCTaBHUTE Ae/0BU LITO MOXe Aa pe3yntupa co
LUTETEH NJIMH, OWITETYBakbEe Na AYPU U MOXKHA €KCNI03Mja.
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* BpeMmeTo Ha nosiHere He Tpeba aa 6uae npegonro. Jonroto nosHere Ke
ro CKpaTV OYEKYBAHMOT BEK Ha Tpaere Ha baTepujaTa.

* OTKako baTepwujaTa BO LEeNoCT Ke 61Mae HanoaHeTa, M3BOPOT 3a HaMojyBarbe
Tpeba ga 6Gupe mckayyeH wTo nobpso. Hemojre aa 3abopasate ada ro
WCKAY4YnUTE NOMIHAYOT OZ €/IEKTPUYHOTO HarmnojyBarbe!

* Kora baTepujata A0ONTOTPajHO He ce Kopwuctu, baTepujata nocteneH oce
npasHu, M Tpeba pa ja naHuTe (HaZoONO/MHYBaeT) OTNPUAMKa eaHal
MecCeyHo.

MeHyBau

MeHyBayoT e cmecTeH Ha ynpaByBayoT, HENnocpTegHO A0
KouHuumuTe. PaykaTta 3a MeHyBa4y ynpasByBa €O 3ajHaTa
MallauHa 33 NPOMEeHa Ha HMBOTO Ha NpeHoc (NpomeHa Ha
6p3nHa). e
Kora rm BpTuTe neganunte, CO MNOBJEKYBake Ha paykata,
NaHeuoT ce npedpna oa MNomManuMTe 3anyaHUUM Ha
norosiemuTe, a Co NPUTUCKaHE Ha KON4YyeTo of, NorosieMmm Ha
NOMaNu 3anyaHuuUm.

HanomeHa: Caukama 00 meHysa4om e camo 3a uaycmpayuja

.
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6. Kopucrerwe n ogprkysame

PVTMHCKa nposepKa Ha EeNeKTpuUu4yHUOT Besnocunen npea

Kopucremwe

1. NocraBeTe ja baTepujaTa BO JNexuUWTeTO 3a baTtepuja, BKAyyeTe ro
NPeKkngayoT 3a HMNojyBakbe W nposepeTe Aann ¢GyHKUMUTE HA cuTe
eNleKTPUYHM aenosu paborar.

2. CurypHocHa nposepKa (BuaeTe rv 6enewwkunTe 3a CUrypHO KOpUCTEHE HA
NMoYeToK 04, ynaTCTBOTO).

3. TlpoBepu fJanu rnaBHaTa payvyka of, NPEKMAAYoT ce BPTU U Aan MOXKe
bnekcnbmnHo aa ce HamecCTu.

4. TMpoBepeTe fann KoYyHUUMTE paboTaT (oganevyeHoCTa Ha Koyere Ha CyBa
noaJsora ee cca 4 m, oganeyeHoCcTa Ha Kovere Ha MOKpa noanora 4o 15 m).

CeKojgHEBHO KopuUCTee WU TMNpOBEpPKa HA eNeKTPUUHUOT
Benocunep,

CeKojaHeBHOTO KOPUCTEHE HA N1IeKTPUYHUOT BeNocKne NOTPOLWHUTE AEN0BU
04, BeAOCMNenoT ce TpowaT. MCTo Taka, MOXe Aa Ce CAyYn NoeguHeyHu
[AenoBu, ocBEH BMBPALLMM UCTO TaKa Aa ce onabasat uam oaspraTt. Moxe aa ce
Cyun Aa Aojae A0 mpecTaHyBakbe cO paboTa HAa NoeaMHEYHM CKIOMKMW.
[loKONKY BaKBUTE C/ly4aeBu He MM MPUMETUTE, NOCTOM OMacHOCT Aa 33 Bpeme
Ha BO3ere Jojae A0 OnacHa cuTyauMja, 3aToa Bo3auuTe mopaaTt ga bupar
04rOBOPHU NPW NPOBEPKaTa U OAPKYBaHETO HA BENOCMNESOT.

OapKyBarbe

3a BO3eHeTo Ha BenocunesoT Aa buae cUrypHo, NnoBpeMeHo noTpebHo e aa
nposepute Aanu paboTtaT cuTe eNeKTPUYHM ypeau MpaBWAHO, Aanu MMa
M3B/IEYEHUN XUUM U A3aAN MeXaHWYKUTe AeNoBU ce BO NpaBwuiHA paboTHa
coctojba.

MoTpebHO e pefloBHO fa ro YNCTUTE U NOAMAYKyBaTe IAHELLOT, 3aNYaHULUTE U
MeHyBa4yoT (coBeTyBajTe ce co n06aByBayoT 3a TUMOT Ha Macno) 3a Ja
ocurypare npaBuaHoO paboTere Ha cekoj gen.

PepoBHO nposepyBajTe ja 3aTerHaTocTa Ha 3aBPTKUTE HA €-TOYAKOT U Mo
notpeba 3aterHete rn. (MomeHT Ha 3aTerHyBatbe: 3aBPTKA CO MMBYC rnaBsa:
180-220kgf.cm; CraHpappHa 3aBpTKa: 180-220kgf.cm; 3aBpTKa Ha npegHo
TpKano: 250-300kgf.cm; 3aBpTKa Ha 3aaHO TpKano: 300-350kgf.cm).

NaHew: naHeL Ha OTKNOHYBakbe rope gose < 10 mm; AOKO/IKY aHeLoT e nabas,
MaTMLaTa Ha 3a4HOTO TPKaAo MOXe 43 NONyLWTW, NPUNArogeTe ro NaHeLoT m
3aTerHeTe ja MaTMLLaTa Ha 334HOTO TPKaso.

[ OKO/IKY ANCKOT NOC1abo KoY UK OCceTUTE TPUEHE Ha NAoYaTa , npunaroguTe
ja nosuunjata Ha gUCKoBMUTE.

[lOKO/IKY NiioyaTa Ha OUCKOT e UCTPOLLEHA UK cnabo Kouwu, Toraw Tpeba aa ro
3aMeHUTe SUCKOT WM KOYHULaTa.

CeKoj 3 meceLM HaHeceTe MacT Ha 3aBPTKMTE 3a NPEKJoNeH MexaHW3am Ha
paMKaTa M no noTpeba HaHeceTe Mac/io 33 NOAMaYKyBar€e Ha NaHeuoT.
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HemojTe ga ro neperte e-To4aKOT CO M/a3 BoAa 3a Aa usberHete Hecpeku
npean3BMKaHM 04, OLITETYBakbe Ha e/eKTPUYHUTE KOMNOHEHTW, baTepwujaTa
WU KUumTe.,

Ta6ena 3a pefoBHU NPOBEPKU U OAPKYBabe

Mposepu nnu
& Mpunarogu ' nucymucTm, * 3ameHun * 3aBpTn A Nopmaukayj
3ameHu
Mpso
MpeameTu 3a npoBepkKa KynyBa | 60 geHa |180 peHa |360 peHa |540 aeHa | 720 peHa
e
1. [anv BUCUHATa Ha ceamLUTETO * * * * * Py
oaroeapa

2. [anw paukuTe 1 genosute 3a
ynpasyBak-€e ce NPaBU/IHO NOCTaBEHU

* * *A *A L '
B | o | L&
& v \ 4 A 4 v
* * * L 2 L
' Y JEPY BN JEPY

A A A A v,

3. [Janu naHeuoT e NPEMHOrY OTMyLTeH

4. [lann KoyHuuaTa e 0BOMHO UBpCTa

5. [anu nakHuTe ce UCTpoLleHn

6. [anun pamkaTta e HakoceHa Unn

(o 0| B
*
L o
*
L o

7. [Oanv kununute ce 3aBUTKAHU Uan

8 . [anu cute nexau ce necHo Q
NPUABUNKANBU

Benewka: lfopHama mabesa e 3a onwma uHgopmayuja. PeasHomo o0pxcysarbe Ha genocunedom
3@8uUcu 00 UHMEH3UMemom Ha Kopucmeremo, 3a8ucHO 00 pabomHama OKO/UHA, 4Yecmo
Kopucmerbe, Keasaumem u MPOYeHKd Ha cocmojéama Kako u dpyaume gakmu.

7. TeXxHUYKo BO3ere

MpaBuAHa Nosioxba Ha BeNoCcMNeaoT ce TEMEeN Ha CUTYPHOCT: nonoxkbaTta Ha
BO3EHE € oApeaeHa co nonoxkbata Ha BeNOCMNEeAOT M KOHTAaKTHUTE TOYKM
(ynpasyBay, ceauwTe, neaanun) Ha sBenocunefoT. MefyToa, nonoxkbaTta 3a
BO3EHE € MOoB3aHa CO BUCMHAaTa U TexuHaTa. BenocunesackaTta nonoxba e
oapefeHa co edpeKTUBHOCTA Ha KOHTpaKuujaTa Ha MYCKYy/AUTe, anu BO UCTO
Bpeme oApeAyBa Aanu MOMKe BeNoCUnegucToT CUrYpHO Aa ynpasyBa cO
ynpaByBayoT W KouyHuumute. Cnopes Toa, npaBuaHaTta nonoxba Ha
BE/IOCUNEANCTOT Ce TEMENU Ha curypHocTa. CUIypHU TEXHUKU Ha BO3EHE Ha
BE/sIoCUNeoT ce onuwaHu nocebHoO Bo cneaHaBa /ucTa:
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Mpunaroan M TpuTe TOYKM 3a MPABUAHO MOCTaByBakbe Ha TesoTo;

BE/I0OCUNEAN3MOT € C/IMYEH CO WKnereTo Ha obsieka 6uaejkn e noTpebHo

Mepere Ha 0O6/IMKOT Ha Te/I0TO M NpaBere Ha npunarogysBara. MetogoT

Ha NpWaroAyBake Ha TPUTE TOYKM € KOMOUHALMja 04, CNOPTCKA MEXaHMKa,

dun3nonorunja Ha Bexkbarse 1 CUTypHO BO3EHE.

1) MpunarogeTe ja nosioxaTa Ha ceguTETO: HaraseTe co neTtaTa Ha
neganaTta npema go/1e 3a J/IeCHO aKTMBMpPake Ha KOHTPaKuujaTa Ha cuTe
MYCKY/IM Ha AONHWOT Aen oA TeN0TO a BO UCTO Bpeme Ho3eTe Tpeba aa
61AaaT NECHO UCNPYKEHMN.

2) MpepaHa M 3aaHa no3uMuMja: HaraseTe ja neganarta Ha aron og, 45° v Toraw
Tpeba Aa ja npunaroguTe BUCMHATa Ha CEAMLUTETO, LITO € NOBP3aHOo Co
HajaoopaTta no3unumja Ha neganuTte.

3) Mpwunarogerte ro NPeaHUOT U 3aAHNOT AEN U BUCMHATA Ha YNpaByBavoT:
33 BMCMHA Ha ynpaByBa4yoT, OMNWTO, ynpasyBa4yoT e HaBaneH 30 go 50
mm NOBMCOKO 04, CeAULUTETO A0JEeKa ynpaByBayoT e pameH (Trekking
unn Brdski Benocunes) co wuctaBucMHa Kako u ceguwTteTto. o
npunarogyearbeTo obpateTe BHUMaHME Ha HacoKaTa Ha ynpaByBayoT U
Toraw go6po npuuspcreTe ro.

MNonoxbaTa Ha ceamwTETO: C/AMYHA e noJsioxbata Kako npu jaBambe,

TeXXWHaTa e npedp/ieHa Ha ynpaByBayoT U NeJannTe, a TEXMHATA He cMee

na buae noctaBeHa npema rope 3a ga ce cnpeyn 60sKa BO KyKoBuTe.

MNepanu: nonoxkbata Ha HO3eTe e 3a eAHa TPETUHA AO0/IKMHA O, NATUKUTE

HaHanpea, a HajNpuvKNagHa € Ha cpeauHata of nepanata. Cronanata

MopaaT ga 6uaat napasiesiHo €O cpeaullHaTa OCKa Ha BefocuMnesor,

epuKacHoCTa Ha neganuMTe Ke ce Hamaln ako Ho3eTe ce MnpemHory

pawupeHn; 6p3nHaTta Tpeba Aa ja oAprKyBaTe e[lHAKBO 3a Aa Ce crpeuun
3aMOp Ha BO3a4oT.

TexHUWKa ycrnopyBame: ypeaoT 3a Bpeme Ha NpoemaH Ha 6p3nHa ycnopysa

nnun 3abp3ysa, a/IM CO TOa CE MeHyBa Pa3MepoT Ha npeHoc. [pomeHaTa Ha

6p3MHaTa ce KOpPUCTK 3a rosiema epMKaCHOCT U LWTeAeHe Ha MOKHOCT U

yO06HOCT. Bp3anHaTta ce meHyBa Kora cTaHyBa 360p 3a: 1: ucKauyBame, 2:

ybrduvawe, 3: HepameH naT, 4: vo3erwe BO BeTep M 5: OCeT Ha ymop.

McToTaka MoXKe fAa ce KaXke fAeKa e NoTpebHO npomeHyBare Ha 6p3uHa

Kora Ke ce jaBM OCeT Ha Heya06HOCT 3a BpeMe Ha BpTere Ha nejanuTte 3a

[a Ce HaManu 3aMopoT KOj e NPon3BeaeH 04 HeelaKBa cuna.
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e TexHWKa ycnopyBarbe: Ha CUTE MM € MO3HAT NPUHLMNOT Koueke Kaje LITo
NPBO Ce NPUTUCKa 3a4HaTa KOYHMLA, a NOToa NPeaHTa ann BO BOHPeAHU U
WUTHU CNYy4aeBW, CEKAKO Ke KOouuTe 3aefHO CO ABeTe KOYHWUUM. AKO
0LaNe4YeHOCTa Ha Kouyerbe € pasymHa, BeNOCMNesoT MOXe CUTYPHO Aa
3anpe; LOKO/IKY CTONMParEeTo e NpemHory 6p3o, BO3a4oT MoXe Aa nagHe
KOH Hanpea. 3a Aa ce u3berHe oBaa OMacHOCT, HajA0bpo e nocteneHo 4a
KouuTe. 3a Bpeme Ha A0 A 3rofemeTe ja 04aneuyeHoCTa Ha Kodere 3apaam
CUIYPHOCT M HamaseTe ja 6p3nHaTa Ha Bo3ehe.

Bosere camo co eAHa paka uam 6e3  Boserbe No ckanu He e A03BOJIEHO
ABEe paue Ha ynpasyBayoT He e
[03B0OJIEHO

/Sﬁ

Boseme no NPOMETHU yamuu Bosewe no nusrasu natuwta He e
HamMeHeTUn CamMo 3a MOTOPHW BO3UN1a He 003BOJIEHO
€ 003B0OJIEHO
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8. OTcTpaHyBake Ha rpeLuKku

[loKO/IKy BalMOT Besocunes He paboTy Kako M OBMYHO MM BO C/yvaj Ha Mojasa Ha
HenpaBWAHOCT, Be MONME NPOYUTajTe o 0Ba nornasue. MHory onepatneHu npobnemu
MOKe [,a Ce pellaT 04, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT 6e3 NpoBepKa o4, cepauc.
OBaa egHOCTaBHa NpoLeaypa nomara BO NOBTOPHO NOCTaByBakbe Ha cTabuaHa cocToj6a

Ha CTPYjHUOT KpYyr..

Be monume KoHTakTMpajTe ja KopucHMuKaTa nogpluka ako npobaemoT He e pelueH
aKo NocTou apyra npuymHa.

cmmnTomn

MOMHU PELLEHNJA

Hemoxke pa ce
npomeHu 6p3uHa
WUAN HajHUCKATA
6p3nHa e
Hajronema

e Cnab 6aTepmjckun HanoH

e Jlowa ynpaByBayka
payka

e Jlow ynpasysay

e [loTNONHO HaMoNHeTe rn
batepuute

e 3aMeHM ja ynpaByBayKaTa
pauyKa, ynpasyBay

BKAayueH e u3Bopot
3a HanojyBakme,
a/ln MOTOPOT He

HewucnpasHa
ynpasyBayKa payka
e HeucnpasHa
eIeKTPUYHM
NPUKAYYOLM U

e 3ameHu ja ynpaByBayKaTa
paukK,a ynpasysayoT

* MpOBepU MW NOMPaBU MU
KOHTaKTUTE U

e YecTo Koueme,
CTapTyBambe,
npeonTepeTtyBarwe

pa6otu
KOHTaKTHW TOYKM npuKayyoumTte
e Jlow ynpaByBay
® HepocTaToK Ha
NPUTUCOK BO rymuTe .
Hanymnaj ru rymure
e He0BOHO NoNHEHE .
HepoBonHa MNoBTOpPHO HanonHeTe ja
WK NorpeLleH NoaHay .
KuaomeTpaka no bartepujata
e OwTeTeHa nau
€AHOKpPaTHO . e 3ameHeTe MU NonpaseTe
nctpoleHa batepuja
nonHemwe ro NoaHayoT

e 3ameHeTe ja baTepujaTa

MonHayoTt He
noaHn

*uuaTa Ha NonHayoT e
oTnyLITEeHa UK
owTeteHa

BopoT 3a 6aTepum nara
WAW e olTeTeH

e [lonpasete ro
KOHTaKTHWOT Aen nnn
3ameHeTe ro

e [lonpasete ro
KOHTaKTHWOT BOZ,

FeHepaTopoT HEMa
NOMOLUHA CcTpyja

® NHAYUMPaAHNOT HanoH
Mma cnab nam owteteH
KOHTaKT

o Xuuute Ha reHepaTopoT
ce /IoLWKY UAK OWITETEHN

e T[lpunarogete ro
WMHAYLMPAHNOT HAaNoH
WU 3aMeHeTe ro
MoBTOPHO cnouTe Uan
3ameHeTe
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9. TexHM4YKM cneumndpukaumm

Model e-bike i20
Tip lpaacku Benocunes,
Napon baterije 36V, Lithium-lon
Kapacitet baterije 7,8Ah
Napon Punjaca / Struja 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Vrijeme punjenja (0-100%) 4-5h
Potro$nja/punjenju 0.2kWh
Dozvoljena temperatura
okolim: za vrije:\e punjenja orc-asc
Snaga motora 250W
Max Brzina
EN 15194, EPAC 25km/h
Udaljenost s jednim 45-50km co PAS (PAS 3 no 45km, PAS 1 ao
punjenjem baterije 50km)*
Rama / Vilica MHTerpupaHa sierypa Ha marHesmym
Velic¢ina gume 20%2.125 inch
Prednja koc¢nica MexaHW4Ka AMUCK conmpayka
Straznja kocnica MexaHW4Ka AWCK conupayka
Mjenjac Shimano 6 6p3uHa
Rucica mjenjaca Shimano
Max. opterecenje 120kg
Vodootporna zastita IPX4
Dimenzije rasklop./sklopljeno 1580%x580x1100 / 900x420x800mm
TeZina Bruto/Neto 27.0/22.1kg

Buaejkm Npom3BoLOT KOHTMHYMpPaHO ce Nogobpysa, cneunduKaummnTe 1 ynaTcTBoTO
MOKe [a ce MeHyBa 6e3 npeTxogHa Hajasa.

* Moske fia Bapupa 3aBUCHO Of, YCI0BUTE Ha BO3ehe, KOHOUrypaLuja Ha TEPEHOT,
TemnepaTypara UTH.

3a Bpeme Ha NosHebE Ha ypeaoT, afanTepoT Mmopa Aa ce noctasu 6ausy ypegor u
mopa aa buae necHo gocraneH.
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Op,nomyaal-be BO OTNAaA 3a CTadpa eNNeKTPpU4YHa U eZIeKTPOHCKA

onpema
Mpou3BoauTe O3Ha4YeHM CcO O0BOj cuMMboOn O3HauyyBa AeKa
Nnpou3BOAOT Chafa BO rpynaTta efleKTPUYHM U eIeKTPOHCKa onpema
( EE MpowusBogM ) U He cmee Ja ce OANOXKYBa 3aedHO CO

=  JOMAKWHCKUOT UAN FNOMA3HMOT OTNAA.

MpaBuaHO noOCTaByBake, 3rpUKyBarbe W pPeuuKAnparbe Ha MNpou3BOAOT,

cnpedvyBa MOTEHUMANM HeraTMBHM nocaegvum 3a 4YOBEKOBOTO 34pasje WU

OKO/IMHATA KOja MOM)KEe [a HacTaHe 3apajW HeafleKBaTHO 3rpuiKyBarbe Wuau

¢dpnarbe Ha 0BOj NPOM3BOA.

3a noseKke MHGOPMaLUK 3a PELIMKAMPAE U 3TPUKYBakbe HAa OBOj NPOU3BOA BE

MOJIMME KOHTaKTMpajTe ja BalaTta NoKanHa dMpma 3a 3rpuKyBarbe Ha onaceH

0Tnaj, uan MapKeToT 04 Kaje LT OCTe ro Kynuie npoM3BoaoT.

OAnO)KYBaI-be Ha NOTpPOLUEeHa 6a'repuja
MpoBepeTe rv NOKasHUTE NPOMNUCK BO BPCKA CO OA/10XKYBakbe Ha NOTPOLLEHa
batepuja UM NoBUKajTe ja NOKanHaTa cay:ba 3a KopucHUUM 3a Aa ce
nobuveTe ynaTcTBO 33 04/10)KyBatbe Ha paboTu 1 NoTpoLeHn baTepuu.
BaTepunTe oA 0BOj NPOM3BOL He CMeeTe Aa MM 0A4/10KyBaTe 3aefHO CO
OOMAKMHCKMOT OTnaf. 3af0/IKUTENIHO OAN0XKeTe M cTapute H6aTepum Ha NOcebHO
MECTO 3a OA/10}KYBatbe Ha UCKOPUCTEHM BaTepUN KOj Ce Haofa Ha CMTE NPOAAXKHWU MecTa
KaZe LWTo MoXKeTe fa Kynute 6atepuu.

EU Usjaea 3a cornacHocT

M SAN rpyna 4.0.0. CO OBa M3jaByBa AeKa NPOU3BOAOT € BO COr1acHOCT
co Anpektmsure:
e  Machinery Directive 2006/42/EC
LVD Directive 2014/35/EU
EMC Directive 2014/30/EU
RoHS Directive 2011/65/EU.

LlennoT TekcT 3a EY M3jaBaTta 3a COrNacHOCT e gocTaneH Ha cnegHaBa MHTepHET agpeca:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

30



MS ENERGY




MS ENERGY

eBike i20

AL

Udhézime pér shfrytézim
Fleté garancie / Serviset e autorizuara




AL

MS ENERGY




MS ENERGY AL

MIRE SE VINI

Faleminderit pér blerjen e bigikletés elektrike MS Energy.
Kujdes!
Ky manual montimi dhe funksionimi do té mbetet njé pjesé integrale e bigikletés
elektrike. Kur transferoni bigikletén elektrike te té tjerét, ju lutemi bashkangjisni kété
manual pasi pérmban udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe udhézimet e pérdorimit.
Kushdo gé do té ngasé bigikletén elektrike duhet té lexojé me kujdes udhézimet e
sigurisé dhe udhézimet e funksionimit.
Ndryshimet né fotot, té dhénat, pérshkrimet dhe specifikimet sipas kétij manuali mund
té mos njoftohen ve¢gmas me pérmirésimin e vazhdueshém té produkteve tona té
korporatés
Pér té pérfituar plotésisht nga ky produkt, ju lutemi ndigni me shumé kujdes udhézimet
né kété manual pérdorimi, veganérisht kapitujt e Paralajmérimit dhe Sigurisé.
Ruajeni kété manual pérdorimi né njé vend té sigurt pér referencé né té ardhmen.
Kjo pajisje pérmbush standardet mé té larta, teknologjiné inovative dhe
A komoditetin e larté té pérdoruesit.
Blici me simbolin e majés sé shigjetés, brenda njé trekéndéshi barabrinjés
sinjalizon pérdoruesin pér praniné e njé tensioni té rrezikshém té paizoluar
brenda produktit, i cili mund té jeté mjaftueshém i fugishém pér té krijuar
rrezik nga goditja elektrike.
Pika e pasthirrmés brenda njé trekéndéshi barabrinjés paralajméron
A pérdoruesin pér praniné e udhézimeve té réndésishme té funksionimit dhe
mirémbajtjes né dokumentin e bashkangjitur né paketé.

A woss A

RREZIK NGA SHOKU ELEKTRIK
MOS E HAP

Mos e hapni kapakun e karikuesit elektrik ose té ndonjé pjese tjetér té
bicikletés elektrike. Né asnjé rast pérdoruesi nuk lejohet té operojé brenda
pjeséve Elektrike. Vetém njé teknik i kualifikuar nga prodhimi ka té drejté té
operojé.

Spina kryesore pérdoret si pajisje karikuese e shképutjes.

Zévendésimi i gabuar i baterisé mund té ¢ojé né rrezik, duke pérfshiré

zévendésimin e njé lloji tjetér té ngjashém ose té té njéjtit. Mos i

ekspozoni baterité ndaj nxehtésisé si dielli ose zjarri ose digka e tillé.

Ju lutemi lexoni masat mbrojtése té méposhtme pér bicikletén tuaj
dhe mbajini pér referencé né té ardhmen. Ndiqgni gjithmoné té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet e shénuara.

Ky produkt pérmbush té gjitha kérkesat sipas EN 15194, EPAC
Shpejtésia maksimale e mbéshtetur: 25 km/h

Fuqgia e motorit: 250 W
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1. UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

1.

Pérpara se té lexoni me kujdes Manualin dhe té kuptoni
performancén e bigikletés elektrike, mos e pérdorni bigikletén
elektrike dhe mos ua jepni até personave qé mund té manipulojné
ose nuk kané njohuri pér pérdorimin e bicikletés elektrike.

Manuali i méposhtém i funksionimit éshté njé udhézues pér t'ju
ndihmuar. Ky manual nuk éshté njé dokument i ploté pér té gjitha
aspektet e mirémbajtjes dhe riparimit té bicikletés suaj. Bicikleta
elektrike gé keni bleré nuk éshté njé pajisje komplekse megjithaté,
rekomandohet qé té konsultoheni me njé specialist té riparimit té
bicikletave elektronike nése keni shgetésime né lidhje me aftésiné
tuaj pér té montuar, riparuar ose mirémbajtur kété produkt.

NGASJA DHE GJERAT QE DUHET TE DINI PARA NGASJES SE PARE

2.

Ju lutemi, mésoni dhe respektoni té gjitha rregullat e rrugés kur ngasni

bicikletén tuaj elektronike né rrugé publike, duke pérfshiré

GJITHMONE mbaijtjen e njé helmete té aprovuar.

Helmeta e duhur duhet:

oTé jet e rehatshéme pér
ngasésin

o Té jet e lehté me peshé

o Té keté ajrosje té mire pér
kokén e ngasésit

¢ Pérshtatet mire

¢ Mbulon ballin

Eshté pérgjegjésia juaj té njiheni me ligjet e shtetit ku udhétoni dhe

té respektoni ligjet pér bigikletat

Fémijét e vegjél, graté shtatzéna dhe ¢do person me probleme me

shikim, ekuilibér ose probleme té tjera gé do t'i pengonin ata té

ngasin njé bicikleté nuk duhet té pérdorin pedalet.

Bicikletat elektronike nuk jané té dizajnuara pér dy ngasés. Ju lutemi

sigurohuni gé vetém njé person té ngas bicikletén elektronike.

Bicikletat elektronike jané vetém pér pérdorim né rrugé ose shtigje

té pérmirésuara dhe nuk duhet té pérdoren pér ngasje né shtigje té

3



MS ENERGY AL

ashpra (Pérvec rasteve kur tregohet ndryshe, p.sh. bicikleta malore
té projektuara speciale). Démtimi i bicikletés mund té ndodhé nése
pérdoret jashté rrugés.

4. Mos pérdorni bicikletén tuaj elektrike pasi keni konsumuar ndonjé
sasi alkooli ose duke marré ndonjé drogé

5. Kontrolloni gjithmoné bigikletén, duke pérfshiré gjendjén e frenave,
gomave dhe vidave pérpara se té ngasni.

6. PARALAJMERIME
* KURRE mos mbani njé pasagjer né Bigikleté Elektrike!

* KURRE mos e modifikoni Bigikletén Elektrike me aksesoré té
pamiratuar

* KURRE mos ecni népér ujéra té thella

¢ KURRE mos béni marifete me rrota, kércime ose marifete té
njgjajshme.

* SHMANGNI ngasjen né shi pér periudha té gjata kohore.

* SHMANGON kontaktin e ujit me linjat motorike dhe elektrike.

e Mbani GJITHMONE té dyja duart né timon.

* GJITHMONE frenoni lehté kur hipni né guré ose sipérfage té
lirshme.

* GJITHMONE tregoni kujdes kur kaloni népér pellgje.

* GJITHMONE inspektoni Bigikletén Elektrike pérpara ¢do udhétimi
pér té siguruar njé udhétim té sigurt.

7. Pér té kursyer energjiné dhe pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé,
ju lutemi pérdorni pedalet pér ndihmé bicikletén elektrike kur
ngjiteni né shpat ose rastiseni né njé dité me eré.

8. Kur né mot té keq si shi apo boré, distanca e frenimit duhet té rritet.

9. Kur bigikletat elektrike ecin me shpejtésiné 20 km/h, distanca e
frenimit né lagéshti nuk duhet té jeté mé e gjaté se 15 m. Ju lutemi
rregulloni shpesh frenimin dhe ndérroni pedalen e frenave né kohé.

10.Kontrolloni ngushtésiné e zinxhirit. Shtréngimi duhet té jeté rreth 15
mm. Kur rregulloni zinxhirin, lironi dadot e boshtit té pasmé,
rregulloni vidén e ngushté té zinxhirit duke u siguruar gé ngushtésia
e zinxhirit té jeté e duhur dhe mé pas shtréngoni vidén e boshtit té
pasmeé.

11.Pér siguriné tuaj dhe té njerézve té tjeré, ndeérpritni furnizimin me
energji elektrike kur nuk jeni duke e pérdororur.Check the tire air
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pressure frequently. If the air pressure is too low, the resistance will
increase, affecting the running range.

12.Elementi elektrik mund té pastrohet vetém jashté, nuk ka nevojé té
mbahet pér brenda. Mos e hapni veté (nése kéto pjesé hapen veté,
garancioni nuk do té jeté mé i vlefshme)

13.Ndalohet mbingarkesa pér bicikletén elektrike. Nése éshté e
mbingarkuar, pjesét elektrike do té démtohen (pjesét plastike mund
té deformohen pér temperaturén e larté, ose priza e siguresave do
té démtohet pér temperaturén e larté). Kéto nuk jané nén garancion.

14.Ju lutemi ndérpriteni energjiné nése ka problem né pjesét elektrike.

15.Ju lutemi kushtojini vémendje kérkesave ligjore kombétare kur
bicikleta duhet té ngasésh né rrugé publike (p.sh. ndricimi dhe
reflektorét)

16.Cifti rrotullues i vidhos fiksuese pér raftin e pasmé duhet té jeté 16
Nm.

17.Nivelii presionit té zérit té emetimit té peshuar A né veshét e shoferit
duhet té jeté mé pak se 70 dB(A).

18.Mos vendosni rimorkio né bicikleté.

19.Paralajmérim: Mos prekni sipérfaget e nxehta pas pérdorimit té
zgjatur. (p.sh. frenat e diskut)

20.Mos pedaloni dhe mos e |évizni bigikletén ndérsa ngarkuesi i baterisé
éshté i lidhur. Nése e béni kété, mund té shkaktojé qé kablloja e
energjisé té ngatérrohet né pedale, gj&¢ qé mund té démtojé
karikuesin e baterisé, kabllon e energjisé dhe/ose portén e karikimit.

21.Mos e ngasni bicikletén nése ka njé defekt me bateriné ose ndonjé
komponent té sistemit té ndihmés sé pedalit. PErndryshe ju mund té
humbni kontrollin dhe té pésoni Iéndime serioze.

22.Mos filloni té l1évizni me njérén kémbé né pedale dhe tjetrén né toké
dhe mé pas filloni té ngasni bigikletén kur té keni arritur njé shpejtési
té caktuar. Pérndryshe ju mund té humbni kontrollin dhe té pésoni
Iéndime serioze. Ju duhet té filloni té lévizni vetém kur jeni ulur sig
duhet né ndenjésen e bigikletés.

23.Mos e aktivizoni funksionin e shpejté nése rrota e pasme nuk po prek
tokén. Pérndryshe, rrota do té rrotullohet né ajér me shpejtési té
larté dhe mund té shkaktojé Iéndim.
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24.Sigurohuni qé té kontrolloni kapacitetin e mbetur té
baterisé pérpara se té hipni gjaté natés. Drita e fugizuar j
nga paketa e baterisé do té fiket shpejt pasi kapaciteti i " '
mbetur i baterisé té zvogélohet deri né até piké sa té
mos jeté mé e mundur kalimi me energji té asistuar. Vozitja pa drité
mund té rrisé rrezikun e [éndimit.

25.Mos modifikoni ose higni asnjé pjesé té sistemit té ndihmés sé
pedalit. Mos instaloni pjesé ose aksesoré jo origjinale. Nése e béni
kété, ato mund té démtojné produktin, té shkaktojné njé defekt ose
té rrisin rrezikun e Iéndimit.

26.Kur ndaloni, sigurohuni gé té pérdorni frenat e pérparme dhe té
pasme dhe t'i mbani kémbét né toké. Lénia e njé kémbé né njé
pedale kur éshté e palévizshme mund té aktivizojé aksidentalisht
funksionin e asistuar té energjisé, gjé qé mund t'ju béjé té humbni
kontrollin dhe té pésoni Iéndime serioze.

27.Pérgatitjet pérpara ngasjes: vishni kaskén, dorezat dhe mjetet e tjera
mbrojtése pérpara se té hipni pér t'u mbrojtur nga démtimi né rast
aksidenti.

28.Kushtet e ciklizmit: temperatura e ambientit nga -10 deri né 40C, pa
eré, boré, akull dhe rrugé té sheshta; pa ndezje dhe frenim té
shpeshté, distanca e pérgjithshme e drejtimit mund té ndryshojé
sipas kapacitetit té baterisé dhe kushteve té tjera. Pér informacione
pér distancén e pérafért, ju lutemi kontrolloni specifikimet teknike.

29.Ngarkesa maksimale: ngarkesa maksimale e bigikletés éshté 120 kg
(sé bashku me ngarkesén e raftit té pasmé) Ngarkesa maksimale
reale e raftit té pasmé éshté stampuar né raft dhe mund té ndryshojé
midis 15-25 kg, varet nga modeli i raftit té& pasmé. Nése njé aksident
ndodh kur ngarkesa éshté mé shumé se 120 kg, kompania nuk merr
pérsipér asnjé pérgjegjési.

30.Né rast té frenimit té shpeshté, ndezjes, pérpjeté, erés sé kundért,
rrugéve me balté, mbingarkesés dhe té tjera, njé sasi e madhe e
energjisé elektrike té baterisé do té konsumohet, duke ndikuar
késhtu né kilometrazhin e vazhdueshém, ndaj ju rekomandojmé té
shmangni sa mé shumé faktorét e mé sipérm gjaté ngasjes.

31.Nése bateria e ruajtur éshté e caktivizuar pér njé kohé té gjate,
sigurohuni gé ta karikoni mjaftueshém dhe duhet té karikohet edhe
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njé heré shtesé nése ruajtja e saj éshté mé shumé se njé muaj.

32.Sigurohuni t'i kushtoni vémendje: bicikleta elektrike nuk mund té
|évizé pér njé kohé té gjaté, sepse nése uji hyn né kontrollues dhe
motor, mund té shkaktojé gark té shkurtér pér té démtuar pajisjet
elektrike!

MBUSHESI

33.Mos e pérdorni kurré kété karikues baterie pér té karikuar pajisje té
tjera elektrike.

34.Mos pérdorni asnjé karikues ose metodé tjetér karikimi pér té
rimbushur baterité e bigikletés elektrike. Pérdorimi i ¢do karikuesi
tjetér mund té ¢ojé né zjarr, shpérthim ose démtim té baterive.

35.Ky karikues baterie mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e
lart dhe nga persona me pamundesi fizike, shqisore ose mendore,
ose gé nuk kané pérvojén dhe njohurité e nevojshme, me kusht gé
ata té mbikéqyren dhe té udhézohen se si ta pérdorin né ményré té
sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira. Mos lejoni fémijét té
luajné me karikuesin e baterisé. Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet
té kryhen nga fémijé té pambikéqyrur.

36.Kjo pajisje nuk éshté menduar pér t'u pérdorur nga persona
(pérfshire fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé njohurie dhe pérvojé pér pérdorimin e
pajisjes, pérvec rasteve kur ata mbikégyren nga njé person gé éshté
pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét duhet té mbikéqgyren pér t'u
siguruar qé ata té mos luajné me pajisjen.

37.Mos lejoni qé karikuesi té zhytet né ujé ose léngje té tjera, té
ekspozohet ndaj shiut ose borés. PEr mé tepér, mos pérdorni kurré
karikuesin e baterisé nése terminalet jané té lagur. Karikuesi éshté
projektuar vetém pér pérdorim té brendshém.

38.Asnjéheré mos prekni spinén e karikuesit, portén e karikimit ose
kontaktet me duar té lagura. Mund té pésoni goditje elektrike.

39.Mos i prekni kontaktet e karikuesit me objekte metalike. Mos lejoni
hyrjen e lIéndéve té huaja, mund té shkaktojé garge té shkurtra né
kontakte, té cilat mund té shkaktojné goditje elektrike, zjarr ose
démtim té karikuesit té baterisé.



MS ENERGY AL

40.Pastroni rregullisht ¢do pluhur nga spina. Lagéshtia ose probleme té
tjera mund té zvogélojné efektivitetin e izolimit dhe té shkaktojné
zjarr.

41.Asnjéheré mos e ¢montoni ose modifikoni karikuesin e baterisé.
Mund té shkaktoni zjarr ose té pésoni goditje elektrike.

42.Mos pérdorni pérshtatés me shumé fole ose kabllo zgjatuese.
Pérdorimi i njé pérshtatési me shumé fole ose i ngjashém mund té
tejkalojé rrymén nominale dhe té shkaktojé zjarr.

43.Mos e pérdorni me kabllo té lidhur ose té mbéshtjellé dhe mos e
ruani me kabllo té mbéshtjellé rreth trupit té karikuesit kryesor. Nése
kablloja éshté e démtuar, mund té shkaktojé zjarr ose mund té
pésoni goditje elektrike.

44.Futni fort spinén e rrymés dhe spinén e karikimit né prizé. Nése spina
e rrymés dhe spina e karikimit nuk jané futur plotésisht, kjo mund té
shkaktojé zjarr pér shkak té shkarkimit elektrik ose mbinxehjes.

45.Mos e pérdorni karikuesin e baterisé prané materialeve ose gazeve
té ndezshme. Kjo mund té shkaktojé zjarr ose shpérthim. Siguroni
gjithmoné ventilim adekuat dhe karikoni bateriné né hapésira té
ajrosura miré.

46.Asnjéheré mos e mbuloni karikuesin e baterisé ose mos vendosni
objekte mbi té ndérsa éshté duke u ngarkuar. Kjo mund té ¢ojé né
mbinxehje té brendshme dhe té shkaktojé zjarr.

47.Mos e léshoni karikuesin e baterisé dhe mos e ekspozoni ndaj
goditjeve té forta. PEérndryshe, mund té shkaktojé zjarr ose goditje
elektrike.

48.Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, ndaloni sé pérdoruri
karikuesin e baterisé dhe dérgojini te njé shités i autorizuar.

49.Trajtoni kabllon e energjisé me kujdes. Futja e karikuesit té baterisé
né ambiente té mbyllura ndérsa bicikleta éshté jashté mund té cojé
né kapjen ose démtimin e kabllos sé energjisé nga dyert ose dritaret.

50.Mos i kaloni rrotat e bigikletés mbi kabllon ose spinén e rrymés.
Pérndryshe, mund té démtoni kabllon ose portén e rrymés.

51.Ruajeni karikuesin né njé vend té freskét dhe té thaté kur nuk éshté
né pérdorim.
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BATERIA

52.Pér té gjitha baterité me jon litium duhet té kujdesemi
miré pér té optimizuar jetégjatésiné dhe rrezen e
pérdorimit. Eshté pérgjegjési e pronarit/operatorit té
bicikletés té sigurojé kujdesin e duhur pér baterin.
Pérdorimi ose ruajtja e gabuar e baterisé suaj mund té
shkaktojé déme dhe té anulojé garanciné tuaj.

53.Nuk éshté e pazakonté gé njé bateri e mirémbajtur té zgjasé pér disa
vjet. Megjithése bicikleta juaj do té ndihet mé pak e fugishme ndérsa
bateria béhet mé e vjetér dhe diapazoni do té zvogélohet, ju mund
té vazhdoni ta pérdorni bateriné pér shumé vite né vijim.Keep the
battery and battery charger out of the reach of children.

54.Mos e prekni bateriné ose karikuesin e baterisé gjaté
karikimit. Megenése paketa e baterisé dhe ngarkuesi i
baterisé arrijné temperaturat 40°C-70°C gjaté karikimit,
prekja e tyre mund té ¢ojé né djegie té shkallés sé paré.

55.Nése kutia e baterisé éshté démtuar, plasaritur ose
véreni eréra té pazakonta, mos e pérdorni. Rrjedhja e
Iéngut nga bateria mund té shkaktojé |éndime serioze.

56.Mos shkurtoni kontaktet e portés sé karikimit té baterisé.
Nése e béni kété, mund té shkaktojé qé bateria té nxehet
ose té marré zjarr, duke shkaktuar lIéndime serioze ose
démtime né proné.

57.Mos e ¢gmontoni ose modifikoni bateriné. Nése e béni kété, mund té
shkaktojé gé bateria té nxehet ose té marré zjarr, duke shkaktuar
Iéndime serioze ose démtime né proné.

58.Mos e hidhni bateriné dhe mos e véni nén ndikimin e faktoréve té
tjeré. Nése e béni kété, mund té shkaktojé qé bateria té nxehet ose
té marré zjarr, duke shkaktuar |éndime serioze ose démtime né
proné.

59.Mos e hidhni bateriné né zjarr dhe mos e ekspozoni ndaj
burimeve té nxehtésisé. Pérndryshe, kjo mund té
shkaktojé zjarr ose shpérthim, duke rezultuar né [éndime
serioze ose démtime té pronés.

60.Nése nuk e pérdorni bicikletén elektrike pér disa muaj,
karikoni bateriné né 100% pérpara se ta ruani. Pér mé
tepér, késhillohet qé té ndizni bicikletén ¢do disa muaj,
ta lini motorin té funksionojé pér disa minuta dhe té
rimbushni bateriné deri né 100%.

Mos e lini bigikletén tuaj pa mbikéqyrje gjaté karikimit
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Késhilla

Pér pérdorimin dhe siguriné tuaj té duhur, ju lutemi kushtojini

vémendje ¢éshtjeve té méposhtme:

1. Neé procesin e pérdorimit, kushtojini vémendje kontrollit té statusit
té fiksimit té motorit dhe pirunit té pérparmé dhe nése zbulohet
njé mos shtérngim té duhur, duhet té shtréngohet né kohé.

2.  Kur nisni ngasjen me energji elektrike ose takoni njé pjerrési té
madhe, pérdorni pedalimin pér té ndihmuar sa mé shumeé gé té jeté
e mundur pér té zvogéluar shpenzimin e nisjes dhe pér té zgjatur
jetégjatésiné e baterisé dhe kilometrazhin e rrugétimit té
vazhdueshém.

3. Né ditét me shi, ju lutemi kushtojini vémendje té vecanté: kur
thellésia e ujit éshté mé e madhe se gendra e rrotés, ka té ngjaré
gé motori té thith ujin, duke rezultuar késhtu né prishje.

4. Pérdoruesit duhet té pérdorin karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi pér karikimin e baterisé sé ruajtjes. Kur karikoni,
vendosni bateriné dhe karikuesin me kujdes dhe lehtésisht.

5. Eshté e ndaluar qé sendet e tjera t& mbulohen né kutiné e baterisé
dhe karikuesin pér té penguar ngrohjen, ku duhet té ruhet njé
mjedis i miré ajrosjeje.

6. Ju lutemi mbani presionin e duhur té ajrit brenda gomave, né
ményré gé té shmangni rritjen e rezistencés gjaté vozitjes, si dhe
veshjen e lehté té gomave dhe deformimin e buzés.

7. Drejtuesit e mjeteve duhet té respektojné rregullat e trafikut, dhe
shpejtésia e lévizjes duhet té kontrollohet nén 25 km/h dhe mallrat
gé do té transportohen nuk duhet té kalojné ngarkesén maksimale
pér raftin e pasmé.

8. Kur ngasni me shpejtési té larté ose kur frenoni fort né tatpjeté,
mos pérdorni frenin e pérparm pér té shmangur lévizjen pérpara
gendrés sé gravitetit, duke rezultuar késhtu né rrezik.

Lista e paketimit

User
Manual

——

Bicikleté eIektrike shtylla e sediljes Karikuesi ~ Manual
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2. STRUKTURAT THEMELORE DHE EMRAT

NV WN R

Timonl

Niveli i frenave
Shtylla

Lidhési i shtyllés
Korniza e bigikletés
Pirun i pérparmé
Freni e diskut
Pedale

11

Mbéshtetja e kémbés
Zinxhiri i rrotés

. Motorri
. Amortizatori
. Kapése e shtyllés sé sediljes

Shtyllat e sediljes-shalés
Shala

Lidhési i kornizés sé
bicikletés
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3. SHPALOSJA E BIGIKLETES

SHPALOS KORNIZEN

1. Mbajeni trupin e automjetit, 2. Si né figuré, mbylleni fort
shpalosni kornizén. kapésen e dosjes. Ju lutemi
pérfundoni hapin 3) dhe 4)

pérpara se té kycni kapésen.

ﬂ

3. Shtypni bllokimin e dosjes pér 4. Nése fiksuesi shfaget si foto,
té shpalosur pjesén e sipérme, atéheré mund té pérdorni
rregulloni vidén kufitare nése hapin 2) pér té kycur kornizén.
éshté e nevojshme

12
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MONTIMI | SEDILJES-SHALES

1. Lironi kapésen e shtyllés sé 2. Rregulloni vidén, shtréngoni
sediljes, mbajeni bicikletén té kapésin, mé pas shtypni shalén
géndrueshme, futni shtyllén e me pjerrtési té ploté pér té
sediljes né kornizé. siguruar qé shtylla e sediljes té

jeté e kygur mjaftueshém fort
dhe té mos rrotullohet ose té
lévizeé lart e poshté.

RREGULLIMI | LARTESISE SE SHALES

Vidé kufitare e
lartésisé

1®

Linja e kufirit té
lartésisé sé
sigurisé

= -

1. Kur ju duhet té rregulloni

2. lLartésia e vendosjes nuk duhet

lartésiné e mbajtéses, sé pari
lironi kapésen e shtyllés sé
sediljes, ata lévizin shtyllén e
sedilies né lartésiné e
preferuar, shtréngoni kapésen
e shtyllés sé sediljes.

té kalojé vidén kufitare té
lartésisé ose vijén kufitare té
lartésisé sé sigurisé
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SHPALOSJA E LIDHESIT

1. Mbajeni trupin e bigikletés 2. Mbértheni celésin e
dhe kthejeni drejt pér t'u palosshém drejtpérdrejt né
siguruar gé lidhési té jeté i drejtim té lidhésit.

lidhur pa probleme me
pjesén e poshtme.

3. Shkundni lehté lidhésin 4. Kur palosni lidhésin, duhet té

dhe  kontrolloni  nése shtypni shtréngimin e sigurisé
shtréngimi i sigurisé éshté dhe mé pas té hapni gelésin e
shtrénguar plotésisht. palosshém né té.

14
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SHPALOSJA& PALOSJA E PEDALEVE

1. Mbajeni trupin e automjetit 2. Shtypni pedalin drejt fiksimit
dhe shpalosni pedalet. dhe paloseni lart

MONTIMI | PARAFANGOS

1. Vidhosni bulonén (A) né 2. Vidhosni bulonén (A) né
kornizén e parafangos sé kornizén e parafangos sé
pasme (B) té bicikletés (C). pérparme (B) té bicikletés (C).
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MONTIMI | TIMONIT

1. Shképut mbajtésin e timonit 2. Léreni ménjané

dhe léshojeni vidén e kygjes kundérvidhén dhe copéne
sé shpejté né drejtim té litarit, hapni mbajtésen por
akrepave té orés. [€reni vidén aty.

3. Vendosni timonin brenda 4. Instaloni kundérvidhén dhe

mbajtéses,fiksoni copén e litarit prapa dhe
mbajtésen dhe nxirreni shtréngoni ato, mé pas
vidén jashté. rregulloni kéndin dhe

pozicionin e timonit pér té
pérfunduar instalimin.
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GINSTALIMI DHE INSTALIMI | BATERISE

1. Fikni automjetin, shtypni 2. Térhigeni kutiné e baterisé me
bllokimin e dosjes pér té dorezén e ngritjes si¢ tregon
zhbllokuar bateriné. fotografia.

Kur instaloni bateriné, kyceni
bateriné me celés dhe higni
celésin, shtypni dorezén e
baterisé gé té jeté e sheshté
dhe shpalosni kornizén e
bicikletés.
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4. FUNKSIONIMI DHE KONTROLLUESI | EKRANIT LCD

ENERGJIA NE FUNKSIONIM

-— | |
e | M)
1. Karikoni bateriné pérpara 2. Shtypni butonin M pér 3

udhétimit tuaj té paré.
Shénim: Kur té pérfundojé karikimi,
ju lutemi mbuloni spinén pér té
shmangur marrjen e ujit nga porta
e karikimit.

Zona e monitorimit

sekonda pér té ndezur bigikletén
elektrike.

Shtypni pérséri butonin pér 3
sekonda. pér té fikur.

Kontrolluesi LCD ofron njé gamé té gjeré funksionesh dhe treguesish pér t'iu
pérshtatur nevojave té pérdoruesit. PErmbajtja e treguar éshté si mé poshté:

Shfagja e
shpejtésisé |

baterisé

Ekrani
kombinuar

| TRIP

-----

---- <>

TIVOLL"-"-"-' 0. ' km

Butoni “M”:
Ndizje/Fikje:

Mbani butonin "M" pér 3 sekonda pér té ndezur ekranin dhe kontrolluesin.
Me ekranin té ndezur, mbani "M" pér 3 sekonda pér té fikur rrymén e

bicikletés elektronike.

Ekrani i nivelit té
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Butoni “+/-“:
Kontrolli i dritave té para:
Shtypni gjaté “+” pér 3 sekonda pér té ndezur/fikur dritén e pérparme

Nivelet e modalitetit té energjisé:

Shtypni butonin '+' pér njé periudhé té shkurtér pér té rritur nivelin e
ményrés sé fuqisé.
Shtypni butonin '-' pér njé periudhé té shkurtér pér té ulur nivelin e
ményrés sé fugisé."

Ményrat e shpejtésisé (nivelet e modalitetit té energjisé):

e Modaliteti i shpejtésisé 0: Asnjé ndihmé, modaliteti i pastér i pedalimit

e Modaliteti i shpejtésisé 1: Asistencé e ulét, shpejtési maksimale 12 km/h

e Modalitetiishpejtésisé 2: Asistencé e mesme,shpejtésia maksimale 18km/h
e Modaliteti i shpejtésisé 3 : Asistencé e larté, shpejtési maksimale 25 km/h
Shtypni shkurt butonin "M" pér té kaluar pér té shfaqur TRIP, ODO TI, VOL, V.
Mille, Km

TRIP: kilometrazhi i vetém
ODO: kilometrazhi total

Tl: koha e vetme e ekzekutimit
VOL: shfagja e tensionit

V: njésia e tensionit

Mile: kilometrazh milje njési
Km: kilometra njési

Treguesit:

Treguesi i frenave

Treguesi i déshtimit té kontrollorit

Treguesi i defektit té& motorit

Né treguesin e drités

Treguesi i karikimit té ulét

Levizja me kohé

Treguesi i déshtimit té pérshpejtuesit

Zbatimi

> ¥ 3\ Ee e B S

g
"

Treguesi i marsheve

D
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Pérshkrimi i NFC

Kartela juaj NFC éshté celési pér té hapur lehtésisht eBiken para ¢do udhétimi.
Me njé prekje té thjeshté té kartelés NFC né ekran, eBike do té jeté gati pér té
nisur

1. Operacioni i leximit té kartave:

a. Boot: Vendosni kartén e shtuar NFC né ekranin e instrumentit pér té
nisur automatikisht pajisjen (té dy kartat kryesore dhe dytésore
funksionojné).

b. Fikja: Vendosni kartén NFC né ekranin e instrumentit pér té fikur
automatikisht pajisjen (té dy kartat kryesore dhe dytésore funksionojné).

2. Shto kartén dytésore:

a. Vendosni kartén kryesore NFC té ofruar nga fabrika né krye té ekranit té
instrumentit dhe ajo do té ndizet ose fiket brenda njé sekonde

b. Fikni makinén, mos e Iéshoni kartén kryesore dhe mbajeni né ekran pér
rreth 6 sekonda pasi té keni fikur pajisjen. Nése dégjoni pesé "rénie" té
njépasnjéshme dhe pajisja ndizet, do té thoté se keni hyré né
modalitetin shtesé té kartés dytésore.

c. Pasité jeni né kété modalitet, vendosni kartén(at) dytésore gé do té
shtohen né ekranin e instrumentit. Njé tingull i vetém "rénie" konfirmon
shtimin e suksesshém.

3. Shtimi i kartés NFC:

a. Sigurohuni gé telefoni juaj celular té keté aftési NFC.

b. Krijoni njé karté NFC gé nuk ndryshon (p.sh. njé karté trafiku) né
telefonin tuaj.

c. Ndigni udhézimet né hapin 2 pér shtimin e kartave dytésore. Shmangni
vendosjen e kartés NFC si kartén kryesore.

4. Treguesit e zérit té pajisjes:

a. Dy "rénie" té njépasnjéshme: mbyllje

b. Dy tinguj "Didi": Fillimi

c. Nje tringull " rénie ":

1. Karta dytésore e shtuar: Né modalitetin e shtimit té kartés dytésore, tregon
shtimin e suksesshém té kartés dytésore

2. Rivendosja e cilésimeve té fabrikés: Né cilésimin PO, njé shtypje e gjaté e
ndjekur nga njé tingull "rénie" tregon rivendosjen e cilésimeve té fabrikés.

d. Pesé" rénie" té njépasnjéshme: Hyrja né modalitetin e shtimit té kartés
dytésore

5. Ndérroni kartén kryesore:

a. Shtypni gjaté tastin e ndezjes pasi té keni ndezur pajisjen pér té hyreé tek
cilésimet.

b. Né fagen PO, shtypni gjaté tastin "+". Pasi té dégjoni njé tingull té vetém
"rénie" qé tregon rivendosjen e cilésimeve té fabrikés, dilni nga
cilésimet. Vendosni kartén kryesore té déshiruar né ekranin e
instrumentit. Nése numri i kartés NFC lexohet dhe fiket, karta kryesore
éshté shtuar me sukses.

c. Ndigni udhézimet né hapin 2 pér shtimin e kartave dytésore.

d. Shmangni vendosjen e kartés NFC si kartén kryesore.
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PALOSIJE E SHPEJTE

5. Funksionimi dhe rregullimi

Hyrje né sistemin EPAC

Sistemi i rritjes sé shpejtésisé njihet
gjithashtu si sistemi i rritjes 1:1. Dhe e
ashtuquajtura asistencé automatike e
fugisé 1:1 éshté ajo gé kur nuk e
rrotulloni timonin e shpejtésisé por
ngasni vetém me ané té kémbéve,
sensori me bigikletén tuaj do té ndiejé
automatikisht shpejtésiné tuaj té
vozitjes dhe do té kontrollojé motorin
pér t'ju ndihmuar automatikisht né njé forcé lévizése me té njéjtén shpejtési,
né ményré gé té lehtésoni udhétimin tuaj dhe té béni mé tej kilometrazhin e
linjés sé vazhdimit. Sistemi pérforcues 1:1 pérbéhet nga njé kontrollues (1),
fishek i induktuar (2) dhe sensor (3).
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Karikimi

Megenése do té zgjasé njé periudhé té caktuar kohore pér fabrikén, transportin
dhe ruajtjen e njé bigiklete té re té sapo bleré, ka té ngjaré té rezultojé né
mungesé té fuqisé sé baterisé, bateria duhet té karikohet fillimisht pérpara se
té pérdoret.

Karikuesi i konfiguruar ose i caktuar nga kompania joné duhet té pérdoret pér
karikim; pérndryshe mund té démtojé bateriné, madje mund té ¢ojé né zjarr
dhe rrezige té tjera, por asnjé garanci nuk jepet nga kompania joné.

Instalimi dhe karikimi i baterisé

1. Kontrolloni me kujdes nése voltazhi i vlerésuar i hyrjes i karikuesit éshté né
pérputhje me tensionin e rrjetit té energjisé. Ju lutemi lexoni
paralajmérimet e sigurisé né lidhje me pérdorimin e ngarkuesit dhe baterisé
né kapitullin UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE.

2. Bateria mund té vendoset
drejtpérdrejt né bigikleté pér
karikim dhe gjithashtu mund té
higet nga bigikleta pér t'u karikuar
brenda dhe né vende té tjera té
pérshtatshme. Nése déshironi té
karikoni bateriné vegmas, pér té
hequr batering, fillimisht zhbllokoni
bateriné me ¢elés, mé pas ngrini
dorezén e baterisé dhe nxirreni
bateriné jashté. Kur instaloni
bateriné, kyceni bateriné me c¢elés dhe higni gelésin, shtypni dorezén e
baterisé gé té jeté e sheshté dhe shpalosni kornizén e bigikletés
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3. Lidheni fillimisht spinén e daljes sé karikuesit me portin e karikimit té
baterisé si¢c duhet dhe mé pas lidhni spinén hyrése té karikuesit me
furnizimin me energji AC.

4. Neé kété kohé, drita treguese e energjisé dhe drita treguese e karikimit té
karikuesit jané ndezur, duke treguar gé karikimi éshté lidhur.

5. Pas karikimit, sé pari duhet té térhigni spinén e rrymés AC dhe mé pas té
higni spinén e lidhur me bateriné.

Pasi bateria té jeté shkarkuar plotésisht, koha e karikimit njé heré éshté 4 deri né 5 oré,

dhe pasi drita treguese e karikimit té jeté e kuge nga jeshile, kapaciteti i fugisé sé

baterisé ka gené né thelb i mjaftueshém.

Pér shkak té mekanizmave té zbehjes sé baterisé litium-jon, kapaciteti i baterisé do té

zbehet né temperatura té ndryshme, né -10°C kapaciteti do té jeté 70%, né 5°C

kapaciteti do té jeté 80%, né 20°C kapaciteti do té jeté 100 %

E réndésishme:

Njé bigikleté e re ishte mé miré té rikarikohej pér (5 deri né 6 oré) pas

shkarkimit né thellési gé nga karikimi pér heré té paré, dhe ngarkimi

dhe shkarkimi né thellési njéjavore éshté njé cikél pér té aktivizuar
plotésisht substancat aktive brenda baterisé. Mé voné, ai mund té

rikarikohet edhe nése fugia e tij nuk éshté pérdorur.

Sensi i pérbashkét e karikimit dhe pérdorimit

E réndésishme:

Bateria duhet té karikohet né njé mjedis té bollshém, duke géndruar larg

temperaturés sé larté, lagéshtisé sé larté dhe zjarrit té afért, sepse bateria

dhe karikuesi jané produkte elektronike, temperatura dhe lagéshtia e larté

do té gérryejné komponentét elektroniké, duke rezultuar né disa gazra dhe

blozé té démshme, dhe edhe njé shpérthim i mundshém né plagé.

* Koha e karikimit nuk duhet té jeté shumé e gjaté. Njé karikim i gjaté do té cojé
né shkurtimin e jetégjatésisé sé baterisé.

*  Pasi té jeté ngarkuar bateria, energjia elektrike duhet té higet sa mé shpejt qé
té jeté e mundur dhe né té njéjtén kohé, bateria higet nga karikuesi.

*  Kur bateria nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, fugia e baterisé duhet té zbrazet
pérpara se té ruhet bateria dhe té rikarikohet njé heré né muaj ose mé shumé.

Nderruesi i shpejtesisé

Ndérruesi éshté i pozicionuar vegmas né anén e dorezés sé

Frenave.

Kur doreza e shpejtésisé pérpara rrotullohet né drejtimin e

kalérimit, dhémbét e vegjél ndryshojné né dhémbé té \

médhenj dhe pérkundrazi dhémbét e vegjél ndryshojné né ¥

dhémbé té médhen;j 'w

Note: Fotografia e ndérruesit té shpejtésive éshté vetém pér

ilustrim
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6. PERDORIMI DHE MIREMBAIJTIA

Inspektimi rutiné i bicikletés elektrike pérpara pérdorimit

1 Instaloni kutiné e baterisé né portin e kutisé sé bateris€, hapni celésin e
furnizimit me energji dhe kontrolloni nése funksionet e té gjitha pajisjeve
elektrike jané normale.

2 Inspektimi i sigurisé (shih shénimet pér pérdorimin e sigurt né manual)

3 Kontrolloni nése doreza e ¢elésit té guvernatorit rrotullohet dhe rivendoset
né ményré fleksibél.

4 Kontrolloni nése funksioni i fikjes sé fuqisé sé frenimit dhe efekti i frenimit
jané né gjendje té miré (distanca e frenimit té thaté 4 m, distanca e frenimit
té lagésht 15 m).

Pérdorimi i pérditshém dhe inspektimi i bigikletés elektrike

Né pérdorimin e pérditshém té bicikletés elektrike, njé séré pjesésh mekanike,
elektrike do té konsumohen, vidhat dhe fiksuesit e tjeré gjithashtu mund té
lirohen lehté dhe funksionet e pajisjeve elektrike do té humbasin. Nése shfagja
e kétyre dukurive nuk vihet re, &shté e prirur pér déshtim, dhe éshté gjithashtu
e prirur ndaj rrezikut gjaté ecjes me bigikleté, késhtu qé ngasésit duhet té jené
pérgjegjés pér inspektimin dhe mirémbajtjen né kohé paqgeje.

Mirémbajtja

Pér té garantuar siguriné e trafikut, heré pas here, kontrolloni nése té gjitha pajisjet
elektrike funksionojné si¢ duhet, nése ka ndonjé tel té humbur dhe nése pjesét
mekanike jané né funkisonim normalé, pastroni, fshini, vajosni zinxhirin, diskun me
fluks, volantin dhe mekanizmin e nderrimit té shpejtésive rregullisht. (konsultohuni
me furnizuesin tuaj pér modelin e produktit té naftés) né ményré qé té ruani
funksionin normal té secilés pjesé né ¢do kohé.

Kontrolloni rregullisht ¢do vidé té bicikletés elektronike dhe pér t'u shtrénguar,
dhe shtréngojeni rregullisht; (Rreth rrotullimi i vidés i cdo pozicioni kryesor: vida
e tubit té kokés: 180-220 kgf.cm; Vida e shalés: 180-220 kgf.cm; kundérvidha e
rrotés sé pérparme: 250-300 kgf.cm; kundérvidha e rrotés sé pasme: 300-
350kgf.cm)

Standardi elastik i zinxhirit: zinxhir lart e poshté < 10mm; nése zinxhiri éshté i
liré, kundérvidha e rrotés sé pasme mund té lirohet, tensionuesi i zinxhirit mund
té rregullohet né gjendjen e fiksimit té zinxhirit dhe kundérvidha e rrotés sé
pasme mund té shtréngohet.

Nése disku frenon dhe férkon pllakén e diskut, rregulloni pozicionin pért'i béré
ato pa férkime ndérhyrjeje.

Nése pllaka e diskut éshté anuar e réndé ose frena e diskut éshté e caktivizuar,
atéheré disku ose frena e diskut duhet té zévendésohet.
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Cdo 3 muaj, aplikoni yndyré né vidat e celésit té palosjes sé kornizés dhe
mirémbani vajin kundér ndryshkut té zinxhirit té njollosjes sé zinxhirit.

Mos e shpélani bicikletén elektronike me ujé pér té shmangur aksidentet e
shkaktuara nga komponentét e brendshém elektroniké dhe instalimet
elektrike.

Kontrollo ose
4 |Rregullo| § Pastro, % | zévendéso & Kurdis A |Lubrifikoni
Zévendéso
. . . Blerja e o . . - -
Pika e |nspekt|m|t paré 60 dité | 180dité |360dité |540dité | 720 dité
1. . Aéshté lartésia e duhur e sediljes sé * 'S 'S * * *
dorezés
2. Ajanék d dhe pjesét
: Ja'n‘e ‘onsumuar oreza dhe pjesét e Q A A A A A
rejtimit
3. A é&shté zinxhiri shumé i lirshém * * L 2 *A *A *A
4. A éshté frena shumeé fleksibél L 2 0* QQ 0* 0* QQ
5. Aéshté konsumuar mbathia e frenave. *

é v v v v
*

6. A &shté zingjiri i njganshém apo i deformuagy & & & &
7. Aéshté folja e pérkulur apo e lirshme L 3 .é ‘é .Q .* ’Q

8 . Aveprojné té gjitha pjesét mbajtése é
né ményré fleksibél

A A A A v,

Shénim: tabela e mésipérme éshté pér referencé té pérgjithshme dhe njé cikél i
pérshtatshém i mirémbajtjes duhet té shkurtohet ose zgjatet bazuar né mjedisin e punés,
duke pérdorur frekuencén, cilésiné dhe normén e re té vjetér té bicikletés elektrike dhe
kushte té tjera;

7. TEKNOLOGIJIA E NGASIJES

Qéndrimi i duhur gjaté ngasjes éshté néna - gjéja kryesore pér siguri: géndrimi i ngasjes
pércaktohet nga pozicioni i figurés dhe hijes sé pikés sé kontaktit (timoni, sedilja-shala,
pedalet) i bigiklistit dhe bigikletés. Megjithaté géndrimi éshté i lidhur ngushté me
lartésiné dhe madhésiné e bigiklistit. Pra, njé géndrim me bigikleté me njé bigikleté jo
vetém qé pércakton efikasitetin e |évizjes sé tkurrjes sé muskujve, por né té njéjtén kohé
pércakton nése biciklisti mund té manipulojé timonin dhe té frenojé né ményré té sigurt.
Prandaj, pozicioni i duhur i giklizmit &shté néna e sigurisé. Teknikat e sigurta té giklizmit
pérshkruhen njé nga njé né vijim:
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e Rregulloni tre pika pér t'iu pérshtatur trupit tuaj; ngasja me bigikleté éshté njésoj si
té bésh-kompletosh rrobat, dhe éshté e nevojshme té matésh figurén dhe té bésh
rregullimet. Metoda e rregullimit té tre pikave éshté njé kombinim i tre parimeve té
mekanikés sportive té bigikletés, fiziologjisé sé ushtrimeve dhe sigurisé ngarje.

1) Rregulloni pozicionin e sediljes-shalés: shkelni pedalin poshté nga thembra pér
té mundésuar kontraktimin e geté té té gjithé muskujve té nyjeve té
ekstremiteteve té poshtme, dhe né té njéjtén kohé parimi éshté qé kémbét té
mund té shtrihen gati drejt.

2) Pozicioni i pérparmé dhe i pasmé: shkelni pozicionin e pedalit né pjerrésiné 45° dhe
meé pas rregulloni sediljen-shalén pérpara dhe pas, pér t'u lidhur me pozicionin mé té
madh té pedalit si parim.

3) Rregulloni pjesén e pérparme dhe té pasme dhe lartésiné e timonit: pér lartésiné e
timonit, né pérgjithési, doreza e tipit té rritjes éshté rreth 30 deri né 50 mm mé e
larté se a-shala dhe doreza e tipit té sheshté éshté po aq e larté sa sedilja. Pjesa e
sipérme e tipit té lakuar poshté éshté e njéjté me lartésiné e sediljes. Pas rregullimit,
kushtojini vémendje drejtimit té timonit dhe mé pas mbylleni.

e Qéndrimi ulur né shalé: ngjason me géndrimin mbi kalé, pesha shpérndahet né timon
dhe né pedale dhe e gjithé pesha nuk duhet té vendoset sipér pér té parandaluar
dhimbjen né ije.

o Aftésité e pedaleve: pozicionii kémbés éshté njé e treta né pjesén e pérparme té gjatésisé
sé képucéve dhe éshté mé e pérshtatshme té biesh né mes té pedalit. KEmbét duhet té
jené paralele me vijén gendrore té bigikletés dhe kjo do té zvogélojé efikasitetin e
pedalimit nése kémbét jané shumé té hapura ose té ngushta; shpejtésia duhet té jeté
uniforme, ose pérndryshe ngasési mund té ndihen té lodhur; né veganti véren se veprimi
i térheqjes sé grepit té pjesés sé fundit do té lidh pedalet lart.

e Teknologjia e ngadalésimit: ndérruesi i shpejtésive/ ingranazhi ngadalésohet por nuk
pérshpejtohet, ashtu si¢ kérkohet pér stabilitet té numrit té ndryshimeve gé jané
pérdorur pér té ruajtur funksionimin/ labor-saving dhe rehatisé, dhe koha pér ndryshimin
e shpejtésisé éshté 1: ngjitja/ climbing, 2: sipérfage té ngritura/ uphill, 3: Siperfagja e
pabarabart e rrugés, 4: né té kundértén e erés dhe 5: kur ndiheni té lodhur. Mund té
thuhet gjithashtu se koha éshté kur nuk ndjeheni rehat né procesin e kalérimit, rrotullime
té pedalit, né ményré gé té lehtésohet lodhja gé vjen nga forca e pabarabarté. Pra,
shpejtésia.

e Teknologjia e frenimit: si¢ e dimé té gjithé parimi i frenimit té forté éshté ndalimi i paré i
frenimit dhe mé pas ndalimi i bicikletés, mé pas ndalimi i frenave té pérparme, por né
rast emergjence, té gjithé do té ndalojné té gjitha sé bashku. Nése distanca e frenimit
éshté e pérshtatshme, bigikleta mund té ndalojé miré; nése ngadalésimi éshté shumé i
shpejté, njerézit shpesh do té hidheshin pérpara dhe pér té parandaluar kété rrezik,
ményra mé e miré éshté frenimi me ndérprerje, dhe ndérkohé kofsha shtyhet prapa. Né
ditét me shi, rrisni distancén e frenimit pér shkak té sigurisé dhe ulni shpejtésiné e
drejtimit.
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Ndalohet ngasja me njé doré ose pa Ndalohet ngasja né shkallé
duar né timon

Lévizja né autostradé ose rrugé té Lévizja né rrugé té rréshgitshme éshté
tjera té rrezikshme éshté e ndaluar e ndaluar
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8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Nése Bigikleta juaj nuk funksionon si zakonisht ose duket se éshté me defekt, ju lutemi
lexoni me kujdes kété seksion. Shumé c¢éshtje operative mund té zgjidhen nga

pérdoruesit.

Kjo proceduré e thjeshté ndihmon né rivendosjen e kushteve té géndrueshme pér qarget

elektrike.

Ju lutemi kontaktoni Kujdesin pér Klientin té Prodhuesit nése problemi nuk zgjidhet ose

keni shgetésime té tjera.

SIMPTOMAT ZGJIDHJE TE MUNDSHME
Ndryshim i

déshtuari e Tension i ulét i baterisé |eNgarkoni bateriné
shpejtésisé ose e Trajtim i keq i kontollit  |plotésisht

shpejtési drejtues e Zévendésoni dorezén e
maksimale shumé e | ¢ Kontroller i keq kontrolluesit, komanduesin
ulét

Ndizni furnizimin

o Drejtuesi-komanduesi o
keq

Zvendéso — ndérro

skaduar
o Nisja e shpeshté e
frenimit, mbingarkesa

me energji drejtuesin dhe
R &l o Bllokimi elektrik i keq i Jrues .
elektrike, por . ) kontrollerin
- derés dhe pika e . S -
motori nuk . ¢ Ri-saldoni sinjalin e pjesés
. kontakti .. .
funksionon sé kontaktit.
e Kontroller | keq
e Goma ka mungesé
presioni té ajrit
o * Kar'!flm ! . e Goma éshté plot me ajér
Largésia e papérshtatshém apo i
. S Bateria éshté adekuate
pershkaur me njé karikues i déshtuar apo
mbushje e e Bateria éshté démtuar p L .
. e . Zévendsojeni karikuesin
pamjaftueshme. apo jetégjatésia e saj ka

Zévendésojeni bateriné

Karikuesi/ nuk
éshté karikuar

e Kabllo e karikuesit éshté
e lirshme ose e démtuar

e Linja e saldimuar e
baterisé e shképutur ose
e démtuar

Weldthe connecting line
e orreplace
Weldthe connecting line

The booster has no
power assisting

e Mbushési | induktuar ka
lidhje te dobét ose éshté
| démtuar

e The booster wiring is
bad or damaged

Adjust the induced
cartridge or replace
e Re-connect or replace
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9. SPECIFIKIMET TEKNIKE

Modello

e-bike i20

Lloji

City bike

Kapaciteti i Baterisé

36V, Lithium ion

Kapaciteti i Baterisé/ Battery
Capacity

7,8Ah

Karikuesi,Tensioni,Korenti

100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A

Max
Kohézgjatja e mbushjes 4-5h
Power consumption/charge 0.2kwh
Chargl'ng temperature 0°C — 45°C
conditions
Fuqia e Motorit 250W
Shpejtésia Maksimale 25km/h

Rangu -distanca

40-50 km with PAS*

Rami dhe priuni

Magnezi i integruar
kornizé aliazh

Madhésia e Gomés

20x 2.125 inch

Frenat e pérparme

Frena e diskut mekanike

Frenat e pasme

Frena e diskut mekanike

Makina e ndérruesit té
shpejtésive

Shimano 6speed

Ndérruesi Shimano
Pesha Maksimale 120kg
Mbrojtje e papérshkueshme X4

nga uji

Dimensioni shpalos/palosje

1580x580x1100 / 900x420x800mm

Pesha bruto/neto

27.0/22.1kg

Megenése produkti pérmirésohet vazhdimisht, specifikimet dhe udhézimet né kété manual
mund té ndryshojné pa njoftim té vecanté.
* Mund té ndryshojé, né varési té kushteve té ngasjes, konfigurimit té terrenit, etj...

Pérshtatési duhet té instalohet prané pajisjes dhe duhet té jeté lehtésisht i
aksesueshém.
Spina AC konsiderohet si pajisje shképutése e pérshtatésit.
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Informacione pér pérdoruesit rreth asgjésimit té Mbetjeve té
pajisjeve Elektrike & Elektronike (familjet private)

Ky simbol né produktin(et) dhe/ose dokumentet shogéruese do té thoté qé

produktet e pérdorura elektrike dhe elektronike nuk duhet té pérzihen me

mbeturinat e pérgjithshme shtépiake. Pér trajtimin, rikuperimin dhe
s riciklimin e duhur, ju lutemi ¢oni kété produkt(e) né pikat e caktuara té
grumbullimit ku do té pranohet pa pagesé. Pérndryshe, né disa vende ju mund té jeni
né gjendje t'i ktheni produktet tuaja shitésit tuaj lokal pas blerjes sé njé produkti té ri
ekuivalent. Hedhja e sakté e kétij produkti do té ndihmojé né kursimin e burimeve té
vlefshme dhe né parandalimin e ¢do efekti t¢ mundshém negativ né shéndetin e njeriut
dhe mjedisin, qé pérndryshe mund té lindin nga trajtimi i papérshtatshém i mbetjeve.
Ju lutemi, kontaktoni autoritetin tuaj lokal pér detaje té métejshme té pikés suaj mé té
afért té caktuar té grumbullimit. Ndéshkimet mund té zbatohen pér asgjésimin e gabuar
té kétyre mbetjeve, né pérputhje me legjislacionin tuaj kombétar.

Asgjésimi i baterive té hargjuara
Kontrolloni rregulloret lokale pér asgjésimin apo hedhjen e baterive té
mbetura ose telefononi shérbimin lokal té klientit pér té marré udhézime
pér asgjésimin e baterive té vjetra dhe té pérdorura. Baterité né kété
produkt nuk duhet té hidhen me mbeturinat shtépiake. Sigurohuni gé té
hidhni baterité e vjetra né vende té posagme pér asgjésimin e baterive té pérdorura gé
gjenden né té gjitha dyganet me pakicé ku mund té blini bateri.

Deklarata e Pérputhshmérisé/ Konformitetit té BE-sé
Me ané té késaj, M SAN Grupa d.o.o. deklaron se telivizioni i llojit té
radios éshté né pérputhje me direktivén (radio equipment type TV set
is in compliance with Directive)

e Direktiva e Makinerisé/ Machinery Directive 2006/42/EC

e  Direktiva LVD/ LVD Directive 2014/35/EU

e  Direktiva EMC/ EMC Directive 2014/30/EU

e  Direktiva RoHS/ RoHS Directive 2011/65/EU.

Teksti i ploté i deklaratés sé Pérputhshmérisé/ konformitetit té BE-sé gjendet né adresén
e méposhtme té internetit: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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DOBRODOSLI

Zahvaljujemo se vam za nakup Elektricnega MS Energy Kolesa.

Pred prvo uporabo novega izdelka je pomembno prebrati navodila za uporabo.

Za najboljSo in popolno uporabo izdelka pazljivo upostevajte vsa navodila, ki so
navedena, zlasti tista, ki so navedena v razdelku "Opozorila in varnost".

Navodila za uporabo shranite na varno mesto za poznejso uporabo. Prepri¢ani smo, da
bo novo Elektri¢no kolo ustrezalo vasim potrebam.

Ta naprava je izdelana v skladu z najvisjimi standardi, inovativnimi
tehnologijami in je namenjena maksimalnemu udobju uporabnika.

prisotnost nevarne napetosti v izdelku, ki je lahko dovolj moéna,
da predstavlja nevarnost elektricnega udara.

Klicaj v trikotniku, opozori uporabnika na prisotnost
pomembnih navodil za obratovanje in vzdrievanje v
dokumentu, prilozenemu k napravi.

A POZOR A

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
NE ODPIRAJ
Ne odpirajte pokrova polnilnika akumulatorja ali katerega koli dela
elektricnega kolesa. Uporabnik v nobenem primeru ne sme izvajati del
znotraj elektri¢nih delov. Samo kvalificiran in pooblascen serviser ima
znanje in izkudnje za taksno delo.

Glavni vti¢ se uporablja za odklop polnilca akumulatorja iz
napajanja.

a Strela s simbolom puscice v trikotniku opozarja uporabnika na

Nepravilna zamenjava akumulatorja lahko povzroci nevarnost,
vklju¢no z zamenjavo podobne ali iste vrste akumulatorja.
Akumulatorja ne izpostavljajte prekomerni vrocini, na primer
neposredni soncni svetlobi, ognju ali podobnemu.

Prosimo preberite naslednje zascitne ukrepe in ta navodila shranite za
nadaljnjo uporabo. Vedno upostevajte vsa opozorila in varnostna
navodila.

Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve v skladu z normo EN 15194, EPAC

Najvecja hitrost: 25 km / h (Support funkcija pedala)
Moc¢ motorja:250W
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1. POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO! Maks. nosilnost je 120 kg.
e  Elektricno kolo je namenjeno samo odraslim. Otroci, 1
mlajsi od 12 let, ne smejo voziti e-kolesa.

e Ko vozite e-kolo, vedno
uporabljajte celado, cevlje in e

=sr——"1 kY
zas¢itno opremo, na primer == \(,___:\
blazinice za kolena in komolce, da Oy W
. v W /) Y flle [/
se izognete poskodbam. /4 H L=
Ne vozite brez ustreznega treninga. /' K:{—J '/T/
Ne vozite z veliko hitrostjo, po i [/

neravnem terenu ali pobo¢jih.
Ne vozite po zauzitju alkohola ali mamil!
Upostevati morate lokalno zakonodajo in se umakniti peScem.
Kadarkoli se vozite s tem vozilom, tvegate poskodbe zaradi izgube
nadzora, trka in padca. Za varno voinjo morate prebrati in
upostevati vsa navodila in opozorila v uporabniskem priro¢niku

e Elektricno kolo je osebno vozilo za prevoz in je namenjeno samo
eni osebi. Na kolesu ne vozite sopotnikov.

e Kolo ni namenjeno profesionalni uporabi.

OPOZORILO: Pred voZnjo preverite stanje kolesa. Prepricajte se, da zavore
dobro delujejo, da je baterija popolnoma napolnjena, dovolj tlaka v
pnevmatikah, brez nenormalnih zvokov, brez popuscenih vijakov itd.)
Pomembna je pravilna sila zategovanja pritrdilnih elementov - matic,
vijakov - na vasem kolesu. Ce uporabite premalo sile, pritrdilni element
morda ne drzi varno. Pri uporabi prevec sile se na pritrdilnem elementu
lahko odstraniji zareze, element se lahko raztegne, deformira ali zlomi.
Kakor koli Ze, nepravilna sila zategovanja lahko privede do okvare
komponente, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad kolesom in padete.
OPOMBA: Ta priro¢nik ni misljen kot celovit priro¢nik za uporabo, servis,
popravilo ali vzdrZevanje. Za vse servise, popravila ali vzdrievanje se
obrnite na prodajalca.

OPOZORILO: To e-kolo je zasnovano samo za mestno voznjo! VozZnja
v neurbanem ali prostem cestnem okolju je
prepovedanal
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VOZNJA

1.

10.

Preden natanéno ne preberete teh navodil in popolnoma razumete,
kako uporabljati novo elektri¢no kolo, ne uporabljajte elektricnega
kolesa. Ne izposojajte kolesa ljudem, ki nimajo znanja in ves¢in za
uporabo elektri¢nega kolesa.
Ne vozite in ne premikajte kolesa, ko je priklju¢en polnilnik
akumulatorja. To lahko povzroci zapletanje kabla v pedale ali kolesa,
kar lahko poskoduje polnilec akumulatorja, kabel in / ali prikljué¢ek
za polnjenje.
Ne vozite kolesa, ¢e pride do okvare akumulatorja ali katerega koli
dela sistema za pomoc¢ pedalnem seitemu. V nasprotnem primeru
lahko pride do izgube nadzora in hudih poskodb.
Voznjo zacnite tako, da stojite z eno nogo na pedalu, z drugo pa na
tleh. V nasprotnem primeru lahko pride do izgube nadzora, padca
in resnih poskodb. Zacnite voziti samo tako, da pravilno sedite na
sede? kolesa.
Ne vklopite vozne funkcije in obrnite pedala, ¢e zadnje kolo ni na
tleh. V nasprotnem primeru se bo kolo v zraku vrtelo s polno
hitrostjo in povzrocilo poskodbe.
Pred nocno voZnjo preverite preostalo zmogljivost
akumulatorja. Lucka za kolo uporablja akumulator in
ugasne kmalu po tem, ko zmogljivost akumulatorja |' j'
pade pod zahtevano minimalno raven. Voznja brez luci
lahko poveca nevarnost poskodb.
Ne spreminjajte ali odstranjujte nobenih delov sistema za pomo¢ na
stopalkah. Ne nameS$cajte ali vgrajujte neoriginalnih delov ali
dodatne opreme. V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb
izdelka, okvare ali povecéanja nevarnosti poSkodb.
Ko se ustavljate, se prepricajte, da uporabljate sprednje in zadnje
zavore in drzite noge na tleh. Ce pustite nogo na pedalu in kolo
miruje (stop polozZaj), lahko po nesreci vkljuéite funkcijo
elektricnega zagona, ki lahko povzroci izgubo nadzora in resne
poskodbe.
Priprava pred voinjo: pred voZnjo je potrebno namestiti celado,
rokavice in drugo zascitno opremo, da se zascitite pred poskodbami.
Pogoji za kolesarjenje: Temperatura okolja mora biti med -10 in +40
° C, brez vetra in cesta mora biti ravna; brez pogostega zagona in
zaviranja povprecéna prevozena razdalja lahko znasa od 40 do 50 km
(odvisno od voznikove teZe, vrste terena, strmine in pogostosti
zaviranja in pospesevanja ter podpore s poganjanjem).
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Najvecja obremenitev: Najvecja dovoljena obremenitev kolesa je
120 kg. Ce pride do poskodb ali nesre¢ s skupno tezo ve¢ kot 120 kg,
podjetje ni odgovorno.

V primeru pogostega zaviranja, zagona, vzpenjanja, voznje v mocnih
vetrovih, blatnih cestah, preobremenitve itd. se poveca poraba
akumulatorja, kar bo vplivalo na najve¢jo mozno razdaljo med
posameznimi polnjenji akumulatorja. Priporo¢amo, da se izognete
navedenim dejavnikom v vozniji.

V kolikor je akumulator dlje ¢asa odloZen, ni bil uporabljen ali pa ni
bil polnjen dlje kot je doloceno zadnje polnjenje, je treba
akumulator polniti vsak mesec. To bo znatno podaljsalo Zivljenjsko
dobo akumulatorja.

Upostevajte: Elektri¢no kolo ne more dlje ¢asa voziti po vodi, ker ¢e
voda vstopi v krmilnik in se motor nahaja na kolesu, lahko to
povzrodi kratek stik in poskodbe!

Nepooblaséeno uni¢enje ali spreminjanje delov je prepovedano in
podjetje ni odgovorno za Skodo, ki bi jo povzrocili taksni postopki.
Izrabljenih ali okvarjenih baterij se ne sme zavreci. Treba jih je
odloziti na za to namenjena reciklazna mesta, s ¢imer se izognemo
onesnazevanju okolja.

POLNILNIK

17.

18.

19.

20.

21.

Nikoli ne uporabljajte polnilnika za polnjenje drugih elektri¢nih
naprav.

Za polnjenje akumulatorja elektricnega kolesa ne uporabljajte
drugih polnilnikov ali na¢inov polnjenja. Uporaba drugih polnilnikov
lahko povzroci pozar, eksplozijo ali poSkodbe akumulatorja.

Ta polnilnik akumulatorja lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec,
osebe s fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi motnjami ali pomanjkanjem
potrebnih izkusenj ali znanja, pod pogojem, da so pod nadzorom in
v skladu z navodili za uporabo polnilca baterij in popolnoma
razumejo morebitne nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da se igrajo
vzdrZevanja, ¢e niso pod nadzorom.

Ceprav je polnilnik baterij odporen na vlago, je skropljenje
ali potapljanje polnilnika v vodo ali druge tekocine
prepovedano. Prav tako ne uporabljajte polnilnika za
akumulator, ¢e so priklju¢ni kabli vlazni ali mokri.

Ne dotikajte se vti¢a polnilnika, priklju¢ka ali sklopov z
mokrimi rokami. Lahko pride do elektri¢nega udara.

5
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22. Ne dotikajte se kontaktov in prikljuckov polnilnika s kovinskimi
predmeti. Polnilnik in prikljucke akumulatorja zascitite pred
vstopom necistoc ali tujkov, saj lahko to povzroci elektri¢ni udar,
pozar ali poskodbe polnilnika.

23. Redno Cistite prah iz vticev in priklju¢kov. Vlaga ali necistoce lahko
zmanjs$ajo ucinkovitost izolacije in povzrocijo pozar.

24. Akumulatorja ne razstavljajte ali spreminjajte. Lahko povzrocite
pozar ali elektri¢ni udar.

25. Ne uporabljajte adapterjev z vec vti¢nicami ali podaljskov. Uporaba
adapterja z vel vti¢nicami ali podobnih naprav lahko preseze
nazivno moc in povzroci pozar.

26. Kabla ne uporabljajte, ¢e je zapleten ali navit. Polnilnika ne polnite
z navitim kablom na ohisje polnilnika. Ce je kabel poskodovan,
lahko to povzrodi pozar ali elektri¢ni udar.

27. Mreini vti¢ in vti€ polnilnika trdno prikljucite v vti¢nico. Ce vti¢i niso
popolnoma in pravilno priklju¢eni, lahko povzrocijo pozZar zaradi
elektricnega praznjenja ali pregrevanja.

28. Polnilnika akumulatorjev ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov ali plinov. To lahko povzroci pozar ali eksplozijo.

29. Med polnjenjem ne prekrivajte polnilnika baterij in ne postavljate
premetov na polnilnik. To lahko privede do notranjega pregrevanja
in povzroci pozar.

30. Ne mecite polnilnika ali ga izpostavljajte neugodnim vremenskim
razmeram. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

31. Ce je omreini vti¢ poskodovan, je treba prenehati uporabljati
polnilnik, obrnite se na pooblaséeni servisni center ali prodajalca.

32. Previdno uporabljajte napajalni kabel. Prikjucitev polnilnika
akumulatorja v prostoru, ko je kolo zunaj, lahko privede do
poskodbe napajalnega kabla, ker ga priprete z vrati ali oknom.

33. Ne povozite kolesa ali ne hodite po kablu ali vti¢u. V nasprotnem
primeru se lahko napajalni kabel ali vti¢ poSkoduje.

AKUMULATOR

34. Akumulator in polnilnik baterije hranite izven dosega otrok

35. Med polnjenjem se ne dotikajte akumulatorja ali pc
akumulatorja. Ker med polnjenjem akumulator in polnilec d
temperaturo 40-70 ° C, lahko dotik povzroci opekline prve s
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36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Akumulatorja ali polnilnika ne uporabljajte, e je ohisje
akumulatorja poskodovano, razpokano ali ce ima

neprijeten vonj. Puséanje akumulatorja lahko povzroci

resne poskodbe.

Priklju¢nih kablov in prikljucka akumulatorskega vtica

ne krajsajte ali podaljSujte. Posegi na kablih ali

prikljuckih lahko povzrodijo segrevanje ali vzig
akumulatorja, kar lahko povzrodi resne poskodbe ali
materialno Skodo.

Akumulatorja ne razstavljajte ali spreminjajte. To lahko

povzroCi segrevanje ali vzig akumulatorja, kar lahko

povzroci resne poskodbe ali materialno skodo.

Akumulatorja ne mecite in ne tolcite po njem. To lahko povzroci
segrevanje ali vzig akumulatorja, kar lahko povzroci resne
poskodbe ali materialno skodo.

Akumulatorja ne mecite v ogenj ali ne izpostavljajte
virom toplote. V nasprotnem primeru lahko pride do
poZara ali eksplozije, ki lahko povzrocita resne poskodbe
ali materialno Skodo.

V kolikor je akumulator dlje casa odloZen, ni bil
uporabljen ali pa ni bil polnjen dlje kot je dolo¢eno
zadnje polnjenje, je akumulator potrebno dodatno
polniti vsak mesec. To bo znatno podaljsalo Zivljenjsko
dobo akumulatorja.

V vroem vremenu kolesa ne shranjujte predolgo v prtljazniku. Kolo
in akumulator hranite na hladnem in suhem.

Nasveti

Elektricno kolo je narejeno na osnovi originalnega kolesa v
kombinaciji s trznim povprasevanjem in kot prevozno sredstvo s
posebnimi funkcijami in nameni. Med nakupom si izberite in kupite
model, ki ustreza vasim potrebam. Voznik mora imeti izkusnje z
voZnjo s takim kolesom, preden zacne voziti kolo v resni¢nih cestnih
razmerah. Za pravilno uporabo in varnost bodite pozorni na
naslednje:

. Pri uporabi bodite pozorni na stanje vpenjanja motorja, celjusti in

vseh drugih delov. Ce najdete nepritrjen ali ohlapen del, ga morate
ponovno zategniti pred zacetkom vozinje.
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2. Pri zagonu ali ko pridete do strmega dela ceste uporabite pedala,
da ¢im bolj zmanjsate porabo energije in podaljSate Zivljenjsko
dobo akumulatorja ter podaljSate mozno pot.

3. V dezevnih dneh bodite posebej pozorni na naslednje: Ko globina
vode precka sredisce kolesa, je zelo verjetno, da bo motor namocen
z vodo, kar bo lahko povzrocilo okvaro.

4. Za polnjenje akumulatorja morate uporabiti polnilnik proizvajalca.
Med polnjenjem akumulator in polnilnik vedno postavite na trdno
in nevnetljivo povrsino.

5. Akumulator in polnilnik je prepovedano prekrivati s predmeti, ki
lahko onemogocijo odvajanje toplote ali prezracevanje.

6. Vedno preverite in vzdrZujte ustrezen zracni tlak v pnevmatikah, da
se izognete vecjemu uporu med voznjo in obrabi pnevmatik in
deformaciji platisca.

7. Pri voinji upostevajte prometne predpise in omejitve hitrosti,
odvisno od prometnih razmer in cestnih razmer. Hitrost kolesa
mora biti vedno manjsa od 25 km / h, obremenitev na zadnjem
nosilcu pa ne sme presegati najvecje dovoljene nosilnosti.

8. Samo sprednje zavore ne uporabljajte pri visoki hitrosti ali pri hitri
voznji navzdol. To lahko povzroci premikanje teZis¢a naprej, kar
lahko privede do padcev in poskodb.

Seznam pakiranja

é F\fasn?al
7 [

SedeZ Charger Navodila za
uporabo



SL

MS ENERGY

2. OSNOVNI DELI IN IMENA

N WN PR

Krmilo

Brake raven
Steblo

Mapa za steblo
Okvir kolesa
Sprednja vilica
Disketna zavora
Pedal

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Opornica za noge
Verizno kolo
Motor

Absorber udarcev
Seat post objemka
Seat post

Sedlo

ZloZljiv mehanize
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3. RAZSTAVLIANJE KOLESA
RAZSTAVLIANJE OKVIRJIA

1. Driite telo kolesa in razstavite 2. Mocno zategnite zaponko za
okvir zlaganje. Prosimo dokoncajte
koraka 3 in 4 preden

zaklenete zaponko

OPOZORILO!

S8l
,!—-:—_-‘,;‘;‘
limit screw

ﬂ

3. Ce zaklep izgleda tako kot na 4. Ce zaklep izgleda tako kot na
sliki, pritisnite gumb za sliki, lahko opravite korak za
zaklepanje, da  sprostite zaklep okvirja
konveksni kos

10



SL MS ENERGY

PRILAGAJANIJE SEDISCA SEDEZA

1. Sprostite objemko zaponke 2. Prilagodite vijak, zategnite
sedeza, kolo naj bo pri miru, objemko, nato sedez
sedezni drog vstavite v okvir pritisnitet do konca, da

zagotovite, da je sedez dovolj
zaklenjen in se ne vrti ali

PRILAGODITEV VISINE SEDEZA premika gor in dol

Vijak za
omejitev visine

o

Varnostna meja
za visino

I 7

1. Ko morate prilagoditi viSino 2. ViSina sedeia ne sme

sedeZa, najprej sprostite presegati vijaka za omejitev
objemko  droga sedeia, viSine ali varnostne meje
pomaknite sedezni drog na viSine

Zeleno visino, privijte

objemko sedeznega droga.

11
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SESTAVLJIANJE BALANCE

1. Primite telo kolesa in 2. Zaponko za  zlaganje
obrnite balanco navpicno, pritrdite neposredno v
da zagotovite, da je smeri balance

balanca dobro povezana s
spodnjim delom kolesa

3. Balanco rahlo stresite in 4. Ko zlagate balanco, morate
preverite, ali je varnostna pritisniti varnostno zaponko
zaponka popolnoma zapeta. in nato odpreti zaponko za

zlaganje

12
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ZLAGANIJE IN RAZSTAVLIANJE PEDAL

1. Drzite okvir kolesa in 2. Pritisnite pedalo proti okvirju
razstavite pedalo in ga zlozZite

NAMESTITEV PREDNJEGA IN ZADNJEGA BRANIKA

1. Vijak (A) privijte skozi zadniji 2. Vijak (A) privijte skozi spredniji
blatnik (B) v okvir kolesa (C). blatnik (B) v kolesarske vilice

(C).

13
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NAMESTITEV KRMILA

1. Odbvijte drzalo za krmilo in 2. Matico in tesnilo dajte na

sprostite hitri vijak v smeri stran, odprite drzalo, vendar
urinega kazalca. vijak pustite tam.
Odprtina za
vijak

Ohranite tesnilo

3. Rocaj vstavite v drzalo, 4. Namestite matico in tesnilo

pritrdite drzalo in izvlecite nazaj in ju zategnite, nato pa

vijak. prilagodite kot in polozaj
krmila ter koncajte
namestitev.

14
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ODSTRANITEV IN MONTAZA BATERIJE

1.

Izklopite kolo in odklenite
baterijo.

2.

Izvlecite Skatlo za baterije z
dviznim ro¢ajem, kot kaze slika
Ko namescate baterijo, zaklenite
akumulator s kljuem in ga
vzemite stran, pritisnite na rocaj
akumulatorja, da bo ravno, in
odvijte okvir kolesa

4. DELOVANIJE & LCD PRIKAZOVALNIK

t ]

(=) m)[+))

£

1.

Pred prvo voinjo napolnite
baterijo.

Opomba: Ko je polnjenje
koncano, pokrijte vti¢, da
preprecite dotok vode v
polnilno odprtino.
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Ekran
LCD krmilnik ponuja Siroko paleto funkcij in indikatorjev, ki ustrezajo
uporabnikovim potrebam. Navedeno je naslednje:

Prikaz

hitrosti u !-' MPH .-’

Kombinirani | (TRIP rap—apab—a 58"
DO mil
zaslon l o5 A, km%l

“M” Tipka:
Vklop/izklop:
Driite tipko ,,M“ 3 sekunde, da vklopite zaslon in krmilnik.

Prikaz ravni

) B ravm

- ‘ napolnjenosti

lg | baterije
1l

Ko je zaslon vklopljen, drzite tipko ,,M*“ 3 sekunde, da izklopite napajanje e-
kolesa.

“+/-“ Tipke:
Krmiljenje sprednje luci:
Dolg pritisk “+” za 3 sekunde, da vklopite/izklopite sprednjo lu¢

Nacini delovanja:
Kratek pritisk “+” da povecate Nacin delovanja

Kratek pritisk “-“ da zmanjSate Nacin delovanja

Nacini hitrosti (Nacini delovanja):
e Nacin hitrosti0: Brez pomoci, nacin uporabe pedal
e Nacin hitrosti1: Malo pomoci, najvisja hitrost 12km/h
e Nadin hitrosti 2 :  Srednja pomo¢, najvisja hitrost 18km/h
e Nadin hitrosti 3: Veliko pomodi, najvisja hitrost 25km/h
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Kratko pritisnite na gumb “M” za preklop prikaza med TRIP, ODO, TI, VOL, V,
mille, km.

e TRIP: enojna kilometrina

e 0ODO: skupna kilometrina

o TI enkratni ¢as delovanja
e VOL: prikaz napetosti

o V. enota napetosti

o Mille: enota milje milje

e Km: enota kilometrov
Indikatorji:

Indikacija zavore

Indikacija okvare krmilnika

Indikacija napake motorja

Indikacija vklopljene luci

Indikacija nizkega polnjenja

Tempomat

Indikacija okvare pospesevalnika

7% T Ree B o

lzvedba

g
m

Indikacija prestavne rocice

0
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Opis NFC

Vasa kartica NFC je kljuc¢ za enostavno odklepanje kolesa eBike pred vsako voznjo. Z
enostavnim dotikom kartice NFC na zaslonu bo kolo eBike pripravljeno na voznjo.

1. Operacija branja kartic:
a. Skorenj: Prilozite dodano kartico NFC na zaslon aparata, da se
naprava samodejno zazZene.
b. Zaustavitev: PriloZite kartico NFC na zaslon aparata, da se naprava
samodejno izklopi.

2. Dodajanje sekundarne kartice:

a. Glavno kartico NFC, ki jo je zagotovila tovarna, poloZite na zaslon
instrumenta in v eni sekundi se bo vklopila ali izklopila.

b. lzklopite kolo eBike, ne izpustite glavne kartice in jo po izklopu naprave
pustite na zaslonu priblizno 6 sekund. Ce zasliSite pet zaporednih
opozorilnih signalov "drops" in se naprava zazene, to pomeni, da ste
vstopili v nac¢in dodajanja sekundarne kartice.

c. Ko ste v tem nacinu, postavite sekundarno(-e) kartico(-e), ki jo(-e) Zelite
dodati, na zaslon instrumenta. Uspesno dodajanje potrdi en opozorilni
signal "kapljice".

3. Dodajanje funkcije NFC v mobilno napravo:
a. Prepricajte se, da ima vas mobilni telefon funkcijo NFC.
b. V telefonu ustvarite nespremenljivo kartico NFC (npr. prometno kartico).
c. Zadodajanje sekundarnih kartic sledite navodilom v koraku 2. Izogibajte
se nastavitvi kartice NFC kot glavne kartice.

4. Zvocni indikatorji naprave:
a. 2xzaporedoma se oglasi opozorilo "kapljice": Izklop
b. 2x"Didi" zvok opozorila: Zagon
c. 1xzvocno opozorilo "kapljice":

1. Secondary Card Added (Dodana sekundarna kartica): V nacinu
dodajanja sekundarne kartice oznacCuje uspesno dodajanje
sekundarne kartice.

2. Ponastavitev tovarniskih nastavitev: Pri nastavitvi "P0" dolg pritisk,
ki mu sledi zvok "drop", pomeni obnovitev tovarniskih nastavitev.

d. 5xzaporedne "kapljice": Prehod v nacin dodajanja sekundarnih kart

5. Glavna kartica stikala:
a. Po vklopu naprave dolgo pritisnite tipko za vklop, da dostopate do
nastavitev.
b. Na strani "P0" dolgo pritisnite tipko "+".
c. Glavno stikalo kartice je pripravljeno, ko zaslisite opozorilni zvok "drop".
Zeleno novo glavno kartico NFC polozite na zaslon instrumenta.
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HITRO ZLAGANIJE

5. Uporaba in Prilagoditev

Uvod v podporni sistem uporabe pedal (PAS)
Podporni sistem za uporabo pedal (PAS)
je znan tudi kot 1: 1. Tako imenovan 1: 1
samodejna podpora se pojavi, ko
obracate pedale s svojimi nogami in
vzdrzujete hitrost, senzor za kolo pa
samodejno prebere hitrost voZnje in
nadzoruje motor, da vam pomaga pri
samodejnem vzdrZzevanju hitrosti, kar
olajsa voznjo in poveca kilometrino. 1:1
sistem za vzdrzevanje hitrosti vkljucuje
krmilno enoto, senzor in indukcijski rezervoar.
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Polnjenje

Ker se akumulator za vase novo kolo ne bo polnil dolocen ¢as, od tovarne in do
dostave, se lahko zgodi, da pride do izpraznjenja akumulatorja. Zato morate
akumulator napolniti pred prvo uporabo.

Samo polnilnik, ki je del seta z E-Bike, lahko uporabite za polnjenje akumulatorja.
V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb akumulatorja ali do pozara in
drugih nevarnosti, garancija pa je razveljavljena.

Namescanje in polnjenje akumulatorja

1. Pazljivo se prepricajte, da je nazivna vhodna napetost polnilnika v skladu z
napetostjo vasega elektricnega omrezja. Preberite varnostna opozorila o
uporabi polnilca in baterije v poglavju POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA.

2. Akumulator lahko polnite neposredno na kolesu ali pa ga odstranite iz kolesa
za polnjenje v prostoru ali na drugih primernih lokacijah.

3. Pravilno prikljucite naprej izhodni vtic¢
polnilnika na prikljuek za polnjenje
akumulatorja in po tem vtaknite vti¢
polnilnika v vir polnjenja.

4. Svetlobni signal polnjenja in lu¢ za
polnjenje polnilnika sta vkljuéena in
oznacujeta, da se je polnjenje zacelo.

5. Ko je polnjenje koncano, najprej
izklju€ite vti¢ iz vticnice in nato
odklopite prikljucek na
akumulatorju.

Ko je akumulator popolnoma prazen, je cas, ki je potreben za popolno polnjenje,
4 do 5 ur. Ko se svetlobni signal spremeni iz rdeCega v zelenega, je akumulator
poln.
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Zaradi mehanizmov za zmanjSanje kapacitete litij-ionske baterije bo zmogljivost
akumulatorja padala pri razliénih temperaturah, pri -10 C bo zmogljivost 70%, pri 0 ‘C bo
80%, pri 20 C bo 100 %

Pomembno:

Priporo¢amo, da novo kolo polnite 5 do 6 ur po popolnem praznjenju
akumulatorja. To spodbuja globoko polnjenje in praznjenje. Ta postopek
izvedite v prvem tednu uporabe kolesa, da v celoti aktivirate aktivne
snovi in kemijske procese znotraj akumulatorja.

Akumulator lahko potem napolnite pozneje po Zelji, tudi ce ni
popolnoma izpraznjen.

Pravilno polnjenje in uporaba

Pomembno:

Akumulator polnite v velikem prostoru, stran od vira toplote, visoke
vlaZnosti in bliZine ognja!

Akumulator in polnilnik sta elektronska in obcutljiva izdelka. Visoke
temperature in vlaznost lahko povzrocijo poskodbe komponent, kar
lahko povzro¢i skodljive pline, poSkodbe in morda eksplozijo.

* Cas polnjenja ne rabi biti predolg. Dolgo polnjenje skrajsa pri¢akovano
Zivljenjsko dobo akumulatorija.

* Ko je akumulator popolnoma napolnjen, je treba vir energije ¢im prej izklopiti.
Ne pozabite odklopiti polnilnika iz elektricnega omrezja!

* Ce se akumulator ne uporablja dolgo ¢asa, se akumulator podasi izprazniin ga
je potrebno ponovno napolniti (dopolnjevanje) priblizno enkrat na mesec.

Menjalnik

Menjalnik je namesc¢en na volanu, poleg zavorne rocice. Levi

menjalnik krmili sprednji zobnik (¢e ima vas model samo en

prednji zobnik, potem menjalnik ne obstaja), desni pa upravlja {

z zadnjo napravo za spremembo stopnje prenosa (

spremembo hitrosti). ,;}
Ko se rocica sprednjega zobnika vrti v smeri voZnje, se veriga |‘
iz manjSeg zobnika prestavi na velik zobnik in obratno.

Opomba: Slika rocice je samo za ponazoritev.
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6. Uporaba in vzdrzevanje

Rutinski preizkus elektricnega kolesa pred uporabo

1 Vstavite akumulator v prostor za akumulator, vklopite stikalo za napajanje in
preverite, ali vse elektricne komponente delujejo pravilno.

2 Varnostni pregled (glejte varnostna navodila na zacetku navodil)

3 Preverite, ali se rocica glavnega stikala lahko vrti in jo lahko prilagodite.

4 Preverite, ali so zavore pravilne (zavorna razdalja na suhi podlagi je priblizno
4m, zavorna pot na mokri podlagi do 15 m).

Vsakodnevna uporaba in testiranje elektricnega kolesa
Vsakodnevna uporaba elektri¢nega kolesa povzroci, da se deli izrabijo. Prav tako
se lahko zgodi, da se nekateri deli zaradi vibracij in uporabe odvijejo ali zrahljajo.
Lahko se zgodi, da nekateri sklopi zaradi tega prenehajo delovati. Ce takih
primerov ne opazite, obstaja nevarnost nevarnih situacij med voZnjo, zato morajo
biti vozniki odgovorni za preverjanje in vzdrZevanje kolesa.

VzdrZevanje

Da bi zagotovili varno voZnjo s kolesom, je potrebno obc¢asno preveriti, ali vse
elektri¢ne naprave delujejo pravilno ali so Zice izvle¢ene in ali so mehanski deli v
pravem stanju.

Potrebno je redno CisCenje, brisanje in mazanje verige, zobnikov in menjalnikov (
posvetujte se s svojim dobaviteljem o vrsti olja), da zagotovite pravilno delovanje
vsakega dela.

Redno preverjajte vsak vijak el. kolesa in ga po potrebi privijte ter vuijake redno
privijajte; (Navor vijaka v vsakem glavnem poloZaju: vijak glave droga: 180-
220kgf.cm; vijak sedeza: 180-220kgf.cm; matica sprednjega kolesa: 250-
300kgf.cm; matica zadnjega kolesa: 300-350kgf.cm)

Standard elasti¢nosti verige: veriga gor in dol < 10 mm; Ce je veriga ohlapna, lahko
matico zadnjega kolesa popustite, napenjalec verige prilagodite stanju verige in
pritrdite matico zadnjega kolesa.

Ce obstaja trenje pri disk zavornih ploi¢icah, prilagodite polozaj, da ne bo
motecega trenja.

Ce je plos¢a diska ali kolutna zavora onemogodena, jo je treba zamenjati.

Vsake 3 mesece namatzite vijake dela za zlaganje okvirja s klju¢em in jih vzdrzujte
z oljem proti rjavenju.

Kolesa ne perite z vodo, da se izognete nesrecam, ki jih lahko povzrocijo notranje
elektronske komponente in oZi¢enje.
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Preglednica redne preverbe in vzdrZevanja

Preveriti ali
€ | Prilagoditi v odistiti, % |Zamenjati Q Priviti A Podmazati
zameniati
. Prvi . . . . .
Predmet preverjanja nakup 60 dni 180dni | 360dni | 540 dni 720 dni
1. Alije viSina sedeZa ustrezna * * + L 2 * *
2. So rocke in krmilni deli pravilno *
nastavljeni A A A A A
3. Je veriga prevet odpuitena + 4 L 2 A *A *A
4. Je zavora dovolj trdna L 2 ‘* 0* ‘Q 0* QQ
5. Aliso obloge obrabljene? * Q v A 4 v v
6. Je okvir postrani ali izkrivljen L 2 L 2 < L 2 L 2 L 2
7. Aliso $pice upognjene ali razrahljane? L 0* Q* 0* 0* ’Q
8. Alise vsileZaji gladko premikajo Q A A A A ' A
Opomba: Zgornja tabela je namenjena splosnim informacijam. Dejansko

vzdrZevanje kolesa je odvisno od intenzivnosti uporabe, odvisno od delovnega
okolja, pogostosti uporabe, kakovosti in oceni stanja elektricnega kolesa ter
drugih dejavnikov.

7. Tehnika voinje

Pravilen poloZaj kolesa je temelj varnosti: poloZaj voznika je dolocen s poloZajem
kolesa in kontaktnimi tockami (krmilo, sedez, pedali) kolesa. Vendar je poloZajza
voZnjo tesno povezan z visino in tezo kolesarja. Kolesarski polozaj je odvisen od
ucinkovitosti misSicne kontrakcije, hkrati pa doloca, ali lahko kolesar varno
nadzoruje krmilo in zavore. Zato je pravi poloZaj kolesarjenja temelj varnosti.
Tehnike varnega kolesarjenja so opisane loceno na naslednjem seznamu:

e Prilagodite tri tocke za pravilno pozicioniranje telesa; Kolesarjenje je podobno
kot Sivanje oblacil, saj je potrebno izmeriti obliko telesa in kolo ustrezno
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prilagoditi. Metoda tri-tockovne prilagoditve je kombinacija treh nacel:
Sportne mehanike, fiziologije vadbe in varne voznje.

1) Prilagodite polozaj sedeza: s peto potisnite pedal navzdol, da z lahkoto
aktivirate kréenje vseh misic spodnjih okoncin, hkrati pa naj bodo noge
rahlo raztegnjene.

2) Spredniji in zadnji poloZaj: Pedal potisnite na nagib 45 ° in nato nastavite
viSino sedeza, kar je povezano z najboljsim polozajem pedala.

3) Prilagodite viSino prednjega in zadnjega dela ter viSino krmila: za viSino
krmila, na splosno, krmilo je dvignjeno 30 do 50 mm viSje od sedeza,
medtem ko je ravno krmilo (treking ali gorsko kolo) enake visine kot
sedez. Po nastavitvi bodite pozorni na smer krmila in ga nato trdno
privijte.

e PoloZaj na sedeZu: podobno kot pri jahanju se teza prestavi na krmilo in

pedale, teza pa ne sme biti usmerjena navzgor, da preprec¢imo bolecine v

bokih.

e Pedala: polozaj stopala je vnaprej za eno tretjino dolzine Ccevlja,
najprimernejSe pa je na sredini pedala. Stopala morajo biti vzporedna s
sredis¢em kolesa in ucinkovitost pedala se bo zmanjsala, ¢e so noge prevec
na ozko ali Siroko; hitrost je treba ohraniti enako, da se prepreci utrujenost
voznika; Se posebej je treba opozoriti, da bo spuscanje zadnjega dela povleklo
tudi pedal.

e Tehnika pojemanja hitrosti: Pri menjavi hitrosti ali pospeSevanju se spremeni
prestavno razmerje. Sprememba hitrosti se uporablja za povecanje
ucinkovitosti in prihranek energije in udobja. Hitrost se spreminja, ko gre za:
1: vzpenjanje, 2: klanec, 3: neravno povrsino ceste, 4: voznjo v veter in 5:
obcutek utrujenosti. Prav tako je mogoce reci, da je potrebno spremeniti
hitrost, ko se med obracanjem pedal pojavi obcutek nelagodja, da se zmanjsa
utrujenost zaradi neenakomerne sile.

e Tehnika pojemanja hitrosti: Vsakdo pozna nacelo zaviranja, pri katerem se
najprej pritisne zadnja zavora, nato sprednja zavora, v izrednih primerih in v
nujnih primerih pa zaviramo z obema zavorama. Ce je zavorna pot razumna,
se lahko kolo varno ustavi; Ce se ustavi prehitro, lahko voznik pade naprej. Da
bi se izognili tej nevarnosti, je najbolje zavirati postopno, ko so boki potisnjeni
nazaj. Med dezjem povecajte zavorno pot za varnost in zmanjsajte hitrost
voznje.
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VozZnja z eno roko ali brez rok na  Voznja po stopnicah je prepovedana
krmilu je prepovedana

Voinja po avtocesti ali drugih Voinja po spolzkih cestah je
nevarnih cestah je prepovedana prepovedana
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8. Odstranjevanje napak

Ce vase kolo ne deluje normalno ali v primeru nepravilnosti, prosimo preberite ta razdelek.
Stevilne operativne teZave lahko resijo uporabniki brez obiska servisa.
Ta preprost postopek pomaga pri ponastavitvi stabilnega stanja elektricnega tokokroga.
Ce se teZava ne resi ali ée obstajajo druge dvoumnosti, se prosimo obrnite na podporo za

stranke.

SIMPTOMI

MOZNE RESITVE

NezmozZnost
spreminjanja
hitrosti ali prenizka
najvecja hitrost

e Slaba napetost
akumulatorja

¢ Slab nadzorni rocaj

e Slabo krmilo

e Akumulator popolnoma
napolnite
e Zamenjajte rocico krmila

Napajanje je
vklopljeno, vendar
motor ne deluje

e Nepravilna rocica za
upravljanje

e Napacna elektri¢na
klju€avnica in kontaktna
tocka

e Slabo krmilo

e Zamenjajte krmilno rocico,
krmilo

* Preverite ali popravite
kontakte in prikljucke

Nezadostna
kilometrina po
enkratnem
polnjenju

e Pomanjkanje pritiska v
pnevmatikah

e Nezadostno polnjenje ali
napaka polnilca

e Poskodovan ali izrabljen
akumulator

e Pogosto zaviranje, zagon,
preobremenitev

e Napolnite pnevmatike

e Ponovno napolnite
Akumulator

e Zamenjajte ali popravite
polnilec

e Zamenjajte akumulator

Polnilec ne polni

e Zica polnilca je bila
sproscena ali
poskodovana

e Varjeni vod akumulatorja
je odpadel ali je
poskodovan

e Popravite stik
ali ga zamenjajte
e Popravite kontaktno linijo

Generator nima
dodatnega toka

¢ Inducirana napetost ima
Sibek ali poskodovan stik

e Zice generatorja so slabe
ali poskodovane

e Prilagodite inducirano
napetost ali jo zamenjajte

e Ponovno povezite ali
zamenjajte
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9. Tehnicne specifikacije

EN 15194, EPAC

Model e-bike i20
Tip Mestno kolo
Napetost baterije 36V, Litij-lonska
Kapaciteta baterije 7,8Ah
Napetost/tok polnjenja 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Cas polnjenja (0-100%) 4-5h
Poraba/polnjenje 0.2kWh
Temperaturni pogoji polnjenja 0°C—-45°C
Moc¢ motorja 250W
Maks hitrost 25km/h

Doseg

45-50km with PAS (PAS 3 do 45km, PAS 1 do
50km)*

Okvir/ vilice

Okvir iz magnezijeve litine

Velikost pnevmatik

20%2.125 inch

Sprednja zavora

Mehanska disk zavora

Zadnja zavora

Mehanska disk zavora

Prestave Shimano 6 prestav
Menijalnik Shimano

Maks nosilnost 120kg
Vodoodpornost IPX4

Dimenzije nezloZeno/zlozeno 1580%580%x1100 / 900x420x800mm
TeZa bruto/neto 27.0/22.1kg

Ker se izdelek nenehno izboljsuje, se lahko specifikacije in navodila spremenijo brez

predhodnega obvestila.

* Lahko se razlikuje glede na pogoje voznje, konfiguracijo terena, temperaturo itd.

Pri polnjenju naprave mora biti adapter namescen v bliZini naprave in mora biti zlahka

dostopen.

Odklop adapterja iz vticnice se Steje za adapter, ki izkljuci adapter.
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Odstranjevanje stare elektricne in elektronske opreme

Izdelki oznaceni s tem simbolom oznacujejo, da izdelek sodi v kategorijo
elektricne in elektronske opreme (EE izdelkov) in se ne sme odlagati kot
gospodinjski in kosovni odpad. Zato je treba ta proizvod odstraniti v
mssmmm Oznacenem zbirnem mestu za zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme. S
tem ko izdelek pravilno odlagate, boste preprecili
morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzrocilo
nepravilno odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste
pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov.
Za podrobnejse informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na prodajalno, kjer ste izdelek
kupili.

Odlaganje odpadnih baterij

Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali pokli¢ite lokalno

sluzbo, da bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij.

Baterij iz tega izdelka se ne sme zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Stare

akumulatorja obvezno odlozite le na posebnih prostorih za odlaganje rabljenih
baterij, ki so na voljo v vseh trgovinah, kjer lahko kupite akumulatorja.

EU Izjava o skladnosti

M SAN grupa d.o.o. izjavlja, da je izdelek skladen z Direktivami:
e  Machinery Directive 2006/42/EC
e LVD Directive 2014/35/EU
e EMC Directive 2014/30/EU
e  RoOHS Directive 2011/65/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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VITEJTE

Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili elektrokolo MS Energy.

Pfed prvnim pouZitim vaseho nového vyrobku si pozorné prectéte navod k obsluze.
Abyste mohli vyrobek co nejlépe a dokonale pouzivat, dodrzujte prosim peclivé vsechny
uvedené pokyny, zvlasté ty z kapitoly ,,Upozornéni a bezpecnost”.

UloZte ndvod na bezpeéné misto, abyste jej mohli v budoucnu kdykoliv pouZzit. Jsme si
jisti, Ze elektrokolo vyhovi viem vasim potfebdm.

Tento spotiebi¢ je vyroben v souladu s nejvy$simi standardy, inovacnimi
technologiemi a je ur¢eny k maximalnimu pohodli uzivatele.

Symbol blesku s hrotem Sipu uvnitf trojuhelniku upozoriuje

A uZivatele na pfitomnost nebezpecného napéti uvnitf

spotiebice, které muizZe byt dostatecné silné na to, aby
predstavovalo nebezpedi urazu elektrickym proudem.

A Vykficnik uvnitf  trojuhelniku upozoriuje uZivatele na
pritomnost daleZitych pokynl k obsluze a udribé v navodu k
obsluze spotrebice.

A POZOR A

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEOTEVIRAT
Neotevirejte kryt nabijecky nebo jakékoli casti elektrického kola.
Uzivateli neni v Zddném pripadé dovoleno provadét jakykoli zasah do
elektrickych soucasti. Tyto Ukony a opravy miZe vykonavat pouze
kvalifikovany autorizovany servisni technik s potfebnymi znalostmi a
zkuSenostmi.

Hlavni sitova vidlice se pouziva k odpojeni nabijecky baterie z

A napdjeni.

Nespravna vyména baterie, stejné jako jeji vyména za
podobny nebo stejny typ, mize vést k nebezpedi.

A Nevystavujte baterii a nabijecku pfilis velkému teplu jako je
primy slunecni svit, ohen a podobné.

Prectéte si prosim nasledujici bezpecnostni pokyny a ndavod si
uschovejte pro eventudlni budouci pouziti. Vidy dodrZujte veskera
upozornéni a bezpecnostni pokyny.

Tento vyrobek spliiuje veskeré podminky v souladu s normou EN
15194, EPAC

Nejvyssi rychlost: 25 km/h (funkce pedalového asistenta)
Vykon motoru: 250 W
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1. DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

VAROVANI! Max. nosnost je 120 kg. -
e  Elektricky kolo je urcen pouze pro dospélé. Déti 1
mladsi 12 let nesméji na e-kole jezdit.
e Pii jizdé na e-kole vidy pouzZivejte prilbu, obuv a
ochranné vybaveni, jako jsou J—

chréniée_ kolven’ a loktd, jako Qﬂﬁ \(___:x
prevenci zranéni. o o~ }l G 3\
Nejezdéte bez naleZitého tréninku. %Ny | \o
Nejezdéte pri vysokych rychlostech, N 4 ] \f \__//
po nerovném terénu nebo po / YV:;" / /
svazich. ' {7

e Nejezdéte po poiziti alkoholu nebo
drog!

Je povinné dodrZovat mistni zakony a davat prednost chodctim.
Kdykoliv na tomto vozidle jezdite, riskujete zranéni v dusledku
ztraty kontroly, kolize a padu. Pro bezpecnéjsi jizdu si pozorné a
dodrzujte vSechny pokyny a varovani uvedené v uZivatelské
ptirucce

e Elektricky kolo je osobni dopravni vozidlo a je urCen pro pouziti
pouze jednou osobou. Prosim nevozte na kole spolujezdce.

o Kolo neni urcen pro profesionalni pouziti.

UPOZORNENI: Pfed jizdou byste si méli zkontrolovat stav bicyklu. Ujistéte
se, ze brzdy dobre funguiji, Ze je baterie zcela nabita, dostatecny tlak v
pneumatikach, Zze nevyddvd zadny neobvykly zvuk, nemda uvolnéné
Srouby atd.)

C.nebo sprdvnd utahovaci sila na upevrniovacich prvcich - matice, Srouby,
Srouby - je bicyklu dulezita. PFilis mala sila utazeni mlzZe zpUsobit uvolnéni
upeviovaciho prvku. PFilis velka sila utazeni mlze zpUsobit strzeni zavit(
na spojovacim materialy, roztahovat, deformovat nebo ho zlomit. Tak i
onak, nespravna sila utazeni mlze mit za nasledek poruchu komponentu,
coz mUZe vést ke ztraté kontroly a padu.

POZNAMKA: Cilem této pfirucky neni nahrazovat komplexni pfiru¢ku na
pouzivani, servis, opravy nebo udrzbu. Ohledné vSech servis(, oprav

nebo Udrzby se obratte na svého prodejce.

POZOR: Tento e-kolo je uréen pouze pro méstské cesty! Jizda v
mimo-méstském nebo mimo-silnicnim prostiedi je
zakazana!
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JizDA

1.

Nepouzivejte elektrokolo dfive, nez si peclivé prectete navod a zcela
mu neporozumite. Nepujcujte kolo osobam, které nemaji znalosti a
zkusSenosti s jizdou na elektrokole.

Nejezdéte nebo nemanipulujte s kolem, dokud je pfipojené k
nabijecce. Mohlo by dojit k zachyceni kabelu pedaly nebo koly, coz
by mohlo poskodit nabijecku baterie, kabel a/nebo nabijeci
konektor.

Nejezdéte na kole, pokud doslo k zavadé na baterii nebo jakékoli
Casti pedalového asistenta, nebot mize dojit ke ztraté kontroly a
tézkym zranénim.

Nezacinejte s jizdou zplsobem, Ze stojite jednou nohou na pedalu
a druhou na zemi, aby nedoslo ke ztraté kontroly, padu a tézkym
zranénim. S jizdou zacinejte pouze tak, Ze spravné sedite na sedle
kola.

Nezapinejte funkci jizdy a neotacejte pedaly, jestlize se zadni kolo
nedotykd povrchu. Pokud se bude kolo otacet ve vzduchu plnou
rychlosti, mQze zpUsobit zranéni.

Pfed nocni jizdou zkontrolujte zbyvajici kapacitu

baterie. Osvétleni na kole je napdjeno z baterie a [ j
zhasne zanedlouho poté, co kapacita baterie klesne ' '
pod minimalni droven dostatecnou k jizdé. Jizda bez

svétla miZe zvysit nebezpedi zranéni.

Nevyménujte nebo neodstrafujte Zadné Casti pedalového
asistenta. Neinstalujte nebo nepouZivejte neorigindlni dily nebo
prislusenstvi, nebot neoriginalni dily mohou zpUlsobit poskozeni
vyrobku, zavadu nebo zvysit nebezpedi zranéni.

Pti zastavovani se ujistéte, Ze pouZzivate pfednii zadni brzdu a mate
nohy na zemi. Pokud nechate nohu na pedalu a elektrokolo je v
klidu (pfi zastaveni), miZe se ndhodné aktivovat funkce
elektrického rozjezdu, coz muzZe vést ke ztraté kontroly a vaznym
zranénim.

Pfiprava pred jizdou: noste prilbu, rukavice a dalsi ochranné
prostredky, abyste se ochranili pfed zranénimi.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Podminky k jizdé na elektrokole: Teplota okolniho prostredi musi
byt v rozmezi od -10 do +40°C, bezvétti, rovna silnice; bez ¢astych
rozjezdl a brzdéni mize byt primérna dojezdova vzdalenost 40 az
50 km (v zavislosti na vaze fidice, typu terénu, stoupani, frekvenci
brzdéni a rozjizdéni a Urovni podpory Slapani).

Nejvyssi zatizeni: Nejvyssi pripustné zatizeni elektrokola je 120 kg.
Pokud dojde k poskozeni nebo nehodé a celkové zatizeni bylo vyssi
nez 120 kg, neprebira firma Zadnou odpovédnost.

V pripadé ¢astého bridéni a rozjizdéni, pfi jizdé do kopce, jizdé proti
vétru, po zablacenych cestach, pfi pretizeni a podobné dojde k
vysoké spotiebé elektrické energie a snizeni maximalné mozné
dojezdové vzddlenosti na jedno nabiti baterie. Proto
doporucujeme, abyste se pfi jizdé vyhybali vySe uvedenym
faktoram.

Pokud baterie nebyla del$i dobu pouZivana, nebo pokud uplynulo
delsi ¢asové obdobi od jejiho posledniho nabiti, je tfeba ji dobijet
kazdy mésic. Timto znacné prodlouzite Zivotnost baterie.

Myslete na to, Ze elektrokolo nemuize jezdit delSi dobu ve vodé,
nebot voda se mlze dostat do fidici jednotky a motoru umisténého
na kole a zpUsobit zkrat a poskozeni!

Je zakazano jakdkoli neopravnéna modifikace nebo vyména
soucasti a firma neni odpovédna za Skody vzniklé timto jednanim.
Stara nebo vadnd baterie nesmi byt odhozena kdekoliv, nybrz
odevzdana na mistech k tomu uréenych k recyklaci, aby nedoslo ke
znecisténi Zivotniho prostredi.

NABIJECKA

17.

18.

19.

Nepouzivejte nabijeCku baterie k nabijeni jinych elektrickych
zafizeni.

Nepouzivejte zddnou jinou nabije¢ku kromé té, kterou doporudil
vyrobce, nebo jinou metodu nabijeni baterie elektrokola. PouZiti
jakékoli jiné nabijecky mlze vést k pozaru, vybuchu nebo poskozeni
baterie.

Tuto nabijecku baterii sméji pouZivat déti starsi 8 let a osoby
s poskozenim fyzickych, smyslovych nebo mentalnich schopnosti
nebo s nedostatkem znalosti a zkuSenosti k obsluze tohoto zafizeni
pod podminkou, Ze jsou pod dohledem a Ze obdrzely pokyny k
bezpecnému pouzivani nabijecky a jsou si védomy potencialniho
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

nebezpedi. Nedovolte détem, aby si hrdly s nabijeckou baterii.
Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu.

PrestoZze je nabijecka vodéodolna, nestfikejte na ni a
neponofujte ji do vody nebo jinych tekutin. Nikdy
nepouzivejte nabije¢ku, pokud je napajeci kabel vihky

nebo mokry.

Nikdy se nedotykejte mokryma rukama sitové vidlice

nabijecky, konektor(i a pripojek, abyste se nevystavili nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se kontaktl a konektorl na nabijeCce kovovymi
pfedméty. Zabrante vniknuti jakéhokoli ciziho materidlu do
pripojek a konektortd, nebot by mohlo dojit k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo poskozeni nabijecky.

Pravidelné Cistéte prach ze sitové vidlice a konektora. Vlhkost nebo
jiné necistoty mohou sniZit u¢innost izolace a zpUsobit poZar.
Nikdy nerozebirejte nebo nemodifikujte nabijecku. Mduzete
zpUsobit pozar nebo si privodit Uraz elektrickym proudem.
NepouzZivejte rozdvojky nebo prodluzovaci kabely. PouZzivani
rozdvojek nebo podobnych zatizeni mliZze zpUsobit pfetiZeni a vést
k pozaru.

Nepouzivejte kabel, pokud je zamotany nebo neni rozvinuty v celé
délce. Neukladejte nabijecku tim zplUsobem, Ze kabel omotate
kolem nabijecky. Pokud je kabel poskozeny, mohlo by dojit k
pozaru, nebo muizete utrpét Uraz elektrickym proudem.

Pevné zasunte zastrcku napdjeciho kabelu a sitovou vidlici do
elektrické zasuvky. Pokud nebudou zastréky zasunuty az do konce,
mulze dojit k pozaru zplUsobenému elektrickym vybojem nebo
prehratim.

NepouZivejte nabijecku v blizkosti hoflavych material(i nebo plynd.
Mohlo by dojit k pozaru nebo vybuchu.

Nikdy nepokryvejte nabijecku a nestavte na ni jiné predméty,
béhem nabijeni. Mohlo by dojit k pfehtati a poZaru.

Nehdzejte s nabijeckou ani ji nevystavujte silnym narazim, aby
nedoslo k pozaru nebo uUrazu elektrickym proudem.

Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, ihned prestarite
nabijecku pouZivat a kontaktujte autorizovany servis nebo prodejce
s zadosti o opravu.

S napajecim kabelem zachazejte pozorné. Zapojeni nabijecky
v domé, zatimco kolo se nachazi venku, mlze zpUsobit poskozeni

6
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kabelu v dlsledku priskfipnuti dvefmi nebo okny.

33. Nepfrejizdéjte koly elektrokola pfes kabel nebo zastréku, abyste
neposkodili napajeci kabel nebo zastréku.

BATERIE

34. Uchovavejte baterii a nabijecku mimo dosah déti.

35. Pfi nabijeni se nedotykejte baterie ani nabijecky,
nebot baterie a jeji nabijecka dosahuji v pribéhu
nabijeni teplot v rozmezi 40-70°C a kontakt s nimi
muZe zpUsobit popaleniny prvniho stupné.

36. Pokud dojde k poskozeni obalu baterie, prasknuti
nebo pokud zpozorujete neobvykly zapach,
nepouZivejte baterii. Unik tekutiny z baterie m(zZe
zpUsobit zavazna zranéni.

37. Nezkracujte nebo neprodluZujte napdjeci kabely a
pripojky baterie. Zasah do kabelll nebo pfipojek muze
zpUsobit zahfivani nebo vzniceni baterie a tim vaina
zranéni nebo Skody na majetku.

38. Nerozebirejte nebo nemodifikujte baterii. Pokud tak
uinite, mlzZete zpUsobit prehfivani nebo vzplanuti
baterie, vazné zranéni nebo skodu na majetku.

39. Nehazejte s baterii ani ji nevystavujte narazim, nebot
muZete zplsobit pfehfivani baterie nebo vzplanuti a
tim vazna zranéni nebo skodu na majetku.

40. Neodhazujte baterii do ohné ani ji nevystavujte
zdrojum tepla, nebot by mohlo dojit k poZaru nebo
vybuchu s naslednymi vaznymi zranénimi nebo Skodou
na majetku.

41. Pokud baterii nebudete del$i dobu pouZivat, nebo
pokud uplynulo delsi casové obdobi od jejiho
posledniho nabiti, je tfeba ji dobijet kazdy mésic.
Timto znacné prodlouZite Zivotnost baterie.

42. Kolo neskladujte v horkém pocasi v kufru auta pfilis dlouho. Kolo a
baterii skladujte na chladném a suchém misté.

Rady
Elektrické jizdni kolo je konstruovano na zékladé originalniho kola v
kombinaci s pozadavky trhu a je povazovdno za dopravni
prostfedek se specifickymi funkcemi a pouZitim. Pfi ndkupu si
prosim vyberte a kupte model, ktery vyhovuje vasim potfebam.
Ridi¢ musi mit zkudenosti s jizdou takového kola dFive ne? zaéne
jezdit ve skutecném provozu na silnici. Z ddvodu spravného

7
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pouzivani a bezpecnosti vénujte prosim pozornost nasledujicimu:

1. PFi pouzivani vénujte pozornost upevnéni motoru, vidlice a vSech
ostatnich soucdsti. Pokud naleznete neupevnény nebo uvolnény
dil, vzdy jej pred zacatkem jizdy znovu upevnéte.

2. Pfi rozjezdu nebo strmém stoupdni pomadhejte elektrokolu
Slapanim do pedalll co moina nejvice, abyste sniZili spotrebu
energie, zvysili vydrz baterie a prodlouZili dojezdovou vzdalenost.

3. Pridestivém pocasi prosim vénujte pozornost ndsledujicimu: pokud
hladina vody presahuje stfed kol, je pravdépodobné, Zze do motoru
vnikne voda, coZ zpUsobi zavadu.

4. K nabijeni baterie je tfeba pouZzivat nabijecku dodanou vyrobcem.
Béhem nabijeni polozte baterii a nabijecku na tvrdy nehotlavy
povrch.

5. Je zakdzano pokryvat baterii a nabijecku pfedméty, které mohou
znemoznit odvadéni tepla nebo ventilaci.

6. Vzdy kontrolujte a udrzujte odpovidajici tlak v pneumatikach,
abyste zamezili zvySeni odporu pfi jizdé a zvySenému opotiebeni
pneumatik a deformaci rafka kol.

7. Pfijizdé dodrzujte dopravni pfedpisy a omezeni rychlosti v zavislosti
na dopravni situaci a stavu vozovky. Rychlost kola musi byt vidy
niz$i nez 25 km/h a hmotnost nakladu, ktery se prepravuje na
zadnim nosici, nesmi prekrocit maximalni pripustné zatizeni.

8. PYirychlé jizdé nebo nahlém brzdéni pfi jizdé z kopce nepouzivejte

vvev

coz mUZe vyustit v pad a zranéni.
Baleni obsahuje

User
Manual
-

Elektrokola Sedadlo Adaptér Navod k
pouZziti
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2. ZAKLADNi CASTI A NAZVY

N AWM R

Riditka

Uroven brzd
Stem

Stem slozka
Réam kola

Predni vidlice
Kotoucova brzda
Pedal

NozZni opérka
Retézové kolo

. Motor
. Tlumié narazt
. Svorka sedlového sloupku

Sloupek sedla

. Sedlo
. Sklddaci mechanismus
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3. ROZLOZTE KOLO
ROZLOZTE RAM

1. Dr7te télo vozidla, rozloZte ram 2. Pevné zajistéte svorku slozky
jako na obrazku. Pred
zajisténim svorky dokoncete

VAROVANI! kroky 3) a 4)

3. Pokud je svorka v poloze 4. Pokud je svorka v poloze

zobrazené na obrdzku, prosim zobrazené na obrdzku, je
Stisknéte uzamykaci tlacitko mozZné prejit na krok 2) na
aby se konvexni dil uvolnil. uzamceni ramu

10
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MONTAZ SEDADLA

1. Uvolnéte svorku sedla, 2. Nastavte Sroub, utdhnéte
udrzZujte kolo stabilni, zasurite svorku a potom pfi Uplném
sedlovku do ramu nadklonu stisknéte sedlo,

UPRAVA VYSKY SEDLA

abyste zajistili, Ze sedlovka je
dostatecné pevné zajisténa a
neotdci se ani se nehybe v
nahoru ¢i dold

I -

Sroub omezeni
vysky

L@

Hranice
bezpecné vysky

L —

Pokud potfebujete nastavit
vySku sedla, nejprve uvolnéte
svorku, nasledné posurite
sedlovku do poZadované
vysky, a svorku opét
utdhnout.

11

. Vyika

sedla nesmi
presahnout vysku limitni
Srouby nebo cerné bezpecné
vysky
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ROZLOZTE TYC RIiZENi

1. Drite télo kola a ty¢ fizeni 2. Pfitdhnéte skladaci kli¢ primo
otoCte do svislé polohy, ve sméru tyce fizeni
abyste se ujistili, Ze je
plynule spojena se spodni
stranou

3. Tycifizeni mirné protrepejte 4. P¥iinstalaci tyce fizeni musite

a ujistéte se, zda je stisknout bezpecénostni
bezpecnostni spona sponu a poté k ni otevfit
kompletné zapnuta. skladaci kli¢

12
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ROZLOZTE A SLOZTE PEDALY

1. Drzte télo vozidla a rozlozte
pedaly.

INSTALACE BLATNIKU

2. Stisknéte pedal smérem k
klice a vyklopte ho.

1. Zasroubujte Sroub (A) zadnim
blatnikem (B) do ramu
jizdniho kola (C).

2. Zasroubujte Sroub (A)
prednim blatnikem (B) do
vidlice kola (C).

13
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TEK

>
N¢
Py
=\

D

MONT

[

Neodstranujte ji

1. Uvolnéte drzak fFiditek a
uvolnéte rychloupinaci
Sroub ve sméru
hodinovych rucicek.

2. Odlozte matici a tésnéni,
otevrete drzadk, ale Sroub
ponechte.

Otvor pro
sroub

UdrZujte tésnéni

3. Vlozte riditka do drzaku,
upevnéte drzak a
vySroubujte Sroub.

4. Nainstalujte matici a tésnéni
zpét a utdhnéte je, poté
upravte Uhel a polohu fiditek
a dokoncete instalaci.
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INSTALACE A ODSTRANENI BATERIE

1. Vypnéte vozidlo, odemknéte 2. Vytdhnéte schranku baterie

baterii. podle obréazku pomoci
zvedaci rukojeti
Pri instalaci baterie

uzamknéte baterii klicem a
klic vyjméte, rukojet baterie
stisknéte, aby se slozila, a
rozlozte ram kola

15
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4. PROVOZ A OVLADAC LCD DISPLEJE
ZAPNUTI

—_— ]

=e | -)m)(+))

ft

1. Pfed prvni jizdou baterii 2. Stisknutim tlagitka M na 3

nabit. sekundy zapnete elektricky
Pozndmka: Po dokonceni kolo.

nabijeni zakryjte zdstrcku, Opakovanym stiskem tlacitka
abyste zabranili vniknuti vody na 3 sekundy vypnete.

do nabijeciho portu.

Oblast monitoru

LCD ovladac poskytuje Sirokou Skalu funkci a indikator(, které vyhovuji
potfebdm uzivatele. Obsahuje:

{ AVGMAX E0 &) () 020 (M1 ]

[7)

Zobrazeni

Eﬂ'
|
Mivmmmanien

rychlosti Zobrazeni Grovné
- - nabiti baterie
Kombinovany TRIP § "
: H obo mt
displej ﬂvo:.EgEmE E-
Tlacitko "M":
Zapnuti/Vypnuti:

Podrzte tlacitko "M"Na 3 sekundy a zapnete displej a ovladac.
Pfi zapnutém displeji podrite tlacitko "M"Na 3 sekundy pro vypnuti
napajeni e-kola.

16
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Tladitka "+/-":
Ovladani prednich svétel:

Pfedni svétlo zapnete / vypnete dlouhym stiskem po ,,+“ dobu 3 sekunda
Urovné rezimu napéjeni:

Kratkym stisknutim tlacitka "+" zvySite Uroven rezimu napdjeni.

Kratkym stisknutim tlacitka "-" sniZite Uroven rezimu napajeni.

ReZimy rychlosti (Urovné reZimu napajeni):

e ReZimrychlosti0:  Zadnda pomoc, rezim ¢istého $lapani

e ReZimrychlosti 1:  Nizka asistence, maximalni rychlost 12 km / h
e Rezimrychlosti 2:  Stfedni asistence, maximalni rychlost 18 km / h
e Rezimrychlosti3:  Vysoka asistence, maximalni rychlost 25 km / h

Kratké stisknuti tlacitka "M"Prepne zobrazeni TRIP, ODO, TI, VOL, V, Mille, Km

e TRIP: jednotlivé kilometry
e ODO: celkovy podet ujetych kilometrd
o TI jednorazovy ¢as béhu
e VOL: zobrazeni napéti
o V: jednotka napéti
o Mile: jednotka mile
e Km: jednotka kilometrd
Ukazatele:
(@) Indikace brzd

Indikace poruchy fidici jednotky

Indikace poruchy motoru

®| E

Svételna indikace

Indikace nizkého nabiti

Casovana plavba

Indikace poruchy akceleratoru

> T J| B

Provadéni

g
m|

Indikace prevodového stupné

0
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Popis NFC

Vase karta NFC je klicem pro snadné odemknuti kola eBike pred kazdou jizdou. Snadnym
klepnutim karty NFC na obrazovku bude kolo eBike pfipraveno k jizdé.

1. Operace cteni karet:

a. Boty: PriloZzenim pridané karty NFC na obrazovku pfistroje se pfistroj
automaticky spusti.

b. Vypnuti: PfiloZzenim karty NFC na obrazovku pfistroje se pfistroj
automaticky vypne.

2. Pridani sekundarni karty:

a. Umistéte hlavni kartu NFC dodanou vyrobcem na horni ¢ast obrazovky
pfistroje a béhem jedné sekundy se zapne nebo vypne.

b. Vypnéte eBike, neuvoliiujte hlavni kartu a po vypnuti zafizeni ji ponechte
na displeji po dobu asi 6 sekund. Pokud uslysite pét po sobé jdoucich
varovnych signdlli "kapky" a zafizeni se spusti, znamend to, Ze jste
vstoupili do reZzimu pridavani sekundarni karty.

c. Vtomto rezimu umistéte sekundérni kartu (karty), které chcete pfidat,
na obrazovku pfistroje. Uspésné pfidani potvrdi jediny varovny signal
Ilkapky".

3. PFidani funkce NFC do mobilniho zafizeni:

a. Ujistéte se, Ze vas mobilni telefon ma funkci NFC.

b. Vytvorte v telefonu neménnou kartu NFC (napt. dopravni kartu).

c. PFi pridavani sekundarnich karet postupujte podle pokynd v kroku 2.
Nenastavujte kartu NFC jako hlavni kartu.

4. Zvukové indikatory zafizeni:

a. 2x po sobé jdouci zvukové upozornéni "kapky": Vypnuti

b. 2x "Didi" zni varovani: Spusténi

c. 1xzvukové upozornéni" kapky ":

1. Secondary Card Added: V reZzimu pridani sekundarni karty indikuje
Uspésné pridani sekundarni karty.

2. Obnoveni tovarniho nastaveni: V nastaveni "P0" dlouhy stisk nasledovany
zvukem "kapky" znamend obnoveni tovarniho nastaveni. Tato akce vymaze
celkovy pocet ujetych kilometrd, primér kola a Udaje primarni a sekundarni
karty. Pokud neni nastavena zadna hlavni karta NFC, stane se hlavni kartou

prvni karta nactend po tomto resetu.

d. 5x po sobé jdouci "kapky": Vstup do rezimu pridavani
sekundarnich karet

5. Hlavni karta prepinace:

a. Dlouhym stisknutim tlacitka napdjeni po zapnuti zafizeni ziskate pfistup k
nastaveni.

b. Na strance "P0" dlouze stisknéte tlacitko "+".

c. Hlavnispinac karty je pfipraven, jakmile uslySite varovny zvuk "kapky".

d. Umistéte poZzadovanou novou hlavni kartu NFC na obrazovku pfistroje.
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RYCHLE SKLADANI

5. Pouziti a nastaveni

Uvod do systému Pedalovy asistent (PAS)
Pedalovy asistent (PAS) je znamy
také jako systém 1:1. K tzv. 1:1
automatické  podpore  dochazi,
jakmile zaénete slapat do pedald,
senzor na kole bude automaticky
snimat rychlost jizdy a ovladat motor,
aby vam automaticky pomohl
udrzovat rychlost, ulehdil jizdu a
prodlouzil ujetou vzdalenost. Systém
1:1 udrzovani rychlosti se sklada z
fidici jednotky, senzoru a regulatoru
napéti.
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Nabijeni

Vzhledem k tomu, Ze baterie vaseho nového elektrokola nebude po dodani z
vyroby urcitou dobu nabijena, miZe dojit k jejimu vybiti. Proto je tfeba baterii
pred prvnim pouzitim nabit.

K nabijeni se smi pouzivat pouze nabijecka, ktera je soucasti prislusenstvi
elektrokola. V opaéném pfipadé muze dojit k poskozeni baterie nebo poZéaru a
jinému nebezpedi, jakoz i ztraté zaruky.

Montaz a nabijeni baterie

‘—‘\\

1. Pozorné zkontrolujte, zda je jmenovité napéti nabijecky v souladu s napétim
vasi elektrické sité. Prosim prectéte si bezpecnostni varovani tykajici se
pouZivani nabije¢ky a baterie v dokumentu v kapitole DULEZITE
BEZPECNOSTNi POKYNY.

2. Baterii je mozné nabijet pfimo na
kole, nebo ji Ize z kola vyjmout a
nabijet v mistnosti nebo na jiném
vhodném misté.

3. Zapojte spravné nejprve vystupni
konektor nabijecky do ptipojky k
nabijeni baterie a teprve poté
pripojte zastrcku nabijecky do
zdroje napajeni.

4. Kontrolka napdjeni a kontrolka
nabijeni na nabijecce se rozsviti a
signalizuji zacatek nabijeni.

5. Po skonceni nabijeni je tfeba nejprve odpojit zastrcku nabijecky z elektrické
zasuvky a poté odpojit pripojku na baterii.
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KdyZ je baterie zcela vybitd, je k jejimu plnému nabiti potfeba 4 az 5 hodin. Kdyz
kontrolka zméni barvu z cervené na zelenou, znamena to, Ze baterie je nabita.

Kvuli vlastnosti lithium-iontové baterie poklesu kapacita baterie slabne pti rdznych
teplotach, pri-10°C bude jeji kapacita 70%, pfi 0°C bude jeji kapacita 80%, pfi 20°C bude
kapacita 100%

Dilezité:

Doporucuje se nabijet nové elektrokolo 5 az 6 hodin po tplném vybiti
baterie. Tim podnitite hloubkové nabijeni a vybijeni. Provddéjte tento
postup prvni tyden pouZivdni elektrokola, aby se aktivovaly aktivni
latky a chemické procesy v baterii.

Pozdéji miZete baterii nabijet podle potfeby, dokonce i kdyZ neni zcela
vybitd.

Spravné nabijeni a pouzivani

Dllezité:

Baterie by se méla nabijet ve velkém prostoru, dale od zdroju tepla,
vysokeé vlhkosti a blizkosti ohné!

Baterie a nabijecka jsou citlivé elektronické vyrobky. Vysoka teplota a
vlhkost mohou zpisobit poskozeni souéasti, coZ mize vést ke vzniku
$kodlivych plynt, poskozenim a dokonce moznému vybuchu.

* Baterii neni dobré nabijet pfilis dlouho. Dlouhé nabijeni zkracuje
ocekdvanou Zivotnost baterie.

*  Poté, co je baterie zcela nabit3, je tfeba co nejdfive odpojit zdroj napdjeni.
Nezapomente odpojit nabijecku z elektrického napajeni!

* Kdyz se baterie dlouhou dobu nepouzivd, dochazi k jejimu pomalému
vybijeni, a proto je tfeba ji nabijet (dobijet) pfiblizné jednou mésicné.

Prehazovacka
Pfehazovacka je umisténa samostatné na strané rukojeti

brzdy. ‘
Pfi otaceni rukojeti dopredné rychlosti do sméru jizdy se E'.\ J
malé zuby méni na velké a naopak malé zuby na velké. \ -
Poznamka: Obrazek prehazovacky je pouze ilustracni. \

ii
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6. Pouziti a udrzba

Bézna kontrola elektrokola pred pouzitim

1. Zaradte bateriovy box do slotu bateriového boxu, oteviete vypinac
napdjeni a zkontrolujte, zda jsou funkce vSech elektrickych spotfebicl
normaini.

2. Bezpecnostni kontrola (viz poznamky k bezpeénému pouzivani v navodu)

3. Zkontrolujte, zda se rukojet spinade reguldtoru otaéi a zda se pruiné
prestavuje.

4. Zkontrolujte, zda je funkce vypinani brzd a brzdny ucinek v dobrém stavu
(brzdna draha na suchu 4 m, brzdna draha na mokru 15 m).

Kazdodenni pouzivani a kontrola elektrického kola

Pfi kazdodennim pouzivani elektrického kola se opotiebovava rada
mechanickych a elektrickych soucdsti, snadno se také uvolfiuji Srouby a dalsi
spojovaci prvky a dochazi ke ztraté funkci elektrickych spotiebicl. Pokud se
vyskyt téchto jevli nezaznamena, je nachylné k poruse a je také nachylné k riziku
pfi jizdé na kole, proto musi byt fidi¢i zodpovédni za kontrolu a udrzbu v dobé
miru.

Udrzba

V zdjmu zajisténi bezpecnosti provozu ¢as od ¢asu zkontrolujte, zda vSechny
elektrické spotrebice funguji spravné, zda nedoslo ke ztraté dratu a zda jsou
mechanické casti v poradku, a pravidelné Cistéte, otirejte a olejujte retéz,
drazkovany kotouc, setrvacnik a prehazovacku (model olejového vyrobku
konzultujte se svym dodavatelem), aby byla kdykoli zachovana normalni funkce
kazdé ¢asti.

Pravidelné kontrolujte jednotlivé Srouby elektrokola a pravidelné je utahujte;
(Utahovaci moment Sroubl v kazdé hlavni poloze: sroub hlavové trubky: 180-
220 kgf.cm; Sroub sedla: 180-220 kgf.cm; matice predniho kola: 250-300
kgf.cm; matice zadniho kola: 300-350 kgf.cm).

PruZnost fetézu standard: rfetéz nahoru a dold £ 10 mm; pokud je fetéz volny,
Ize povolit matici zadniho kola, napindk retézu lze nastavit na stav upevnéni
fetézu a matici zadniho kola Ize utdhnout.

Pokud se kotoucové brzdy a deska kotouce tfou, upravte polohu tak, aby
nedochdazelo k jejich vzadjemnému tieni.

Pokud je kotoucova deska silné zkosena nebo je kotoucova brzda vypnuti, je
tfeba kotouc nebo kotoucovou brzdu vyménit.

Kazdé 3 mésice namazte Srouby skladaciho kli¢e ramu a provedte Udrzbu retézu
olejem proti korozi.
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Tabulka pravidelnych kontrol a udrzby

Upravte Kontrola nebo Vyméfite ’ L,
¢ stranky v Cisténi, vyména * stranky * Vitr A Mazani
i poloz Pni | 6o dni | 180dni | 360dni | 540dni | 720 dnf
Kontrolni polozka nakup ni ni ni ni ni
1. Je vySka sedla rukojeti spravna? * * * * 2 *
2. Jsou Casti rukojeti a Fizeni
opotiebované? * A A A A A
3. Je Fetdz prili§ volny? * * L 2 L *A *A
4. Je brzda pfilis pruing? O | oD | 4B | 4B | b | b
5. Je $palik brzdovych Celisti opotf + & A 4 v L 4 v
6. Je rafek zkresleny nebo deformovany? L 3 + + + * +
7. Je paprsek ohnuty nebo uvolnény? & QQ .* QQ .Q ..Q
8. Plisobi vSechny ¢asti loZiska pruzné é A A A A ' A

Pozndmka: vyse uvedend tabulka slouZi jako obecny odkaz a vhodny cyklus udrZby by
mél byt zkrdcen nebo prodlouZen v zavislosti na pracovnim prostredi, frekvenci pouZivani,
kvalité a nové staré rychlosti elektrického kola a dalsSich podminkdch;

7. Technika jizdy

Spravna cyklisticka poloha je zakladem bezpecnosti: poloha pfi jizdé je urcena
pozici cyklisty a kontaktnimi body (fiditka, sedlo, pedaly) kola. Poloha pfi jizdé
je vSak uzce spojena s vyskou a hmotnosti cyklisty. Poloha pfi jizdé je urcena
uéinnosti svalové kontrakce a soudasné urcuje, zda mizZe cyklista bezpecné
ovladat fiditka a brzdy. Podle toho je spravna cyklistickd pozice zakladem
bezpetnosti. Bezpetné techniky jizdy na kole jsou popsany kazda zvlast v
nasledujicim textu:
e Prizplsobeni tfi bodl pro spravnou polohu téla; cyklistika je podobna Siti
odévl, nebot je tfeba zméfit tvar téla a provést nastaveni. Metoda

nastaveni tfi bod( je kombinaci tfi zadsad: sportovni mechaniky, fyziologie
cviceni a bezpecné jizdy.
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1) PrizplGsobte polohu sedla: seslapnéte patou pedal v jeho spodni poloze,
abyste aktivovali kontrakci vsech svall dolnich koncetin, pficemz musi
byt nohy soucasné mirné pokrcené.

2) Predni a zadni pozice: seslapnéte pedal v Ghlu 45° a pfizplsobte vysku
sedla, co?Z je spojeno s nejlepsi pozici pedalu.

3) Prizplsobte predni a zadni polohu a vysku fiditek: pro vysku friditek
obecné; riditka, ktera jsou prohnuta, jsou 30 az 50 mm vyse neZ sedlo,
zatimco rovna fiditka (trekking nebo horské kolo) jsou ve stejné vysce
jako sedlo. Pfi nastaveni vénujte pozornost vyrovnani fiditek a poté je
dobre pfipevnéte.

Poloha na sedle: je podobnd poloze jezdéni na koni, vdha je prenesena na
fiditka a pedaly, pficemz vdha nesmi byt umisténa smérem vzh(ru, aby
nedochdzelo k bolesti v ky¢lich.
Peddly: poloha nohy je o jednu tfetinu délky boty vpfedu a nejvhodnéjsi je
uprostied pedalu. Chodidla museji byt paralelné se stfedovou osou jizdniho
kola, pricemz ucinnost pedall se snizi, pokud jsou nohy pfilis od sebe nebo
pfrilis blizko sebe; je tfeba udrZovat vyrovnanou rychlost, aby se zabranilo
Unavé jezdce;
Technika fazeni: kolo pfi zméné rychlosti zpomaluje nebo zrychluje, nebot
dochazi ke zméné poméru prenosu sil. Zména rychlosti se pouziva pro vétsi
ucinnost a Usporu sil a pohodli. Ptefazeni rychlosti je nutné v pripadé: 1:
stoupdni, 2: kopce, 3: nerovného povrchu, 4: jizdy proti vétru a 5: pocitu
Unavy. Také lIze fict, Ze je tfeba zménit rychlost, pokud se objevi pocit
nepohodli pfi Slapani do pedall, aby se sniZila Unava, kterd prameni z
nevyrovnané sily.
Technika bridéni: vSem je znamy princip brzdéni, kde se nejprve stiskne
zadni brzda a poté predni brzda, ale v mimoradnych a naléhavych pripadech
bude kazdy brzdit s obéma brzdami. Pokud je brzdna draha dostacujici,
mUzZe kolo bezpelné zastavit; pokud je zastaveni ndhlé, mlzZe jezdec
padnout smérem dopredu. Aby se zabranilo tomuto nebezpedi, je nejlepsi
brzdit prerusované a panev tlacit smérem vzad. PFi desti prodluzte kvali
bezpecnosti brzdnou vzdalenost a snizte rychlost jizdy.
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Jizda s jednou rukou nebo bez rukou  Jizda po schodech je zakdzana
na friditkach je zakazana

Jizda po dalnici nebo jinych Jizda po kluzké vozovce je zakdzana
nebezpecnych cestach je zakdzana
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8. Odstranovani problému

Pokud vase elektrokolo nefunguje jako obvykle nebo se objevi zavada, prectéte si prosim

tuto kapitolu. Mnohé problémy muZe vyfesit uzivatel sdm bez navstévy servisu.
Tato jednoducha procedura pomaha obnovit stabilni funkci elektrického obvodu.

Kontaktujte prosim Zakaznickou linku vyrobce, pokud se nepodafilo problém vyresit, nebo
pokud mate jiny problém.

SYMPTOMY

MOZNA RESENI

Neni moiné zménit
rychlost nebo je
nejvyssi rychlost
prilis nizka

e Slabé napéti baterie
e Zavada packy ovladani
e Zavada na ovladani

PIné nabit baterii
Vyménit packu ovladani,
ovladani

Zapnuty zdroj
napajeni, ale motor
nepracuje

o Nefunkcni packa
ovladani

o Nefunkéni elektricky
zamek a kontaktni bod

e Zavada na ovladani

Vymeénit packu ovladani,
ovladani

Zkontrolovat nebo opravit
kontakty a pfipojky

Nedostatecna ujeta
vzdalenost na
jedno nabiti

Podhusténé pneumatiky
Nedostatecné nabiti
nebo zavada nabijecky

e Poskozena nebo
opotiebovana baterie
Casté brzdéni, rozjizdént,
pretizeni

Nahustit pneumatiky
Znovu nabit baterii
Vyménit nebo pravit
nabijecku

Vymeénit baterii

Nabijecka nenabiji

Kabel nabijecky je
uvolnény nebo
poskozeny

e Navareny vodic baterie
odpadl nebo je
poskozeny

Oprava kontaktni ¢asti
nebo vyména

Oprava kontaktniho
vodice

Nedostatecna
indukce napéti

e Regulator napéti ma
slaby nebo Spatny
kontakt

e Draty regulatoru jsou
vadné nebo poskozené

Nastavit reguldtor napéti
nebo vyménit

Znovu zapojit nebo
vymeénit
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9. Technické specifikace

Model e-bike i20
Typ Méstské kolo
Napéti baterie 36V, Lithium-lon
Kapacita beteria 7,8Ah
Napéti/proud nabijecky 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Doba nabijeni (0-100%) 4-5h
Spotieba energie/nabijeni 0.2kWh
Podminky pro nabijeni 0°C—-45°C
Vykon motoru 250W
Max rychlost 25km/h

EN 15194, EPAC

Dojezd

45-50km s PAS (PAS 3 aZ do 45km, PAS 1 aZ do
50km)*

Rafek / vidlice

Integrovany ram slitiny horcika

Rozmér pneumatiky

20%2.125 palce

Pfedni brzdy Mechanickd kotouéova brzda
Zadni brzdy Mechanicka kotouc¢ové brzda
Pfrevodovka Shimano 6speed
Pfehazovacka Shimano

Max. zatizeni 120kg
Vodotésnost IPX4

Rozméry rozloZeno/slozeno 1580x580x1100 / 900x420x800mm
Hmotnost brutto/netto 27.0/22.1kg

Vzhledem k tomu, Ze se vyrobek neustale zdokonaluje, mohou se specifikace a navod
ménit bez zvlastniho upozornéni.

* MUze se lisit v zavislosti na podminkach jizdy, konfiguraci terénu, teploté atd.

P¥i nabijeni pfistroje musi byt adaptér umistén v blizkosti pfistroje a musi byt snadno
pfistupny.

Odpojeni zastrcky adaptéru od zasuvky se povazuje za adaptér, ktery odpoji adaptér.
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Likvidace starych elektrickych a elektronickych zafizeni

Vyrobky oznacené timto symbolem patfi do skupiny elektrického a

elektronického vybaveni (EE vyrobky) a nesmi byt likvidovany spole¢né s

domacim a nadrozmérnym odpadem. Proto je tfeba tento vyrobek odevzdat
mmmmmm N2 oznaceném misté pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni.
Spravnou likvidaci tohoto zafizeni zabranite moznym negativnim nasledkim na Zivotni
prostredi a lidské zdravi, které by jinak mohly byt ohroZzeny neodpovidajici likvidaci
tohoto opotrebovaného vyrobku. Recyklaci materidlu z tohoto vyrobku pom(zZete
zachovat zdravé Zivotni prostfedi a ptirodni zdroje.
Pokud potfebujete podrobnéjsi informace o sbéru EE vyrobkd, obratte se na prodejnu,
v niZ jste vyrobek zakoupili.

Likvidace prazdnych baterii

Prostudujte si mistni predpisy tykajici se likvidace opotiebovanych baterii
nebo zavolejte mistni uzivatelskou sluzbu, abyste ziskali informace o likvidaci
starych a opotfebovanych baterii.

Baterie z tohoto vyrobku se nesméji likvidovat spolecné se smésnym
domdcim odpadem. Vidy je odevzdejte na specialnich mistech uréenych k sbéru
pouZitych baterii, ktera se nachazeji na vSech prodejnich mistech, kde mliZete zakoupit
baterie.

EU Prohlaseni o shodé
M SAN grupa d.o.o. timto prohlasuje, Ze vyrobek je v souladu s
narizenimi:

e Machinery Directive 2006/42/EC

e LVD Directive 2014/35/EU

e EMC Directive 2014/30/EU

e  RoHS Directive 2011/65/EU.

Cely text EU prohldseni o shodé je dostupna na nasledujici internetové adrese:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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VITAITE

Dakujeme e ste si kupili Elekctic MS Energy Bicykel.

Pred prvym pouZitim nového vyrobku je dolezité preditat si pokyny na pouzitie.

Aby ste ¢o najlepsie pouZzivali vyrobok, prosime postupujte podla danych pokynov velmi
opatrne, obzvlast v ¢astiach uvedenych v Casti “Upozornenia a Bezpecnost”.

Navod na pouZitie si uschovajte na bezpe¢nom mieste pre budice pouZitie. Sme si isti, Ze
novy elektricky bicykel spini vase potreby

Toto zariadenie je wvyrobené podla najvyssich Standardov, inovativnych
technolégii a je uréené pre maximalny komfort uZivatela.

Blesk so symbolom Sipky vnutri trojuholnika upozornuje
A pouzivatela na pritomnost nebezpeéného napatia v produkte,

ktory moéze byt dostatocne silny na to, aby predstavoval riziko
urazu elektrickym priadom.

Vykriénik vnutri trojuholnika upozorni pouzivatela na pritomnost
dolezitych pokynov na obsluhu a udrzbu v dokumente
pripojenom k zariadeniu.

A POZOR A

NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
NEOTVARAIJTE SPOTREBIC
Neotvarajte kryt nabijacky ani Ziadnu Cast elektrického bicykla. PouZivatel
nesmie v Ziadnom pripade vykonavat ¢innosti v rdmci elektrickych ¢asti.
Iba kvalifikovani a autorizovani opravari maju znalosti a skusenosti s
touto pracou a odoslanim.

Hlavna zastrcéka sa pouziva na odpojenie nabijacky batérie od

napajacieho zdroja.

Nespravna vymena batérie mozZe viest k nebezpedenstvu,
A vratane zameny podobného alebo rovnakého typu batérie.

Nevystavujte batérie nadmernému teplu, ako je priamemu
slne¢nému Ziareniu, ohnu a podobne.

Precitajte si nasledujliice ochranné opatrenia a dodrZujte tieto pokyny
pre budice pouzitie. Vidy dodrZiavajte vSetky upozornenia a
bezpeénostné pokyny. Tento vyrobok spiiia vietky poZiadavky v sulade
s normou EN 15194, EPAC

Maximalna rychlost: 25 km / h (Pedal support funkcia)

Vykon motora: 250 W
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1. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE! Max. nosnost je 120 kg.
e  Elektricky bicykel je urceny iba pre dospelych. Deti
mladsie ako 12 rokov nesmu na e-bicykli jazdit. 1
e  Pri jazde na e-bicykli vidy pouzivajte prilbu, obuv a
ochranné vybavenie, ako su J—

chréniée. kolien_ a laktov, ako = == \(__
prevenciu zranenia. ~—7 ..\A’ﬁ-*]
Nejazdite bez nalezitého tréningu. LN/ Al )
Nejazdite pri vysokych rychlostiach, N ] I,-"\f'_':_ff
po nerovhom teréne alebo po / Y\:;_J /
svahoch. ' [/

e Nejazdite po poziti alkoholu alebo
drog!

Je povinné dodrziavat miestne zakony a davat prednost chodcom.
Kedykolvek na tomto vozidle jazdite, riskujete zranenie v
dosledku straty kontroly, kolizie a padu. Pre bezpecnejsiu jazdu si
precitajte a dodrzZiavajte vSetky pokyny a varovania uvedené v
pouzivatel'skej prirucke

e  Elektricky bicykel je osobné dopravné vozidlo a je uréeny na
pouzitie iba jednou osobou. Prosim nevozte na bicykli
spolujazdca.

e  Bicykel nie je uréeny na profesionalne pouZitie.

UPOZORNENIE: Pred jazdou by ste si mali skontrolovat stav bicykla.

Uistite sa, Ze brzdy dobre funguju, Ze je batéria Uplne nabitd, dostatocny

tlak v pneumatikdch, Ze nevydava ziadny neobvykly zvuk, nema uvolnené

skrutky atd'.)

C.alebo spravna utahovacia sila na upeviiovacich prvkoch - matice,

skrutky, skrutky - je na vasom bicykli dolezita. Prili§ mald sila utiahnutia

moze spdsobit uvolnenie upeviovacieho prvku. Prilis velka sila utiahnutia

moze sposobit strhnutie zavitov na spojovacom materidly, roztahovat,

deformovat alebo ho zlomit. Tak alebo onak, nespravna sila utiahnutia

moze mat za nasledok poruchu komponentu, éo moze viest k strate

kontroly a padu.

POZNAMKA: Cielom tejto prirucky nie je nahradzat komplexnu priru¢ku

na pouZivanie, servis, opravy alebo Udrzbu. Ohladom vsetkych servisov,

oprav alebo Udrzby sa obratte na svojho predajcu.

POZOR: Tento e-bicykel je uréeny iba na mestské cesty!

Jazda v mimo-mestskom alebo mimo-cestnom
prostredi je zakazana!

3
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JAZDA

1.

10.

Skér ako si pozorne precitat tieto pokyny a pochopite ako pouZivat
novy elektricky bicykel, nepouzivajte elektrické bicykle. NepoZicajte
si bicykle fudom, ktori nemaju Ziadne znalosti a zrucnosti na
pouzivanie elektrického bicykla.

Nejazdite alebo nepresuvajte bicykel kym je pripojeny k nabijacke
batérie. To mdze spbsobit zapletenie kabla do pedalov alebo kolies,
ktoré mozu poskodit nabijacku, kdbel a / alebo nabijaci port.
Nejazdite na bicykli pokial existuje porucha batérie alebo akejkolvek
Casti pedalového pomocného systému. V opacnom pripade moze
dojst k strate kontroly a tazkym zraneniam

Nezacinajte jazdu na sp6sob Ze stojite jednou nohou na pedale a
druhou na zemi. V opacnom pripade méze dbjst k strate kontroly,
padu a tazkym zraneniam. Zacnite jazdu iba na spdsob Ze spravne
sedite na sedadle bicykla.

Nezapinajte funkciu jazdy a otacat pedali pokial zadné koleso nie je
na zemi. V opa¢nom pripade, koleso sa bude otacéat vo vzduchu v
uplnej rychlosti a moze spbsobit zranenia.

Skontrolujte zvySnu kapacitu batérie pred nocnou

jazdou. Svetlo na bicykli pouZiva batériam a vypne sa [ j
onedlho ako kapacita batérie klesne pod minimalnu ' '
Uroven pozadovanej na jazdu. Jazda bez svetle méze

zvysit nebezpecenstvo poranenia.

Neupravujte alebo neodstrafiujte Ziadne casti pedalového
pomocného systému. Nenastavujte alebo neinstalujte neorigindlne
Casti alebo prislusenstvo. V opaénom, ¢asti mdzu spdsobit poruchu
vyrobku, poskodenia alebo zvysit nebezpecenstvo zranenia.

Pri zastaveni sa uistite, Ze pouzivate predné a zadné brzdy a drzte
nohy na zemi. Ak ponechdte nohu na peddle a bicykel je necinny
(zastavenie), mbzete ndhodou aktivovat funkciu elektrického Startu,
¢o mbze sposobit stratu kontroly a vazne zranenia

Priprava pred jazdou: Pred jazdou je potrebné pripevnit prilbu,
rukavice a iné ochranné prostriedky, aby ste sa chranili pred
zranenim.

Podmienky jazdy na bicykle: Teplota okolia musi byt medzi -10 a

+40 ° C, bez vetra a rovna cesty; bez ¢astého spustania a brzdenie,
priemerna prejdena vzdialenost moze byt 40-50 km (v zavislosti od

4
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

hmotnosti vodica, typu terénu, vzostupy a frekvencia brzdenie a
akceleracie, a Urovne podpory pedalovania).

Maximalne zataZenie: Maximalne pripustné zataZenie na bicykli je
120 kg spolu. Pokial d6jde k poskodeniu alebo nehoddam s celkovym
zatazenim vys$sim ako 120 kg, spolo¢nost nenesie zodpovednost za
Ziadnu zodpovednost.

V pripade ¢astého brzdenia, Startovania, vzostupu, jazdy pri silnom
vetre, bahnitych ciest, pretazenia atd. sa zvysi spotreba batérie, ¢o
ovplyvni maximéalnu mozind prejdend  vzdialenost s jednym
nabijanim batérie. Odporuc¢ame vyhnut sa uvedenym faktorom
jazdy.

Pokial batéria bola odlozenad na dlhSiu dobu, nepouzivala sa alebo
pokial ubehla dlhsSia doba od posledného nabijania, batériu je
potrebné dodatoéne nabijat kazdy mesiac. Tymto sa vyrazne predizi
Zivotnost batérie.

Davajte pozor: elektricky bicykel nemoze prechadzat cez vodu dlhsi
¢as pretoze ak voda vstupi do riadiaceho systému a motoru ktory sa
nachadza na kolese, mbze spOsobit skrat a poskodenie !

Zakazane je neopravnene ni¢enie alebo vymena ¢asti, a spolo¢nost
nie je zodpovedna za Ziadne Skody spdsobené takymito postupmi.
Opotrebovana alebo nespravna batéria nesmi sa vyhadzovat. Musi
sa zlikvidovat, pre tento Uéel stanovenym recyklaénym priestorom,
¢im sa zabrani znecisteniu Zivotného prostredia.

NABIJACKA

17.
18.

19.

20.

21.

Nepouzivajte nabijacku pre nabijanie inych elektrickych zariadeni.
Nepouzivajte iné nabijacky alebo nabijacie rezimy na nabijanie
elektrickych bicyklov. PouZivanie inych nabijadiek mbze spdsobit
poziar, expléziu alebo poskodenie batérie.

Tato nabijacka méze byt pouzitd detmi vo veku 8 rokov alebo
starSimi, osobami s fyzickym, zmyslovym alebo dusevnym
postihnutim alebo nedostatkom skuisenosti alebo vedomosti za
predpokladu, Ze su dohliadané a poucené o pouzivani nabijacky a
plne chapu potencidl nebezpelenstvo. Nedovolte detom, aby sa
hrali s nabijackou. Cistenie a tidrzba by nemali vykondvat deti, ak nie
su pod dohladom.

Napriek tomu, Ze je nabijacka batérii odolnd proti vihkosti

nie je dovolené Spliechanie alebo potapanie nabijacky do

vody alebo inych kvapalin. Okrem toho, nepouZivajte
nabijacku, ak su pripdjacie kable vihké alebo mokré.

Nedotykajte sa zastrcky nabijacky, konektora ani pripojky

mokrymi rukami. Méze déjst k urazu elektrickym prddom.

5
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22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Nedotykajte sa kontaktov a konektorov nabijacky s kovovymi
predmetmi. Chranit pripojenie nabijacky a batérie pred vstupom
akejkolvek necistoty alebo cudzich predmetov, pretoze by mohlo
dojst k urazu elektrickym pradom, poZiaru alebo poskodeniu
nabijacky.

Pravidelne dCistite prach zo zastréiek a konektorov. Vlhkost alebo
necistoty mozu znizit ucinnost izolacie a spdsobit poziar.

Nabijacku batérii nerozoberajte ani neupravujte. Modze dojst k
poZiaru alebo urazu elektrickym pradom.

NepouzZivajte adaptéry s viacerymi konektormi alebo predlzovacie
Snury. Pouzitie viacerych zasuviek alebo podobnych adaptérov
moze prekrocit menovity vykon a spbsobit poZiar.

Nepouzivajte kabel, ak je zamotany alebo stoceny. Neukladajte
nabijacku takym sp6sobom, Ze je kabel obtoceny okolo puzdra
adaptéra. Ak je kabel poskodeny, mbze spdsobit poziar alebo draz
elektrickym pridom.

Pevne zasunte sietovu zastréku a zastréku nabijacky do zdsuvky. Ak
zastréky nie su Uplne a spravne spojené, mozu spOsobit poziar v
dosledku elektrického vyboja alebo prehriatia.

Nepouzivajte nabijacku v blizkosti horlavych materidlov alebo
plynov. Méze to spOsobit poziar alebo vybuch.

Nezakryvajte nabijacku batérie alebo vkladat predmety do nabijacky
pocas nabijania. To mdze viest k vnitornému prehriatiu a sposobit
poZiar.

Nehadzte nabijacku ani ju nevystavujte nepriaznivym
poveternostnym podmienkam. V opaénom pripade sa mobze
vyskytnat poziar alebo Uraz elektrickym priudom.

Ak je sietfova zastréka poskodend, je potrebné prerusit pouzivanie
nabijacky, obratit sa na autorizované servisné stredisko alebo
predajcu.

Opatrne manipulujte s napajacim kablom. Pripojenie nabijacky
batérie do miestnosti, zatial ¢o je bicykel vo vonkajSom priestore,
mbze spOsobit poskodenie napajacieho kabla stlaéenim kabla
dverami alebo oknom.

Neprechadzajte kolesom bicykla alebo nestupajte po kabli ani
sietovej zastréke. V opaénom pripade modze dojst k poskodeniu
napajacieho kdbla alebo zastrcky.
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BATERIA

34.
35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Udrzujte batériu a nabijacku mimo dosahu deti.

Pocas nabijania sa nedotykajte batérie ani nabijacky. S
ohladom na to Ze pocas nabijania, batéria a nabijacka
baterky dosahuje teplotu od 40-70°C, dotyk mobze
sposobit popaleniny prvého stupna

V pripade Ze je puzdro batérie poskodené, prasknuté
alebo pokial' zacitite neobvykly zapach, nepouzivajte
batériu alebo nabijacku. Uniky tekutiny z batérie moze
spbsobit vazne zranenie.

Neskracujte alebo nepredlzujte pripojovacie kable a
spojky pripojenia batérie. Intervencia na kdbloch alebo
konektoroch moze podsobit prehrievanie alebo
zapdlenie batérie a spOsobit vazine zranenie alebo
poskodenie majetku

Batériu nerozoberajte ani neupravujte. Moéze to
spbsobit prehrievanie alebo zapalenie batérie, co
spOsobi vazne poranenie alebo poskodenie majetku.
Nehadzte alebo neudierajte do batérie. MoZe to spobsobit
prehrievanie alebo zapalenie batérie, ¢o sp6sobi vdzne poranenie
alebo poskodenie majetku.

Batériu nevhadzujte do ohnfa ani nevystavujte zdrojom
tepla. V opa¢nom pripade modze dbjst k poziaru alebo
vybuchu, ¢o moie spdsobit vaine zranenie alebo
poskodenie majetku.

Po Pokial batéria bola odloZzena na dlhsiu dobu,
nepouzivala sa alebo pokial ubehla dlhsia doba od
posledného nabijania, batériu je potrebné dodatocne
nabijat kazdy mesiac. Tymto sa vyrazne prediZi
Zivotnost batérie.

Bicykel neskladujte v hordcom pocasi v kufri auta prilis dlho. Bicykel
a batériu skladujte na chladnom a suchom mieste.

Tipy

Pri kupe si vyberte a kipte model vhodny pre vase potreby a vodici
musia mat pred jazdou na cestach zruénu techniku jazdy.

V zdujme spravneho pouzivania a bezpelnosti venujte pozornost
nasledujucim otdzkam:
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1. V procese pouZivania venujte pozornost kontrole stavu upevnenia
motora a zadnej vidlice a v pripade zistenia uvolneného javu ho
véas dotiahnite.

2. Pri Startovani napdjania alebo pri stretnuti so strmym svahom
pouZite peddl na asistenciu, aby ste ¢o najviac znizili Startovaci prud
a predizili Zivotnost batérie a kilometrovu trasu pokra¢ovania.

3. V dazdivych diioch venujte zvy$ent pozornost: ak je hibka vody
vacSia ako stred kolesa, je pravdepodobné, Ze motor nasiakne
vodou, ¢o vedie k poruche.

4. Pouzivatelia musia na nabijanie akumulatora pouzivat nabijacku
ur¢enu vyrobcom. Pri nabijani umiestnite batériu a nabijacku
plynule.

5. Je zakdzané, aby boli na skrinke batérie a nabijacke zakryté iné
predmety, ktoré by branili teplu, pricom by sa malo zachovat dobré
vetracie prostredie.

6. UdrZiavajte primerany tlak vzduchu v pneumatikdch, aby ste
predisli zvySenému odporu pri jazde a lahkému opotrebovaniu
pneumatik a deformacii rafika.

7. Vodici by mali dodrziavat pravidla cestnej premavky a rychlost jazdy
by mala byt nizSia ako 25 km/h a prepravovany tovar nesmie
prekrocit maximalnu nosnost zadného nosica (ak existuje).

8. Pri jazde vysokou rychlostou alebo prudkom brzdeni z kopca
nepouzivajte prednu brzdu, aby ste zabranili pohybu taZiska
dopredu, ¢o by mohlo viest k nebezpedenstvu.

Balenie obsahuje

User

/‘: ) Manual

——

E-bike o Sedadlo Nabijacka Navod na
pouZitie
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2. ZAKLADNE CASTI A NAZVY

NV kWM

Riadidla

Uroven brzdy
Predstavec
Zlozka predstavca
Ram bicykla
Predna vidlica
Kotucova brzda
Pedal

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Opierka na nohu
Retazové koleso

Motor

TImic¢ narazov

Objimka stipika sedadla
Stojan sedadla

Sedlo

Zlozka ramu bicykla



MS ENERGY

3 ROZLOZTE BICYKEL
ROZLOZTE RAM

1. Drzte telo vozidla, rozlozte 2. Pevne zaistite svorku
ram prieCinka ako na obrdazku.
Pred zaistenim svorky

WARNING! dokoncite kroky 3) a 4)

limit screw
3. Ak je svorka v polohe 4. Ak je svorka v polohe
zobrazenej na  obrdazku, zobrazenej na obrdazku, je

prosim Stlacte Uzamykacie
tlacidlo aby sa konvexny diel
uvolnil.

10

mozné prejst na krok 2) na
uzamknutie rdmu
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MONTAZ SEDADLA

1. Uvolnite svorku sedla, 2. Nastavte skrutku, utiahnite
udrzujte  bicykel stabilny, svorku a potom pri Uplnom

zasunte sedlovku do rdmu

naklone stlacte sedlo, aby ste
zaistili, Ze sedlovka je
dostatoéne pevne zaistena a
neotdca sa ani sa nehybe v
hore ¢i dole

UPRAVA VYSKY SEDLA
Skrutka
@ obmedzenia
— vysky
- Hranica
bezpecnej
T_,/ vysky
1. Ak potrebujete nastavit vysku 2. Vyska sedla nesmie
sedla, najskér  uvolnite presiahnut  vysku limitnej
svorku, nasledne posunte skrutky alebo Cieru bezpecnej
sedlovku do poZadovanej vysky
vysky, a svorku opat
utiahnite.

11
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ROZLOZTE TYC RIADENIA

1. Drite telo bicykla atyc
riadenia otocte do zvislej
polohy, aby ste sa uistili, Zze
je  plynulo spojend so
spodnou stranou

2. Pritiahnite

skladaci  klu¢
priamo v smere tyCe riadenia

3. TyCou riadenia mierne
potraste a ujistite sa, ¢i je
bezpecnostna spona

kompletne zapnuta.

12

4. Pri

inStaldcii tyce riadenia
musite stlaéit bezpecnostnu
sponu a potom k nej otvorit
skladaci klu¢
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ROZLOZTE A ZLOZTE PEDALY

1. Drite telo vozidla a rozlozte 2. Stlacte pedal smerom k kluke
peddle. a vyklopte ho.

MONTAZ BLATNIKA

1. Skrutku (A) zaskrutkujte cez 2. Skrutku (A) zaskrutkujte cez
zadny blatnik (B) do ramu predny blatnik (B) do vidlice
bicykla (C). bicykla (C).

13



MS ENERGY

MONTAZ RIADIDIEL

1. Uvolnite drziak riadidiel a 2. Odlozte maticu a tesnenie,
uvolnite rychloupinaciu otvorte drziak, ale skrutku
skrutku % smere tam nechaijte.
hodinovych ruciciek.

Otvor na
skrutku

tesnenie

3. Vlozte riadidlad do drziaka, 4. Nainstalujte spat maticu a

upevnite drziak a tesnenie a utiahnite ich,

vytiahnite skrutku. potom upravte uhol a polohu
riadidiel a dokoncite
instalaciu.

14
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INSTALACIA A ODSTRANENIE BATERIE

1. Vypnite vozidlo, odomknite 2. Vytiahnite schranku batérie

batériu. podla obrazka pomocou
zdvihacej rukoviate
Pri instalacii batérie

uzamknite batériu kld¢om a
kl'd¢ vyberte, rukovat batérie
stlacte, aby sa zlozZila, a
rozlozte ram bicykla

15
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4. PREVADZKA A OVLADAC LCD DISPLEJA

ZAPNUTIE

<o =) m)(+]]

ft

1. Pred prvou jazdou batériu 2. Stlacenim tlacidla M na 3

nabite. sekundy zapnete elektricky
Poznamka: Po dokonceni bicykel.

nabijania zakryte zdstrcku, Opakovanym stlacenim
aby ste zabrdnili vniknutiu tlacidla na 3 sekundy vypnete.

vody do nabijacieho portu.
Oblast monitora

LCD ovladac poskytuje siroku skalu funkcii a indikatorov, ktoré vyhovuju
potrebam pouZivatela. Obsahuje:

| AVGMAX EDO) B (D) 03 @)

[7)
i

Zobrazenie MEJ,E* -
rychlosti !_! E]. Zobrazenie urovne
'_'

T (EOOB685E
ISple) nvm. ﬁ

Tlacidlo ,,M“:
Zapnutie/vypnutie:
Podrzte tlacidlo ,,M“ na 3 sekundy a zapnete displej a ovladac.

Pri zapnutom displeji podrzte tla¢idlo ,,M,, na 3 sekundy pre vypnutie
napadjania e-bicykla.

|
i nabitia batérie

‘ﬂ
il

16
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Tlaéidla ,+/-“:
Ovladanie prednych svetiel:
Stlaéenim a podrzanim tla¢idla "+" na 3 sekundy zapnete/vypnete predné
svetlo.
Urovne rezimu napajania
Stlacenim tlacidla '+' na kratku dobu zvysite droven vykonového rezimu.
Stlacenim tlacidla '-' na kratku dobu znizite uroven vykonového rezimu."
ReZimy rychlosti (lirovne reZimu napajania):

Rezim rychlosti 0: Ziadna pomoc, rezim &istého $liapania

ReZim rychlosti 1: Nizka asistencia, maximalna rychlost 12 km / h
ReZim rychlosti 2: Stredna asistencia, maximalna rychlost 18 km / h
ReZim rychlosti 3: Vysokd asistencia, maximalna rychlost 25 km / h

Kratke stlacenie tlacidla ,M” prepne zobrazenia TRIP, ODO,TI, VOL, V, Mille,
Km

TRIP:  jednotlivé kilometre
ODO: celkovy pocet kilometrov

TI: jeden ¢as behu
VOL: zobrazenie napatia
V: jednotka napatia
Mille: jednotka mil

Km: jednotka kilometrov

Ukazovatele:
Indikacia brzdy

Indikacia poruchy ovladaca

Indikacia poruchy motora

"EFE

Svetelna indikdcia zapnutia

Indikacia nizkeho nabitia

,_
Q
=

Casovana plavba

Indikacia poruchy akceleratora

Implementacia

Indikacia prevodového stupna

HE SR
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Popis NFC

Vasa karta NFC je kIicom na jednoduché odomknutie eBike pred kazdou jazdou.
Jednoduchym dotykom karty NFC na obrazovke bude eBike pripraveny na jazdu.

1. Operacia citania kariet:

a. Obuv: Vlozte pridanu kartu NFC na obrazovku pristroja, aby sa
pristroj automaticky spustil (funguje hlavna aj vedlajsia karta).

b. Vypnutie: PriloZte kartu NFC na obrazovku pristroja, aby sa pristroj
automaticky vypol (funguje hlavna aj vedlajsia karta).

2. Pridanie sekundarnej karty:

a. PoloZte hlavnu kartu NFC dodand vyrobcom na hornd cast obrazovky
pristroja a do jednej sekundy sa zapne alebo vypne.

b. Vypnite eBike, neuvoltiujte hlavna kartu a po vypnuti zariadenia ju
podrite na obrazovke priblizne 6 sekund. Ak pocujete pat po sebe
iducich varovnych signdlov "drops" a zariadenie sa spusti, znamena to,
Ze ste vstupili do reZzimu priddvania sekundarnej karty.

c. Poprechode do tohto reZimu umiestnite sekundarnu kartu (karty), ktora
sa ma pridat, na obrazovku pristroja. Uspesné pridanie potvrdi jeden
varovny signal "drop".

3. Pridanie funkcie NFC do mobilného zariadenia:
a. Uistite sa, Ze vas mobilny telefén ma funkciu NFC.
b. Vytvorte v teleféne nemennu kartu NFC (napr. dopravnu kartu).
c.  Pri pridavani sekundarnych kariet postupujte podla pokynov v kroku 2.
Vyhnite sa nastaveniu karty NFC ako hlavnej karty.

4. Zvukové indikatory zariadenia:
a. 2x po sebe idtice zvukové upozornenia "drops": Vypnutie
b. 2x "Didi" znie varovanie: Spustenie
c. 1xzvukové upozornenie "Drop":

1. Secondary Card Added (Pridana sekundarna karta): V rezime
pridania sekundarnej karty indikuje Uspesné pridanie sekundarnej
karty.

2. Obnovenie tovarenskych nastaveni: V nastaveni "P0" dIhé stlacenie
a nasledny zvuk "drop" signalizuje obnovenie tovarenskych
nastaveni.

d. 5x po sebe iduce "kvapky": Vstup do rezimu priddvania
sekunddrnych kariet
5. Hlavna karta prepinaca:
a. Po zapnuti zariadenia dlho stlacte tlacidlo napajania, aby ste ziskali
pristup k nastaveniam.
b. Na stranke "P0" dlho stlacte tlacidlo "+".
c. Hlavny prepinac karty je pripraveny, ked pocujete varovny zvuk "drop".
d. Umiestnite poZadovanu novu hlavnu kartu NFC na obrazovku pristroja.
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RYCHLE SKLADANIE

5. Pouzivanie a ladenie

Uvod do systému podpory pedalov (PAS)
Systém podpory pedalov (PAS) je tiez
znamy ako 1: 1. Tzv. 1: 1 automaticka
podpora nastane, ked neotacate
pedale, ale len jazdit nohami a
udrziavat rychlost, senzor bicykla
automaticky precita rychlost jazdy a
ovlada motor aby vam automaticky
pomohol udrzat rychlost, na spdsob
Ze ulahcuje jazdu a zvysuje najazdené
kilometre. Systém riadenia rychlosti 1:
1 zahfia riadiacu jednotku, snimac a
indukénu nadrz.
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Nabijanie

Vzhladom k tomu, Ze batéria vasho nového bicykla pri dodani z tovarne a
dopravy uréiti dobu nebude nabijana, mézZe sa stat urcité vybijanie batérie. Z
tohto doévodu je potrebné batériu dobit pred prvym pouZitim. Jedine
nabijackou, ktora je sucastou sady s E-Bicykla sa mozete pouZit na nabijanie
batérie. V opaénom pripade moze dojst k poskodeniu batérie alebo k poziaru a
inym nebezpecenstvdm a zdruka je neplatna.

Nastavenie a nabijanie batérie

1. Starostlivo sa uistite, Ze menovité vstupné napatie nabijacky je v sulade s
napatim vasej elektrickej siete. Prosim precitajte si bezpecnostné varovania
tykajutice sa pouZivania nabijacky a batérie v dokumente v kapitole DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY .

2. Batériu moZete nabit priamo na bicykel alebo ju mdZete vybrat z bicykla na

nabijanie v vnutri miestnosti alebo na inych
vhodnych miestach.

3. Sprdvne pripojte najskor vystupnu zastrcku
nabijacky s pripojenim pre nabijanie batérie a
potom pripojte zastrc¢ku nabijania so zdrojom
napdjania

4. Svetelny signal a kontrolka nabijania
nabijacky su zapnuté a indikuju, Ze nabijanie
zacalo.

5. Po dokonceni nabijania najprv treba odpojit

zastrcku zo zasuvky elektrickej siete a potom
odpojte konektor na batériu.

Ked' je batéria uplne vybita, ¢as potrebny na Uplné nabitie je 4 az 5 hodin. Po
zmene svetelného signalu z Cervenej na zelenq, batéria je nabita.
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Kvoli vlastnosti litium-idnovej batérie poklesu kapacita batérie slabne pri réznych
teplotach, pri -10°C bude jej kapacita 70%, pri 0°C bude jej kapacita 80%, pri 20°C bude
kapacita 100%

Délezité:
Odporuca sa, aby ste novy bicykel nabijali 5 az 6 hodin po tuplnom
vyprdzdneni batérie. To podporuje hlboké nabijanie a

vyprdzdiovanie. Vykondvajte tento postup v prvych tyZdroch
pouZivania bicykla, aby ste plne aktivovali aktivne latky a chemické
procesy v batérii.

Neskér mézete nabijat batériu podla vdsho vyberu, aj ked' to nie je
prdzdny uplne.

Spravne nabijanie a pouzivanie

DéleZité:

Batériu treba nabijat na velkom priestore, mimo zdroja tepla, vysokej
vihkosti a dalej od ohna!

Batéria a nabijacka su elektronické a citlivé produkty. Vysoké teploty
a vlhkost mézu spdsobit poskodenie komponentov, o mdze mat za
nasledok skodlivé plyny, poskodenie a pripadne vybuch.

* (as nabijania nesmie byt prili§ dlhy. DIhé nabijanie skrati predpokladant
Zivotnost batérie.

*  Potom ako je batéria Uplne nabitd, zdroj napdjania by mal byt vypnuty ¢im
skor. Nezabudnite odpojit nabijacku zo zdroja napajania !

* Ak sa batéria dlhodobo nepouziva, batéria sa pomaly vyprazdniuje, a je
potrebné nabit ju (doplriovat) priblizne raz za mesiac.

Prehadzovacka

Prehadzovacka je samostatne umiestnend na strane
rukovate brzdy.

Ked'sa rukovat s rychlostou vpred oto¢i do smeru jazdy, malé
zuby sa zmenia na velké zuby a naopak malé zuby sa zmenia
na velké zuby.

Poznamka: Obrazok prehadzovacky je len ilustracny.
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6. Pouzivanie a udrzba

Rutinna kontrola elektrického bicykla pred pouzitim

1 VlozZte batériu do priestoru pre batérie, zapnite prepinac a skontrolujte, Ci
vsetky elektrické komponenty funguju spravne.

2 Bezpecnostna kontrola (pozri bezpeénostné pokyny na zaciatku instrukcie)

Skontrolujte, ¢i sa paka hlavného vypinaca otaca a ¢i sa da flexibilne nastavit.

4 Skontrolujte, ¢i su brzdy spravne (brzdna draha na suchom vozovku je cca 4
m, brzdna draha na mokrom povrchu az do 15 m).

w

Kazdodenné pouzivanie a testovanie elektrického bicykla
Kazdodenné pouZzivanie elektrického bicykla spotrebuje ¢asti bicyklov. Rovnako
sa moze stat, Ze niektoré Casti su kvoli vibraciam a pouzivaniu rozpadnuté alebo
vyblednuté. Méze sa stat, Zze v dosledku tohto zlyhaju jednotlivé zostavy. Ak si
takéto pripady nevsimnete, pocas jazdy hrozi nebezpecné situacie, takze vodici
musia byt zodpovedni za kontrolu a Gdrzbu bicykla.

Udrzba

Aby sa zabezpedilo, Ze je jazda bicyklom bezpecnd, je potrebné pravidelne
kontrolovat, ¢i vietky elektrické zariadenia funguju spravne, ¢&i su droty
vytiahnuté a ¢i s mechanické casti v spravnom stave.

Je potrebné pravidelne Cdistit, utriet a mazat retaz, ozubené prevodovky a
prevodovky (konzultujte s dodavatefom o druhu oleja), aby sa zabezpedila
spravna funkénost kazdej Casti.

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie kazdej skrutky e-bicykla a pravidelne ich
dotahujte; (Kratiaci moment kazdej hlavnej polohy: skrutka krku riadenia: 180-
220kgf.cm; Sedlova skrutka: 180-220kgf.cm; matica predneho kolesa: 250-
300kgf.cm; matica zadného kolesa: 300 - 350 kgf.cm)

Standard vole retaze: retaz hore a dole < 10 mm; ak je retaz volnd, je mozné
povolit maticu zadného kolesa, napinac retaze nastavit podla stavu pripevnenia
retaze a maticu zadného kolesa opét utiahnut.

Ak kotucové brzdy a brzdové dosticky tru o seba, upravte polohu tak, aby
nedochddzalo k ruSivému treniu.

Ak je su brzdové dosticky Sikmo alebo je kotucova brzda zaseknuta, je potrebné
kotucéovu brzdu alebo platnicky vymenit.

Aplikujte mazivo kazdé 3 mesiace na skrutky sklopného klicéa ramu a
antikordzny olej na retaz.

E-bicykel neoplachujte vodou, aby ste predisli nehoddam sposobenym
vnutornym elektronickym dielom a vodi¢om.
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Tabulka pravidelné kontroly a Udrzby

Upravt Kontrola alebo Vymeﬁt . .
¢ e v Cistenie, vymena * e é Vietor A Mazanie
P s Prvy p . . . .
Kontrolna polozka nakup 60 dni 180dni | 360dni [540dni | 720 dni
1. Je vySka sedadla rukovite spravna * * * * * *
2. Su casti rukovate a riadenia
opotrebované é A A A A A
3. Jeretaz prilis vol'na * L 2 L 2 *A *A A
4. Je brzda prilis pruzna L 2 0* QQ 0* 0* QQ
5. Je $palik brzdovej ¢eluste * & v 4 L 4 v
6. Je réfik skresleny alebo deformovany < & * * < L 3
7. JeSpica ohnuta alebo uvolnena < .Q ‘* .Q .* ‘Q
8. Pbdsobia vSetky Casti loZiska pruzne é A A A A ' A

Pozndmka: Hornd tabulka je pre v§eobecné informdcie. Udrzba bicykla zdvisi od
intenzity pouZivania, v zdvislosti od pracovného prostredia, frekvencie
pouZzivania, kvality a stavu elektrického bicykla, ako aj inych faktorov.

7. Techniky jazdy

Prava poloha bicykla je zdkladom bezpecnosti: poloha vodica zavisi od polohy
bicykla a kontaktnych miest (volant, sedadlo, pedal) bicykla.

Poloha vodica vsak Uzko suvisi s vyskou a hmotnostou cyklistu. Poloha bicykla je
uréena ucinnostou svalovej kontrakcie, ale zarover urcuje, ¢i bicykel moze
bezpetne ovladat volant a brzdy. V désledku toho je spravna cyklisticka pozicia
zakladom bezpecnosti. Bezpecné cyklistické techniky su popisané samostatne v
nasledujucom zozname: Nastavte tri body pre sprdvne umiestnenie tela;
Cyklistika je podobnd Sitiu oblecenia, pretoZe je potrebné merat tvar tela a
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spravit upravi. Trojbodova Uprava je kombindaciou troch principov: Sportovej
mechaniky, fyzioldgie cvicenia a bezpecnej jazdy

1) Nastavte polohu sedadla: stlaéte pedal smerom nadol, aby sa lahko
aktivovala kontrakcia vSetkych svalov dolnych koncatin a sucasne by nohy
mali byt mierne natiahnuté.

2) Predna azadna poloha: stlacte pedal na 45 ° sklon a potom nastavte vysku
sedadla, ktora sa vztahuje k najlepsej polohe pedala.

3) Nastavte prednl a zadnu cast a vysku riadenia: pri vyske riadenia vo
vSeobecnosti je volant o 30 az 50 mm vyssi ako sedadlo, zatial ¢o Volant
ktory je rovny (Trekking alebo Mountain Bike) ma rovnaku vysku ako
sedadlo. Po ladeni dbajte na smer volantu a potom pevne dotiahnite.

e Poloha sedadla: Je podobna polohe ako pri jazde na koni, hmotnost je
posunuta na riadenie a pedale a hmotnost by nemala byt nastavend smerom
nahor, aby sa zabranilo bolesti bokov.

e Pedal: poloha nohy je vopred o jednu tretinu dizky topanky a najvhodnejsie
je strede pedalu. Nohy musia byt rovnobezZne so stredom bicykla a Gc¢innost
pedalu by sa mala znizit, ak si nohy prili$ Siroké alebo uzke; rychlost by sa
mala udrZiavat rovnako, aby sa zabranilo uUnavu vodifa; je zvlast
poznamenané, zZe odtiahnutie druhej Casti tiez pretiahne pedal.

e Technika spomalovania: Zariadenie v priebehu zmeny rychlosti spomaluje
alebo zrychluje, ale tym sa meni pomer pre os. Zmena rychlosti sa pouziva na
zvysenie efektivity a Setrenie energie a komfortu. Rychlost sa meni, pokial ide
o: 1: vstupanie, 2: do kopca, 3: nerovny povrch cesty, 4: jazda do vetra a 5:
pocit Unavy. Mozno tiez povedat, Ze je potrebné menit rychlost, ked' sa pocas
predefovania vyskytne pocit nepohodlia, aby sa zniZila Unava v dosledku
nerovnakej sily.

e Technika spomalovania: Kazdy pozna zasadu brzdenia tam, kde sa najskor
stla¢i zadna brzda, potom predna brzda, ale v zriedkavych a nudzovych
pripadoch vsetci budu brzdit spolu s obidvoma brzdami. Pokial je vzdialenost
brzdenia rozumna, bicykel sa m6ze bezpecne zastavit; pokial je brzdenie prilis
rychle, vodi¢ méze spadnit smerom dopredu. Aby ste predisli tomuto
nebezpecenstvu, je najlepsie brzdit preruSovane, kym je panva zatlaéena
smerom dozadu. Pocas dazda zvySujte brzdni dridhu pre bezpecnost a
znizend rychlost jazdy
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Jazda s jednou rukou alebo bez ruk Jazda po schodoch je zakdzana
na riadidlach je zakazana

Jazda po dialnici alebo inych Jazda po klzkej vozovke je zakdzana
nebezpecnych cestdch je zakazana
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8. RieSenie problémov

Ak vas bicykel nefunguje ako zvycajne alebo sa zda byt chybny, pozorne si precitajte tito
Cast. Mnohé prevadzkové problémy mézu vyriesit pouzivatelia.

Tento jednoduchy postup pomaha obnovit stabilné podmienky pre elektrické obvody.

Ak sa problém nevyriesil alebo mate iné obavy, obratte sa na oddelenie starostlivosti o

zakaznikov vyrobcu.

SYMPTOMY

MOZNE RIESENIA

Nepodarilo sa
zmenit rychlost
alebo prilis nizka
maximalna rychlost

Nizke napétie batérie
Hlavna rukovat v
poruche

Nespravny ovladac

Nabite batériu Uplne
Vymente hlavnu rukovat a
ovladac

Zapnuty zdroj
napajania ale
motor nefunguje

Nespravna hlavna
rukovat

Nespravny zamok
elektrickych dveri

o Nesprdvny ovladac

Vymeiite hlavnu rukovit a
ovladac

Znovu skontrolujte vietky
kable a kontakty

Prejdena
vzdialenosti s
jednym nabijanim
batérie je nizsia,
ako sa ocakavalo

Pokles tlaku v
pneumatikach
Nedostatocné nabijanie
alebo zlyhanie nabijacky

e Batéria je poSkodena

alebo jej Zivotnost
vyprsala

o Casté nahly pohyby

alebo tazké riadenia,
pretaZenia

Pneumatika je plna
vzduchu

Batéria je opotrebovana
Vymerite nabijacku
Vymernte batériu

Nabijacka nenabija

Nabijaci drét bol
uvolneny alebo
poskodeny

e Zvarené vedenie batérie

odpadava alebo je
poskodené

Opravte kontaktnu Cast
alebo ju vymernte
Opravte kontaktné
vedenie

Generator nema
pomocné napajanie

Indukované napatie ma
slaby alebo poskodeny
kontakt

Droéty generdtora su
nespravne alebo
poskodené

Nastavte indukované
napatie alebo ho
vymente

Znova pripojte alebo
vymerite
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9. Technické Specifikacie

Model e-bike i20
Typ City Bike
Napatie batérie 36V, Lithium-lon
Kapacita batérie 7,8Ah
Napatie/prad nabijacky 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Cas nabijania (0-100%) 4-5h
Spotreba energie/nabijanie 0.2kWh
Teplotné podmienky nabijania 0°C-45°C

Vykon motora / kratiaci moment

250W / 10.8Nm

Maximalna rychlost
EN 15194, EPAC

25km/h

Rozsah

45-50km with PAS (45km s podporou PAS3,
50km s podporou PAS1)*

Obrué / vidlica

Integrated magnesium
alloy frame

Velkost pneumatik

20x2.125 inch

Predné brzdy

Mechanicka kotucova brzda

Zadné brzdy

Mechanicka kotucova brzda

Prevodovy stroj

Shimano 6speed

Posunovac Shimano

Maximalne zataZenie 120kg

Vodotesna ochrana IPX4

Rozmer rozlozit/skladat 1580%580x1100 / 900x420x800mm
Hmotnost brutto/netto 27.0/22.1kg

KedZe sa vyrobok neustéle zlep3uje, Specifikacie a pokyny je mozné zmenit bez

predchadzajiceho upozornenia.

* MbZe sa lisit v zavislosti od jazdnych podmienok, konfiguracie terénu, teploty atd.

Pri nabijani zariadenia musi byt adaptér umiestneny v blizkosti zariadenia a musi byt

fahko pristupny.

Odpojenim adaptéra zo zasuvky sa povaZuje zariadenie, ktoré vypina adaptér.
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Likvidacia starych elektrickych a elektronickych zariadeni

Oznacenie vyrobkov tymto symbolom znamena, Ze vyrobok patri do skupiny
elektrického a elektronického odpadu (OEEZ), ktory sa nesmie likvidovat
spolocne s domacim a objemnym odpadom. Preto je potrebné tento
vyrobok odovzdat naoznalenom zbernom mieste uréenom na zber
elektrického a elektronického odpadu. Spravnou likvidaciou tohto vyrobku
zabranite pripadnym negativnym ndasledkom pre Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ktoré by mohli byt ohrozené nezodpovednou likviddciou opotrebovaného vyrobku.
Recyklaciou materialov z tohto vyrobku pomahate chranit zdravé Zivotné prostredie a
prirodné zdroje.

Podrobné informécie o zbere OEEZ ziskate od spolocnosti v predajni, v ktorej ste
vyrobok kupili

Likvidacia pouzitych batérii
Skontrolujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie optrebebovanych
batérii alebo zavolajte miestny zakaznicky servis o pokynmi na likvidaciu
starych a pouzitych batérii.
Batérie z tohto produktu by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom.
Vidy vloZte staré batérie do Specialnych miest na likvidaciu pouzitych batérii ktoré sa
nachadzaju vo vietkych predajniach, kde si mézete kupit batérie.

EU Vyhlasenie o zhode

M SAN grupa d.o.o. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade so
smernicami:

e  Machinery Directive 2006/42/EC
e LVD Directive 2014/35/EU

e EMC Directive 2014/30/EU

e  RoHS Directive 2011/65/EU.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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Deklaracja gwarancyjna
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WITAMY

Dziekuje za zakup roweru elektrycznego MS Energy Bike. To wazne, aby przeczytaé
niniejszg instrukcje obstugi przed pierwszym uzyciem nowego produktu. Aby w petni
korzystac z tego produktu, nalezy bardzo uwaznie stosowac sie do wskazowek
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi, a w szczegoélnosci do rozdziatéw Ostrzezenie i
Bezpieczenstwo. Niniejszg instrukcje obstugi nalezy przechowywaé w bezpiecznym
miejscu do wykorzystania w przysztosci. Jestesmy pewni, ze Twdj nowy system Micro
Audio spetni Twoje potrzeby. Urzadzenie to spetnia najwyzsze standardy, innowacyjna
technologie i wysoki komfort uzytkowania.

Btyskawica z symbolem strzatki, wewnatrz tréjkata
A rownobocznego, ostrzega uzytkownika o obecnosci

niebezpiecznego napiecia nie izolowanego wewnatrz produktu,

ktére moze by¢ wystarczajgco silne, aby stanowié ryzyko

porazenia pradem.

Wykrzyknik wewnatrz trdjkata réwnobocznego informuje
A uzytkownika o obecnosci waznych instrukcji obstugi i

konserwacji w dokumencie dotgczonym do opakowania.

A UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC
Nie nalezy otwiera¢ pokrywy tadowarki elektrycznej ani zadnych innych
czesci roweru elektrycznego. W zadnym wypadku uzytkownik nie moze
pracowa¢ wewnatrz czesci elektrycznych. Tylko wykwalifikowany
technik z produkcji jest uprawniony do obstugi.

Gtéwna wtyczka jest uzywana jako odfacznik urzadzenia
tadujacego.

Nieprawidtowa wymiana baterii moze prowadzi¢ do ryzyka, w
tym do wymiany innego, podobnego lub tego samego typu.
Nie nalezy wystawia¢ akumulatoréw na dziatanie ciepta, np.
storica, ognia lub czegos$ podobnego.

Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi zabezpieczeniami dotyczgcymi
roweru i zachowanie ich do wykorzystania w przysztoséci. Nalezy
zawsze stosowaé sie do wszystkich ostrzeien i oznakowanych
instrukcji.

Ten produkt spetnia wszystkie wymagania zgodnie z normg EN 15194,
EPAC

Maksymalna obstugiwana predkosé: 25km/h

Moc silnika: 250W
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1. WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Maksymalne obcigzenie wynosi 120 kg.

o Rower elektryczny jest przeznaczony wytacznie do
uzytku przez osoby doroste. Dzieci ponizej 12 roku 1
Zycia nie mogga jezdzi¢ na rowerze elektronicznym.

e Podczas jazdy na rowerze elektronicznym nalezy
zawsze uzywaé kasku, butéw i P
sprzetu ochronnego, takiego jak e \( N\

ochraniacze na kolana i tokcie, aby S50 = N C =\
uniknaé obrazen. { ]I \A ||'3 .|
e Nie wolno jezdzié bez W/ T (Y
. . . Y J4 .-"\“-—/'
odpowiedniego przeszkolenia. / K_',_ y
e Nienalezy jeidzi¢ z duzg predkoscig, - 7 / //’

na nierbwnym terenie ani na
zboczach.

¢ Nie wolno jeidzi¢ po spozyciu alkoholu lub narkotykow!

e Musisz przestrzega¢ lokalnych przepisow i ustgpi¢ miejsca
pieszym.

e Podczas jazdy tym pojazdem istnieje ryzyko odniesienia obrazen
ciata w wyniku utraty kontroli, kolizji i upadku. Aby bezpiecznie
jezdzi¢, nalezy przeczytaé i przestrzega¢ wszystkich wskazowek i
ostrzezen zawartych w instrukcji obstugi.

e Rower elektryczny jest pojazdem do transportu osobistego i jest
przeznaczony do uzytku tylko przez jedng osobe. Prosze nie
przewozi¢ pasazera na rowerze.

e Nie jest on przeznaczony do uzytku profesjonalnego.
OSTRZEZENIE: Przed jazdg nalezy sprawdzi¢ stan roweru. Nalezy upewni¢
sie, ze hamulce dziatajg prawidtowo, akumulator jest w petni
natadowany, cisnienie w oponach jest wystarczajgce, nie ma nietypowych
dzwiekdw, nie poluzowaty sie Sruby itp.)
Wazna jest prawidtowa sita dokrecania s$rub, nakretek, wkretéw na
rowerze. Gdy zostang za lekko dokrecone, mogg wypasc. Natomiast zbyt
mocne dokrecenie moze spowodowa¢ zerwanie, rozciggniecie,
odksztatcenie lub ztamanie gwintu. Tak czy inaczej, niewtasciwa sifa
dokrecania moze spowodowaé uszkodzenie elementu, co moze
spowodowac utrate kontroli i upadek.

UWAGA: Niniejsza instrukcja nie jest przeznaczona do kompleksowego

uzytkowania, serwisowania, naprawy lub konserwacji. Wszystkie

czynnosci serwisowe, naprawy i konserwacje nalezy wykonywac u

sprzedawcy.

UWAGA: Tenrower elektryczny jest przeznaczony tylko do jazdy

po drogach miejskich! Jazda w $rodowisku
pozamiejskim lub na gtéwnej drodze jest zabronional!

3
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JAZDA

1.

Przed doktadnym zapoznaniem sie z instrukcjag obstugi i
zrozumieniem dziatania roweru elektrycznego nie nalezy go
uzytkowaé, ani wypozycza¢ osobom, ktére mogg obstugiwaé rower
elektryczny.

Nie nalezy pedatowac ani przenosi¢ roweru, gdy podtgczona jest
tadowarka baterii. Moze to spowodowacé zaplgtanie sie przewodu
zasilajgcego w pedaty, co moze uszkodzi¢ tadowarke, przewdd
zasilajacy i/lub gniazdo tadowania.

Nie nalezy jezdzi¢ na rowerze, jesli wystgpi awaria akumulatora lub
ktoregokolwiek elementu systemu wspomagania pedatéw. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do utraty kontroli i powaznych
obrazen.

Nie nalezy rozpoczynaé jazdy jedng stopg na pedale, a drugg na
ziemi, a nastepnie po osiggnieciu okreslonej predkosci zaczgc
jezdzi¢ na rowerze. W przeciwnym razie moze doj$¢ do utraty
panowania nad pojazdem i powaznych obrazen. Rusza¢ sie wolno
tylko wtedy, gdy sg Panstwo prawidtowo osadzeni na siedzeniu
roweru.

Nie wiaczac funkcji regulacji przepustnicy, jesli tylne koto nie dotyka
podfoza. W przeciwnym razie koto bedzie sie obraca¢ w powietrzu
z duzg predkoscig i moze spowodowadé obrazenia.

Przed jazdg w nocy nalezy sprawdzi¢ pozostatg

pojemnoéé baterii. Swiatto zasilane z akumulatora

zgasnie wkrotce po tym, jak pojemnos$é pozostatego " j.
akumulatora zmniejszy sie do tego stopnia, ze jazda ze
wspomaganiem nie bedzie juz mozliwa. Jazda bez

lampki moze zwiekszy¢ ryzyko obrazen.

Nie wolno modyfikowa¢ ani usuwaé zadnych czesci systemu
wspomagania pedatowania. Nie wolno instalowaé nieoryginalnych
czesci ani akcesoriéw. Mogg one uszkodzi¢ produkt, spowodowac
usterke lub zwiekszy¢ ryzyko odniesienia obrazen.

Po zatrzymaniu sie nalezy upewnic sie, ze hamulce przednie i tylne
sg wigczone, a stopy trzymane na ziemi. Pozostawienie jednej stopy
na pedale podczas postoju mozie spowodowal przypadkowe
wtaczenie funkcji wspomagania, co moze spowodowac utrate
kontroli i powazne obrazenia..

Przygotowania przed jazda: przed jazda nalezy zatozy¢ kask,
rekawice i inny sprzet ochronny, aby w razie wypadku zabezpieczy¢
sie przed uszkodzeniem.
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10. Warunki jazdy na rowerze: temperatura otoczenia od -10 do 40C,
brak wiatru i pfaskie drogi; bez czestego uruchamiania i
hamowania, ogdlna odlegtos¢ moze wynosi¢ od 40 do 50 km (w
zaleznosci od pojemnosci akumulatora).

11. Maksymalne obcigzenie: maksymalne obcigzenie roweru wynosi
120 kg. W razie wypadku, gdy obcigzenie przekracza 120 kg, firma
nie bierze na siebie zadnej odpowiedzialnosci.

12. W przypadku czestego hamowania, rozruchu, jazdy pod gore, pod
wiatr, na btotnistych drogach, przecigzenia i innych, zuzyta zostanie
duza ilos¢ energii elektrycznej akumulatora magazynujgcego, co
wptynie na dalsze przebiegi, dlatego zalecamy unikanie powyzszych
czynnikdéw podczas jazdy.

13. Jedli akumulator magazynujacy jest wytgczony na dtuzszy czas,
upewnij sie, ze jest wystarczajgco natadowany, a jesli jego
przechowywanie jest dtuisze niz miesigc, nalezy go natadowac
dodatkowo raz.

14. Nalezy zwrdci¢ uwage: rower elektryczny nie powinien przez diugi
czas sta¢ w wodzie, poniewaz przedostanie sie wody do sterownika
i kotfa silnika moze spowodowac¢ zwarcie i uszkodzenie urzadzen
elektrycznych!

15. Zakazana jest nieautoryzowana rozbiérka lub przerdbki, a firma nie
ponosi odpowiedzialnosci za wszystkie powstate straty.

16. Zuzytej baterii nie wolno wyrzuca¢ losowo, aby unikngc
zanieczyszczenia Srodowiska.

tADOWARKA

17. Nigdy nie nalezy uzywac tej tadowarki do tadowania innych
urzadzen elektrycznych.

18. Nie uzywaj zadnej innej tadowarki ani metody tadowania do
fadowania baterii roweru elektrycznego. Uzycie jakiejkolwiek
innej tadowarki moze doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub
uszkodzenia baterii.

19. tadowarka moze byé uzywana przez dzieci od 8 roku zycia oraz
osoby z uposledzeniem fizycznym, sensorycznym lub umystowym,
lub osoby, ktére nie majg odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
pod warunkiem, ze beda nadzorowane i poinstruowane, jak
bezpiecznie uzywac fadowarki oraz zrozumiejg zwigzane z tym
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

zagrozenia. Nie nalezy pozwalaé dzieciom na zabawe z tadowarka.
Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

Chociaz tadowarka baterii jest wodoodporna, nie
nalezy dopusci¢ do jej zanurzenia w wodzie lub innych
ptynach. Ponadto, nigdy nie nalezy uzywad tadowarki,
jesli jej zaciski s wilgotne.

Nigdy nie nalezy dotykaé wtyczki zasilania tadowarki,
portu tadowania lub stykéw mokrymi rekoma. Moze to
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

Nie nalezy dotykaé stykéow tadowarki metalowymi przedmiotami.
Nie wolno dopusci¢ do przedostania sie jakichkolwiek ciat obcych,
moze to spowodowac zwarcia w stykach, co moze spowodowac
porazenie prgdem elektrycznym, pozar lub uszkodzenie fadowarki.
Regularnie usuwac¢ kurz z wtyczki zasilania. Wilgo¢ lub inne
problemy mogg zmniejszy¢ skutecznosé izolacji i spowodowac
pozar.

Nigdy nie nalezy demontowac¢ ani modyfikowa¢ tadowarki
akumulatoréw. Moze to spowodowac pozar lub porazenie prgdem
elektrycznym.

Nie nalezy uzywac adapteréw wielogniazdowych ani przedtuzaczy.
Nie nalezy demontowa¢ ani modyfikowaé tadowarki. Uzywanie
zasilacza wielogniazdowego lub podobnych urzadzen moze
przekraczaé prgd znamionowy i spowodowac pozar.

Nie uzywad z kablem opasanym lub zwinietym i nie przechowywac¢
z kablem zwinietym wokdt korpusu gtéwnej tadowarki.
Uszkodzenie kabla moze spowodowac pozar lub porazenie pragdem
elektrycznym.

Zdecydowanie wtozy¢ wtyczke zasilania i wtyczke tadowania do
gniazda. Jesli wtyczka zasilania i wtyczka fadowania nie sg wtozone
do konica, moze to spowodowaé pozar na skutek wytadowania
elektrycznego lub przegrzania.

Nie nalezy uzywad tadowarki akumulatoréw w poblizu materiatéw
tatwopalnych lub gazéw. Moze to spowodowaé pozar lub wybuch.
Nigdy nie zakrywaé tadowarki ani nie umieszcza¢ na niej
przedmiotéw podczas tadowania. Moze to doprowadzi¢ do
przegrzania wewnetrznego i spowodowac pozar.

6



PL MS ENERGY

30. Nie nalezy upuszczac¢ tadowarki ani narazad jej na silne uderzenia.
W przeciwnym razie moze to spowodowaé pozar lub porazenie
pragdem elektrycznym.

31. Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy zaprzestaé
uzywania tadowarki i zabrac jg do autoryzowanego sprzedawcy.

32. Ostroznie obchodzi¢ sie z kablem zasilajgcym. Podtaczenie
tadowarki akumulatoréw do gniazdka wewnatrz, gdy rower
znajduje sie na zewnatrz, moze doprowadzi¢ do zahaczenia o kabel
zasilajacy lub uszkodzenia go przez drzwi lub okna.

33. Nie przejezdzaé kotami roweru przez kabel sieciowy lub wtyczke. W
przeciwnym razie moze dojs$¢ do uszkodzenia kabla sieciowego lub
portu.

BATERIA

34. Baterie i tadowarke nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy pozwalaé
dzieciom na zabawe z rowerkiem lub jakgkolwiek jego
czescia.

35. Nie nalezy dotykac baterii ani tadowarki podczas
tadowania. Poniewaz podczas tadowania akumulator
i tadowarka osiggajg temperature 40-70°C, dotkniecie
ich moze prowadzi¢ do oparzen pierwszego stopnia.

36. Jesli obudowa baterii jest uszkodzona, peknieta lub
wyczuwalne sg nietypowe zapachy, nie nalezy jej
uzywac. Wyciek ptynu z akumulatora moze
spowodowac powazne obrazenia.

37. Nie wolno zweza¢ stykdw portu fadowania
akumulatora. Moze to spowodowac nagrzanie lub
zapalenie sie akumulatora, co moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

38. Nie nalezy demontowa¢ ani modyfikowac¢ akumulatora. Moze to
spowodowac nagrzanie lub zapalenie sie akumulatora, powodujac
powazne obrazenia ciata lub szkody materialne.

39. Nie nalezy upuszczad baterii ani narazac jej na uderzenia. Moze to
spowodowac nagrzanie lub zapalenie sie baterii, powodujgc
powazne obrazenia lub uszkodzenie mienia.

40. Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do ognia ani wystawia¢ go na
dziatanie zrddet ciepta. W przeciwnym razie moze to spowodowac
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41.

42,

pozar lub wybuch, a w konsekwencji powazne obrazenia ciata lub
uszkodzenie mienia.

Jezeli nie uzywasz roweru elektrycznego przez kilka
miesiecy, nataduj akumulator do 100% przed jego
przechowywaniem. Ponadto, zaleca sie witgczanie
roweru co miesigc, pozostawienie silnika na kilka
minut i natadowanie akumulatora do 100%. g
Nie nalezy przechowywaé roweru w bagazniku r.
samochodu zbyt dtugo w upale. Rower i akumulator J
nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

Rady

1.

W momencie zakupu nalezy wybrac i zakupi¢ model odpowiedni
dla Panistwa potrzeb, a przed rozpoczeciem jazdy po drogach
kierujgcy muszg posiada¢ umiejetnosci w zakresie techniki jazdy.
W celu prawidtowego uzytkowania i bezpieczedstwa, prosimy o
zwrécenie uwagi na nastepujgce kwestie:

W trakcie uzytkowania nalezy zwrécié¢ uwage na sprawdzenie stanu
zamocowania silnika i tylnego podnosnika, a w przypadku zbyt
luznego mocowania, nalezy je odpowiednio szybko dokrecié.

Przy uruchamianiu zasilania lub napotkaniu na stromych zboczach
nalezy uzywa¢ pedatu w celu jak najwiekszego ograniczenia pradu
rozruchowego oraz wydtuzenia zywotnosci akumulatora i
przebiegu linii kontynuujacej.

W deszczowe dni nalezy zwrdcic szczegdlng uwage, gdy gtebokos¢
wody jest wieksza niz srodek kota, poniewaz prawdopodobne jest,
ze silnik nasigknie wodg, co spowoduje awarie.

Uzytkownicy muszg uzywac tadowarki okreslonej przez producenta
do tadowania akumulatora magazynujgcego. Podczas tadowania
nalezy ptynnie umiesci¢ akumulator i tadowarke.

Zabrania sie zakrywania innych przedmiotdw na pojemniku baterii
itadowarce, spowodowac nagrzewanie sie. Nalezy zachowac dobre
warunki wentylacji.

Nalezy utrzymywaé odpowiednie cisnienie powietrza wewnatrz
opon, aby nie zwiekszaé oporu podczas jazdy, a takze po to, aby
tatwo byto zaktadac opony i zmienia¢ felgi.

8
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9. Kierowcy powinni przestrzega¢ zasad ruchu drogowego, a
predkosé jazdy powinna by¢ kontrolowana (ponizej 25km/h), a
przewozony towar nie powinien przekracza¢ maksymalnego
obcigzenia bagaznika tylnego (jesli taki istnieje).

10. Podczas jazdy z duzg predkoscig lub ostrego hamowania z géry nie
nalezy uzywaé przedniego hamulca, aby unikng¢ przesuniecia sie
srodka ciezkosci do przodu, co moze spowodowac zagrozenie.

Lista produktow w zestawie

User
Manual

Siodetko tadowarka Instrukcja

——

Rower
elektryczny
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2. PODSTAWOWA KONSTRUKCIJA | NAZWY

ONOOULL B WN B

. Kierownica

. Hamulec

. Trzon

. Folder trzpienia

. Rama roweru

. Przedni widelec

. Hamulec tarczowy
. Pedat

10

9. Ostona stopy

10. Koto taricuchowe

11. Silnik

12. Amortyzator

13. Zacisk sztycy podsiodtowe;j
14. Sztyca podsiodtowa

15. Siodto

16. Sktadanie ramy rower
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3. SKLADANIE ROWERU
ROZtOZ RAME

1. Przytrzymaj nadwozie
pojazdu, roztéz rame

UWAGA!

2. Jak

na zdjeciu, zamknij
szczelnie zacisk do folderéw.
Prosze zakonczy¢ kroki 3) i 4)
przed zablokowaniem zacisku.

o e ——)
=0

limit

ﬁ

screw

3. Jedli zapiecie pokazuje sie
jak na rysunku, prosze
wecisng¢ przycisk blokujacy,
abv zwolnié¢ wvpukta czesé.

11

4. Jesli zapiecie jest widoczne
na zdjeciu, wéwczas mozna
wykonaé krok 2) w celu
zablokowania ramki
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MONTAZ SLUPKA SIEDZISKA

1. Poluzuj zacisk stupka siodetka, 2. Wyreguluj $rube, dokre¢ zacisk, a

utrzymuj rower nieruchomo, nastepnie nacisnij siodetko przy
widz stupek siodetka do ramy. petnym nachyleniu, aby upewni¢
sie, ze stupek siodetka jest
wystarczajaco mocno

zablokowany i nie obraca sie ani
i nie przesuwa w gore i w dot.
REGULACJA WYSOKOSCI SIODELKA

Sruba regulacji
wysokosci

1 1©

Linia
-~ bezpieczenstwa
regulacji

_T’; wysokosci

1. Gdy trzeba ustawi¢ wysokos¢ 2. Wysokoéé siodta nie moze

siodetka, ~ najpierw  nalezy przekracza¢ $ruby ograniczajacej

poluzowac  zacisk ~ stupka wysokosé lub linki ograniczajacej

siodeika, przesunat  stupek wysokos¢ bezpieczerstwa
siodetka na preferowang

wysokos¢é,  dokreci¢c  zacisk
stupka siodetka.

12
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WYDLUZENIE TRZONU

1. Przytrzymac korpus roweru 2. Zamocowac¢ klucz sktadany

i przekreci¢ wspornik w bezposrednio w kierunku
pionie, aby zapewnié trzonu.
ptynne potaczenie

wspornika z spodem.

3. Lekko potrzasngé 4. Przy  sktadaniu  trzonu,
trzonem i sprawdzié, czy nalezy nacisngé klamre
klamra  zabezpieczajaca zabezpieczajaca, a
jest catkowicie zapieta. nastepnie otworzy¢ klucz

sktadany do niego.

13
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ROZKLADANIE | SKLADANIE PEDALOW

1. Przytrzymaj nadwozie 2. Nacisnij pedat w kierunku
pojazdu i roztdz pedaty. mechanizmu korbowego i
7167 go.

MONTAZ PRZEDNIEGO | TYLNEGO BLOTNIKA

1. Wkre¢ srube (A) przez tylny 2. Wkrec srube (A) przez przedni
btotnik (B) do ramy roweru btotnik (B) do widelca roweru
(C). (C).

14
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INSTALACJA KIEROWNICY

1. Odkrec¢ uchwyt kierownicy i 2. Odtdz nakretke i uszczelke na
odkre¢  $rube szybkiego bok, otwdrz uchwyt, ale
blokowania zgodnie z zostaw tam Srube.
ruchem wskazéwek zegara.

Otwor na srube

Zachowaj uszczelke

3. Wiéz kierownice  do 4. Zamontuj nakretke i
uchwytu, zamocuj uchwyt uszczelke z powrotem i
i zakred. dokre¢ je, a nastepnie
wyreguluj kat i potozenie
kierownicy, aby zakonczy¢

instalacie.

15
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DEMONTAZ | MONTAZ BATERII

L7

1. Wytgcz zasilanie pojazdu,
odblokuj akumulator.

16

2. Wyciagnij pojemnik na baterie

za pomocg uchwytu do
podnoszenia, jak pokazano na

zdjeciu.
Podczas montazu  baterii
nalezy ja zablokowac

kluczykiem i wyjgé¢ kluczyk,
nacisng¢ uchwyt baterii na
ptasko i roztozy¢ rame roweru.



PL

MS ENERGY

4. OBStUGA | STEROWNIK WYSWIETLACZA LCD

ZASILANIE W CZASIE DZIAtANIA

— L J
)
== 0 )m)(+]))
ﬁ
1. Nataduj akumulator przed 2. Wcisnij przycisk M na 3
pierwszg jazda. sekundy, aby wtgczy¢ rower
Uwaga: Po zakorczeniu elektryczny.
tadowania nalezy  zakry¢ Nacisnij przycisk ponownie

wtyczke, aby unikngé wlotu
wody do portu tadowania.

przez 3 sekundy, aby wytgczy¢
zasilanie.

Obszar monitorowania

Kontroler LCD oferuje szeroki wachlarz funkcji i wskaznikow dostosowanych do
potrzeb uzytkownika. Wskazana zawartos¢ jest nastepujgca

| AVGMAXED® (D) 00 @
MODE

Wyswietlacz

T
predkosci H
I -_—
Potaczony (TRIP il
wyswietlacz nvaE 5n m'
Przycisk “M”:

Witaczanie/wytaczanie:

B
[

»

Wskaznik poziomu
natadowania
baterii

'\_%444444»/

‘ﬂl

Przytrzymaj przycisk "M" przez 3 sekundy, aby wtgczy¢é wyswietlacz i

kontroler.

17
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Przy wtgczonym wyswietlaczu, przytrzymaj przycisk "M" przez 3 sekundy,
aby wytaczy¢ zasilanie roweru elektrycznego.

Przyciski “+/-“:

Sterowanie przednim swiattem:
Dtugie nacisniecie przez 3 sekundy w celu wtaczenia/wytgczenia przedniego
Swiatta

Poziomy trybu Power:
Nacisnij przycisk "+" na krétko, aby zwiekszy¢ poziom trybu mocy.
Nacisnij przycisk "-" na krétko, aby zmniejszy¢ poziom trybu mocy

Tryby predkosci (poziomy trybu Power):
e Tryb predkosci 0 : Brak pomocy, tryb wytgcznie pedatowania
e Tryb predkosci1: Niskie wspomaganie, predko$é maksymalna 12km/h
e Tryb predkosci 2 : Sredniewspomaganie, predko$¢ maksymalna 18km/h
e Tryb predkosci 3 : Wysokie wspomaganie , predko$¢ maksymalna 25km/h

Kroétko nacisnij przycisk "M", aby przetgcza¢ miedzy opcjami TRIP, ODO, TI,
VOL, V, Mille, Km

TRIP: Jednorazowy przebieg

ODO: catkowity przebieg

Tl: czas pojedynczej pracy

VOL: wyswietlacz napiecia

V: jednostka napiecia

Mille: jednostka mil

Km: jednostka kilometrow

Wskazniki:
@) Sygnalizacja hamulca

—

Kontrolka awarii sterownika

Sygnalizacja usterki silnika

® E

Sygnalizacja wigczonego swiatta

Wskaznik niskiego poziomu natadowania

,_
Q
=

Podréz na czas

Sygnalizacja awarii akceleratora

Implementacja

> F 3

§
L]

Wskaznik biegow

0
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Opis NFC

Karta NFC jest kluczem do tatwego odblokowania roweru przed kazdg jazda.
Woystarczy dotkng¢ karty NFC na ekranie, aby rower eBike byt gotowy do jazdy.

1.

Operacja odczytu karty:

a. Rozruch: Umies¢ dodang karte NFC na ekranie instrumentu, aby
automatycznie uruchomié urzgdzenie

b. Wytaczanie: Umies¢ karte NFC na ekranie instrumentu, aby
automatycznie wytgczy¢ urzadzenie

Dodaj karte dodatkowa:

Umies¢ karte gtdwng NFC dostarczong fabrycznie na goérze ekranu

przyrzadu, a zostanie ona wigczona lub wyfaczona w ciggu jednej sekundy.

Wytacz urzadzenie, nie zwalniaj karty gtéwnej i trzymaj jg na ekranie przez

okoto 6 sekund po wytgczeniu urzadzenia. Jesli ustyszysz pie¢ kolejnych

"kropli" i urzadzenie uruchomi sie, oznacza to, ze wszedtes w tryb

dodawania karty dodatkowe;j.

W tym trybie umies¢ dodatkowe karty, ktdre majg zosta¢ dodane, na

ekranie instrumentu. Pojedynczy dZzwiek "kropli" potwierdza pomysine

dodanie.

Dodawanie karty NFC:

a. Upewnij sie, ze Twoj telefon komdrkowy obstuguje funkcje NFC.

b. Utwdrz w telefonie niezmieniajgcgy sie karte NFC (np. karte ruchu
drogowego).

c. Postepuj zgodnie z instrukcjami w kroku 2, aby doda¢ karty dodatkowe.
Unikaj ustawiania karty NFC jako karty gtéwne;.

Wskazniki dzwiekowe urzadzenia:

a. Dwa kolejne "krople": Wytaczenie

b. Dwa dzwieki "Didi": Uruchomienie

c. Jeden diwiek "kropli":

Dodano karte dodatkowa: W trybie dodawania karty dodatkowej oznacza

pomysine dodanie karty dodatkowej.

Reset ustawien fabrycznych: W ustawieniu PO diugie nacisniecie, a

nastepnie dzwiek "kropli" oznacza przywrécenie ustawien fabrycznych.

d. Piec kolejnych "kropli": Wejscie w tryb dodawania kart dodatkowych

Przetacz karte gtéwna:

Nacisnij i przytrzymaj zasilania po wigczeniu urzadzenia, aby wejs¢ do

ustawien.

Na stronie PO nacisnij i przytrzymaj "+". Po ustyszeniu pojedynczego

dzwieku "kropli" wskazujgcego na przywrdcenie ustawien fabrycznych,

wyjdz z ustawien. Umies¢ zgdang karte gtdéwng na ekranie zestawu

wskaznikow. Jesli numer karty NFC zostanie odczytany i wytgczony, oznacza

to, ze karta gtdwna zostata pomysinie dodana.
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SZYBKIE SKLADANIE

5. Dziatanie i regulacja

Woprowadzenie do systemu zwiekszania predkosci
System zwiekszania predkosci jest
rowniez znany jako system zwiekszania
predkosci 1:1. A tak  zwany
automatyczny system wspomagania 1:1
polega na tym, ze gdy nie obracasz
kierownicg, lecz jedziesz tylko nogami,
czujnik z Twoim motocyklem
automatycznie wyczuwa predkos¢ jazdy
i steruje silnikiem, ktéry automatycznie
wspomaga Cie w jezdzie z tg samg predkoscig, aby utatwic Ci jazde i zwiekszyc
przebieg linii prowadzacej.

System wspomagania 1:1 sktada sie z kontrolera (1), kasety indukowanej (2) i
czujnika (3).
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tadowanie

Ze wzgledu na to, ze bedzie on dziatat przez pewien okres czasu w bytej fabryce,
podczas transportu i przechowywania roweru, prawdopodobnie doprowadzi to
do niedoboru energii akumulatora, dlatego przed jego uzyciem nalezy go
najpierw natadowac.

Do tadowania nalezy uzywac tadowarki skonfigurowanej lub wyznaczonej przez
naszg firme; w przeciwnym razie moze ona uszkodzi¢ akumulator, a nawet
doprowadzi¢ do pozaru i innego niebezpieczenstwa, ale nasza firma nie udziela
na nig zadnej gwarancji.

Instalacja i tadowanie akumulatora

1. Nalezy doktadnie sprawdzi¢, czy znamionowe napiecie wejsSciowe
prostownika jest zgodne z napieciem sieci energetycznej. Prosze zapoznaé
sie z ostrzezeniami dotyczgcymi bezpieczenstwa uzytkowania tadowarki i
akumulatora w rozdziale WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA.

2. Baterie mozna umiescic

bezposrednio na rowerze w celu jej
natadowania, a takze wyjac z niego
w celu natadowania w
pomieszczeniu i w innych
odpowiednich miejscach.
Jesli chcesz natadowac baterie
oddzielnie, aby jg wyjaé, najpierw
odblokuj jg kluczem, a nastepnie
unie$ uchwyt baterii i wyciagnij j3.
Podczas montazu baterii nalezy j3
zablokowaé kluczykiem i wyjac
kluczyk, wcisng¢ uchwyt baterii na ptasko i roztozy¢ rame roweru.

3. Najpierw nalezy prawidtowo potgczy¢ wtyczke wyjsciowg tadowarki z
gniazdem tadowania akumulatora, a nastepnie podtgczy¢ wtyczke
wejsciowg tadowarki do zasilacza sieciowego.
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4. W tym czasie powinna zaswieci¢ sie lampka kontrolna zasilania i lampka
kontrolna tadowania tadowarki, co oznacza, ze zasilanie zostato podtgczone.
5. Po zakonczeniu tadowania nalezy najpierw wyciggna¢ wtyczke zasilania AC,
a nastepnie wyciggna¢ wtyczke podtgczong do akumulatora.
Po catkowitym roztadowaniu akumulatora, czas jednorazowego tadowania
wynosi od 4 do 5 godzin, a po osiggnieciu czerwonej od zielonej kontrolki
tadowania, pojemnos¢ baterii jest w zasadzie wystarczajaca.
Ze wzgledu na mechanizmy zaniku pojemnosci baterii litowo-jonowych,
pojemnos¢ baterii bedzie zanika¢ w réznych temperaturach, przy -10 °C
pojemnosc¢ bedzie wynosita 70%, przy 0°C pojemnosé bedzie wynosita 80%,
przy 20°C pojemnos¢ bedzie wynosita 100%.

Wazne:

Nowy rower najlepiej tadowac¢ przez (od 5 do 6 godzin) po

roztadowaniu na gfebokos¢ od czasu pierwszego tadowania, a

tygodniowe tadowanie i roztadowanie na gtebokos¢ to cykl majqcy na

celu petng aktywacje substancji czynnych znajdujgcych sie w

akumulatorze. PéZniej moina go ponownie natadowad, nawet jesli

jego moc nie zostanie wyczerpana.

Zdrowy rozsadek w zakresie tadowania i uzytkowania

Watine:

Akumulator powinien by¢ tadowany w przestronnym miejscu, z dala od

wysokiej temperatury, duzej wilgotnosci i bliskiego ognia, poniewaz

akumulator i fadowarka s3 produktami elektronicznymi, wysoka

temperatura i wilgotnos¢ beda powodowaé korozje elementéw

elektronicznych, co spowoduje powstanie szkodliwych gazéw i sadzy, a

nawet ewentualny wybuch rany.

* Czas fadowania nie powinien by¢ zbyt dtugi. Dtugie tadowanie doprowadzi
do skrécenia zywotnosci baterii.

*  Po catkowitym natadowaniu akumulatora nalezy jak najszybciej wyciggngc
go z tadowarki i jednoczesnie wyjac z niej baterie.

*  Gdy bateria nie jest uzywana przez dtuzszy okres czasu, nalezy jg oproznic
przed konserwacja i tadowac raz na miesigc.

Dzwignia zmiany biegéw

Skrzynia biegdw znajduje sie na kierownicy, obok dzwigni
hamulca. Dzwignia zmiany biegdw steruje przerzutka tylng.

Po przekreceniu pedatéw, poprzez nacisniecie diwigni, &g
fancuch przetacza sie z mniejszego biegu na wiekszy, a po X
nacisnieciu przycisku z wiekszego biegu na mniejszy.

.

Uwaga: Obraz dzwigni zmiany biegow stuzy wytqcznie do l
celow ilustracyjnych.
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6. Uzytkowanie i konserwacja

Rutynowa kontrola roweru elektrycznego przed uzyciem

1 Zamontuj pojemnik na baterie w szczelinie pojemnika na baterie, otworz
wyfacznik zasilania i sprawdz, czy wszystkie urzadzenia elektryczne dziatajg
prawidtowo.

2. Kontrola bezpieczenistwa (patrz wskazowki dotyczace bezpiecznego
uzytkowania w podreczniku)

3 Sprawdz, czy uchwyt przetgcznika regulatora obraca sie i jest bez
problemowo resetowany.

4 Sprawdz, czy funkcja wytgczania hamulcow i skutecznosé hamowania sg w
dobrym stanie (droga hamowania na sucho 4 m, droga hamowania na
mokro 15 m).

Codzienne uzytkowanie i kontrola roweru elektrycznego

W codziennym uzytkowaniu roweru elektrycznego wiele mechanicznych,
elektrycznych czesci zostanie zuzytych, sruby i inne elementy mocujgce rowniez
fatwo sie poluzowuja, a funkcje urzadzen elektrycznych zostang utracone. Jesli
nie odnotuje sie wystepowania tych zjawisk, jest on podatny na awarie, a takze
na ryzyko podczas jazdy rowerem, dlatego tez kierowcy muszg byé
odpowiedzialni za kontrole i konserwacje w czasie spokojnym.

Konserwacja

W celu zapewnienia bezpieczenstwa ruchu drogowego nalezy od czasu do czasu
sprawdza¢, czy wszystkie urzadzenia elektryczne dziatajg prawidtowo, czy nie
ma zadnych zagubionych przewoddw i czy czeSci mechaniczne sg normalne, a
takze regularnie czysci¢, wycierac, oliwi¢ tancuch, tarcze karbowang, koto
zamachowe i przerzutke (w celu uzyskania informacji o modelu produktu
naftowego nalezy skontaktowad sie z dostawcg), aby w kazdej chwili zachowa¢
normalne dziatanie kazdej czesci.

Regularnie kontroluj kazdg srube w rowerze elektrycznym i dokrecaj ja
regularnie; (moment dokrecania kazdej gtéwnej pozycji: sruba z them
walcowym: 180-220kgf.cm; Sruba siodetkowa: 180-220kgf.cm; nakretka kota
przedniego: 250-300kgf.cm; nakretka kota tylnego: 300-350kgf.cm).

Norma elastycznosci fancucha: taricuch w goére i w dét < 10 mm; jezeli tancuch
jest luzny, mozna poluzowa¢ nakretke tylnego kota, wyregulowac napinacz
fancucha do stanu zamocowania faricucha i dokreci¢ nakretke tylnego kota.

W przypadku hamulcédw tarczowych i tarcia tarczy, nalezy wyregulowac
potozenie tak, aby nie dochodzito do tarcia zaktécajacego.

Jezeli tarcza hamulcowa jest zbyt mocno wygieta lub hamulec tarczowy jest
wytaczony, to nalezy wymienic tarcze lub hamulec tarczowy.

Co 3 miesigce nalezy smarowac sruby klucza ptaskiego do sktadania ramy i
konserwowac je olejem antykorozyjnym.
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Nie nalezy uzywa¢ wody do mycia roweru, aby unikng¢ uszkodzen
spowodowanych przez wewnetrzne elementy elektroniczne i okablowanie.

Tabela regularnych przegladow i konserwacji

Sprawdzi¢ lub
€ [Regulyj v wyczyscic, % | Wymiana & Przedmuchac A Bmarowanie
wymienié
. Pierwsz . . . . .
Pozycja kontrolna zakup 60dni | 180dni | 360dni |540dni | 720 dni
1. Czy wysokos¢ fotela z uchwytem jest * 'S * * * *
prawidtowa

2. Czy zuzyty jest uchwyt i czesci uktadu

kierowniczego Q A A A A A
3. Czytaicuch jest zbyt luzny * * L 2 *A *A A
4. Czy hamulec jest za gietki * 0* QQ 0* 0* QQ
5. Czy blok szczeki hamulcowej jest zuzyty | s Q v ' ' v
6. Czy obregcz jest stronnicza lub zdeformowang ' ¢ & s ¢
7. Czy szprychy s3 zgiete czy luzne & .Q ‘,Q .Q .* ‘,Q
8 . Czy wszystkie czesci tozyska dziatajg
elastycznie Q A A A A ' A

Uwaga: powyzsza tabela ma charakter ogdlny, a odpowiedni cykl konserwacji nalezy
skroci¢ lub wydtuzyé w zaleznosci od srodowiska pracy, czestotliwosci, jakosci i nowego
wskaznika starego roweru elektrycznego oraz innych warunkow;

7. Technika jazdy

Prawidtowa postawa podczas jazdy rowerem jest podstawg bezpieczenstwa:
postawa podczas jazdy jest okreslana na podstawie pozycji sylwetki i potozenia
punktu styku (kierownica, siedzisko, pedat) rowerzysty i roweru. Jednak
postawa ta jest Scisle zwigzana z wysokoscig i rozmiarem rowerzysty. Tak wiec
jednosladowa postawa rowerowa determinuje nie tylko efektywnos$¢ ruchéw
skurczowych miesni, ale jednoczesnie decyduje o tym, czy rowerzysta moze
bezpiecznie porusza¢ kierownicg i hamowaé. Dlatego prawidtowa pozycja na
rowerze jest dla bezpieczenstwa najwazniejsza. Techniki bezpiecznej jazdy na
rowerze sg opisane jeden po drugim w dalszej czesci:
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Dopasowanie trzech punktéw do ciata; jazda na rowerze jest tak samo jak
wykonywanie czynnosci zwigzanych z ubraniem i konieczne jest zmierzenie
sylwetki i dokonanie regulacji. Sposéb regulacji trzech punktéw to
potaczenie rowerowej mechaniki sportowej, fizjologii ¢wiczen i bezpiecznej
jazdy na trzech zasadach.

1) Regulacja pozycji siedziska: pedatowanie w dot przez piete, aby umozliwié
ptynne skurcze wszystkich miesni stawdw koriczyn dolnych. Jednoczesnie
zasada jest taka, ze nogi mogg lekko rozciggac sie prosto.

2) Potozenie przednie i tylne: nalezy ustawic¢ potozenie pedatu pod katem
45°, a nastepnie wyregulowac siedzenie przed i po, tak aby pedat znalazt sie
W najwyzszym potfozeniu.

3) Wyregulowac przéd i tyt oraz wysokos¢ kierownicy: dla wysokosci
kierownicy, ogdlnie rzecz biorgc, uchwyt typu "upwarping" jest o okoto 30
do 50 mm wyzszy niz siedzisko, a uchwyt typu "flat" jest tak samo wysoki
jak siedzisko. Gorna czes¢ ponizszego zakrzywionego typu ma takg samg
wysokos¢ jak siedzisko. Po regulacji nalezy zwrdci¢ uwage na kierunek
ustawienia kierownicy, a nastepnie zablokowat ja.

Pozycja siedzgca na siedzeniu: podobnie jak w przypadku pozycji na
siedzeniu, ciezar jest rozproszony na kierownicy i pedale, a caty ciezar nie
moze by¢ umieszczony powyzej, aby zapobiec bélowi biodra.

Umiejetnosci postugiwania sie pedatem: pozycja stopy w przedniej czesci
dtugosci buta wynosi jedng trzecig i najodpowiedniejsze jest padanie na
Srodek pedatu. Stopy muszg by¢ rownolegte do linii srodkowej roweru, co
zmniejsza wydajnos¢ pedatu, jesli stopy sg zbyt otwarte lub zbyt waskie;
predkosc¢ powinna utrzymywac sie na tym samym poziomie, w przeciwnym
razie kierowcy moga czué sie zmeczeni; w szczegdlnosci zauwazia, ze
dziatanie haka naciggowego tej drugiej czesci spowoduje zahaczenie
pedatu.

Technologia spowalniania: bieg do zmiany predkosci zwalnia, ale nie
przyspiesza, podobnie jak dazenie do stabilnosci liczby zmian jest
stosowane w celu wiekszej oszczednosci pracy i komfortu, a czas na zmiane
predkosci wynosi 1: wspinaczka, 2: pod goére, 3: nierdwna nawierzchnia
drogi, 4: pod wiatr i 5: gdy czuje sie zmeczony. Mozna réwniez powiedziec,
ze jest to czas, gdy nie czud sie komfortowo w procesie jazdy.obroty pedatu,
aby ztagodzi¢ zmeczenie wynikajgce z nieréwnomierne;j sity.

Technika hamulcowa: jak wszyscy wiemy, zasadg twardego hamowania jest
najpierw zatrzymanie hamulca, a nastepnie roweru, a nastepnie
zatrzymanie przedniego hamulca, ale w nagtych przypadkach wszyscy
zatrzymajg sie wszyscy razem. Jesli droga hamowania jest odpowiednia,
rower moze sie bezpiecznie zatrzymad; jesli spowolnienie jest zbyt szybkie,
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ludzie czesto s wyrzucani do przodu i aby zapobiec temu
niebezpieczenstwu, najlepszym sposobem jest hamowanie przerywane, aw
tym czasie biodro jest popychane do tytu. W deszczowe dni nalezy zwiekszy¢
droge hamowania ze wzgledéw bezpieczenstwa i zmniejszy¢ predkosé
jazdy.

Jazda z jedng rekag lub bez rgk na Jazda po schodach jest zabroniona
kierownicy jest zabroniona

Jazda po autostradzie lub innych Jazda po sliskich drogach jest
niebezpiecznych drogach jest  zabroniona
zabroniona.
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8. Diagnostyka

Jesli rower nie dziata w zwykty sposéb lub wydaje sie by¢ uszkodzony, nalezy uwaznie
przeczytac ten rozdziat. Wiele problemoéw eksploatacyjnych moze zosta¢ rozwigzanych
przez uzytkownikéw.

Ta prosta procedura pomaga w przywrdceniu stabilnych warunkéw dla obwodéw
elektrycznych.

Jezeli problem nie zostat rozwigzany lub majg Panstwo inne watpliwosci, prosimy o

kontakt z Biurem Obstugi Klienta producenta.

OBJAWY

MOZLIWE ROZWIAZANIA

Nieudana zmiana
predkosci lub zbyt
niska predkos¢
maksymalna

Niskie napiecie baterii
Zty
uchwyt regulatora

Zty kontroler

Zataduj akumulator do
petna

Wymien uchwyt
regularora, kontroler

Zasilanie witaczone,
ale silnik nie dziata.

Zty uchwyt regulatora
Zty naped elektryczny
zamka i punktu
kontaktowego

Zty kontroler

Wymien uchwyt regulatora,
kontroler
Przetacz z powrotem sygnat
kontaktowy.

Niewystarczajacy
przebieg linii ciggtego
tadowania
jednorazowego

Nadci$nienie w oponach
Niewystarczajace
fadowanie lub
uszkodzona fadowarka
Bateria zostata
uszkodzona lub jej
zywotnosc¢ uptyneta.
Czeste uruchamianie
hamulcéw, przecigzenie

Upus¢ powietrze w
oponach

Bateria jest odpowiednia
lub nalezy wymieni¢
tadowarke

Wymiana baterii

tadowarka nie jest
natadowana

Okablowanie tadowarki
jest luzne lub
uszkodzone.

Linia spawu
akumulatorowego
odpadta lub jest
uszkodzona.

Spawanie linii taczacej
lub wymiana
Spawanie linii taczacej

Wzmacniacz nie ma
zadnej mocy
wspomagajacej

Indukowany wkfad ma
staby kontakt lub jest
uszkodzony
Okablowanie
wzmacniacza jest zte lub
uszkodzone

Wyregulowac kasete
indukcyjng lub wymienié¢
Ponownie podtaczy¢ lub
wymienié
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9. Specyfikacja techniczna

Model e-bike i20
Typ Rower miejski
Napiecie akumulatora 36V, litowo-jonowa
Pojemnosc¢ baterii 7,8Ah

tadowarka Napigcie/przeptyw 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max

pradu

Czas tadowania (0-100%) 4-5h
Zuzycie energii/tadowanie 0.2kWh
Warunkl.temperatury 0°C — 45°C
tadowania

Moc silnika 250W
Predkos¢ maksymalna 25km/h

EN 15194, EPAC

45-50km z PAS (do 45 km z obstugg PAS3, do

Zasieg 50 km z obstugg PAS1)*
Obrecz/ widelec rowerowy Zintegrowana rama ze stopu magnezu
Rozmiar opony 20x2.125 cali

Hamulce Przéd Mechaniczny hamulec tarczowy
Hamulce Tyt Mechaniczny hamulec tarczowy
Przektadnia Shimano 6 predkosci
Przetacznik Shimano
Maksymalne obcigzenie 120kg
Wodoszczelna ochrona IPX4

Wymiary roztozone/ztozone 1580x580x1100 / 900x420x800mm
Waga brutto/netto 27.0/22.1kg

Poniewaz produkt jest stale udoskonalany, specyfikacja i instrukcje zawarte w

niniejszej instrukcji mogg ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

* Mogg sie rézni¢ w zaleznosci od warunkow jazdy, konfiguracji terenu, wagi kierowcy
itp.

Adapter powinien by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia i powinien by¢ tatwo

dostepny.

Wtyczka pradu zmiennego uwazana jest za urzadzenie odtaczajace zasilacz.
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Informacje o usuwaniu dla uzytkownikéow zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (gospodarstwa domowe)

Symbol ten umieszczony na produkcie(-ach) i/lub w dokumentach
E towarzyszacych i oznacza, ze zuzyte produkty elektryczne i

elektroniczne nie powinny by¢ mieszane z ogdélnymi odpadami
— domowymi. W celu prawidtowe]j obrébki, odzysku i recyklingu,
prosimy o zabranie tego produktu(éw) do wyznaczonych punktdéw zbiérki, gdzie
zostanie on przyjety nieodpfatnie. Alternatywnie, w niektérych krajach istnieje
mozliwo$¢ zwrotu produktéw do lokalnego sprzedawcy detalicznego po
zakupie nowego, rownowaznego produktu. Prawidtowe pozbycie sie tego
produktu pomoze zaoszczedzi¢ cenne zasoby i zapobiec wszelkim potencjalnym
negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego, ktére
mogtyby wynikng¢ z niewtasciwego obchodzenia sie z odpadami. Prosimy o
kontakt z lokalnymi witadzami w celu uzyskania dalszych szczegétow
dotyczacych najblizszego wyznaczonego punktu zbidrki. Za nieprawidtowg
utylizacje tych odpaddéw moga grozi¢ kary, zgodnie z przepisami prawa
krajowego.

Disposal of waste batteries
Sprawdz lokalne przepisy dotyczace utylizacji zuzytych baterii lub
ﬁ zadzwon do lokalnego dziatu obstugi klienta w celu uzyskania
instrukcji dotyczacych utylizacji starych i zuzytych baterii. Baterie w
tym produkcie nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadami
domowymi. Stare baterie nalezy usuwaé w specjalnych miejscach
przeznaczonych do usuwania zuzytych baterii, ktére znajdujg sie we wszystkich
sklepach detalicznych, w ktérych mozna kupic baterie.

Deklaracja zgodnosci UE
Niniejszym M SAN Grupa d.o.0. oswiadcza, ze sprzet ten
spetnia wymagania Dyrektywy.

e Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

e LVD Dyrektywa 2014/35/UE

e  Dyrektywa EMC 2014/30/UE

e  Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest na stronie internetowej pod
nastepujgcym adresem: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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UDVOzZOLJUK

K6szonjik, hogy megvasarolta az Elektronikus MS Energy Kerékpart.

Az On Gj termékének az els6 hasznélata el6tt fontos elolvashia a hasznalati utasitast.
Kérjik Ont, hogy szigordan tartsa be az itt talalhatd utasitdsokat, kiildndsképpen a
,Figyelmeztetés és Biztonsag” fejezetben leirtakat, igy a termék haszndlataban még
nagyobb 6romét lelheti.

Az esetleges jovGbeni haszndlat miatt, 6rizze meg és tarolja biztonsagos helyen a
Hasznalati utasitast. Bizonyosak vagyunk abban, hogy az Uj Elektromos kerékpar ki fogja
elégiteni az On igényeit és elvarasait.

Ez a késziilék a legmagasabb kévetelményeknek és inovacids technoldgidknak
megfelel6en lett elSallitva és a felhasznalé maximalis kényelmét hivatott
szolgaltatni.

A hdromszogben 1évé villdm jelzés arra figyelmezteti a felha-
A szndlét, hogy a terméken belil veszélyes fesziiltség uralkodik,
amely elég erés lehet ahhoz, hogy aramiitést okozzon.
A A haromszogben lévé felkialtdjel figyelmezteti a felhasznalét,
hogy a késziilékhez mellékelve van egy utasitds, amelyben fel
vannak tlintetve a fontos hasznalati és karbantartdsi utasitasok.

ﬁ VIGYAZAT o

ARAMUTES VESZELYE
NE NYISSA KI

Ne nyissa ki az elektromos t6lt6 fedelét vagy az elektromos kerékpar
barmelyik részét. Tilos barmilyen miiveletet végezni a késziilék
elektronikus alkatrészein. Csak a szakképzett és meghatalmazott
szakembernek van elegend tudasa és tapasztalata az ilyen mdveletek
kivitelezéséhez és a kerékpar javitasahoz.

A6 dugasz szolgdl az akkutoltd elektromos haldzatbdl torténd
A kikapcsoldsara.

Az akku helytelen cseréje veszélyes lehet, beleértve a hasonld

0 vagy ugyanolyan akkuk cseréjét is.
Ne tegye ki az akkut és a tolt6t tulzott héhatdsnak, pl. direkt
napsugarzasnak, tliznek vagy ehhez hasonldknak.

Kérjiik olvassa el a kovetkez6 védGintézkedéseket és Grizze meg ezt a
Hasznadlati utasitast az esetleges kés6bbi hasznalatra. Mindig kovesse

e

az osszes figyelmeztetést és biztonsagi elbirast.

Ez a késziilék kielégiti az EN 15194, EPAC szabvanyban elGirt 6sszes
feltételt. Legnagyobb elérheté sebesség: 25km/h (Pedal support
funkcio).-

Motor ereje: 250W
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1. FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES! A maximalis teherbiras 120 kg.

o Az elektromos kerékpar csak feln6tt hasznalatra lett
kitalalva. 12 évnél fiatalabb gyermekek nem 1
hasznalhatjak az e-kerékpart.

e Az e-kerékpar vezetése kozben mindig viseljen
sisakot, cip6t és biztonsagi - .
felszerélest, mint a térd- és = \(

== \
konyékvédsk, hogy elkerilie a o= — ;:\
sériiléseket. | _-T;' \/ll |2
e Ne vezesse sziikséges gyakorlat és NS T \}_k—ﬂ/
tudas nélkil. SR /=

e Ne vezesse gyors tempdban, ! [/

egyenetlen terepen vagy lejt6kon.
Ne vezesse alkohol vagy drogok fogyasztasa utan!

e  Be kell tartania a helyi szabalyokat és at kell engedni az Gton a
gyalogosokat.

e Ez a jarmi vezetése koézben fennadll a sériilés kockazata az
iranyitas elvesztése, (itkozés és leesés miatt. A biztonsagos
vezetés érdekében olvassa el és tartsa be a hasznalati
utasitasokat.

o Az elektromos kerékpar egy személyes jarmii és kizardlag
egyszemélyes hasznalatra lett kitalalva. Ne szallitson utast a
kerékparon.

e Nem professzionalis hasznalatra lett kitalalva.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizze a kerékpar allapotdt a vezetés el6tt.
Biztosodjon meg rdla, hogy a fékek jol mikodnek, az akkumulator
teljesen fel van téltve, elegendd guminyomads van, nem ad ki szokatlan
hangokat, nincsenek kilazult csavarok stb.)
Fontos, hogy a kerékpar kot6elemei —anyak, csavarok, csapagyak—
megfelelGen rogzitve legyenek. Ha nincsenek eléggé megszoéritva, akkor
el6fordulhat, hogy a két6éelemek nem rogzitik a jarm(vet biztonsagosan.
Ha tulsagosan meg vannak szoritva, akkor a kot6elemek leszakithatjak a
szalagszalakat, megnyulhatnak, deformalédhatnak vagy eltérhetnek. A
helytelen meghluzadsi nyomaték az alkatrészek meghibasodasahoz
vezethet, amitél elveszti az irdnyitdst és leesik a kerékparrol.
MEGJEGYZES: Ez a hasznalati utasitas nem egy atfogd haszndlati, szerviz,
javitasi vagy karbantartasi kézikonyv. Az szervizeléshez, javitashoz és
karbantartashoz forduljon kereskedGjéhez.
FIGYELEM: Ez az E-kerékpdr csak varosi utakra lett kitalalva!
Tilos a varoson kiviili utakon kézlekedni vele!
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VEZETES
1. El6rzor figyelmesen olvassa el és értse meg ezt a Hasznalati

10.

utasitast és csak ezutan kezdje el haszndlni az U] elektromos
kerékparjat. Ne adja kolcson a kerékparjat olyan személyeknek
akiknek nincs tudasa és jartassdga az elektromos kerékpar
hasznalataban.

Ne vezesse vagy mozditsa el a kerékpdrt, amig a rd van kapcsolva a
tolt6re. Emiatt a kdbel ratekeredhet a pedalokra vagy a kerekekre,
amely karosithatja az akkutdltét, a kabelt és/vagy a tolt6re vald
csatlakozast.

Ne vezesse a kerékpart, ha az akkun vagy a segédpedal rendszer
barmelyik részén meghibdsodds all fent. Ellenkez6 esetben
elveszitheti az irdnyitast és sulyos sériléseket szenvedhet.

Ne kezdje el a vezetést ugy, hogy egyik labaval a pedalon all, a
masikkal pedig a talajon. Ellenkezd esetben elveszitheti az
irdnyitast, leeshet réla és sulyos sériiléseket szenvedhet. Akkor
kezdje el a vezetést, ha szabalyosan Ul a kerékpar tlésén.

Ne kapcsolja be a vezetés funkcidt és ne forditsa el a pedalt, ha a
hatulsoé kerék nincs a talajon. Ellenkez6 esetben a kerék teljes
sebességgel fog a levegGben forogni és ez sériilést okozhat.

Az éjjeli vezetés el6tt ellendrizze le az akku toltottségi

allapotat. A kerékpdr lampaja haszndlja az akkut és

gyorsan kialszik, ha az akku kapacitdsa a vezetéshez I' j'
szlikséges minimalis szint ala csokken. A [dmpa nélkili

vezetés noveli a sériilés esélyét.

Ne cseréljen és tavolitson el semmilyen alkatrészt a segédpedal
rendszerbdl. Ne helyezzen vagy épitsen be nem eredeti alkatrészt
vagy felszerelést. Ellenkezé esetben az alkatrészek a termék
meghibdsodasat, sériilését okozhatjdk vagy megnovelhetik a
sériilés veszélyét.

Megalldskor figyeljen arra, hogy az eliils6 és a hatulsé féket is
hasznalja és a labait tartsa a talajon. Ha a labait a pedalon hagyja, a
kerékpar nyugalmi allapotban van (megallasi allapot), véletlendil
aktivalédhat az elektronikus inditasi funkcid, amely miatt
elveszitheti az egyensulyat és komoly sériiléseket szenvedhet.
El6késziilet a vezetés el6tt: a sériilések elkeriilése végett a vezetés
el6tt fel kell tenni a bukdsisakot, a keszty(it és a tobbi
védéfelszerelést.

Feltételek a kerékpar vezetéséhez: A kornyezet hémérsékletének -
10 és +40C kozott kell lennie,szélmentes és egyenes Ut sziikséges,
gyakori iranyvaltas és fékezés nélkil, az atlagos megtett tavolsag
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40-50km (ez fligg a vezetd testsulyatol, a tereptdl, az emelked6ktdl,
a fekezés gyakorisagatdl, a gyorsuldstél és a pedalozast tamogatd
szinttdl).

11. A legnagyobb megterhelés: A kerékpdr legnagyobb megengedett
megterhelése 120 kg. Ha karosodas vagy baleset torténik és az
O0sszmegterhelés 120 kg-ndl nagyobb, a cég nem vallal érte
felelGsséget.

12. Gyakori fékezések, induldsok, hegyre fel, er6s szélben, saros
utakon, tulterheléssel és egyéb hasonldkkal torténé vezetések
esetén az akku hasznalata fokozédik, amely kihatassal lesz a max.
megtehetl Utszakasz hosszdra, amelyet megtehetiink egy toltéssel.
Javasoljuk, hogy vezetés soran keriilje a felsorolt tényezbket.

13. Ha az akku hosszabb ideig ki volt véve, nem haszndlta vagy az utolsé
toltés ota hosszabb id6 eltelt, akkor az akkut havonta ujra kell
tolteni. Ezaltal jelent6sen megné az akku élettartama.

14. Gondoljon arra: hogy az elektromos kerékpadr nem haladhat
hosszabb ideig vizben, mert ha a viz bekeril a keréken taldlhaté
iranyitéba és motorba, rovidzarlatot és karosodast okozhat!

15. Tilos az alkatrészek meghatalmazas nélkiili tonkretétele vagy
cseréje, a cég nem vallal felelGsséget azokért a karokért, amelyek
igy keletkeztek.

16. Az elhasznalt vagy Gzemképtelen akkut nem szabad kidobni. Az
Ujrahasznositdsra elGlatott telepeken kell Gket lerakni, igy
elkeriilhetd a kérnyezet karosodasa.

TOLTO

17. Ne hasznalja az akkutoltét mds elektromos késziilékek toltésére.

18. Ne haszndljon mas tolt6ket vagy moddszereket az elektromos
kerékpar akkujanak a toltésére. Mas tolt6k haszndlata tlizet,
robbanast vagy akkukarosoddst okozhat.

19. Eztazakkutolt6t haszndlhatjak 8 éves vagy ennél id6sebb gyerekek,
testi, érzékelési vagy szellemi sériltek, vagy tapasztalatlan
személyek is, ha felligyelet alatt allnak és megtanitottak
nekik az akkut6lt6 hasznalatat és ha teljesen tudataban
vannak a rajuk leselkedd veszélyeknek. Ne engedje meg
a gyerekeknek, hogy jatszanak az akkutoltével. A
tisztitast és a karbantartast nem végezhetik felligyelet
nélkil a gyerekek.
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20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Habar a tolt6 vizhatlan, mégis tilos vizzel lespriccelni vagy vizbe ill.
mas folyadékba martani. Emellett ne hasznalja a t6lt6t akkor sem,
ha a csatlakozé kabelek nedvesek vagy vizesek.

Ne érintse meg a tolt6 dugaszat, a csatlakozasokat nedves kézzel.
Aramiitést okozhat.

Ne érintse meg a tolt6 csatlakozasait fémtargyakkal. Védje meg a
tolt6ét és az akkut barmilyen szennyez6dés vagy idegen targy
bejutasatdél, mert ez dramitést, tlzet vagy az akkutoltd
meghibasoddsat okozhatja.

Rendszeresen portalanitsa a dugaszt és a csatlakozot. A nedvesség
és a szennyezGdések csokkenthetik a szigetelést és tlzet
okozhatnak.

Ne szedje szét vagy alakitsa at az akkutolt6t. Tlzet vagy dramiitést
okozhat ezzel.

Ne hasznaljon tobb dugaszos adaptert vagy hosszabbitokabelt. A
tobbdugaszos adapter vagy ehhez hasonlék hasznalataval
tullépheti a névleges teljesitményt és ezzel tiizet okozhat.

Ne haszndlja a kabelt, ha 6ssze van gubancolddva vagy fel van
tekerve. Ne haszndlja a kdbelt Ugy, hogy azt ratekeri a kdbelhazra.
Ha a kabel sérilt, tlizet vagy dramitést okozhat.

Er6sen csatlakoztassa a tdpcsatlakozét és a tolt6 dugaszat a
dugaszoldaljzatba. Ha a dugaszok nincsennek teljesen és helyesen
csatlakoztatva, az elektromos kisllés vagy tulheviilés miatt tlzet
okozhatnak.

Ne hasznalja az akkutoltét gyulékony anyagok vagy gazok
kozelében. Ez tlizet vagy robbandst okozhat.

Ne takarja le az akkutoltét vagy ne tegyen ra dolgokat a toltés ideje
alatt. Ez bels6 tulheviiléshez vezethet és tlizet okozhat.

Ne dobalja a tolt6t vagy ne tegye ki azt kedvez6tlen idGjarasi
feltételeknek. Ellenkez6 esetben tlizet vagy dramiitést okozhat.

Ha a tapkabel dugasza sériilt, nem szabad tovdbb hasznalni azt és
kapcsolatba kell Iépni a meghatalmazott szakemberrel vagy a
kereskeddvel.

Ovatosan kezelje a tapkébelt. Ha az akkutélt6t zart helyen kapcsolja
be az dramba, de a kerékpar a szabad ég alatt van, a kabel
karosodasat vagy az ajtod, ablak altali 6sszenyomddasat okozhatja.

Ne hajtson at a kdbelen vagy a tdpkabel dugaszan a kerékpar
kerekével vagy ne tapossa le ezeket. Ellenkez6 esetben a tapkabel
vagy a csatlakozds sériilése jon létre.
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34. Tartsa az akkut gyermekektdl tavol.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

Ne érintse meg az akkut vagy a tolt6t a toltés ideje

alatt. Tekintettel a toltési id6 hosszara, az akku és és

az akkutolté hémérséklete elérheti a 40-70°C-t, ha

megérinti  ezeket els6foku  égési  sériiléseket

szenvedhet.

Ha az akkuhaz sériilt, repedt vagy ha furcsa szagokat

bocsdjt ki, ne haszndlja az akkut vagy a tolt6t. Az

akkusav szivargasa komoly sériiléseket okozhat.

Ne roviditse le a csatlakozékdbelt vagy az
akkucsatlakozasokat. A kabeleken vagy
csatlakozdsokon végzett beavatkozasok az akku
melegedését vagy langralobbandsat idézheik el és

ezaltal komoly sériilést vagy vagyoni kart okozhatnak.

Ne szedje szét vagy javitsa meg az akkut. Ez az akku
melegedését vagy langralobbanasat idézhetik elS és

ezaltal komoly sériilést vagy vagyoni kart okozhatnak.

Ne dobdlja vagy Utogesse az akkut. Ez az akku melegedését vagy
ldngralobbandsat idézhetik el6 és ezaltal komoly sériilést vagy
vagyoni kart okozhatnak.

Ne dobja tlizbe vagy ne tegye ki direkt h6hatasnak az
akkut. Ellenkez6 esetben tlizet vagy robbanast
okozhat, maelyek komoly sériilést vagy anyagi kart
okozhatnak.

Ha az akku hosszabb ideig ki volt véve, nem hasznalta
vagy az utolso toltés éta hosszabb idé eltelt, akkor az
akkut havonta ujra kell tolteni. Ezdltal jelent6sen
megné az akku élettartama.

Ne tdrolja a kerékpart az autd csomagtartdjaban
huzamosabb ideig, ha forrésdg van. Tdarolja a kerékpart és az
akkumulatort hlivos és szaraz helyen.

Tanacsok

Az elektromos kerékpar az eredeti kerékpar és a piac igényeinek
kombinacidja 4altal lett megtervezve és ez egy kilonleges
funkcidkkal és felhasznalasi moddal ellatott szallitdeszkoz. A
vasarlas idején kérjik valassza ki az Onnek megfelel6 modellt.
Miel6tt elkezdené vezetni a kerékpart valds feltételek kozott a
kozuti forgalomban, a vezet6nek tapasztalattal kell rendelkeznie az
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ilyen kerékparok vezetését illetGen. A helyes, biztonsagos hasznalat
érdekében kérjik tgyeljen a kdvetkezGkre:

1. A hasznalat idején lgyeljen a motor, a villak és a tobbi alkatrész
rogzitettségére. Ha lazan all6 alkatrészt taldl, feltétleniil erdsitse azt
meg a vezetés megkezdése elbtt.

2. Beinditaskor vagy meredek Utszakasz elérésekor, hasznadlja a pedalt
amennyire csak lehet, igy csOokkentheti a fogyasztidst és
megnovelheti az akku élettartamat és a megtehet6 Ut hosszat.

3. EsGs napokon, kérjlk fokozottan lgyeljen a kdvetkezGkre: ha a viz
mélysége meghaladja a kerék kozepét, valdszinlleg a motor
érintkezésbe fog kerilni a vizzel és ez meghibasodast fog okozni.

4. Az akku toltéséhez csak a gyarté altal kiszallitott toltét szabad
hasznalni. A toltés ideje alatt helyezze az akkut és a tolt6t kemény
és nem gyulékony fellletre.

5. Tilos az akku és a tolt6 letakarasa olyan targyakkal, amelyek
lehetetlenné teszik a keletkezett hé elvezetését vagy a szell§zést.

6. Mindig ellenérizze és tartsa be aa megfelel6 légnyomdst a
gumikban, igy elkerilheti a vezetés ideje alatt az ellenallas
megnovekedését és a gumi gyors elhasznalédasat valamint a
keréktarcsa deformaldddsat.

7. A vezetés idején tartsa be a kozlekedési elGirasokat és a
sebességkorlatozasokat, 6sszhangban a forgalommal és az ut
allapotdval. A kerékpar sebességének mindig kevesebbnek kell
lennie mint 25km/h, a hatulsé tartdn széllitott tehernek nem
szabad meghaladni a max. terhelhetGséget.

8. Gyors hajtaskor vagy lejtén lefelé erds fékezéskor ne hasznalja csak
az els6 féket. Ez a gravitacids kdzpont el6re valé elmozduldsdhoz
vezet és ez leeséshez és sériiléshez vezethet.

User
&7 Manual
Zj S

E-kerékpar Nyeregcsé  Tolt6 Kézikdnyv

A csomaaq tartalma
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2. ALKATRESZEK ES ELNEVEZESEIK

N AWM R

Kormany

Fékerd szint
Kormanyoszlop
Kormdnyoszlop behajtd
Kerékpar vaz

Elsé villa

Féktarca

Pedal

Lab tamasz
Lanc kerék

. Motor
. Lengéscsillapitd
. Nyeregcs6 rogzité

Nyeregcs6

. Nyereg
. Hajtogatdsi mechanizmus
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3. A KEREKPAR SZETNYITASA
NYISSA SZET A VAZAT

1. Fogja meg a jarmlvet és 2. Zarja le az 0Osszecsukd
nyissa szét a vazat bilincset szorosan, mint
ahogy az a képen latszik.

Kérjiik fejezze be a 3) és 4)

FIGYELMEZTETES! lépést, miel6tt lezarnd a
bilincset.

=

3. Ha a bilincs olyan mint a 4. Ha a bilincs olyan mint a
képen, akkor Nyomja meg a képen, akkor tovabbléphet a
Lezaras (Lock) gombot a 2) |épéshez, hogy lezarja a
domboru rész kiengedéséhez. vazat.
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NYEREGSZAR O)SSZESZERELESE

1. Lazitsa ki a nyeregszar 2. lgazitsa be a csavart, szoritsa

bilincsét, tartsa a kerékpart meg a bilincset, majd nyomja
stabilan és helyezze a le a nyeregszarat teljes
nyeregszarat a vazba. er6vel, hogy biztosita a

nyeregszar lezdrasat és hogy
nem forog vagy mozog le-fel.

A NYEREG MAGASSAGANAK BEALLITASA

© Magassaghatar
= csavar

= Biztonsagi

— magassaghatar vonal

1. Amikor igazitania kell a 2. A nyeregszar magassaga nem

nyereg magassagan, elGszor Iépheti tul a magassaghatar
lazitsa ki a nyeregszar csavart vagy a biztonsagi
bilincsét, majd mozditsa a magassaghatar vonalat.
nyeregszarat a kivant

magassagba, végll szoritsa
meg a nyeregszar bilincsét.
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A KORMANY SZARANAK SZETNYITASA

1. Fogja meg a kerékpart és 2. Rogzitse a zarat kdzvetleniil a
tartsa a szarat fiigg6legesen, szar irdnyaba
hogy biztositsa a szar
z6kkenémentes
Osszekapcsolddasat az
aljaval

3. Enyhén rdzza meg a szdarat 4. A szar Osszecsukasakor meg

és ellendrizze, hogy a kell nyomnia a biztonsagi
biztonsagi csat teljesen be csatot, majd ki kell nyitnia az
van-e csatolva. Osszecsuko zarat.

12
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A PEDALOK SZETNYITASA ES OSSZECSUKASA

W

1. Fogja meg kerékpdrt és nyissa 2. Az 6sszecsukashoz nyomja a
szét a pedalokat pedalokat a forgattyu
irdnyaba.

A FENDER TELEPITESE A KEREKPARRA

1. Csavarja be a csavart (A) a 2. Csavarja be a csavart (A) az

hatsé sarvéddn (B) keresztiil a elsé sarvéddn (B) keresztiil a
kerékpar keretébe (C). kerékparvillaba (C).

13
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KORMANY TELEPITESE

1. Vegye kia kormanytartét, 2. Tegye félre az anyat és a
és oldja ki a gyorszard tomitést, nyissa ki a tartoét,
csavart az odramutatd de hagyja ott a csavart..
jarasaval megegyezd
irdnyban..

Csavarlyuk

3. Tegye a kormanyt a 4. Szerelje vissza az anyat és a
tartdba, rogzitse a tartét tomitést, és htzza meg 6ket,
és csavarja ki a csavart. majd allitsa be a kormany

sz0gét és helyzetét a
szerelés befejezéséhez.
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA ES BEUZEMELESE.

1. Kapcsolja ki a jarmlvet, zarja
ki az akkumulatort.

2. Vegye ki az akku dobozt az
emel6 fogantyuval, mint ahogy
a képen van abrazolva.
Az akku Gzembehelyezésekor
zarja le az akkut kulcsal és rakja
el a kulcsot, nyomja le az akku
fogantyujat, hogy lapos legyen
és nyissa szét a kerékpar vazat.

4. MUKODES ES AZ LCD KIJELZOS VEZERLO HASZNALATA

— L J

=) (m)[+) ]

£

Tartsa lenyomva az M gombot 3
masodpercig az  e-kerékpar

1. Toltse fel az akkut az els6 2.
vezetés elbtt.

Megjegyzés: Miutdn feltéltotte
az akkut takarja le a
csatlakozot, hogy elkeriilje a
téltécsatorna vizbevitelét.

Bekapcsoldsahoz.

A Kikapcsolashoz tartsa ismét
lenyomva a gombot 3
masodpercig.
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Monitor

Az LCD Vezérl6 a funkciodk és jelzések széles skalajat kindlja, hogy megfeleljen a
felhasznald igényeinek. A jelzett tartalmak a kovetkez6k:

AVGMAX ED'®) R () 03r (Wi 5 E‘i‘
Sebesség pe g [_; |
kiielzg | !-.-.* | Akku szint
'elzo Y | u L' .-' E‘ i je|26

Kombinalt TRIP i e v l
. y’e -’
e A D

“M” Gomb:

Be/Ki kapcsolas:
Tartsa lenyomva az ,,M” gombot 3 masodpercig a kijelz6 és a vezérl§
bekapcsolasahoz.
Mikor a kijelz6 be van kapcsolva, tartsa lenyomva az ,M” gombot 3
masodpercig az e-kerékpar kikapcsoldsahoz.

»+/-” Gombok:
Els6 lampa vezérlés:
Tartsa lenyomva ,,+” 3 masodpercig az elilsé lampa ki/be kapcsoldsahoz.
Teljesitmény modok fokozatai:
Nyomja meg rovid ideig a '+' gombot a teljesitmény mdd szintjének
noveléséhez.
Nyomja meg rovid ideig a
csokkentéséhez

-' gombot a teljesitmény madd szintjének

Sebesség modok (Teljesitmény médok fokozatai):

e Sebesség mdéd 0:  Nincs tdmogatas, csak peddlos méd

e Sebességmodd 1:  Alacsony tdmogatés, 12km/h cslicssebesség
e Sebességmdd 2: Kozepes tamogatds, 18km/h csicssebesség
e Sebesség mdd 3: Magas tamogatds, 25km/h cstcssebesség
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Nyomja meg az” ,M” gombot réviden a kovetkezé funkcidk atvaltdsahoz a
kijelz6n TRIP, ODO, TI, VOL, V, Mille, Km.

e TRIP: egyszeri kilometer szamlalas
e ODO: teljes futasteljesitmény

e TI: egyszeri futasteljesitmény

e VOL: fesziiltég kijelzé

o V:fesziltség mértékegysége

o Mile: mérfold egység

e Km: kilometer egység

Mutatok:

Fékjelzés

Vezérl6 hiba jelzée

Motorhiba jelzése

Bekapcsolt vilagitas jelzése

Alacsony toltottség jelzése

IdG6zitett utazas

Gyorsitas meghibasodasanak jelzése

7% I Eee B ©

Kivitelezés, végrehajtas

g
m

Sebességfokozat ijelzése

0
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Az NFC leirasa

Az On NFC-kartyaja a kulcsa az eBike egyszer( feloldasanak minden utazas el6tt.
Az NFC-kartya képernyGre torténé egyszerld megérintésével az eBike készen all
az indulasra.

1. Kartyaolvasasi miivelet:

a. Inditas: Helyezze a hozzaadott NFC-kartyat a m(iszer képernyGjére
a készilék automatikus inditasdhoz (a f6- és a masodlagos kartya
egyarant makaodik).

b. Kikapcsolas: A késziilék automatikus kikapcsolasahoz helyezze a
készilék képernyGjére a hozzdadott NFC-kartyat (mind a f6-, mind a
masodlagos kartyak miikédnek).

2. Masodlagos kartya hozzdadasa:

Helyezze a gyar altal biztositott NFC f6kartyat a készilék képernydjének
tetejére, és az egy masodpercen belll be- vagy kikapcsol. Kapcsolja ki a
késziléket, ne engedje el a fékartyat, és a készilék kikapcsoldsa utan még
kb. 6 masodpercig tartsa a képernyén. Ha 6t egymast kovets "csepp"
hangot hall, és a késziilék elindul, az azt jelenti, hogy masodlagos kartya
hozzaadasi modba Iépett.
Ha ebben az Gzemmoddban van, helyezze a hozzaadandd masodlagos
kartya(ka)t a mlszer képernygjére. A sikeres hozzaadast egyetlen "csepp"
hang erdsiti meg.
3. NFC-kartya hozzaadasa:
a. Gy6z6djon meg réla, hogy a mobiltelefonja rendelkezik NFC-
képességgel.
b. Hozzon létre egy nem valtozé NFC-kartyat (pl. kozlekedési kartyat) a
telefonjan.
c. A masodlagos kartyak hozzdaddsdhoz kovesse a 2. |épés utasitasait.
Keriilje az NFC-kartya f6 kartyaként valé beallitasat.
4. Készulékhangjelzbk:
a. 2x egymast kovetd "csepp": Kikapcsolds
b. 2x "Didi" hang: Inditas
c. 1x"csepp" hang:
1. Masodlagos kartya hozzaadasa: Masodlagos kartya hozzaadasi médban a
masodlagos kartya sikeres hozzaadasat jelzi.
2. Gyari beallitasok visszaallitasa: A PO bedllitdsban a gyari beallitasok
visszaallitasat jelzi a hosszan megnyomott gomb, majd a "csepp" hang.
d. 5x egymast kévetd "csepp": Belépés a masodlagos kartya hozzdadasi
Uzemmadba
5. Valtson fékartyat:
a. A készilék bekapcsoldsa utan nyomja meg hosszan a bekapcsold
gombot a beallitasokba vald belépéshez.
b. A PO oldalon nyomja meg hosszan a "+" billenty(it.
c. Miutdn meghallotta a gyari beallitdsok visszaallitasat jelz6 egyetlen
"csepp" hangot, Iépjen ki a beadllitasokbdl.
d. Helyezze a kivant f6kartyat a készilék képernydjére. Ha az NFC-kartya
szama beolvasasra és kikapcsoldsra kerdil, a f6kartya sikeresen hozza lett
adva.
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GYORS OSSZECSUKAS
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5. Hasznalat és Beallitas

Bevezetés a pedalrasegités rendszerbe (PAS)
A pedalrasegités rendszer (PAS) 1:1-
ként is ismert. Un. 1:1 automatikus
tamogatas akkor jelentkezik amikor
nem forditja el a pedalt, hanem csak
a labakkal hajtja és megtartja a
sebességet, a kerékparon az érzékeld
automatikusan leolvassa a vezetési
sebességet és ellen6rzi a motort,
hogy igy automatikusan segitse
fenntartani a sebességet, ezzel segiti
a vezetést és megnoveli a megtehetd km-k szamat. Az 1:1 sebességmegtarto
rendszer egy vezérlG egységet, érzékelG6t és indukcids tartalyt tartalmaz.
Toltés

Tekintettel arra, hogy az On Uj kerékparjanak az akkuja a gyarbdl valé kiszallitas
és a szdllitds idején egy ideig nem lesz feltoltve, el6fordulhat hogy az akku
lemeriil. Emiatt az els hasznalat el6tt fel kell tolteni az akkut.

Csak az E-kerékparhoz tartozé szettben talalhatd t6lt6t szabad hasznalni az
akku toltésére. Ellenkezé esetben az akku meghibasoddasat vagy akar tiizet vagy
mas veszélyeket idézhet el6, emellett elvesziti a jotallast is.

Az akku felszerelése és toltése (Az 1. és 2. képen van bemutatva)

1. Figyelmesen ellenérizze le, hogy a tolt6 bemeneti névleges feszlltsége
dsszhangban van-e az On elektromos hélézatanak a fesziiltségével. Kérjiik
olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket a Tolt6 és az Akkumulator
hasznalatarél a FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK fejezetben.
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2. Az akku tolthet6 a kerékparon is
vagy akar le is vehet6 réla a toltés
miatt.

3. El6szér helyesen kosse ra a tolté
kimeneti dugaszanak akkutoltd
csatlakozdsat az akkura, majd
ezutdn dugja be a tolt6t az
elektromos haldzatba.

4. A tapegység fényjelzése és a tolt6
toltési fényjelzése bekapcsolnak és
mutatjak, hogy a toltés
megkezd6dott.

5. A toltés befejeztével elGszor ki kell hdzni a dugaszt a dugaszoldaljzatbdl és
ezutan levalasztani az akku csatlakozasat.

Amikor az akku teljesen Ures, a teljes feltoltottséghez 6-8 dra sziikséges. Miutan
a fényjelzés pirosrdl zoldre valtozik at, az akku fel van toltve.

A litium-ion akkumulator kapacitasanak elhalvanyuldsi mechanizmusai miatt az
akkumuldtor kapacitasa kilonb6z6 hémérsékleteken csokken, -10°C
hémérsékleten a kapacitas 70%, 0 °C h6mérsékleten 80%, 20°C h6mérsékleten
pedig 100 %.

Fontos:

Javasoljuk, hogy az uj kerékpdrt 5-6 ordn dt téltse, ha az akku teljesen
iires volt. Ezadltal segiti az akku mély téltodését és iiriilését. Ezt a
folyamatot végezze a kerékpdr haszndlatdnak elsé hetében, igy
teljesen aktivalodnak az aktiv anyagok és a vegyi folymatok az akku
belsejében.

A késébbiekben toltheti az akkut a kedve szerint, még akkor is ha nem
iiriil ki teljesen.

Szabalyszer( toltés és hasznalat

Fontos:

Az akkut nagy helyiségben kell tolteni, tavol a h6forrasoktdl, magas

nedvességtartalomtdl és t(iztol!

Az akku és a t6lté elektronikus és érzékeny termékek. A magas

hémérséklet és nedvességtartalom az alkatrészeken karosodast

okozhatnak, amely karos gazok kibocsajtasat, karosoddast vagy akar

robbanast is okozhatnak.

* A toltési idének nem kell tal hosszunak lennie. A tul hosszu toltési id6
csokkenti az akku élettartamat.
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*  Miutan az akku teljesen fel van toltve, miel6bb ki kell hdzni a tolt6ét az
arambdl. Ne feledje el a tolt6t az elektromos arambdl kikapcsolni!

* Ha az akkut hosszabb ideig nem hasznalja, az akku lassan lemeriil, tehat kb.
havonta egyszer fel (utan) kell télteni azt.

Valto

A sebességvaltd a kormdnykeréken, a fékkar mellett
taldlhato. A bal valté iranyitja az eliils6 fogaskerekeket (ha az

On modelljén csak egy eliilsé fogaskerék van, akkor nincs =
valtd), a jobb valto iranyitja a hatulso szerkezetet az atvitel

fokanak a megvaltoztatasahoz (sebességvaltas).

Amikor az ellils6 fogaskerekek karjat a haladdsi iranyba l
mozditja el, a lanc a nagyobb fogaskerékrdl atugrik a

kisebbre
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6. Hasznalat és karbantartas

Az elektromos kerékpar hasznalata el6tti rutin ellenérzés

1 Helyezze az akkut az akkutartdba, kapcsolja be a hdlézati kapcsoldt és
ellenérizze le, hogy minden elektromos rész megfelel6en miikodik-e.

2 Biztonsagi ellen6rzés (nézze meg az utasitds elején leirt jegyzeteket a
biztonsagos hasznalatrdl)

3 Ellendrizze, hogy a f6 megszakitokar elfordul-e, be lehet-e rugalmasan
allitani.

4 Ellendrizze a fékeket (a féktavolsag szaraz fellileten kb. 4 m, a féktavolsag a
nedves fellleten 15 m-ig).

Mindennapos hasznalat és az elektromos kerékpar ellendrzése
Az elektromos kerékpar mindennapos haszndlataval a kerékpar fogyd
alkatrészei elhasznalddnak. Ugyanigy megtorténhet, hogy egyes alkatrészek a
vibracid és a hasznalat sordn kicsavarodnak vagy meglazulnak. Emiatt
el6fordulhat, hogy egyes eloszték miikddése ledll. Ha ezeket nem veszi id6ben
észre, akkor avezetés soran veszélyes helyzetek adédhatnak, emiatt a vezet6k
felelGsek az ellen6rzésért és a kerékpar karbantartasaért.

Karbantartas

Hogy az elektromos kerékpar biztonsagos legyen, id6nként le kell ellendrizni,
hogy megfelel6en m(ikédik-e minden elektronikus berendezés, vannak-e kilogé
kabelek és hogy a mechanikus alkatrészek a megfelels allapotban vannak-e.
Fontos rendszeresen tisztitani, torolgetni és a lancot, a fogaskerekeket és a
valtét megkenni (tanacsot kérni a beszallitotdl az olaj tipusardl) igy biztositani
tudjuk az alkatrészek megfelelé miikodését.

Rendszeresen ellenGrizze minden csavar allapotdt az e-kerékparon és hogy
elegend6en meg van-e szoritva, valamint szoritsa meg 6ket rendszeresen; (Az
egyes f6 poziciok meghuzasi nyomatéka: a fejcsé csavarja: 180-220kgf.cm;
nyeregcsavar: 180-220kgf.cm; els6 kerék anyaja: 250-300kgf.cm; hatso kerék
anyaja: 300-350kgf.cm)

Lanc rugalmassdganak szabvanya: Ianc fel és le < 10 mm; ha a lanc meglazult, a
hatso kerékanyat meg lehet lazitani, a lancfeszit6t a lanc rogzitési allapotahoz
lehet igazitani, és a hatsoé kerékanyat meghuzni.

Ha a tarcsafék és a tarcsalemez surlédnak, allitsa be 6ket ugy, hogy ne legyen
kodztik sarlodas.

Ha a tarcsalemez elferdiilt, vagy a tarcsafék nem mukaodik, akkor a tarcsat vagy
a tarcsaféket ki kell cserélni.

3 havonta kennjen zsirt a vazt 6sszecsuko szerkezet csavarjaira, és tartsa karban
a lancot rozsdaellenes olajjal.

Ne 6blitse le a kerékpart vizzel, hogy elkerilje a belsé elektronikai alkatrészek
és vezetékek okozta baleseteket.

23



MS ENERGY HU

Rendszeres ellendrzés és karbantartas tablazata

Ellendrizni vagy Megszor
& | Bedllitani | Y tisztitani, %  |Kicserélni Q ) 5 ) A Megkenni
cserélni itani
Elsé
Az ellendrzés ta’rgya vasarla| 60nap | 180nap | 360 nap | 540 nap | 720 nap
s
1. Az ulés magasaga megfelel6-e * + L 2 * * L
2. AvezérlGkarok és részek megfelelGen *
vannak-e bedllitva A A A A 4
3. Tullaza-e a lanc +* L 2 L *A *A L '
4. Afék elég kemény-e O | oD | o | 4B | 4b | L&
5. Afékpofabetétek elhasznalodtak-e * & v A 4 A 4 v
6. Akeret elgrbilt-e vagy + 4 L 2 L 2 L 2 L
7. Akull6k gorbék-e vagy meglazultak-e L 2 .Q QQ Q‘Q QQ QQ
8. Atartdk konnyen elmozdithatok-e Q A A A A \ 4 A

Jegyzet: A felsé tabldzat az dltaldnos tudnivalokat tartalmazza. A kerékpdr
valddi karbantartdsa fligg a haszndlat intenzitdsatol, a munkakérnyezettél, a
haszndlat gyakorisdgdtdl, az elektromos kerékpdr minéségétél és dllapotdnak
az értékelésétdl valamint egyéb tényezdbktdl.

7. Vezetési technika

A megfelel6 kerékparos helyzet a biztonsag alapja: a vezetési helyzet meg van
hatarozva a kerékparos helyzetével és a kerékpar kontakt pontjaival (kormany,
Glés, pedalok). De a vezetési helyzet szorosan Osszefligg a kerékparos
magassagaval és testsulyaval. A kerékparos helyzet az izomdsszehuzédasok
hatékonysagaval van meghatarozva, de ezzel egyid6ben meghatdrozza azt is,
hogy képes-e a kerékparos biztonsagosan hasznalni a kormdanyt és a fékeket.
Ezért a helyes kerékparos helyzet a biztonsag alappillére. A biztonsagos
kerékparvezetési technikat az alabbi felsorolasban talalhatja meg:
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A megfeleld testhelyzet beallitdshoz Gssze kell hangolni 3 pontot; a

kerékparozas hasonlé a ruhavarrashoz, mert meg kell mérni a testet és

elvégezni az igazitdsokat. A 3 pont 6sszehangoldsdnak a médszere 3 alapelv

kombinacidja: sportmechanika, gyakorlas élettana és a biztonsagos vezetés.

1) Allitsa be az iilés helyzetét: nyomja a pedalt lefelé az alsé végtag minden
izmanak kénnyed aktivadldasahoz majd ezzel egyidében a [dbaknak lazan
nyujtott helyzetben kell lenniik.

2) ElUlsé és hatulsé helyzet: nyomja a pedalt 45° -s dGlésszogben és ekkor
allitsa be az (ilés magassagat, amely 6sszekottetésben all a legjobb pedal
helyzettel.

3) Bedllitani az ellilsé és a hatulsé részt és a kormany magassagat: a
kormdny magassaganak, altaldban a hajlitott kormany amely 30 - 50
mm —rel magasabb az (ilésnél, mig az egyenes kormany (Trekking vagy
Hegyi kerékpar) amelynél ugyanolyan magas mint az (lés. A beallitas
utan Ggyeljen a kormany iranyara és arra hogy jol rogzitse.

Az Ulés helyzete: hasonlé a lovagldohelyzethez, a testsuly megoszlik a

kormany és a pedalok kozott, a testsuly nem allitédhat el felfelé, mert ez

csip6fajdalmat okozhatna.

Pedalok: a labak helyzete egyharmad cip6hosszal elérefelé, legmegfelelbb

a pedal kozepén. A talpaknak parhuzamosnak kell lenniik a kerékpar

kozéptengelyével és a pedalok hatékonysaga csokken ha a ldbak nagyon

szétterpesztettek vagy egymdshoz kdzel vannak, a sebességet egyenletesen
kell tartani, hogy megel6zziik a kerékpdros elfaradasat, kiilon meg kell
emliteni hogy az utébbi rész visszahlzasa megemeli a pedalt is.

Lassitdsi technika: a kerékpar a sebesség valtasakor lelassul ill. felgyorsul, de

ezzel véltozik az atvitel aranya is. A sebességvaltast a nagyobb hatékonysag,

az er6 megtakaritas és a kényelem miatt végzik. A sebességet valtjak: 1:

emelkedd, 2: lejts, 3: egyenetlen Ut, 4: vezetés szélben és 5: faradtsagérzés

esetén. Ugyanugy el lehet mondani, hogy valtani kell a sebességet ha

kellemetlen érzés jelentkezik a pedal atforditasakor, hogy csdkkenjen a

faradtsag amely a nem egyforma erék miatt jelentkezik.

Lassitasi technika: mindenkinek ismert a fékezési elv, amikor el&szor

megnyomjak a hatulsé féket, de kilonleges és siirgés helyzetekben

mindenki egyszerre fog fékezni mind a két fékkel. Ha a fékezési tavolsag

megfeleld, a kerékpar biztonsagosan meg tud allni; ha tal gyorsan megall, a

kerékparos eldrefelé repilhet le rdla. Hogy ezt a veszélyes helyzetet

elkertilhesse, legjobb szaggatottan fékezni, a medencét pedig hatrafelé

tolni. EsGs id6ben a fékezési tavolsag megnd, ilyenkor csokkentse a

sebességet.
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Tilos egy kézzel vagy kéz nélkil Tilos IépcsSkon vezetni.
vezetni a kerékpart.

Tilos vezetni autéutakon és egyéb  Tilos csuszés utakon vezetni.
veszélyes utakon.

26



HU MS ENERGY

8. Hibaelharitas

Ha az On kerékparja nem tgy m(ikddik mint eddig vagy ha szabalytalansagot észlel, kérjiik
olvassa el ezt a fejezetet. Sok fellépé problémat a felhasznald is el tud haritani, szerviz

nélkil is.

Ez az egyszer(i miivelet segit a stabil aramkor Gjbdli biztositasaban.

Kérjik 1épjen kapcsolatba a VevGszolgalattal, ha a problémat nem tudta megoldani vagy

van még egyéb bizonytalansaga.

TUNETEK

LEHETSEGES MEGOLDAS

Nem tud
sebességet valtani
vagy tul alacsony a
legnagyobb
sebesség

e Gyenge akku fesziiltség
® Rossz vezérlGkar
® Rossz kormany

Teljesen feltélteni az
akkut

Kicserélni a vezérlGkart, a
kormanyt

Be van kapcsolva az
aramforras, de a
motor nem
miikodik

e Hibas vezérlSkar

e Hibas elektromos
kulcslyuk és kontakt
pont

® Rossz kormany

Kicserélni a vezérl6kart, a
kormanyt

EllenGrizni vagy
megjavitani a kontaktokat
és a csatlakozasokat

Egy toltéssel tul
kevés km-t lehet
lemenni

e A gumikban alacsony a
nyomas

o Nem elegend§ toltés
vagy tolté hiba

o Sériilt vagy elhasznalt
akku

o Gyakori fékezés,
fordulas, tulterhelés

Felpumpazni a gumikat
Toltse fel Ujra az akkut

Cserélje ki vagy javitsa

meg a toltét

Cserélje ki az akkut

A t61t6 nem tolt

o A t6lt6 kabelje kicsuszott .

vagy sérilt

e Az akku cinezett
vezetéke leesik vagy
sérult

Javitsa meg vagy cserélje
ki a kontakt részt

Javitsa meg a kontakt
vezetéket

Generatornak nincs
segédarama

e Az indukalt
fesziiltségnek gyenge
vagy sérilt a kontaktja

e A generator drétjai
rosszak vagy sériltek

Bedllitani az indukalt
fesziltséget vagy
kicserélni

Ujra 6sszekotni vagy
kicserélni
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9. Technikai jellemz6k

EN 15194, EPAC

Modell e-bike i20
Tipus Varosi Kerékpar
Akkumulator fesziiltsége 36V, Litium-lon
Akkumulator kapacitasa 7,8Ah
Tolt6 fesziiltség/aram 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Toltési 1d6 (0-100%) 4-5 6ra
Energiafogyasztas/téltés 0.2kWh
Toltés hémérséklet-feltételei 0°C-45°C
Motor Teljesitmény 250W
Maximalis Sebesség 25km/h

Tavolsag

45-50km pedalrasegitéssel (PAS) (PAS3 45km-
ig, PAS1 50km-ig)*

Felni / Villa

Integralt magnézium
Otvozétt vaz

Gumiabroncs méret

20%x5.397 cm

Elalsé fék Mechanikus tarcsafék

Hatso fék Mechanikus tarcsafék
Hajtomui Shimano 6speed
Sebességvalto Shimano

Maximalis Terhelés 120kg

Vizall6 védelem IPX4
Szétnyitas/6sszecsukas dimenzioi 1580x580%1100 / 900x420x800mm
Sily brutté/netté 27.0/22.1kg

Mivel a termék allanddan fejlédik, a specifikacidk és az utasitdsok minden elGzetes

bejelentés nélkiil megvaltozhatnak.

* Viltozhat a vezetés feltételeitél, a terep konfiguraciéjatol, a hémérséklettdl, stb.

fliggben.

A késziilék toltése soran, az adaptert a késziilék kozelében kell elhelyezni és konnyen

elérhetdnek kell lennie.

Az adapter dugdjanak a falbdl térténd kihtzasa utan , az adapter nincs tovabb

kapcsolatban az aramforrassal.
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Az eléregedett elekromos hulladék és elektronikus felszerelés
tarolasa

Ez a szimbélum a terméken és / vagy a kiséré dokumentumokon azt jelenti,
hogy a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad
Osszekeverni az altalanos haztartasi hulladékkal. A megfelel6 kezeléshez,
begyijtéshez és Ujrahasznositashoz kérjik, vigye el ezt a terméket egy kijelolt
W gyijtéhelyre, ahol ingyenesen fogadjak be.
Alternativ megoldasként, egyes orszagokban a termékeket vissza lehet adni egy helyi
kiskereskeddnek, egy uj, egyenértékli termék megvasarlasanak a feltétele mellett. Ha
megfelel6 moédon szabadulnak meg ettdl a termékidl, az segit értékes eréforrasok
megtakaritasaban és az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ
hatasok megel6zésében, amelyek a nem megfeleld hulladékkezelésbél kifolydlag is
keletkezhetnek. Tovabbi informaciokért a legkdzelebbi kijelolt gyijtéhelyrdl, forduljon a
helyi 6nkormanyzathoz. Ha ett6l a hulladéktdl helyteleniil szabadulnak meg, az biintetést
vonhat maga utan, az adott nemzeti jogszabalyoknak megfelel6en.

Az eloregedett elemek tarolasa

Ellenérizze a helyi eldirasokat az elhasznalt elemek 6sszegyljtésérdl és
tarolasardl, hivja fel a helyi vev6szolgalatot a pontos informaciokeért.

A termék altal hasznalt elemeket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt tarolni.
Az eldregedett elemeket az elemeket arusitd elarusitohelyeken felallitott
gydijtéhelyekre kell vinni.

EU MegfelelGségi Nyilatkozat

Az M SAN grupa d.o.o. ezuton kijelenti, hogy a termék megfelel a
kovetkez6 direktivaknak:

e  Machinery Directive 2006/42/EC
e LVD Directive 2014/35/EU

e EMC Directive 2014/30/EU

e  RoHS Directive 2011/65/EU.

Az EU Megfeleléségi nyilatkozat teljes szvege a kévetkezé weboldalon talalhaté meg:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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BINE ATI VENIT

Va multumim ca ati cumparat bicicleta electricd MS Energy.

Este important sa cititi acest manual de utilizare inainte de a utiliza noul dumneavoastra
produs pentru prima data.

Pentru a beneficia pe deplin de acest produs, vd rugam sa respectati cu atentie
instructiunile din acest manual de utilizare, in special capitolele de avertizare si
siguranta.

Pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur pentru referinte viitoare. Suntem
siguri ca noul dumneavoastra sistem va va satisface nevoile.

Acest dispozitiv respecta cele mai inalte standarde, are o tehnologie
inovatoare si prezinta un confort ridicat pentru utilizator.

Fulgerul cu sageata, in interiorul unui triunghi echilateral, avertizeaza
A utilizatorul despre prezenta unei tensiuni neizolate periculoase in

interiorul produsului, care poate fi suficient de puternica pentru a

constitui un risc de electrocutare.

Semnul exclamarii Tn interiorul unui triunghi echilateral avertizeaza
A utilizatorul despre prezenta in documentul inclus in pachet a unor

instructiuni importante de operare si intretinere.

A AVERTIZARE A

RISC DE ELECTROCUTARE
NU DESCHIDETI
Nu deschideti capacul Tncarcatorului electric sau al altor piese ale bicicletei
electrice. Tn nici un caz, utilizatorul nu are voie s3 repare piesele electrice.
Numai un tehnician calificat de producator are dreptul sa le repare.

n Fisa principala este utilizata pentru a deconecta incarcatorul.

nlocuirea incorectd a bateriei poate duce la riscuri, inclusiv
inlocuirea cu alt tip similar sau cu acelasi tip de baterie. Nu expuneti
bateriile la caldura, cum ar fi la soare, foc sau altele asemenea.

Va rugam sa cititi urmatoarele masuri de siguranta pentru bicicleta
dumneavoastra si pastrati-le pentru referinte viitoare. Respectati
intotdeauna toate avertizarile si instructiunile scrise in acest manual.

Acest produs indeplineste toate cerintele conform EN 15194, EPAC

Viteza maxima acceptata: 25 km/h

Putere motor: 250W
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1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

AVERTIZARE! Greutatea maxima admisa este de 120 kg. -
. Bicicleta electrici este conceputa numai pentru adulti.
Copiii cu varsta sub 12 ani nu au voie sa mearga cu bicicleta 1
electrica.
e Atunci cand calatoriti cu bicicleta
electrica, folositi intotdeauna o casca, —
pantofi si echipament de siguranta, S = \(-;'_' —\
cum ar fi genuncherele si cotierele, o \/j [{3\|
pentru a evita ranirea. \k\ f P £ e/
e Nu utilizati fird antrenament adecvat. /' Kj»—f [
e Nu cilitoriti cu vitezi mare, pe teren ’ I [/

neuniform sau pe pante.

. Nu utilizati dupa ce ati consumat alcool sau droguri!

o  Trebuie sa respectati legile locale si sa oferiti prioritate pietonilor.

. Ori de cate ori circulati cu acest vehicul, riscati sa va raniti din cauza
pierderii controlului, coliziunii si caderii. Pentru a circula in siguranta,
trebuie sa cititi si sa respectati toate instructiunile si avertizarile din
manualul de utilizare

. Bicicleta electrica este un vehicul de transport personal si este proiectata
pentru o singura persoana. Va rugam sa nu transportati pe altcineva pe
bicicleta.

. Nu este conceput pentru uz profesional.
ATENTIE: Ar trebui sa va verificati bicicleta inainte de utilizare. Asigurati-va ca
franele functioneaza bine, bateria este complet incdrcata, presiunea este
suficient in anvelope, nu sunt sunete anormale, nu sunt suruburi slabite etc.)
Este importanta aplicarea corecta a forte de strangere a elementelor de fixare -
piulitelor, suruburilor, de pe bicicletd. Daca este aplicata o forta prea mica este
posibil ca elementul de fixare sa nu tina bine. Prea multa forta, iar elementul de
fixare poate strica filetul, se poate alungi, deforma sau rupe. Oricum, o forta
incorecta de strangere poate duce la defectarea componentelor, ceea ce poate
determina pierderea controlului si caderea.

RETINETI: Acest manual nu este conceput ca un manual cuprinzator de utilizare,

service, reparatii sau intretinere. Va rugam sa va adresati distribuitorului pentru

orice service, reparatii sau intretinere.

ATENTIE: Aceasta bicicleta electrica este conceputa doar pentru drumuri

urbane! Circulatia intr-un mediu rutier neurban sau liber este interzisa!
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UTILIZAREA

1.

10.

11.

12.

Tnainte de a citi cu atentie manualul si de a intelege performanta bicicletei
electrice, nu o folositi si nu o Tmprumutati persoanelor care nu o pot
manipula.

Nu pedalati si nu mutati bicicleta in timp ce Tncarcatorul bateriei este
conectat. in caz contrar, cablul de alimentare se poate incurca in pedale,
ceea ce poate deteriora incarcatorul, cablul de alimentare si/sau portul de
incarcare.

Nu mergeti cu bicicleta daca bateria este defecta sau oricare componente
ale sistemului de asistentd la pedalare. in caz contrar, puteti pierde
controlul si puteti suferi rani grave.

Nu Tncepeti sa va miscati cu un picior pe o pedala si cu celalalt pe sol si apoi
incepeti sd mergeti cu bicicleta cand ati atins o anumitd vitez3. in caz
contrar, puteti pierde controlul si puteti suferi rani grave. Ar trebui sa
incepeti sa va miscati numai cand sunteti asezat corect pe seaua bicicletei.
Nu activati functia de acceleratie dacd roata din spate nu atinge solul. Tn
caz contrar, roata se va roti in aer cu viteza mare si poate cauza raniri.
Asigurati-va ca verificati capacitatea ramasa a bateriei

fnainte de a merge pe timp de noapte. Lumina alimentata

de acumulator se va stinge la scurt timp dupd ce l. j'
capacitatea ramasa a bateriei scade pana in punctul in care

nu mai este posibila deplasarea asistata de baterie.

Conducerea farad lumini poate creste riscul de ranire.

Nu modificati si nu indepartati nici o parte a sistemului de asistenta la
pedalare. Nu instalati piese sau accesorii neoriginale. Daca faceti acest
lucru, acestea pot deteriora produsul, pot provoca o defectiune sau pot
creste riscul de ranire.

Cand va opriti, asigurati-va ca aplicati franele din fata si din spate si pastrati
picioarele pe pamant. Lasand un picior pe o pedala cand stationati, puteti
activa accidental functia de pedalare asistata, ceea ce poate determina
pierderea controlului si puteti suferi rani grave.

Pregatiri inainte de utilizare: purtati casca, manusile si alte echipamente
de protectie Tnhainte de utilizare pentru a va proteja de rani in caz de
accident.

Conditii de utilizare: temperatura ambientala de -10 la 40C, fara vant si
drumuri plane; fara porniri si franari frecvente, distanta generala de
utilizare poate fi de 40 pana la 50 km (in functie de capacitatea bateriei).
Capacitate maxima: sarcina maxima a bicicletei este de 120 kg. Daca se
intampla un accident atunci cand sarcina depaseste 120 kg, compania nu
isi asuma nicio responsabilitate.

In caz de franare frecventd, pornire, mers la deal sau cu vantul in fata,
drumuri noroioase, supraincarcare si altele, se va consuma o cantitate mai

4
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mare de energie electrica din baterie, afectand astfel distanta totala ce
poate fi parcursa, prin urmare va recomandam sa evitati factorii de mai
sus atunci cand folositi bicicleta.

13. Daca bateria nu este folosita o lunga perioada de timp, asigurati-va ca o
incarcati suficient si trebuie incdrcata inca o data daca incarcarea a fost
efectuata in urma cu mai bine de o luna.

14. Asigurati-va ca acordati atentie: bicicleta electrica nu poate nu poate
rezista mult timp, daca patrunde apa in controler si in roata motorului,
acest lucru poate cauza un scurtcircuit si poate deteriora circuitele
electrice!

15. Demontarea sau modificarea neautorizatd este interzisa, iar compania nu
este responsabila pentru pierderile rezultate.

16. Bateria uzata nu poate fi aruncata la intamplare, pentru a evita poluarea
mediului.

TINCARCATORUL

17. Nu folositi niciodatd acest incarcator de baterii pentru a incadrca alte
dispozitive electrice.

18. Nu folositi niciun alt incarcator sau metoda de incarcare pentru a
reincarca bateriile bicicletei electrice. Utilizarea oricarui alt incarcator
poate duce la incendiu, explozie sau deteriorarea bateriilor.

19. Acest incarcator poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau carora le lipseste
experienta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheati si
instruiti cu privire la modul de utilizare a incarcatorului in conditii de
siguranta si sa inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se
joace cu incarcatorul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii nesupravegheati.

20. Desi incarcatorul bateriei este rezistent la apa, nu permiteti
introducerea acestuia in apd sau alte lichide. in plus, nu
utilizati niciodata incarcatorul daca bornele sunt umede.

21. Nu atingeti niciodata mufa de alimentare, portul de incarcare
sau contactele cu mainile ude. Este posibil sa va electrocutati.

22. Nu atingeti contactele incarcatorului cu obiecte metalice. Nu permiteti
patrunderea de substante strdine, deoarece acestea poate provoca
scurtcircuitarea contactelor, ceea ce poate provoca o electrocutare,
incendiu sau deteriorarea incarcatorului.

23. Curatati In mod regulat orice praf din port. Umezeala sau alte probleme
pot reduce eficacitatea izolatiei si pot provoca un incendiu.

24. Nu demontati sau modificati niciodata incarcatorul. Puteti provoca un
incendiu sau va puteti electrocuta.

5
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25. Nu utilizati adaptoare cu mai multe prize sau cabluri prelungitoare.
Utilizarea unui adaptor cu mai multe prize sau similar poate depasi
curentul nominal si poate provoca un incendiu.

26. Nu utilizati cu cablul legat sau infasurat si nu depozitati cu cablul infasurat
in jurul corpului Tncdrcatorului principal. Dacd cablul este deteriorat,
acesta poate provoca un incendiu sau va puteti electrocuta.

27. Introduceti ferm mufa de alimentare si mufa de incarcare Tn priza. Daca
fisa de alimentare si fisa de incarcare nu sunt complet introduse, acest
lucru poate provoca un incendiu din cauza unei descarcari electrice sau a
supraincalzirii.

28. Nu folositi incarcatorul 1anga materiale sau gaze inflamabile. Acest lucru
poate provoca un incendiu sau o explozie.

29. Nu acoperiti niciodata incarcatorul si nu asezati obiecte pe el in timp ce se
incarca. Acest lucru poate duce la supraincalzirea interna si poate provoca
un incendiu.

30. Nu scipati incircdtorul si nu-l expuneti la impacte puternice. in caz
contrar, poate provoca un incendiu sau o electrocutare.

31. Daca cablul de alimentare este deteriorat, opriti utilizarea incarcatorului
si duceti-l la un dealer autorizat.

32. Manipulati cablul de alimentare cu grija. Conectarea incarcatorului in
interior in timp ce bicicleta este in aer liber poate duce la prinderea sau
deteriorarea cablului de alimentare de catre usi sau ferestre.

33. Nu treceti rotile bicicletei peste cablul de alimentare sau priza. In caz
contrar, puteti deteriora cablul de alimentare sau portul.

BATERIA

34. Nu lasati bateria si incarcatorul la indemana copiilor. Nu
permiteti copiilor sa se joace cu bicicleta sau cu orice parte a
bicicletei sau accesoriu.

35. Nu atingeti bateria sau incarcatorul in timpul incarcarii.

Deoarece acumulatorul si incarcatorul ating temperaturi de
40-70°C in timpul Tncarcarii, atingerea acestora poate duce la arsuri de
gradul I.

36. Daca carcasa bateriei este deteriorata, crapatd sau observati mirosuri
neobisnuite, nu o utilizati. Scurgerea de lichid din baterie poate provoca
raniri grave.

37. Nu scurtcircuitati contactele portului de incarcare al bateriei. Daca faceti

acest lucru, bateria se poate incalzi sau arde, provocand raniri grave sau
deteriorarea bunurilor.
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38. Nu demontati sau modificati bateria. Daca faceti acest
lucru, bateria se poate incalzi sau arde, provocand raniri
grave sau deteriorarea bunurilor.

39. Nu scdpati bateria si nu o supuneti la impact. Daca faceti
acest lucru, bateria se poate incalzi sau arde, provocand
raniri grave sau deteriorarea bunurilor.

40. Nu aruncati bateria in foc si nu o expuneti la surse de
cildurd. Tn caz contrar, acest lucru poate provoca un
incendiu sau o explozie, rezultdnd in vatamari grave sau
deteriorarea bunurilor.

41. Daca nu folositi bicicleta electrica timp de cateva luni,
incircati bateria la 100% inainte de a o depozita. in plus,
este recomandabil sd porniti bicicleta in fiecare luna, sa
lasati motorul sa functioneze cateva minute si sa refncarcati
bateria pana la 100%.

42. Nudepozitati bicicleta in portbagajul masinii prea mult timp r
pe vreme calduroasa. Pastrati bicicleta si bateria intr-un loc .l
racoros si uscat. ~

Sfaturi

n momentul cumpararii, vi rugdm s3 selectati si s3 cumpdrati un model

potrivit nevoilor dumneavoastra, iar utilizatorii trebuie sa aiba o tehnica de

conducere calificata nainte de a circula pe drumuri.

Pentru utilizarea si securitatea corecta, va rugam sa acordati atentie

urmatoarelor aspecte:

1. 1n procesul de utilizare, acordati atentie verificdrii stirii de fixare a
motorului si a altor structuri si, daca se constata un fenomen de slabire,
piesa trebuie stransa in timp util.

2. Cand porniti sursa de alimentare sau intalniti o panta abrupta, ajutati pe
cat posibil sa reduceti curentul de pornire si sa prelungiti durata de viata
a bateriei si autonomia.

3. inzilele ploioase, vé rugdm si acordati o atentie speciald: cand adancimea
apei este mai mare de 3 cm, este probabil ca motorul sa intre in apa,
rezultand astfel o defectiune.

4. Utilizatorii trebuie sa utilizeze incarcatorul specificat de producator pentru
incdrcarea bateriei. Cand ncarcati, gestionati bateria si incarcatorul cu
grija.

5. Esteinterzis ca alte articole sa acopere cutia bateriei si incarcatorul pentru
a impiedica disiparea caldurii, trebuie mentinut un mediu cu o ventilatie
buna.
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6. Va rugdm sa pastrati presiunea adecvata in interiorul anvelopelor (daca
anvelopele sunt cu camerd), pentru a evita cresterea rezistentei la
fnaintare, uzarea anvelopelor si deformarea jantei.

7. Utilizatorii ar trebui sa respecte regulile de circulatie, iar viteza de
deplasare ar trebui sa fie mentinutad sub 25 km/h, iar marfurile care
urmeaza sa fie transportate nu trebuie sa depaseasca sarcina maxima
pentru portbagajul din spate (daca exista).

8. Candrulati cu o viteza mare sau franati brusc la coborare, nu utilizati frana
din fata pentru a evita ca centrul de greutate sa se miste Tnainte, punandu-
va astfel in pericol.

Lista obiectelor din pachet

User
Manual

E-bike Sea Tncarcstor Manual
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2. STRUCTURA BAZA S| DENUMIRI

B

©® N wm

Ghidon

Maneta de frana

Pipa (de ghidon)
Pliant pentru pipa (de
ghidon)

Cadru de bicicleta
Furca fata

Frana cu disc

Pedala

Suport pentru picior
Lant si pinion

. Motor
. Amortizor
. Clema pentru sa

Tija de sa

. Sa
. Pliant pentru cadru de

bicicleta
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DESFACEREA CADRULUI

1. Tineti decadrul bicicletei si 2. Ca in imagine, strangeti bine

desfasurati-| clema. Va rugam sa terminati
pasii 3) si 4) inainte de a bloca
clema
ATENTIE!

ﬂ

3. Daca elementul de fixare apare 4. Dacd elementul de fixare aratd
ca imagine, va rugam sa apasati ca imagine, atunci efectuati
butonul de Blocare pentru a pasul 2) pentru a bloca cadrul
elibera piesa convexa.

10
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ASAMBLARE Tl

%

1. Slabiti clema tijei de la sea, tineti 2. Reglati surubul, strangeti clema,
bicicleta fix, introduceti tija seii apoi apasati seaua la Tnaltimea
in cadru doritd pentru a va asigura ca tija

selei este blocatd suficient de
bine si nu se roteste sau nu se
misca n sus si in jos

REGLAREA INALTIMII SEII

Surub cu limita
de indltime

N

Linia limita de
b Tnaltime de
siguranta

1. Cand trebuie sa reglati indltimea 2. Tniltimea seii nu trebuie sa
seii, slabiti mai Tntai clema tijei, depaseascd surubul de Thaltime

mutati tija scaunului la inaltimea sau linia de siguranta
dorita, strangeti clema tijei.
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DESFACEREA TIJEI GHIDONULUI

1. Tineti corpul bicicletei si rotiti 2. Fixati clema in directia tijei
tija in pozitie verticala pentru
a va asigura ca aceasta este
conectata perfect la partea
inferioara

3. Agitati usor tija si verificati 4. Cand pliati tija, trebuie sa apasati
daca clema de siguranta este clema de siguranta si apoi sa
complet stransa. deschideti clema pliabila

12
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STRANGETI SI PLIATI PEDALELE

1. Tineti cadrul bicicletei si 2. Apasati pedala spre pedalier
desfaceti pedalele. si pliati-o Tn sus.

1. Tnsurubati surubul (A) prin 2. Tnsurubati surubul (A) prin
aripa din spate (B) in cadrul aripa din fata (B) in furca
bicicletei (C). bicicletei (C).
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INSTALAREA VOLANTEI

1. Dezamorsati suportul
pentru ghidon si eliberati
surubul de blocare rapida in
sensul acelor de ceasornic.

2. Puneti piulita si garnitura
deoparte, deschideti suportul,
dar lasati surubul acolo.

Gaura pentru

Pastrati
garnitu

3. Introduceti ghidonul 1in
suport, fixati suportul si
scoateti surubul.

4. Instalati piulita si garnitura
inapoi si strangeti-le, apoi reglati
unghiul si pozitia ghidonului
pentru a finaliza instalarea.
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DEZINSTALAREA SI INSTALAREA BATERIEI

1. Opriti bicicleta, deblocati 2. Scoateti cutia bateriei cu
bateria. manerul de ridicare asa cum se
arata in imagine
Cand instalati bateria, blocati
bateria cu cheia si scoateti cheia,
apasati manerul bateriei pentru
a fi drept si desfasurati cadrul
bicicletei
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4. FUNCTIONARE S| CONTROLER CU AFISAJ LCD

OPERATIA DE PORNIRE

- |

|

(=) (m)[+] ]

ft

1. Tncircati bateria inainte de 2. Apasati butonul M timp de 3

prima calatorie. secunde pentru a porni
Retineti: Cdnd incdrcarea este bicicleta electric3.

finalizatd, vd rugdm sa acoperiti Apésati butonul din nou timp
stecherul pentru a evita ’ .
infiltrarea apei in portului de de 3 secunde pentru a opri.
incdrcare.

Zona de monitorizare

Controlerul LCD ofera o gama larga de functii si indicatori pentru a se potrivi
nevoilor utilizatorului. Continutul indicat este dupa cum urmeaza:

| AVGMAX EO Y (O 020 (W1 Es

tenai MODE
Afisaj de —
viteza a

Afisaj TRIP
combinat TWOLEE 5& m"
Butonul ,,M”:
Pornire/oprire:

>
]

=)

| “ﬂI

eyl

Afisaj nivel
baterie

Tineti apasat butonul ,M“ timp de 3 secunde pentru a porni afisajul si

controlerul.

Cu afisajul aprins, tineti apasat ,M“ timp de 3 secunde pentru a opri

alimentarea bicicletei electrice.
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Butoane ,+/-“:
Controlul luminilor din fata:
Apasati lung timp de 3 secunde pentru a porni/opri lumina frontala

Niveluri de putere:

Apadsati butonul "+" pentru o perioada scurta de timp pentru a creste nivelul
modului de alimentare.
Apasati butonul "-" pentru o perioada scurta de timp pentru a reduce nivelul
modului de alimentare.

Moduri de viteza (niveluri de putere):

Mod viteza 0 : Fara asistentd, modul de pedalare pura
Mod vitezd 1: Asistentd redusa, vitezd maxima 12 km/h
Mod vitezd 2 : Asistentd medie, vitezd maxima 18 km/h
Mod vitezd 3: Asistentd mare, vitezd maxima 25 km/h

Apasati scurt butonul ,M” pentru a comuta afisajul cu TRIP, ODO, Tl VOL, V,
Mille, Km

e TRIP: distanta parcursa intr-o singura calatorie

e 0ODO: distanta totala parcursa

o TI: timpul de functionare intr-o singura calatorie
e VOL: afisajul tensiunii

o V: unitatea de tensiune

e Mile: unitatea de masura pentru mile

e Km: unitatea de masura pentru kilometri
Indicatori:

(@ | Indicatie frana

Indicatie defect controler

Indicatie defect motor

Indicatie lumina aprinsa

Indicatie Tncarcare scazuta

Croaziera programata

Indicatie defect accelerator

Implementare

> F 3 Elle @

§
L]

Indicatie treapta de viteza

0
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Descriere NFC

Cardul NFC este cheia pentru a debloca cu usurinta eBike-ul inainte de
fiecare plimbare. Cu o simpla atingere a cardului NFC pe ecran, eBike-ul
va fi gata de plecare.

1. Operatia de citire a cardului:
a. Pornire: Plasati cardul NFC addugat pe ecranul instrumentelor pentru a
porni automat dispozitivul.
b. Oprire: Plasati cardul NFC pe ecranul instrumentelor pentru a opri
automat dispozitivul.
2. Adauga card secundar:

Asezati cardul principal NFC furnizat de fabrica pe ecranul instrumentelor si

acesta va fi pornit sau oprit in decurs de o secunda. Pentru a opri dispozitivul,

nu eliberati cardul principal si tineti-l pe ecran timp de aproximativ 6

secunde dupa ce ati oprit dispozitivul. Daca auziti cinci "picaturi"

consecutive si dispozitivul incepe sa functioneze, inseamna ca ati intrat in

modul de adaugare a cardului secundar. Odata intrat Tn acest mod, plasati

cardul (sau cardurile) secundar(e) pe ecranul instrumentelor. Un singur

sunet "picatura" confirma adaugarea cu succes.

3. Adaugare card NFC:

a. Asigurati-va ca telefonul mobil are capacitate NFC.

b. Creati un card NFC neschimbator (de exemplu, un card de transport) pe
telefonul dvs.

¢. Urmati instructiunile din pasul 2 pentru adaugarea cardurilor secundare.
Evitati sa setati cardul NFC ca card principal.

4. Indicatori de sunet ai dispozitivului

a. Doua "picaturi" consecutive: Oprire

b. Doua sunete "Didi": Pornire

c. Singura sunet "picatura":

1. Card secundar addugat: Tn modul de ad3ugare a cardului secundar, indic
adaugarea cu succes a cardului secundar.

2. Resetare la setdrile din fabrica: in setarea PO, o apasare lungd urmats de

un sunet "picatura" indica restaurarea setarilor din fabrica.

d. Cinci "picaturi" consecutive: Intrare in Modul de Adaugare a Cardului
5. Comutare card maestru:

Apadsati tasta de alimentare pentru o perioada mai lunga dupa ce ati pornit

dispozitivul pentru a intra in setari. Pe pagina PO, tineti apasat tasta "+"

pentru o perioada mai lunga. Dupa ce auziti un singur sunet "picatura"

indicand restaurarea setarilor din fabrica, iesiti din setari. Plasati cardul

principal dorit pe ecranul instrumentelor. Daca numarul de card NFC este

citit si dispozitivul se opreste, cardul principal a fost addaugat cu succes.
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PLIEREA RAPIDA

5. Functionare si reglare

Introducere in sistemul de crestere a vitezei
Sistemul de crestere a vitezei este, de
asemenea, cunoscut sub numele de
sistem de crestere 1:1. Si asa-numita
asistentd automata 1:1 este ca atunci
cand nu rotiti maneta de viteza, ci
mergeti doar cu ajutorul pedalelor,
senzorul bicicletei va detecta automat
viteza de rulare si va controla motorul
pentru a va ajuta automat cu o forta cu
aceeasi viteza, astfel incat sa va usureze calatoria si sa puteti ajunge mai
departe.

Sistemul de amplificare 1:1 cuprinde un controler (1), cartus indus (2) si senzor

(3).
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incircarea

Deoarece va dura o anumita perioada de timp de la fabricare, transport si
depozitarea pana la achizitionare, este posibil ca aceasta sa ramana fara
baterie, prin urmare bateria ar trebui sa fie incarcata inainte de a fi folosita.
Incarcatorul configurat sau desemnat de compania noastra trebuie utilizat
pentru incarcare; in caz contrar, ar putea deteriora bateria si poate duce chiar
la incendii si alte pericole, insa compania noastra nu ofera nicio garantie.

Instalarea si incarcarea bateriei

1. Verificati cu atentie dacad tensiunea nominald de intrare a Tncarcatorului
este n concordanta cu tensiunea retelei electrice. Va rugam sa cititi
avertismentele de siguranta cu privire la utilizarea incarcatorului si a
bateriei in capitolul INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA.

2. Bateria poate fi pusa direct pe

bicicleta pentru incdrcare si poate
fi, de asemenea, scoasa din bicicleta
pentru a fi incarcata in interior si in
alte locuri adecvate.
Dacd doriti sa fncarcati bateria
separat, si pentru a scoate bateria,
mai intai deblocati bateria cu cheia,
apoi ridicati manerul bateriei si
scoateti bateria afard. Cand instalati
bateria, blocati bateria cu cheia si
scoateti cheia, apdsati manerul bateriei pentru a fi drept si desfasurati
cadrul bicicletei.

3. Conectati mai intai mufa de iesire a incarcatorului cu mufa de incarcare a
bateriei Tn mod corespunzator, apoi conectati mufa de intrare a
incarcatorului la sursa de alimentare cu CA.
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4. Tn acest moment, indicatorul de alimentare si indicatorul de incircare al
incdrcatorului sunt aprinse, indicand faptul cd fincarcarea este in
desfasurare.

5. Dupa incarcare, trebuie mai intadi sa scoateti stecherul din priza, apoi sa
scoateti fisa din portul de incarcare al bateriei.

Dupa descarcarea completa a bateriei, timpul de incarcare este de 4 pana la 5 ore, iar

dupa ce indicatorul trece de la rosu la verde, capacitatea bateriei este practic suficienta.

Datorita mecanismelor de limitare a capacitatii bateriei litiu-ion, capacitatea bateriei se

va limita automat la diferite temperaturi, la -10 °C capacitatea va fi 70%, la 0 °C

capacitatea va fi 80%, la 20 °C capacitatea va fi 100 %

Important:

O bicicletd noud ar fi cel mai bine sa fie reincdrcatd (timp de 5 pdnd la

6 ore) dupd descdrcarea completd ce succedd prima incdrcare, iar

incdrcarea si descdrcarea in completd timp de o saptdmdnd este un

ciclu care activeaza complet substantele active din interiorul bateriei.

Mai tdrziu, poate fi reincdrcatd chiar dacd puterea sa nu este epuizatd.

Incarcarea si utilizarea rational3

Important:

Bateria trebuie incarcata intr-un mediu spatios, ferit de temperaturi ridicate,

umiditate ridicata si proximitatea focului deschis, deoarece bateria si

incarcatorul sunt produse electronice, temperatura si umiditatea ridicate vor

coroda componentele electronice, rezultind unele gaze si funingine

daunatoare si chiar si o posibila explozie care poate provoca rani.

*  Timpul de incdrcare nu trebuie sa fie prea lung. O incarcare indelungata va
duce la scurtarea duratei de viata a bateriei.

*  Dupa ce bateria este complet incarcata, sursa de alimentare trebuie scoasa
cat mai curand posibil si, Tn acelasi timp, scoateti bateria din incarcator.

* Cand bateria nu este utilizatd pe termen lung, energia bateriei trebuie
epuizata Tnainte ca bateria sa fie pastrata si se reincarca o data pe luna.

Schimbator de viteza

Cutia de viteze se afla pe volan, langa parghia de frana.

Maneta selectorului controleaza schimbatorul din spate.

Cand rotiti pedalele, prin apdsarea manetei, lantul trece de .
la o treapta de viteza mai mica la una mai mare si apasand <
un buton de la o treapta de viteza mai mare la una mai

mica. ¥ou
Notd: Imaginea manetei de vitezd este doar pentru ilustrare |
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6. Utilizare si intretinere

Inspectie de rutina a bicicletei electrice inainte de utilizare

1 Instalati cutia bateriei in fantd, deschideti comutatorul de alimentare si
verificati daca functiile tuturor dispozitivelor electrice sunt normale.

2 Inspectie de siguranta (consultati notele privind utilizarea in siguranta din
manual)

3 Verificati daca maneta de acceleratie se roteste si revine usor Thapoi.

4 Verificati daca functia de oprire a franarii si efectul de franare sunt in stare
buna (distanta de franare pe uscat 4m, distanta de franare pe umed 15m).

Utilizarea zilnica si inspectia bicicletei electrice

Tn utilizarea zilnica a bicicletei electrice, se vor uza o serie de piese mecanice,

electrice, suruburile si alte elemente de fixare si acestea se pot desface usor,

iar functiile aparatelor electrice se pierd. Daca aparitia acestor fenomene nu

este luata Tn considerare, aceasta este predispusa unor defectiuni si va

predispuneti la anumite riscuri atunci cand mergeti cu bicicleta, astfel incat

utilizatorii trebuie sa fie responsabili in ceea ce priveste inspectia si intretinerea

efectuata in repaus.

Intretinere

Pentru a asigura siguranta circulatiei, verificati din cand in cand daca toate

dispozitivele electrice functioneaza corect, daca sunt cabluri desprinse si daca

piesele mecanice sunt intregi, curatati, stergeti, lubrifiati lantul, discul canelat,

foaia si schimbatorul (consultati furnizorul in ceea ce priveste uleiul ce trebuie

utilizat) pentru a mentine functia normala a fiecarei piese in orice moment.

Verificati periodic fiecare surub al bicicletei electrice si sa fie strans si strangeti-

| In mod regulat; (Cuplul surubului fiecarei pozitii principale: surubul tubului

principal: 180-220kgf.cm; Surub sa: 180-220kgf.cm; piulita rotii din fata: 250-

300kgf.cm; piulita rotii din spate: 300-350kgf.cm)

Standard elastic lant: lantul se deplaseaza in sus si in jos £ 10mm; daca lantul

este slabit, piulita rotii din spate poate fi slabita, dispozitivul de tensionare a

lantului poate fi reglat pentru a tensiona lantul si piulita rotii din spate poate fi

stransa.

Daca franele pe disc si frecarea discurilor, reglati pozitia pentru a nu exista o

frecare de interferenta.

Daca placa discului se ruleaza greu sau frana cu disc este dezactivata, atunci

discul sau frana pe disc trebuie inlocuite.

La fiecare 3 luni, aplicati unsoare pe suruburile cheii rabatabile ale cadrului si

Tnlocuiti uleiul anti-rugina al lantului de frecare.

Nu spalati bicicleta cu apa pentru a evita accidentele cauzate de componentele

electronice interne si de cabluri.
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Tabel de inspectie si intretinere periodica

4 |Reglati | ¥ Ve?:ﬁ?ﬁil’occﬁfm % |inlocuiti & Vant A Lubrifiati
Element de inspectie acrl;lirzri‘;e 60 zile 180 zile 360 zile 540 zile 720 zile

1. Tnéltimea seii este corect3 * * * * * *
2. Sunt uzate ghidonul si piesele d

dyn uzate ghidonul si piesele de é A A A A A

irectie

3. Este lantul prea slab + * L 2 L *A *A
4. Frana este prea flexibild +* 0* QQ QQ 0* QQ
5. Este uzat blocul sabotului de frand +* Q ' v ' '
6. Janta este discentratd sau deformatd L 3 + + + * +
7. Existd o spita indoitd sau slabita L 2 QQ .* ’Q .é s Q
8. Toate portiunile cu coronite
actioneaza flexibil é A A A A ' A

Retineti: tabelul de mai sus este pentru referintd generald si un ciclu de intretinere
adecvat si ar trebui scurtat sau extins pe baza mediului de lucru, frecventa in utilizare,
calitatea si vechimea bicicletei electrice si alte conditii;

7. Tehnologie de utilizare

O postura corecta de utilizare este mama sigurantei: postura de utilizare este
determinata de pozitia corpului si amprenta punctului de contact (ghidon, sea,
pedald) al biciclistului si al bicicletei. Cu toate acestea, postura este strans
legata de indltimea si dimensiunea biciclistului. Asadar, o postura de utilizare a
unei singure biciclete nu numai ca determina eficienta miscarii de contractie
musculard, dar determind in acelasi timp daca biciclistul poate manipula
ghidonul si poate frana in siguranta. Prin urmare, o pozitie corecta de utilizare
este mama sigurantei. Tehnicile de utilizare sigura sunt descrise una cate una
n cele ce urmeaza:

e Reglati cele trei puncte pentru a vi se potrivi corpului; mersul pe bicicleta
este la fel ca si cum ai purta hainele si este necesar sa se masoare corpul
pentru a face ajustari. Metoda de ajustare in trei puncte este o combinatie
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intre mecanica sportului bicicletei, fiziologia exercitiilor si cele trei principii

de conducere in siguranta.

1) Reglati pozitia sei: cdlcati pedala in jos cu calcdiul pentru a permite ca toti
muschii articulatiilor extremitatilor inferioare sa se contracte usor si, in acelasi
timp, principiul este ca picioarele sa se intinda usor.

2) Pozitia fata si spate: cdlcati pedala inclinata la 45°, apoi reglati scaunul inainte si
fnapoi, ca principiu strangeti in pozitia pedalei cea de jos.

3) Reglati pozitia fata spate si indltimea ghidonului: pentru inaltimea ghidonului, in
general, ghidonul cu coarnele in sus trebuie sa fie la aproximativ 30 pana la 50
mm mai sus decat scaunul, iar ghidonul tip plat trebuie sa fie la acelasi nivel ca
seaua. Partea superioara a ghidonului curbat de mai jos trebuie sa fie la aceeasi
indltime ca si seaua. Dupa reglare, acordati atentie directiei ghidonului si apoi
strangeti-l.

Pozitia asezat pe sea: similara posturii de echitatie, greutatea este

distribuita pe ghidon si pedald, iar toata greutatea nu trebuie asezatd

deasupra pentru a preveni durerile de sold.

Abilitatile de pedalare: pozitia talpi pantofului pe pedala trebuie sa fie in
prima treime din fata si este cea mai potrivita pentru a cadea pe mijlocul
pedalei. Picioarele trebuie sa fie paralele cu linia centralad a bicicletei se va
reduce eficienta pedalarii daca picioarele sunt prea deschise sau inchise;
viteza trebuie sa se mentina uniform, altfel ciclistii se pot simti obositi; in
special remarca faptul ca actiunea de tragere a pedalei din ultima parte a
cursei trage pedala in sus.

Tehnologia de incetinire: angrenajul de schimbare a vitezei incetineste, dar
nu accelereaza, pentru a facilita o calatorie mai confortabila, care
economiseste forta mecanica efectuata, iar modurile de schimbare a vitezei
sunt 1: urcare, 2: la deal , 3: suprafata neuniforma a drumului, 4: impotriva
vantului si 5: cdnd va simtiti obosit. Atunci cand nu va simtiti sa pedalati
pentru a va putea sa va elibereze de oboseala care rezulta din forta inegala.

Tehnologia franarii: dupa cum stim cu totii, principiul franarii puternice este
mai Intai oprirea franarii si apoi oprirea bicicletei, apoi oprirea franei din
fatd, dar in caz de urgentd, toatd lumea se va opri impreuna. Daca distanta
de franare este adecvata, bicicleta se poate opri in siguranta; daca
incetinirea este prea rapida, sunteti aruncat fhainte si, pentru a preveni
acest pericol, cel mai bun mod este franarea intermitentd, iar intre timp
soldul este impins inapoi. Tn zilele ploioase, cresteti distanta de franare
datorata sigurantei si reduceti viteza de rulare.
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Utilizarea cu o mana sau fara mainile  Rularea pe scari este interzisa
pe ghidon este interzisa

Circulatia pe autostrada sau pe alte  Circulatia pe drumuri alunecoase este
drumuri periculoase este interzisa interzisa
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8. Depanare

Daca bicicleta dumneavoastra nu functioneaza ca de obicei sau pare a fi defectd, va rugam sa cititi cu
atentie aceastd sectiune. Multe probleme operationale pot fi rezolvate de utilizatori.

Aceasta procedura simpla ajuta la restabilirea conditiilor stabile pentru circuitele electrice.
Va rugam sa contactati asistenta pentru clienti a producdtorului daca problema nu este rezolvata sau

aveti alte nelamuriri.

SIMPTOME

SOLUTII POSIBILE

Schimbarea vitezei
nu a reusit sau
viteza maxima prea
mica

Tensiune redusa a
bateriei

Maneta de acceleratie
defecta

Controler defect

Incércati complet bateria
nlocuiti maneta de
acceleratie, controlerul

Porniti sursa de
alimentare, dar
motorul nu
functioneaza

Maneta de acceleratie
defecta

Blocare usa electrica
defecta si punctul de
contact

Controler defect

Tnlocuiti maneta de
acceleratie, controlerul
Reconectati semnalul de
contact.

Autonomie
inadecvata cu o
singura incarcare

Anvelopele sunt
dezumflate

Incércare inadecvats
sau incarcator defect
Bateria a fost
deteriorata sau durata
de viata a expirat.
Franari frecvente,
supraincdrcare

Anvelopa este plina de aer
Bateria este neadecvata
sau

nlocuiti incarcatorul
Tnlocuiti bateria

Tncércitorul nu
este incarcat

Cablajul incarcatorului
este slabit sau
deteriorat

Linia de conectare a
bateriei deconectata
sau deteriorata

e Conectati linia de

conectare

e sau inlocuiti
e Reconecta linia de

conectare

Boosterul nu are
asistenta electrica

Cartusul indus are un
contact slab sau este
deteriorat

Cablajul boosterului
este defect sau
deteriorat

Reglati cartusul indus sau
inlocuiti-I
Reconectati sau inlocuiti
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9. Specificatii tehnice

EN 15194, EPAC

Model e-bike i20
Tip bicicleta de oras
Voltajul bateriei 36V, Litiu-lon
Capacitatea bateriei 7,8Ah
Tensiunea/curentul incarcatorului 100-240V CA 50/60Hz, 42V CC/ 2A Max
Timp de incarcare (0-100%) 4-5h
Consum de energie / incircare 0.2kWh
i(;‘c::r;‘crl(i:'gaiir:e temperatura de 0°C — 45°C
Puterea 250W
Viteza maxima 25km/h

Gama

45-50km cu PAS (PAS 3 pana la 45km, PAS 1 pana la
50km)*

Janta/furca

Cadru din aliaj de magneziu integrat

Dimensiunea anvelopei

20x2.125 inch

Frana fata

Frana mecanica cu disc

Frana spate

Frana mecanica cu disc

Pinioane Shimano cu 6 viteze
Schimbator Shimano

Incarcitura maxima 120kg

Protectie impermeabila IPX4

Dimensiunea se desfasoara / pliaza 1580x580%1100 / 900x420x800mm
Greutate bruti/neta 27.0/22.1kg

Deoarece produsul este imbunatatit continuu, specificatiile si instructiunile din acest
manual pot fi modificate fara o notificare in prealabil.

* Poate varia, in functie de conditiile de conducere, configuratia terenului, greutatea

soferului etc....

Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor accesibil.
Fisa de CA este considerata dispozitiv de deconectare a adaptorului.
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Informatii pentru utilizatorii privind eliminarea de deseuri de

echipamente electrice si electronice (gospodarii private)

Acest simbol de pe produs(e) si/sau documentele finsotitoare
inseamna cad produsele electrice si electronice utilizate nu trebuie
amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru tratarea,
recuperarea si reciclarea corespunzatoare, va rugam sa duceti
acest(e) produs(e) la punctele de colectare desemnate unde vor fi acceptate
gratuit. Alternativ, in unele tari este posibil sa va puteti returna produsele la
distribuitorul local la cumpararea unui produs nou echivalent. Aruncarea
corectd a acestui produs va contribui la economisirea resurselor valoroase si la
prevenirea oricaror efecte negative potentiale asupra sanatatii umane si a
mediului, care altfel ar putea aparea din cauza manipuldrii inadecvate a
deseurilor. Va rugam sa contactati autoritatea localda pentru detalii
suplimentare despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat. S-ar putea
aplica sanctiuni pentru eliminarea incorecta a acestor deseuri, in conformitate
cu legislatia dumneavoastra nationala.

Eliminarea bateriilor uzate
Verificati reglementarile locale pentru eliminarea bateriilor uzate sau
contactati serviciul local de asistenta pentru clienti pentru a obtine
instructiuni privind eliminarea bateriilor vechi si uzate. Bateriile din
acest produs nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Asigurati-va ca aruncati
bateriile vechi in locuri speciale pentru eliminarea bateriilor uzate care se
gasesc in toate magazinele de unde puteti cumpara baterii.

Declaratia de conformitate a UE

Prin prezenta, M SAN Grupa d.o.0. declara ca bicicleta este in
conformitate cu

e Directiva Privind Utilajele 2006/42/CE

e Directiva LVD 2014/35/UE

e Directiva EMC 2014/30/EU

e Directiva RoHS 2011/65/EU.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WELCOME

Thank you for purchasing the Electric MS Energy Bike.

It is important to read this user manual prior to using your new product for the first
time.

In order to fully benefit from this product, please follow the instructions in this user
manual very carefully, especially Warning and Safety chapters.

Store this user manual in a safe place for future reference. We are sure your new Micro
Audio system will satisfy your needs.

This device lives up to the highest standards, innovative technology and high
user comfort.

The flash with the symbol of arrowhead, inside an equilateral
A triangle alerts the user about the presence of a dangerous

tension not isolated inside the product which can be sufficiently

powerful to constitute a risk of electrocution.

The point of exclamation inside an equilateral triangle alerts the
A user about the presence of important operating instructions

and maintenance in the document enclosed in the package.

A CAUTION A

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN
Do not open the cover of Electric Charger or any other Electric Bike
parts. In no case the user is allowed to operate inside the Electric parts.
Only a qualified technician from the manufacture is entitled to operate.

n Main plug is used as the disconnect Charger device.

Incorrect replacement of the battery may lead to the risk,
including the replacement of another similar or the same type.
Do not expose batteries to heat such as sun or fire or
something like that.

Please read the following safeguards for your Bike and retain for
future reference. Always follow all warnings and marked instructions.

This Product fulfill all requirements according to EN 15194, EPAC
Max supported speed: 25km/h
Motor power: 250W
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1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Max. load capacity is 120 kg.
e  Electric bike is designed for adult use only. Kids under 1
age 12 are not allowed to ride the e-bike.

e  When riding the e-bike, always use
a helmet, shoes and safety gear e

such as knee and elbow pads to = == \(__
sy s . > =\
avoid injury. (] . Ve
A ) la
e Do not ride without proper training. N/ S .-"l\lf—_—'/
e Do not ride at high speeds, on /s Yk:f" /
uneven terrain, or on slopes. ! [/
e Do notride after consuming alcohol
or drugs!

¢ You must comply with local laws and give way to pedestrians.

e  Whenever you ride this vehicle, you risk injury due to loss of
control, collision and falling. In order to ride safely,you must read
and follow all instructions and warnings in the user manual

e  Electric bike is a personal transport vehicle and it is designed for
one person use only. Please do not carry a passenger on the bike.

e ltis not designed for professional usage.

WARNING: You should check your bike conditions before riding. Make
sure that brakes work well, battery is fully charged, enough tire pressure,
no abnormal sound, no screws loosen etc)

Correct tightening force on fasteners —nuts, bolts, screws— on your
bicycle is important. Too little force, and the fastener may not hold
securely. Too much force, and the fastener can strip threads, stretch,
deform or break. Either way, incorrect tightening force can result in
component failure, which can cause you to loose control and fall.

NOTE: This manual is not intended as a comprehensive use, service,
repair or maintenance manual. Please see your dealer for all service,
repairs or maintenance.

ATTENTION: This E-bike is only designed for city road! Riding
under non-urban or free road environment is
forbidden!
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RIDING

1. Before carefully reading the Manual and understanding the
performance of the electric bike, do not use the electric bike, and
do not lend it to the persons who can manipulate the electric bike.

2. Do not pedal or move the bicycle while the battery charger is
connected. If you do, it may cause the power cable to become
entangled in the pedals, which may damage the battery charger,
the power cable and/or the charging port.

3. Do not ride the bicycle if there is a fault with the battery or any
component of the pedal assistance system. Otherwise you may lose
control and suffer serious injury.

4. Do not start moving with one foot on a pedal and the other on the
ground and then start riding the bicycle when you have reached a
certain speed. Otherwise you may lose control and suffer serious
injury. You should only start moving when you are properly seated
on the bicycle seat.

5. Do not activate the throttle function if the back wheel is not
touching the ground. Otherwise, the wheel will rotate in the air at
high speed and may cause injury.

6. Be sure to check the remaining battery capacity
before riding at night. The light powered by the j
battery pack will go off soon after the remaining " .
battery capacity decreases to the point where riding
with assisted power is no longer possible. Riding without a light may
increase the risk of injury.

7. Do not modify or remove any parts of the pedal assistance system.
Do not install non-original parts or accessories. If you do, they may
damage the product, cause a fault or increase the risk of being
injured.

8. When you stop, make sure that you apply the front and rear brakes
and keep your feet on the ground. Leaving one foot on a pedal when
stationary could accidentally activate the assisted power function,
which could cause you to lose control and suffer serious injury.

9. Preparations before riding: wear your helmet, gloves and other
protective gears before riding to protect yourself from damage in
case of an accident.
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10. Cycling conditions: ambient temperature of -10 to 40C, no wind and
flat roads; without frequent startup and brake, the general running
distance may be 40 to 50km (according to the battery capacity).

11. Maximum load: the maximum load of the bike is 120kg. If an
accident happens when the load is more than 120kg, the company
does not undertake any responsibility.

12. In case of frequent brake, startup, uphill, headwind running, muddy
roads, overload and others, a large quantity of electric power of the
storage battery will be consumed, thus affecting the continued
mileage, so we recommend that you avoid the above factors when
riding.

13. If the storage battery is disabled for a long time, make sure to
charge it enough, and it need be additionally charged once if its
storage is more than a month.

14. Make sure to pay attention: the electric bike can not wade for a long
time because if water enters into the controller and motor wheel,
it may cause short circuit to damage the electrical appliances!

15. Prohibit unauthorized demolition or alteration, and the company is
not responsible for all losses resulting.

16. The scrapped battery can not be discarded randomly, so as to avoid
environmental pollution.

CHARGER

17. Never use this battery charger to charge other electrical devices.

18. Do not use any other charger or charging method to recharge the
batteries of the electric bicycle. Using any other charger may lead
to a fire, explosion or damage to the batteries.

19. This battery charger may be used by children aged 8 or over and by
persons with physical, sensory or mental impairments, or who lack
the necessary experience and knowledge, provided that they are
supervised and instructed on how to use the battery charger safely
and they understand the dangers involved. Do not allow children to
play with the battery charger. Cleaning and maintenance should
not be performed by unsupervised children.
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20. Although the battery charger is water resistant, do not
allow it to be submerged in water or other liquids.
Furthermore, never use the battery charger if the
terminals are wet.

21. Never touch the charger's power plug, charging port or
contacts with wet hands. You may suffer an electric shock.

22. Do not touch the charger's contacts with metal objects. Do not
allow any foreign matter to enter, it may cause short circuits in the
contacts, which may cause electric shock, a fire or damage to the
battery charger.

23. Regularly clean any dust off the power plug. Moisture or other
problems could reduce the effectiveness of the insulation and
cause a fire.

24. Never dismantle or modify the battery charger. You may cause a
fire or suffer an electric shock.

25. Do not use multi-socket adaptors or extension cables. Using a
multi-socket adaptor or similar may exceed the rated current and
cause a fire.

26. Do not use with the cable tied up or coiled and do not store with
the cable coiled around the body of the main charger. If the cable
is damaged it may cause a fire or you may suffer an electric shock.

27. Firmly insert the power plug and charging plug in the socket. If the
power plug and charging plug are not fully inserted, this may cause
a fire due to an electric discharge or overheating.

28. Do not use the battery charger near to flammable materials or
gases. This may cause a fire or explosion.

29. Never cover the battery charger or place objects on it while it is
charging. This may lead to internal overheating and cause a fire.

30. Do not drop the battery charger or expose it to strong impacts.
Otherwise, it may cause a fire or electric shock.

31. If the power cable is damaged, stop using the battery charger and
take it to an authorised dealer.

32. Handle the power cable with care. Plugging in the battery charger
indoors while the bicycle is outdoors may lead to the power cable
being caught on or damaged by doors or windows.

33. Do not pass the wheels of the bicycle over the power cable or plug.
Otherwise you may damage the power cable or port.
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BATTERY

34. Keep the battery and battery charger out of the reach
of children. Do not allow children to play with bycicle
or any part of bycicle or acessories.

35. Do not touch the battery or battery charger during
charging. As the battery pack and battery charger
reach temperatures of 40-70°C during charging,
touching them may lead to first degree burns.

36. If the battery case is damaged, cracked or you notice
unusual smells, do not use it. The leakage of fluid from
the battery may cause serious injury.

37. Do not short the contacts of the battery's charging
port. If you do, it may cause the battery to heat up or
catch fire, causing serious injury or damage to
property.

38. Do not dismantle or modify the battery. If you do, it
may cause the battery to heat up or catch fire, causing
serious injury or damage to property.

39. Do not drop the battery or subject it to impacts. If you
do, it may cause the battery to heat up or catch fire, causing serious
injury or damage to property.

40. Do not dispose of the battery in a fire or expose it to
heat sources. Otherwise, this may cause a fire or
explosion, resulting in serious injury or damage to
property.

41. If you do not use the electric bike for several months,
charge the battery to 100% before storing it. In ~
addition, it is advisable to turn on the Bike every r.
month, let the engine run for a few minutes and I
recharge the battery up to 100%. s

42. Do not store your bike in car trunk too long time in hot weather.
Store bike and battery on cool and dry place.

Tips

At the time of purchase, please select and buy a model suitable for your
need, and the drivers must have skilled driving technique before driving
on the roads.

In order to your correct use and security, please pay attention to the
following matters:
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1. Inthe process of use, pay attention to checking the fastening status
of the motor and rear fork, and if a loose phenomenon is found, it
should be tightened timely.

2. When starting the power supply or meeting a steep slope, use the
Pedal to assist as far as possible to reduce the starting current and
extend the battery life and continuation line mileage.

3. Inrainy days, please pay special attention to: when the water depth
is more than the wheel center, it is likely for the motor to soak
water, thus resulting in failure.

4. Users must use the charger specified by manufacturer for charging
the storage battery. When charging, put the battery and charger
smoothly.

5. ltis prohibited that other items are covered on the battery box and
charger to impede heat, where good ventilation environment
should be maintained.

6. Please keep appropriate air pressure inside the tires, so as to avoid
increasing the resistance when driving, and easily wearing the tires
and deforming the Rim.

7. Drivers should abide by traffic rules, and the riding speed should be
controlled below 25km/h and the goods to be carried shall not
exceed Max load for rear rack (if exist).

8. When high-speed running or downhill hard braking, do not use the
front brake to avoid the center of gravity from moving ahead, thus
resulting in danger.

Packing List

User
Manual
-

-

eBike Seat Post Charger Manual
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2. BASIC STRUCTURE AND NAMES

O NV AWM

Handlebar
Brake Lever
Stem
Folding Stem
Bike Frame
Front Fork
Disc Brake
Pedal

Foot Brace

. Chainwheel

. Motor

. Shock Absorber

. Seat Post Clamp

. Seat Post

. Saddle

. Folding Mechanism
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3. UNFOLD THE BIKE
UNFOLD THE FRAME

1. Hold the vehicle body,
Unfold the frame.

2. As picture, lock the folder
clamp tightly. Please finish
step 3) & 4) before lock the
clamp.

WARNING!

e T,

3. Press the folder lock to unfold

top piece, adjust limit screw if

necessary.

4. If the fastener shows as
picture, then can operate
step 2) to lock the frame.
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SEAT POST ASSEMBLING

1. Loosen the seat post clamp, 2. Adjust the screw, tighten the
keep the bike steady , insert clamp, then press the saddle
the seat post in the frame. at full tilt to ensure the seat

post locked tight enough and
doesn’t rotate or move up

and down.
ADJUSTMENT OF SADDLE HEIGHT
Height limit
screw

11

b Safety height
T/ limit line
1. When you need to adjust the 2. The seddle height mustn't
height of the seddle, first exceed the height limit screw
loosen the seat post clamp, or safety height limit line.
them move the seat post to

the preferred height, tighten
the seat post clamp.

11
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UNFOLD THE STEM

1. Hold the bike body and 2. Fasten the folding wrench
turn the stem upright to directly in the direction of
ensure that the stem is the stem.
seamlessly connected to
the underside.

3. Slightly shake the stem and 4. When folding the stem, you
check if the security buckle need to press the security
is fully buckled. buckle and then open the

folding wrench to it.

12
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UNFOLD & FOLD THE PEDALS

1. Hold the vehicle body and 2. Press the pedal towards to
unfold the pedals. the crank, and fold it up.

FENDER INSTALLATION

1. Screw the bolt (A) into the 2. Screw the bolt (A) into the
rear fender (B) bike frame (C). front fender (B) bike frame
(C).

13
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HANDLEBAR ASSEMBLY

1. Unhold the handlebar 2. Put the nut and gasket aside,

holder and release the open the holder but leave
quick lock screw clockwise. the screw there.
Screw hole

3. Put handlebar inside 4. Install the nut and gasket back
holder, fasten the holder and tighten them, then adjust
and make the screw out. handlebar angle and position

to finish installation.

14
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UNINSTALL & INSTALL BATTERY

1. Power off the vehicle, press 2. Pull out the battery box with
the folder lock to unlock the the lifting handle as picture
battery. shows.

4. OPERATION & LCD DISPLAY CONTROLLER

POWER ON OPERATION

L J

= (-] m)(+]]

ft

1. Charge the battery before 2. Press M button for 3 seconds
your first ride. to Power on e-bike.
Note: When charging is Press button again for 3 sec.
completed, please cover the to power Off.
plug to avoid the water intake of
the charging port.

15
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Monitor Area

LCD Controller provides a wide array of functions and indicators to fit
the user’s needs. The indicated contents are as follows:

AVGMAXED'®Y @ (D) 0 (W1 B4 Ejr
MODE ~ ‘
SN
Speed —:| L! IE. Battery level
\ =
Combinated (TRIP p™gp=a0~ab ¢ eV |
: I
aispay || o NI |

M Button:

Turning On/Off:
To turn on the display and the controller, hold the "M" button for 3 seconds.
With the display on, hold the "M" button for 3 seconds to turn off the e-bike.

+/- Buttons:
Front Light Control:
Press and hold the "+" button for 3 seconds to turn the front light on/off.

Power Mode Levels:
Press the "+" button for a short duration to increase the power mode level.
Press the "-" button for a short duration to decrease the power mode level.

Speed Modes (Power mode levels):
e Level 0: No assistance, pure pedaling mode.
e Level 1: Low assistance, top speed 12 km/h.
e Level 2: Mid assistance, top speed 18 km/h.
e Level 3: High assistance, top speed 25 km/h.

16
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Short press the "M" button to cycle through the following options:

e TRIP:
e 0ODO:
o TI:

e VOL:
o

o Mile:
o Km:

Indicators:

Single mileage

Total mileage

Single run time
Voltage display
Voltage unit

Mileage in miles
Mileage in kilometers

Brake indication

Controller failure indication

Motor fault indication

On light indication

Low charge indication

Timed cruise

Accelerator failure indication

> ¥ 3T He®EO

Implementation

g
m

xx

Gear indication

17
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NFC card
is the key to easily unlocking the eBike before every ride.
With a simple tap of the NFC card on the screen, the eBike will be

ready to go.
Note: The new master NFC card is ready to use only if the previous NFC master
card is deactivated.

1. Card Reading Operation:

a. Boot: Place the NFC card on the instrument screen to start the device
automatically.

b. Shutdown: Place the NFC card on the instrument screen to shut down
the device.

2. Adding Secondary Card:

a. Place the NFC main card on the instrument screen for quick activation or
deactivation.

b. To add a secondary card, turn off the eBike, keep the main card on the
screen for about 6 seconds, and enter secondary card adding mode
upon hearing specific signals.

c. Inthis mode, place the secondary card(s) on the instrument screen, and
a confirmation signal will indicate successful addition.

3. Adding NFC Function on Your Mobile Device:

a. Ensure your mobile phone has NFC capability.

b. Create a non-changing NFC card on your phone and follow the
instructions in step 2 for adding secondary cards. Avoid setting the NFC
card as the main card.

4. Device Sound Indicators:

a. 2x consecutive "drops" sound warnings: Shutdown

b. 2x "Didi" sounds warnings: Startup

c. 1x"Drop" sound warning:

5. Secondary Card Added: Successful addition of the secondary card.
6. Factory Settings Reset: In "P0" setting, a long press followed by a "drop"
sound indicates restoration of factory settings.

d. 5x consecutive "drops": Entering Secondary Card Addition Mode

7. Switch Master Card: a. Long-press the Power key after turning on the
device to access settings. b. On page "P0," long-press the "+" key. c. The
master card switch is ready after hearing the "drop" warning sound. d. Place
the desired new NFC master card on the instrument screen.

18
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QUICK FOLDING

5. Operation and adjustment

Introduction to EPAC system

The speed boosting system is also
known as 1:1 boosting system. And the
so-called 1:1 automatic power assisting
is that when you do not rotate the speed
handlebar but ride only by means of
feet, the sensor with your bike will
automatically sense your riding speed
and control the motor to assist you
automatically in a driving force with the
same speed, so as to let your ride easier and make the continuation line mileage
further.

1:1 boosting system comprises a controller (1), induced cartridge (2) and sensor

(3).

19
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Charging

As it will last a certain period of time for the ex-factory, transport and storage
of a just purchased new bike, it is likely to result in shortage of the battery
power, the battery should be first charged before it is used.

The charger configured or designated by our company must be used for
charging; otherwise it might damage the battery, and may even lead to fire and
other danger, but no warranty is provided by our company.

Installation and charging of battery

1. Check carefully whether the rated input voltage of the charger is consistent
with the voltage of the power grid. Please read safety warnings about usage
of Charger and Battery in the IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS chapter.

2. The battery can be directly put on

the bike for charging and can also
be taken down from the bike to be
charged indoors and at other
appropriate places.
If you want to charge the battery
separately, to remove the battery,
first unlock battery with key, then
lift the battery handle and pull the
battery out. When installing
battery, lock the battery with key
and take the key away, press battery handle to be flat ,and unfold the bike
frame.

3. Connect first the output plug of the charger with the charging jack of the
battery properly, and then connect the input plug of the charger to the AC
power supply.

20



ENG MS ENERGY

4. At this time, the power indicator light and the charge indicator light of the
charger are on, indicating that the charging has been connected.

5. After charging, should first pull out the AC power plug, and then pull out the
plug connected with the battery.

After the battery is fully discharged, the one-time charging time is 4 to 5 hours, and after
the charge indicator light is red from green, the power capacity of the battery has been
basically sufficient.

Due to the capacity fade mechanisms of Lithium-lon battery ,the battery capacity will
fade at different temperatures , at -10°C the capacity will be 70% , at 0°C the capacity
will be 80% , at 20°C the capacity will be 100%

Important:

A new bike had best be re-charged for (5 to 6 hours) after depth
discharging since charging for the first time, and the one-week depth
charging and discharging is a cycle to fully activate the active
substances inside the battery. Later, it can be re-charged even if its
power is not used up.

Common sense of charging and use

Important:

The battery should be charged in a spacious environment, staying away from

high temperature, high humidity and close fire, because the battery and the

charger are electronic products, high temperature and humidity will corrode

electronic components, resulting in some harmful gases and soot, and even a

possnble explosion to wound.

The charging time should not be too long. A long charging will lead to
shortened life expectancy of the battery.

*  After the battery is fully charged, the power supply should be pulled out as
soon as possible, and at the same time, the battery is taken out of the
charger.

* When the battery is not used for a long term, the battery power should be
emptied before the battery is preserved, and it is re-charged once every
month or so.

Derailleur

The Derailleur is separately positioned on side of the Brake
handle.

When the forward speed grip rotates to the riding direction,
small teeth change to big teeth, and on the contrary small
teeth change to big teeth.

Note: The picture of the Derailleur is for illustration only.

21
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6. Use and maintenance

Routine inspection of electric bike before use

1 Install the battery box in the slot of the battery box, open the power supply
switch and check whether the functions of all the electrical appliances are
normal.

2 Safety inspection (see the notes to safe use in the Manual)

Check whether the governor switch handle rotates and is reset flexibly.

4 Check whether the braking power-off function and braking effect are in
good condition (dry braking distance 4m, wet braking distance 15m).

w

Everyday use and inspection of electric bike

In everyday use of the electric bike, a number of mechanical, electrical parts
will be worn, screws and other fasteners are also easy to loose and the
functions of the electrical appliances would be lost. If the occurrence of these
phenomena is not noted, it is prone to failure, and it is also prone to the risk
when cycling, so drivers must be responsible for inspection and maintenance in
peacetime.

Maintenance

In order to ensure traffic safety, from time to time, check whether all the
electrical appliances work properly, whether there is any lost wire and whether
mechanical parts are normal, and clean, wipe, oil the chain, fluted disc, flywheel
and Derailleur regularly (consult your supplier for the model of the oil product)
so as to maintain the normal function of each part at any time.

Regularly check each screw of the e bike and to be tightened, and tighten it
regularly; (Screw torque of each main position: the head tube screw: 180-
220kgf.cm; Saddle screw: 180-220kgf.cm; front wheel nut: 250-300kgf.cm; rear
wheel nut: 300-350kgf.cm)

Chain elastic standard: chain up and down < 10mm; if the chain is loose, the
rear wheel nut can be loosened, the chain tensioner can be adjusted to the
chain fastening state, and the rear wheel nut can be tightened.

If the disc brakes and the disc plate friction, adjusting the position to make them
no interference friction.

If the disc plate skew heavy or the disc brake is disabled, then the disc or disc
brake needs to be replaced.

Every 3 months, apply grease to the frame folding wrench screws and maintain
the chain smear chain anti-rust oil.

Do not flush the e bike with water to avoid accidents caused by internal
electronic components and wiring.
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Table of regular inspection and maintenance

® |Adjust | W |[eckorcen |y Replace | # | Wind A |Lubricate

Replace

First
Inspection Item purch- | 60 days |180 days |360 days [540days |720 days
aise

1. Isthe height of the handle seat proper * * * * * *

2. Are the handle and steering parts

& A A A A A
worn

3. Isthe chain too loose * * L 2 L *A *A
4. Is the brake too flexible O | o | o | ob | b | L b
5. Is the brake shoe block worn * Q ' v ' '
6. Isthe Rim biased or deformed * 4 3 3 * +
7. lsthe spoke bent or loose L 2 QQ 0* QQ 0* QQ
8 . Do all bearing portions act flexibly é A A A A ' A

Note: the above table is for general reference, and an appropriate maintenance cycle
should be shortened or extended based on the working environment, using frequency,
the quality and new old rate of electric bike and other conditions;

7. Riding technology

A correct cycling posture is the mother to safety: the riding posture is
determined by the position of figure and shadow of the contact point
(handlebar, seat, Pedal) of the bicyclist and bicycle. However the posture is
closely related to the height and size of the bicyclist. So a single-bicycle cycling
posture not only determines the efficiency of muscle contraction movement,
but at the same time determines whether the bicyclist can manipulate the
handlebar and brake safely. Therefore, a correct cycling position is the mother
to safety. The safe cycling techniques are described one by one in the following:

e Adjust three points to suit your body; bicycling is just like doing the clothes,
and it is necessary to measure the figure and make adjustments. The
method of adjusting three points is a combination of bicycle sports
mechanics, exercise physiology and safety driving three principles.
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1) Adjust the position of the seat: tread the Pedal downward by heel to enable all
muscle of the lower extremity joints contracts smoothly, and at the same time
the principle is the legs can slightly stretch straight.

2) Front and rear position: tread the position of the Pedal to the inclined 45°, and
then adjust the seat before and after, to tie in with the greatest position of the
Pedal as the principle.

3) Adjust the front and rear and the height of the handlebar: for the height of the
handlebar, in general, the upwarping type handle is about 30 to 50mm higher
than the seat, and the flat type handle is the same high as the seat. The top of
the below curved type is the same height as the seat. After adjusting, pay
attention to the direction of the handlebar and then lock.

e Sitting posture on the seat: similar to the posture on horseback, the weight
is scattered on the handlebar and Pedal, and all the weight must not be
placed above to prevent the pain in the hip.

e Skills of the Pedal: the position of the foot is one third in the front of the
length of shoes, and it is the most appropriate to fall on the middle of the
Pedal. Feet must be parallel with the centerline of the bike, and it will
diminish the efficiency of the Pedal if the feet are too open or narrow; the
speed should maintain uniform, or else the drivers may feel tired; it in
particular notes that the hook pulling action of the latter part will hook the
Pedal up.

e Slowdown technology: the speed change gear slows down but does not
accelerate, as is to seek for the stability of the number of change is used for
more labor-saving and comfortable, and the time for speed change is 1:
climbing, 2: uphill, 3: uneven road surface, 4: against the wind and 5: when
feeling tired. It can also be said the time is when feeling not comfortable in
the process of riding.revolutions of the Pedal, so as to relieve the fatigue
arising from uneven force.

e Brake technology: as we all know the principle of hard braking is first
stopping the brake and then stopping the bike, then stopping the front
brake, but in case of an emergency, everyone will stop all together. If the
braking distance is appropriate, the bike can stop securely; if the slowdown
is too fast, people often would be thrown forward and in order to prevent
this danger, the best way is intermittent braking, and meanwhile the hip is
pushed backward. In rainy days, increase the braking distance due in safety
and reduce the running speed.

24



ENG MS ENERGY

Riding with one hand or no hands on  Riding on stairways is prohibited
the handlebar is prohibited

Riding on motorway or other Riding on slippery roads is prohibited
dangerous roads is prohibited

25



MS ENERGY

ENG

8. Troubleshooting

If your Bike does not operate as usual or appears to be faulty please read carefully this
section. Many operational issues can be resolved by users.

This simple procedure helps in restoring stable conditions for electric circuits.
Please contact Manufacturer Customer Care if the problem is unresolved or you have

other concerns.

SYMPTOMS

POSSIBLE SOLUTIONS

Failed speed
change or too low
maximum velocity

e Low battery voltage
e Bad governorhandle
e Bad controller

Chargethe battery fully
Replace the governor
handle, controller

Turn on the power
supply, but the
motor does
notwork

e Bad governorhandle

e Bad electric door lock
and contact point

e Bad controller

Replace the governor
handle,controller

¢ Re-weldthecontact
partsignal.

Inadequate mileage
of one-time
charging
continuation line

o Tirelacks ofairpressure

e Inadequate charging or
failed charger

o The battery has been
damaged or its
lifehasexpired

e Frequent braking
startup, overloading

Tireisfullofair

e The battery is adequate
or

e replace thecharger

e Replace thebattery

The charger is not
charged

e The charger wiring is
loose or damaged

e The battery weld line
falls off or is damaged

e Weldthe connecting line
e orreplace
e Weldthe connecting line

The booster has no
power assisting

e The induced cartridge
has poor contact or is
damaged

e The booster wiring is
bad or damaged

e Adjust the induced
cartridge or replace
e Re-connect or replace
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9. Technical Specifications

Model e-bike i20
Type City Bike
Battery Voltage 36V, Lithium-lon
Battery Capacity 7,8Ah
Charger Voltage/Current 100-240V AC 50/60Hz, 42V DC/ 2A Max
Charging Time (0-100%) 4-5h
Power consumption/charge 0.2kWh
oy o
Motor Power 250W
Max Speed 25km/h

EN 15194, EPAC

45-50km with PAS (PAS 3 up to 45km, PAS 1

Range up to 50km)*

Rim / Fork Integrated magnesium
alloy frame

Tire size 20x2.125 inch

Brakes Front

Mechanic disc brake

Brakes Rear

Mechanic disc brake

Gear Machine

Shimano 6speed

Shifter Shimano

Max Load 120kg

Waterproof protection IPX4

Dimension unfold/fold 1580%580%x1100 / 900x420x800mm
Weight Gross/Net 27.0/22.1kg

Since the product is improved continiously, the specification and instruction in this
manual are subject to change without separate notice.

* May vary, depending on driving conditions, terrain configuration, driver weight etc...

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
The AC plug considered as disconnect device of adapter.
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Information on Disposal for Users of Waste Electrical &
Electronic Equipment (private households)

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents
E means that used electrical and electronic products should not be

mixed with general household waste. For proper treatment,
recovery and recycling, please take this product(s) to designated
collection points where it will be accepted free of charge. Alternatively, in some
countries you may be able to return your products to your local retailer upon
purchase of an equivalent new product. Disposing of this product correctly will
help save valuable resources and prevent any potential negative effects on
human health and the environment, which could otherwise arise from
inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further
details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable
for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national legislation.

Disposal of waste batteries
Check local regulations for disposal of waste batteries or call your
E/ local customer service in order to get instructions on the disposal of
old and used batteries. The batteries in this product should not be
mmm disposed of with household waste. Be sure to dispose of old batteries

in special places for disposal of used batteries that are found in all retail shops
where you can buy batteries.

EU Declaration of Conformity

Hereby, M SAN Grupa d.d. declares that the radio equipment
type TV set is in compliance with Directive
e  Machinery Directive 2006/42/EC
e LVD Directive 2014/35/EU
EMC Directive 2014/30/EU
e  RoHS Directive 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WILLKOMMEN

Vielen Dank, dass Sie sich fiir das Electric MS Energy Bike entschieden haben.

Es ist wichtig, dass Sie dieses Benutzerhandbuch lesen, bevor Sie Ihr neues Produkt zum

ersten Mal verwenden.

Um dieses Produkt voll nutzen zu kénnen, befolgen Sie bitte die Anweisungen in dieser

Bedienungsanleitung sehr sorgfaltig, insbesondere die Kapitel ,Warnung” und

,Sicherheit”.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen an einem

sicheren Ort auf. Wir sind sicher , dass lhr neues Micro - Audio - System lhre

Anforderungen erfiillen wird .

Dieses Gerdt erfiillt hochste Anspriiche, innovative Technik und hohen Bedienkomfort.
Der Blitz mit dem Symbol einer Pfeilspitze in einem

A gleichseitigen Dreieck warnt den Benutzer vor dem
Vorhandensein einer gefdahrlichen Spannung, die nicht isoliert
im Inneren des Produkts vorhanden ist und stark genug sein
kann, um ein Stromschlagrisiko darzustellen.

A Das Ausrufezeichen innerhalb eines gleichseitigen Dreiecks
macht den Benutzer auf das Vorhandensein wichtiger
Bedienungs- und Wartungshinweise in dem der Verpackung
beiliegenden Dokument aufmerksam .

A VORSICHT A

RISIKO EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES
NICHT OFFNEN
Offnen Sie nicht die Abdeckung des elektrischen Ladegerits oder
anderer Elektrofahrradteile. In keinem Fall darf der Benutzer innerhalb
der elektrischen Teile arbeiten. Nur ein qualifizierter Techniker des
Herstellers ist zur Bedienung berechtigt.
Der Hauptstecker wird als Trennladegerat verwendet.
A Ein unsachgemaBer Austausch des Akkus kann zum Risiko
fiihren, einschlielRlich des Austauschs eines anderen dhnlichen
A oder gleichen Typs. Setzen Sie Batterien keiner Hitze wie
Sonne, Feuer oder dhnlichem aus.

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise fiir lhr Fahrrad und
bewahren Sie diese zum spateren Nachschlagen auf. Befolgen Sie immer alle
Warnungen und gekennzeichneten Anweisungen.

Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen gemaR EN 15194, EPAC

Maximal unterstiitzte Geschwindigkeit: 25 km/h

Motorleistung: 250W
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1. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! max. Tragfihigkeit betragt 120 kg.

. Das Elektrofahrrad ist nur fiir Erwachsene bestimmt. Kinder unter s
12 Jahren diirfen nicht mit dem E-Bike fahren. 1

. Verwenden Sie beim Fahren mit dem E-Bike immer einen Helm,
Schuhe und Sicherheitsausriistung wie
Knie- und Ellbogenschitzer, um
Verletzungen zu vermeiden.

. Fahren Sie nicht ohne angemessenes
Training.

. Fahren Sie nicht mit hoher Geschwindigkeit,
auf unebenem Geldnde oder an Hangen.

. Fahren Sie nicht nach Alkohol- oder
Drogenkonsum!

. Sie miissen die ortlichen Gesetze einhalten und FuBgangern Vorfahrt gewdhren.

. Wann immer Sie mit diesem Fahrzeug fahren, riskieren Sie Verletzungen durch
Kontrollverlust, Zusammenst6Be und Stiirze. Um sicher zu fahren, miissen Sie
alle Anweisungen und Warnungen in der Bedienungsanleitung lesen und
befolgen

. Das Elektrofahrrad ist ein personliches Transportfahrzeug und nur fiir den
Gebrauch durch eine Person bestimmt. Bitte befordern Sie keinen Beifahrer auf
dem Fahrrad.

. Es ist nicht fiir den professionellen Einsatz konzipiert.

WARNUNG : Sie sollten den Zustand |hres Fahrrads vor der Fahrt (iberprifen. Stellen Sie
sicher, dass die Bremsen gut funktionieren, die Batterie voll geladen ist, gentgend
Reifendruck vorhanden ist, keine ungewdhnlichen Gerausche auftreten, sich keine
Schrauben lockern usw.)

Die richtige Anzugskraft der Befestigungselemente — Muttern, Bolzen, Schrauben — an
Ihrem Fahrrad ist wichtig. Zu wenig Kraft, und der Verschluss halt méglicherweise nicht
sicher. Zu viel Kraft und das Befestigungselement kann Gewinde abstreifen, sich dehnen,
verformen oder brechen. In beiden Fallen kann eine falsche Anzugskraft zum Versagen
von Komponenten fiihren, was dazu fiihren kann, dass Sie die Kontrolle verlieren und
stlrzen.

HINWEIS : Dieses Handbuch ist nicht als umfassende Bedienungs-, Service-, Reparatur-
oder Wartungsanleitung gedacht. Bitte wenden Sie sich fiir alle Service-, Reparatur- oder
Wartungsarbeiten an lhren Handler.

ACHTUNG: Dieses E-Bike ist nur fiir den Stadtverkehr konzipiert! Das
Fahren unter nichtstadtischer oder freier

StraBenumgebung ist verboten!
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GEBRAUCHSANWEISUNG

1.

Verwenden Sie das Elektrofahrrad nicht, bevor Sie das Handbuch
sorgfaltig gelesen und die Leistung des Elektrofahrrads verstanden
haben, und verleihen Sie es nicht an Personen, die das
Elektrofahrrad manipulieren kénnen.

Treten Sie nicht in die Pedale und bewegen Sie das Fahrrad nicht,
wahrend das Batterieladegerat angeschlossen ist. Andernfalls kann
sich das Netzkabel in den Pedalen verfangen, wodurch das
Akkuladegerat, das Netzkabel und/oder der Ladeanschluss
beschadigt werden kdénnen.

Fahren Sie nicht mit dem Fahrrad, wenn der Akku oder eine
Komponente des Tretunterstiitzungssystems defekt ist. Andernfalls
konnen Sie die Kontrolle verlieren und schwere Verletzungen
erleiden.

Beginnen Sie nicht, sich mit einem FuR auf einem Pedal und dem
anderen auf dem Boden zu bewegen und fahren Sie dann mit dem
Fahrrad, wenn Sie eine bestimmte Geschwindigkeit erreicht haben.
Andernfalls kdonnen Sie die Kontrolle verlieren und schwere
Verletzungen erleiden. Sie sollten sich erst bewegen, wenn Sie
richtig auf dem Fahrradsitz sitzen.

Aktivieren Sie die Gasfunktion nicht, wenn das Hinterrad den Boden
nicht berthrt. Andernfalls dreht sich das Rad mit hoher
Geschwindigkeit in der Luft und kann Verletzungen verursachen.
Uberpriifen  Sie unbedingt die verbleibende
Batteriekapazitat, bevor Sie nachts fahren. Das vom j
Akkupack gespeiste Licht erlischt kurz nachdem die ' '
verbleibende Akkukapazitdt so weit abgenommen

hat, dass das Fahren mit Unterstiitzungsstrom nicht mehr moglich
ist. Fahren ohne Licht kann das Verletzungsrisiko erhéhen.
Verandern oder entfernen Sie keine Teile des
Tretunterstiitzungssystems. Installieren Sie keine nicht originalen
Teile oder Zubehoér. Anderenfalls konnen sie das Produkt
beschadigen, Storungen verursachen oder das Verletzungsrisiko
erhohen.

Wenn Sie anhalten, stellen Sie sicher, dass Sie die Vorder- und
Hinterradbremsen betétigen und lhre FiRRe auf dem Boden halten.

4



DE MS ENERGY

Wenn Sie im Stand einen FuR auf einem Pedal lassen, kdnnte
versehentlich die Unterstitzungsfunktion aktiviert werden, was
dazu fuhren konnte, dass Sie die Kontrolle verlieren und schwere
Verletzungen erleiden.

9. Vorbereitungen vor dem Fahren : Tragen Sie lhren Helm,
Handschuhe und andere Schutzausriistung vor dem Fahren, um sich
im Falle eines Unfalls vor Schaden zu schiitzen.

10. Fahrbedingungen : Umgebungstemperatur von -10 bis 40 °C, kein
Wind und flache StraRen; Ohne haufiges Starten und Bremsen kann
die allgemeine Laufstrecke 40 bis 50 km betragen (je nach
Batteriekapazitat).

11. Maximale Belastung : Die maximale Belastung des Fahrrads betragt
120 kg. Wenn ein Unfall passiert, wenn die Last mehr als 120 kg
betragt, Gbernimmt das Unternehmen keine Verantwortung.

12. Bei haufigem Bremsen, Anfahren, Bergauffahren, Fahren bei
Gegenwind, schlammigen StraBen, Uberlastung und anderen wird
eine grolRe Menge elektrischer Energie des Akkus verbraucht,
wodurch die kontinuierliche Kilometerleistung beeintrachtigt wird.
Daher empfehlen wir Ihnen, die oben genannten Faktoren zu
vermeiden, wenn Reiten.

13. Wenn der Akku ldngere Zeit auBer Betrieb ist, achten Sie darauf, ihn
ausreichend zu laden, und er muss einmal zuséatzlich geladen
werden, wenn er langer als einen Monat gelagert wird.

14. Achten Sie darauf: Das Elektrofahrrad kann nicht lange waten, denn
wenn Wasser in die Steuerung und das Motorrad eindringt, kann es
zu einem Kurzschluss kommen, der die Elektrogerate beschadigt!

15. Verbieten Sie den unbefugten Abriss oder Umbau, und das
Unternehmen ist nicht fir alle daraus resultierenden Verluste
verantwortlich.

16. Die verschrottete Batterie kann nicht zufallig entsorgt werden, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

LADEGERAT

17. Verwenden Sie dieses Batterieladegerat niemals zum Aufladen
anderer elektrischer Gerate.

18. Verwenden Sie keine anderen Ladegerdte oder Lademethoden,
um die Akkus des Elektrofahrrads aufzuladen. Die Verwendung

5
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

eines anderen Ladegerats kann zu einem Brand, einer Explosion
oder einer Beschadigung der Batterien fiihren .

Dieses Batterieladegerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit koérperlichen, sensorischen oder geistigen
Beeintrachtigungen oder denen die erforderlichen Erfahrungen
und Kenntnisse fehlen, verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt
und in die sichere Verwendung des Batterieladegerats eingewiesen
wurden und sie verstehen die damit verbundenen Gefahren.
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen. Reinigung und
Wartung sollten nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt
werden.

Obwohl das Akkuladegerat wasserfest ist, darf es nicht

in Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht werden.
Verwenden Sie das Batterieladegerdt aullerdem

niemals, wenn die Kontakte nass sind.

Beriihren Sie niemals den Netzstecker, den
Ladeanschluss oder die Kontakte des Ladegerats mit nassen
Handen. Sie kénnten einen Stromschlag erleiden.

Beriihren Sie die Kontakte des Ladegerdats nicht mit
Metallgegenstanden. Lassen Sie keine Fremdkorper eindringen, da
dies zu Kurzschliissen in den Kontakten fihren kann, die einen
Stromschlag, einen Brand oder eine Beschadigung des
Batterieladegerats verursachen kdnnen.

Reinigen Sie den Netzstecker regelmaflig von Staub. Feuchtigkeit
oder andere Probleme kdnnen die Wirksamkeit der Isolierung
beeintrachtigen und einen Brand verursachen.

Zerlegen oder modifizieren Sie niemals das Batterieladegerat. Sie
kénnten einen Brand verursachen oder einen elektrischen Schlag
erleiden.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines
Mehrfachsteckdosenadapters oder adhnlichem kann den
Nennstrom (iberschreiten und einen Brand verursachen.
Verwenden Sie es nicht mit zusammengebundenem oder
aufgerolltem Kabel und lagern Sie es nicht mit um das Gehause des
Hauptladegerats gewickeltem Kabel. Wenn das Kabel beschadigt
ist, kann es einen Brand verursachen oder Sie kdnnen einen
Stromschlag erleiden.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Netzstecker und Ladestecker fest in die Steckdose stecken. Wenn
der Netzstecker und der Ladestecker nicht vollstandig eingesteckt
sind, kann dies durch elektrische Entladung oder Uberhitzung zu
einem Brand fiihren.

Verwenden Sie das Batterieladegeradt nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien oder Gasen. Dies kann einen Brand oder
eine Explosion verursachen.

Decken Sie das Akkuladegerat wahrend des Ladevorgangs niemals
ab und stellen Sie keine Gegenstdnde darauf. Dies kann zu einer
internen Uberhitzung fiihren und einen Brand verursachen.

Lassen Sie das Ladegerat nicht fallen und setzen Sie es keinen
starken StéRen aus. Andernfalls kann es zu einem Brand oder
Stromschlag kommen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, verwenden Sie das
Akkuladegerat nicht mehr und bringen Sie es zu einem
autorisierten Handler.

Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel um. Das AnschlieRen des
Batterieladegerdts im Innenbereich, wahrend das Fahrrad im
Freien steht, kann dazu fihren, dass das Netzkabel von Tilren oder
Fenstern erfasst oder beschadigt wird.

Fihren Sie die Rader des Fahrrads nicht Uber das
Stromkabel oder den Stecker. Andernfalls konnen Sie
das Netzkabel oder den Anschluss beschadigen.
BATTERIE

Bewahren Sie den Akku und das Ladegerat aufRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Fahrrad oder einem Teil des Fahrrads oder Zubehor zu
spielen.

Berihren Sie den Akku oder das Ladegerat wahrend des
Ladevorgangs nicht. Da der Akkupack und das
Akkuladegerdt wahrend des Ladevorgangs Temperaturen
von 40-70 °C erreichen, kann eine Berihrung zu
Verbrennungen ersten Grades fuhren.

Wenn das Batteriegehduse beschadigt oder gerissen ist oder
Sie ungewohnliche Gerliche bemerken, verwenden Sie es
nicht. Das Austreten von Flissigkeit aus der Batterie kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

SchlieRen Sie die Kontakte des Ladeanschlusses des Akkus
nicht kurz. Andernfalls kann sich der Akku erhitzen oder

7
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38.

39.

40.

41.

42.

Feuer fangen, was zu schweren Verletzungen oder Sachschaden fihren
kann.

Demontieren oder modifizieren Sie den Akku nicht. Andernfalls kann sich
der Akku erhitzen oder Feuer fangen, was zu schweren Verletzungen oder
Sachschaden fiihren kann.

Lassen Sie den Akku nicht fallen und setzen Sie ihn keinen StoBen aus.
Andernfalls kann sich der Akku erhitzen oder Feuer fangen, was zu
schweren Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann.
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer und setzen Sie ihn
keinen Warmequellen aus. Anderenfalls kann dies zu einem
Brand oder einer Explosion fiihren, was zu schweren
Verletzungen oder Sachschaden fuhren kann.

Wenn Sie das Elektrofahrrad mehrere Monate nicht
benutzen, laden Sie den Akku vor der Lagerung zu 100 % ~
auf. Darlber hinaus ist es ratsam, das Fahrrad jeden Monat r.
einzuschalten, den Motor einige Minuten laufen zu lassen l
und den Akku auf 100 % aufzuladen. s
Bewahren Sie lhr Fahrrad bei heiBem Wetter nicht zu lange im Kofferraum
auf. Rad und Akku kiihl und trocken lagern.

Tipps

Bitte wahlen Sie zum Zeitpunkt des Kaufs ein Modell, das Ihren Bediirfnissen
entspricht, und die Fahrer missen liber eine erfahrene Fahrtechnik verfiigen,
bevor sie auf der Stralle fahren kénnen.

Fir Ihre korrekte Verwendung und Sicherheit beachten Sie bitte die folgenden
Punkte:

1.

Achten Sie wahrend des Gebrauchs darauf, den Befestigungsstatus des
Motors und der Hinterradgabel zu Uberprifen, und wenn ein lockeres
Phanomen festgestellt wird, sollte es rechtzeitig festgezogen werden.
Verwenden Sie beim Starten der Stromversorgung oder beim Anfahren
eines steilen Gefalles das Pedal zur Unterstiitzung so weit wie moglich, um
den Startstrom zu reduzieren und die Batterielebensdauer und die
Laufleistung der Fortsetzungslinie zu verlangern.

Achten Sie an regnerischen Tagen bitte besonders auf folgendes: Wenn
die Wassertiefe mehr als die Radmitte betragt, ist es wahrscheinlich, dass
der Motor Wasser aufsaugt, was zu einem Ausfall fihrt.

Benutzer miuissen zum Laden des Akkus das vom Hersteller
vorgeschriebene Ladegerat verwenden. Legen Sie beim Laden den Akku
und das Ladegerat glatt.
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5. Es ist verboten, andere Gegenstande auf dem Batteriekasten und dem
Ladegerat abzudecken, um Hitze zu verhindern, wo eine gute
Belliftungsumgebung aufrechterhalten werden sollte.

6. Bitte sorgen Sie fur einen angemessenen Luftdruck in den Reifen, um eine
Erhéhung des Widerstands beim Fahren, ein leichtes Abnutzen der Reifen
und eine Verformung der Felge zu vermeiden.

7. Die Fahrer sollten sich an die Verkehrsregeln halten, die
Fahrgeschwindigkeit sollte unter 25 km/h gehalten werden und die zu
transportierenden Giter dirfen die maximale Zuladung fir den
Gepacktrager (falls vorhanden) nicht Gberschreiten.

8. Verwenden Sie beim Fahren mit hoher Geschwindigkeit oder beim harten
Bremsen bergab nicht die Vorderradbremse, um zu vermeiden, dass sich
der Schwerpunkt nach vorne verschiebt, was zu Gefahren fihrt.

Packliste

User
Manual

E-bike Sattelstutze Ladegerdt  Manual
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2. GRUNDSTRUKTUR UND BEZEICHNUNGEN

N AWM R

Lenker

Bremsniveau
Lenkerstange
Lenkerstangenklemme
Fahrradrahmen

Gabel
Scheibenbremse

Pedal

10

FuBstitze
Zahnrad

. Motor
. StoRRdampfer
. Sattelstutzenklemme

Sattelstitze

. Sattel
. Klappmechanismus
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KLAPPEN SIE DEN RAHMEN AUF

1.

Fahrrad festhalten, Rahmen
aufklappen.

WARNING!

2. Wie abgebildet, verriegeln

Sie die Rahmenklemme fest.
Bitte schlieBen Sie die
Schritte 3) und 4) ab, bevor
Sie die Klemme verriegeln.

limit screw

———=

3.

Wenn das
Befestigungselement so wie
auf dem Bild zu sehen ist,
driicken Sie Dbitte die
Verriegelungstaste, um das
konvexe Teil zu l6sen.

11

4. Wenn

das
Befestigungselement so wie
auf dem Bild zu sehen ist,
kobnnen Sie  Schritt  2)
ausfihren, um den Rahmen
zu verriegeln.
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MONTAGE DER SATTELSTUTZE

1. Losen Sie die
Sattelstlitzklemme, halten Sie
das Fahrrad ruhig und setzen
Sie die Sattelstlitze in den
Rahmen ein.

2.

Passen Sie die Schraube an,
ziehen Sie die Klemme fest und
dricken Sie dann den Sattel in
voller Neigung, um
sicherzustellen, dass die
Sattelstiitze fest genug verriegelt
ist und sich nicht dreht oder nach

oben und unten bewegt.
EINSTELLUNG DER SATTELHOHE
@pF—— Hohenbe-
— grenzungs-
- schraube

=

l. Sicherheits-
héhenbe-
grenzungslinie

1. Wenn Sie die Hohe des Sattels 2. Die

anpassen missen, losen Sie
zunéachst die
Sattelstiitzklemme, bewegen

Sie die Sattelstlitze auf die
gewiinschte Hohe und ziehen

Sie die Sattelstitzklemme fest.

12

Sattelhohe darf die
Hohenbegrenzungsschraube
oder die Sicherheitshéhen-
begrenzungslinie nicht
Uberschreiten.
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AUSKLAPPEN DER LENKERSTANGE

1. Halten Sie das Fahrrad fest 2. Ziehen Sie die Klemme direkt
und  stellen Sie die in Richtung der Lenkerstange
Lenkerstange aufrecht hin, an.
um sicherzustellen, dass die
Lenkerstange nahtlos mit
der Unterseite verbunden
ist.

3. Schitteln Sie den Vorbau 4. Beim Zusammenklappen der
leicht und priifen Sie, ob Lankerstange miissen Sie die
die Sicherheitsschnalle Sicherheitsschnalle driicken
vollstandig eingerastet ist. und dann den Klappschlissel

offnen.
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AUSKLAPPEN DER PEDALEN

1. Halten Sie das Fahrrad fest 2. Dricken Sie das Pedal in
und klappen Sie die Pedale Richtung Kurbel und klappen
aus. Sie es hoch.

SCHUTZBLECH-MONTAGE

1. Schrauben Sie die Schraube 2. Schrauben Sie die Schraube
(A) in den hinteren Teil (B) (A) in den vorderen Teil (B)
des Fahrradrahmens (C) ein. der Gabel (C) ein.

14
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LENKERMONTAGE

Schraube

1. Halten Sie den Lenkerhalter 2. Legen Sie die Mutter und die

und  offnen Sie die Dichtung beiseite, 6ffnen Sie
Schnellverschlussschraube den Halter, aber lassen Sie
im Uhrzeigersinn. die Schraube dort.

Schraubenloch

Bewahr
die Dichtung
auf
3. Den Lenker in den Halter 4. Bringen Sie die Mutter und die
legen, den Halter befestigen Dichtung wieder an und
und die Schraube ziehen Sie sie fest. Passen Sie
herausdrehen. dann den Winkel und die

Position des Lenkers an, um
die Installation abzuschlielRen.

15
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BATTERIE AUSBAUEN UND INSTALLIEREN

1. Schalten Sie das Fahrzeug aus 2. Ziehen Sie den

und entriegeln Sie die Batteriekasten mit dem
Batterie. Hebegriff heraus, wie im
Bild gezeigt. Wenn Sie die
Batterie einbauen,

verriegeln Sie die Batterie
mit dem Schlissel, ziehen
Sie den Schliissel ab, halten
Sie den Batteriegriff flach,
und klappen Sie den
Fahrradrahmen auf.

16



Geschwindigkeit

Kombinierte TRIP o) V
. oDO mil
Anzeige | TWOLEE 5&. km l
A\

DE

MS ENERGY

4. BEDIENUNG & LCD-DISPLAY-STEUERUNG

EINSCHALTBETRIEB

(=) (m)[+) )

£

1. Laden Sie den Akku vor der
ersten Fahrt auf.
Hinweis: Wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist, decken Sie
bitte den Stecker ab, um zu
verhindern, dass Wasser in den
Ladeanschluss eindringt.

Uberwachungsbereich

2. Driicken Sie die M-Taste 3

Sekunden lang, um das E-Bike
einzuschalten.

Taste erneut 3 Sek. dricken
zum Ausschalten.

Der LCD-Controller bietet eine breite Palette von Funktionen und Anzeigen, die
angepasst werden kdnnen die Bedurfnisse des Benutzers. Die angezeigten

Inhalte sind wie folgt:

| AVGMAX ED Y (D) 030 (WY s

= ‘ anzeige
5

»M*“-Taste
Ein-/Ausschalten

Halten Sie die Taste , M “ 3 Sekunden lang gedriickt, um das Display und

den Controller einzuschalten.

Halten Sie bei eingeschaltetem Display ,, M “ 3 Sekunden lang gedriickt , um

das E-Bike auszuschalten.

Batteriestands-
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/- “ Tasten
Steuerung der Frontbeleuchtung
3 Sekunden lang drticken ,,+“ um das Frontlicht ein-/auszuschalten

Power-Modus-Stufen:

Kurz driicken ,,+“ um den Leistungsmodus zu erhéhen.
Kurz driicken ,,-“ um den Leistungsmodus zu verringern

Geschwindigkeitsmodi (Power-Modus-Stufen):

e Geschwindigkeitsmodus 0:  Keine Unterstiitzung, reiner Tretmodus

e Geschwindigkeitsmodus 1:  Geringe Unterstitzung,
Hochstgeschwindigkeit 12 km/h

e Geschwindigkeitsmodus 2:  Mittlere Unterstiitzung,
Hochstgeschwindigkeit 18 km/h

e Geschwindigkeitsmodus 3:  Hohe Unterstiitzung, Hochstgeschwindigkeit
25 km/h

Driicken Sie kurz die Taste , M “, um die Anzeige von TRIP, ODO, TI, VOL, V,

Mille, Km:

e TRIP: Einzelkilometer
e ODO: Gesamtkilometerstand
o TI: Einzellaufzeit
e VOL: Spannungsanzeige
o V: Spannungseinheit
e Mille: Einheit der zurlickgelegten Meilen
e Km: Kilometereinheit
Indikatoren:
(@) Bremsanzeige

Anzeige eines Controller-Fehlers

@ E

Motorfehleranzeige

Lichtanzeige

Anzeige bei niedrigem Ladestand

Tempomat

Anzeige eines Beschleunigerfehlers

Implementierung

ghiabll e

§
L]

Ganganzeige

0
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Beschreibung von NFC

lhre NFC-Karte ist der Schliissel zum einfachen Entsperren des Fahrrads vor
jeder Fahrt. Durch einfaches Antippen der NFC-Karte auf dem Bildschirm ist das
E-Bike fahrbereit.

1. Kartenlesevorgang:

a. Booten: Platzieren Sie die hinzugefligte NFC-Karte auf dem
Instrumentenbildschirm, um das Gerat automatisch zu starten (sowohl
die Haupt- als auch die Sekundarkarte funktionieren).

b. Herunterfahren: Platzieren Sie die NFC-Karte auf dem
Instrumentenbildschirm, um das Gerat automatisch herunterzufahren
(sowohl die Haupt- als auch die Sekundarkarte funktionieren).

2. Sekundarkarte hinzufiigen:

a. Platzieren Sie die werkseitig bereitgestellte NFC-Hauptkarte oben auf
dem Instrumentenbildschirm und sie wird innerhalb einer Sekunde ein-
oder ausgeschaltet.

b. Schalten Sie das Gerét aus, lassen Sie die Hauptkarte nicht los und lassen
Sie sie nach dem Ausschalten des Gerats etwa 6 Sekunden lang auf dem
Bildschirm. Wenn Sie flinf aufeinanderfolgende , Tropfen” héren und das
Gerét startet, bedeutet dies, dass Sie in den Modus zum Hinzufigen
einer sekundaren Karte gewechselt sind.

c. Platzieren Sie in diesem Modus die hinzuzufligende(n) Sekundarkarte(n)
auf dem Instrumentenbildschirm. Ein einzelnes , Tropfen“-Gerdusch
bestatigt die erfolgreiche Hinzufligung.

3. NFC-Karte hinzufiigen:

a. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon NFC-fahig ist.

b. Erstellen Sie eine unverdanderliche NFC-Karte (z. B. eine Verkehrskarte)
auf lhrem Telefon.

c. Befolgen Sie die Anweisungen in Schritt 2 zum Hinzuftigen sekundérer
Karten. Vermeiden Sie es, die NFC-Karte als Hauptkarte festzulegen.

4. Tonanzeigen des Gerats:

a. 2x,Abbriiche” Gerdausche: Herunterfahren

b. 2x,Didi“ Gerdusche: Startup

c. 1x,Tropfen” Gerausche:

1. Sekundarkarte hinzugefiigt: Im Modus zum Hinzufugen einer
Sekundarkarte wird das erfolgreiche Hinzufligen der Sekundarkarte
angezeigt.

2. Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen: In der PO-Einstellung zeigt ein langes
Dricken, gefolgt von einem ,,Drop“-Gerdusch, die Wiederherstellung der
Werkseinstellungen an.

d. 5x,Tropfen” Gerdusche: Eintritt in den Sekundarkarten-Hinzufligungsmodus

5. Masterkarte wechseln:
a. Dricken Sie nach dem Einschalten des Geréts lange auf die Ein-/Aus-
Taste, um die Einstellungen aufzurufen.
b. Driicken Sie auf Seite PO lange die Taste ,,+“.
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c. Nachdem Sie ein einzelnes ,,Drop“-Gerausch gehort haben, das die
Wiederherstellung der Werkseinstellungen anzeigt, verlassen Sie die
Einstellungen.

d. Platzieren Sie die gewiinschte Hauptkarte auf dem
Instrumentenbildschirm. Wenn die NFC-Kartennummer gelesen und
deaktiviert wird, wurde die Hauptkarte erfolgreich hinzugefiigt.

SCHNELLES FALTEN
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5. Bedienung und Einstellung

Einfiihrung in das Beschleunigungssystem
Das Speed-Boosting-System wird auch
als 1:1-Boosting-System bezeichnet.
Und die sogenannte automatische 1:1-
Unterstltzung bedeutet, dass, wenn Sie
den  Geschwindigkeitslenker  nicht
drehen, sondern nur mit den FuRen
fahren, der Sensor mit Ilhrem Fahrrad
automatisch lhre Fahrgeschwindigkeit
erkennt und den Motor steuert, um Sie
automatisch in einem zu unterstiitzen Antriebskraft mit der gleichen
Geschwindigkeit, um lhre Fahrt zu erleichtern und die Laufleistung der
Fortsetzungslinie weiter zu erhéhen.

Das 1:1-Boosting-System besteht aus einem Controller (1), einer induzierten
Kartusche (2) und einem Sensor (3).

Laden

Da es bei der Auslieferung, dem Transport und der Lagerung eines neu
gekauften Fahrrads eine gewisse Zeit dauern wird, bis es zu einer Verknappung
der Akkuleistung kommen kann, sollte der Akku vor dem Gebrauch erst
aufgeladen werden.

Zum Aufladen muss das von unserem Unternehmen konfigurierte oder
bezeichnete Ladegerdt verwendet werden; andernfalls kénnte der Akku
beschadigt werden und sogar zu Feuer und anderen Gefahren fiihren, aber
unser Unternehmen Gbernimmt keine Garantie.

Batterie einbauen und laden
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1. Prifen Sie sorgfaltig, ob die Nenneingangsspannung des Ladegerats mit der
Spannung des Stromnetzes (bereinstimmt. Bitte lesen Sie die
Sicherheitshinweise zur Verwendung von Ladegerdt und Akku im Kapitel
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE .

2. Der Akku kann zum Laden direkt auf

das Fahrrad gesetzt werden und
kann auch vom Fahrrad
abgenommen werden, um drinnen
und an anderen geeigneten Orten
aufgeladen zu werden.
Wenn Sie den Akku separat
aufladen mochten, entriegeln Sie
zum Entnehmen des Akkus zuerst
den Akku mit dem Schliissel, heben
Sie dann den Akkugriff an und
ziehen Sie den Akku heraus. Wenn Sie die Batterie installieren, verriegeln
Sie die Batterie mit dem Schlissel und nehmen Sie den Schlissel ab,
driicken Sie den Batteriegriff, bis er flach ist, und klappen Sie den
Fahrradrahmen auseinander.

3. Verbinden Sie zuerst den Ausgangsstecker des Ladegerats richtig mit der
Ladebuchse des Akkus und verbinden Sie dann den Eingangsstecker des
Ladegerats mit der Wechselstromversorgung.

4. Zu diesem Zeitpunkt leuchten die Betriebsanzeige und die Ladeanzeige des
Ladegerats, was anzeigt, dass der Ladevorgang angeschlossen ist.

5. Ziehen Sie nach dem Aufladen zuerst den Netzstecker und dann den mit der
Batterie verbundenen Stecker.

Nachdem der Akku vollstiandig entladen ist, betragt die einmalige Ladezeit 4 bis 5

Stunden, und nachdem die Ladekontrollleuchte von Griin auf Rot wechselt, ist die

Leistungskapazitat des Akkus grundsatzlich ausreichend.

Aufgrund der Kapazitatsverlustmechanismen von Lithium-lonen-Akkus lasst die

Akkukapazitat bei unterschiedlichen Temperaturen, bei -10 °C, nach Die Kapazitat

betragt 70 % bei 0 °C die Kapazitat betragt 80 % bei 20 °C die kapazitat wird 100%

Wichtig :

Ein neues Fahrrad sollte nach der Tiefentladung seit dem ersten Laden
am besten wieder aufgeladen werden (5 bis 6 Stunden), und das
einwdchige Tiefenladen und -entladen ist ein Zyklus, um die Wirkstoffe
im Akku volistindig zu aktivieren. Spéter kann es wieder aufgeladen
werden, auch wenn seine Energie nicht aufgebraucht ist.
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Gesunder Menschenverstand beim Laden und Verwenden

Wichtig:

Der Akku sollte in einer gerdumigen Umgebung aufgeladen werden und von

hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit und nahem Feuer ferngehalten

werden, da der Akku und das Ladegerat elektronische Produkte sind, hohe

Temperaturen und Luftfeuchtigkeit elektronische Komponenten korrodieren

und zu schadlichen Gasen und RuB fiihren sogar eine mogliche Explosion zu

verwunden.

* Die Ladezeit sollte nicht zu lang sein. Ein langes Aufladen fihrt zu einer

verkirzten Lebenserwartung des Akkus.

Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist, sollte das Netzteil so schnell

wie moglich herausgezogen und gleichzeitig der Akku aus dem Ladegerat

genommen werden.

* Wenn die Batterie langere Zeit nicht verwendet wird, sollte die Batterie
entladen werden, bevor die Batterie geschont wird, und sie etwa einmal im
Monat wieder aufgeladen werden.

Umwerfer

Der Umwerfer ist separat auf der Seite des Bremsgriffs

positioniert.

Wenn sich  der  Vorwartsgeschwindigkeitsgriff  in ¢

Fahrtrichtung dreht, werden kleine Zahne zu grofRen Zdhnen \\ .

und umgekehrt kleine Zdhne zu grollen Zdhnen. ¥y

Hinweis : Das Bild des Umwerfers dient nur zur |‘

Veranschaulichung.

6. Gebrauch und Wartung

RegelmiRige Uberpriifung des Elektrofahrrads vor dem

Gebrauch

1 Setzen Sie die Batteriebox in den Schlitz der Batteriebox ein, 6ffnen Sie den
Stromversorgungsschalter und prifen Sie, ob die Funktionen aller
Elektrogerate normal sind.

2 Sicherheitsinspektion (siehe Hinweise zur sicheren Verwendung im
Handbuch)

3 Prifen Sie, ob sich der Reglerschaltergriff dreht und flexibel zuriickgestellt
wird.

4 Prifen, ob Bremsabschaltfunktion und Bremswirkung in Ordnung sind
(Trockenbremsweg 4m, Nassbremsweg 15m).
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Alltagsnutzung und Inspektion des Elektrofahrrads

Im taglichen Gebrauch des Elektrofahrrads werden eine Reihe mechanischer,
elektrischer Teile abgenutzt, Schrauben und andere Befestigungselemente
kdnnen sich ebenfalls leicht |6sen und die Funktionen der elektrischen Geréte
wirden verloren gehen. Wird das Auftreten dieser Phanomene nicht bemerkt,
ist es storanfallig und auch beim Radfahren risikobehaftet, so dass der Fahrer
in Friedenszeiten flr die Inspektion und Wartung verantwortlich sein muss.

Wartung

Um die Verkehrssicherheit zu gewahrleisten, priifen Sie von Zeit zu Zeit, ob alle
elektrischen Gerate einwandfrei funktionieren, ob es Kabelverluste gibt und ob
mechanische Teile in Ordnung sind, und reinigen, wischen, dlen Sie Kette,
Riffelscheibe, Schwungrad und Schaltwerk regelmaRig (fragen Sie lhren
Lieferanten nach dem Modell des Olprodukts), um die normale Funktion jedes
Teils jederzeit aufrechtzuerhalten.

Uberpriifen Sie regelmiRig jede Schraube des E-Bikes und ziehen Sie sie
regelmaRig an; (Schraubendrehmoment jeder Hauptposition:
Steuerrohrschraube: 180-220 kgf.cm; Sattelschraube: 180-220 kgf.cm;
Vorderradmutter: 250-300 kgf.cm; Hinterradmutter: 300-350 kgf.cm)
Kettenelastizitatsstandard: Kette auf und ab < 10 mm; Wenn die Kette locker
ist, kann die Hinterradmutter gelést, der Kettenspanner auf den
Kettenbefestigungszustand eingestellt und die Hinterradmutter angezogen
werden.

Wenn die Scheibenbremsen und die Scheibenplatte Reibung haben, stellen Sie
die Position so ein, dass sie keine Interferenzreibung machen.

Wenn die Scheibenplatte stark schrag steht oder die Scheibenbremse
deaktiviert ist, muss die Scheibe oder Scheibenbremse ersetzt werden.

Tragen Sie alle 3 Monate Fett auf die Schrauben des Klappschliissels des
Rahmens auf und pflegen Sie die Kette. Schmieren Sie die Kette mit
Rostschutzol.

Spilen Sie das E-Bike nicht mit Wasser ab, um Unfdlle durch interne
elektronische Komponenten und Verkabelung zu vermeiden.
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Tabelle der regelmaRigen Inspektion und Wartung

Priifen oder Erset s chmi
Reinigen, rsetzen . A chmieren
4 | Anpassen 4 P * Sie & Wind Sie
Erste
Gegenstand der Inspektion Anscha | 60 Tage |180Tage |360Tage [540 Tage |720 Tage
ffung
1. Ist die Hohe des Griffsitzes richtig * * * * * *
2. Sind die Griff- und Lenkungsteile
abgenutzt? * A A A A A
3. Ist die Kette zu locker? * L * *Ai *A A
4. |Ist die Bremse zu flexibel? * QQ QQ QQ Qé QQ
5. Ist der Bremsklotz verschlissen? * & 4 4 L 4 v
6. Ist die Felge verzerrt oder verformt? < 3 3 3 L3 *
7. lIst die Speiche verbogen oder locker? $ .Q .* .Q .Q ’Q
8 . Wirken alle Lagerteile elastisch é A A A A ' A

Hinweis : Die obige Tabelle dient als allgemeine Referenz, und ein angemessener
Wartungszyklus sollte basierend auf der Arbeitsumgebung verkiirzt oder verldngert
werden, wobei die Hdufigkeit, die Qualitdt und die neue alte Rate des Elektrofahrrads
und andere Bedingungen verwendet werden.

7. Fahrtechnik

Eine richtige Fahrradhaltung ist die Mutter der Sicherheit: Die Sitzhaltung beim Fahren
wird durch die Position von Figur und Schatten der Kontaktpunkte (Lenker, Sattel, Pedal)
von Radfahrer und Fahrrad bestimmt. Die Koérperhaltung hangt jedoch eng mit der
GroRe und GroRRe des Radfahrers zusammen. Eine Fahrradhaltung auf einem Fahrrad
bestimmt also nicht nur die Effizienz der Muskelkontraktionsbewegung, sondern
bestimmt gleichzeitig, ob der Radfahrer den Lenker sicher manipulieren und bremsen
kann. Daher ist eine korrekte Fahrradposition die Mutter der Sicherheit. Die sicheren
Fahrtechniken werden im Folgenden einzeln beschrieben:

e Passen Sie drei Punkte an lhren Kérper an; Radfahren ist wie das Anziehen der
Kleidung, und es ist notwendig, die Figur zu messen und Anpassungen vorzunehmen.
Die Methode zum Einstellen von drei Punkten ist eine Kombination aus
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Fahrradsportmechanik, Bewegungsphysiologie und drei Prinzipien der

Fahrsicherheit.

1) Stellen Sie die Position des Sitzes ein: Treten Sie das Pedal mit der Ferse nach unten, damit
sich alle Muskeln der Gelenke der unteren Extremitaten reibungslos zusammenziehen
konnen, und gleichzeitig das Prinzip ist, dass sich die Beine leicht gerade strecken konnen.

2) Vordere und hintere Position: Treten Sie die Position des Pedals um 45° geneigt und stellen
Sie dann den Sitz vorher und nachher so ein, dass er sich an die gréRte Position des Pedals
als Prinzip anlehnt.

3) Stellen Sie die Vorder- und Riickseite und die Hohe des Lenkers ein: Flr die Hohe des
Lenkers ist der nach oben gerichtete Griff im Allgemeinen etwa 30 bis 50 mm hoher als
der Sitz, und der flache Griff ist genauso hoch wie der Sitz . Die Oberseite des unten
gebogenen Typs hat die gleiche Hohe wie der Sitz. Achten Sie nach dem Einstellen auf die
Richtung des Lenkers und verriegeln Sie ihn dann.

Sitzhaltung auf dem Sitz: Ahnlich wie bei der Haltung auf dem Pferderiicken ist das

Gewicht auf Lenkstange und Pedal verteilt, und das gesamte Gewicht darf nicht

darlber platziert werden, um Schmerzen in der Hifte zu vermeiden.

Fahigkeiten des Pedals: Die Position des Ful3es ist ein Drittel vor der Schuhlange, und
es ist am besten, auf die Mitte des Pedals zu treten. Die FiiBe mussen parallel zur
Mittellinie des Fahrrads sein, und es wird die Effizienz des Pedals verringern, wenn
die FiiRe zu offen oder zu schmal sind; die Geschwindigkeit sollte konstant bleiben,
sonst fiihlen sich die Fahrer miide; Es wird insbesondere darauf hingewiesen, dass
die Hakenzugwirkung des letzten Teils das Pedal einhaken wird.

Verlangsamungstechnologie: Das Geschwindigkeitswechselgetriebe verlangsamt
sich, beschleunigt aber nicht, da die Suche nach Stabilitdit der Anzahl der
Anderungen arbeitssparender und komfortabler ist, und die Zeit fir die
Geschwindigkeitsanderung ist 1: Klettern, 2: Bergauf , 3: Fahrbahnunebenheiten, 4:
gegen den Wind und 5: bei Midigkeit. Man kann auch sagen, dass die Zeit
gekommen ist, in der man sich beim Fahren nicht wohl fihlt. Umdrehungen des
Pedals, um die Ermidung zu lindern, die durch ungleichmaRige Kraft entsteht.

Bremstechnologie: Wie wir alle wissen, besteht das Prinzip des harten Bremsens
darin, zuerst die Bremse anzuhalten und dann das Fahrrad anzuhalten, dann die
Vorderradbremse anzuhalten, aber im Notfall halten alle zusammen an. Wenn der
Bremsweg angemessen ist, kann das Fahrrad sicher anhalten; Wenn die
Verlangsamung zu schnell ist, wiirden die Leute oft nach vorne geschleudert, und
um dieser Gefahr vorzubeugen, ist der beste Weg, intermittierend zu bremsen, und
wdhrenddessen die Hifte nach hinten zu driicken. Verlangern Sie an regnerischen
Tagen aus Sicherheitsgrinden den Bremsweg und verringern Sie die
Laufgeschwindigkeit.
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Das Fahren mit einer Hand oder ohne  Das Befahren von Treppen ist verboten
Hande am Lenker ist verboten

Das Fahren auf Autobahnen oder Das Fahren auf rutschigen Straflen ist
anderen gefdhrlichen Stralen ist verboten
verboten
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8. Fehlerbehebung

Wenn |hr Fahrrad nicht wie gewohnt funktioniert oder fehlerhaft zu sein scheint, lesen
Sie bitte diesen Abschnitt sorgfaltig durch. Viele Betriebsprobleme kdnnen von Benutzern
gelost werden.

Dieses einfache Verfahren hilft bei der Wiederherstellung stabiler Bedingungen fir
Stromkreise.

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers, wenn das Problem nicht

behoben ist oder Sie andere Bedenken haben.

SYMPTOME

MOGLICHE LBSUNGEN

Fehlgeschlagener
Geschwindigkeitswechsel
oder zu niedrige
Maximalgeschwindigkeit

o Niedrige Batteriespannung
e Schlechter Reglergriff
e Schlechter Controller

e Lade die Batterie auf vollig
e  Ersetzen Sie den Reglergriff,
Regler

Schalten Sie die
Stromversorgung ein,
aber der Motor
funktioniert nicht

Schlechter Reglergriff
Schlechtes elektrisches
Tirschloss und Kontaktpunkt
Schlechter Controller

e Ersetzen Sie den
Drehzahlreglergriff und die
Steuerung
Kontaktteilsignal neu
verschweillen.

Unzureichende
Laufleistung der
einmaligen
Ladefortsetzungsleitung

Reifenmangel an Luftdruck
Unzureichende Ladung oder
defektes Ladegerat

Der Akku wurde beschadigt
oder seine Lebensdauer ist
abgelaufen

Haufiger Bremsanlauf,
Uberlastung

e Tireisfullofair

Der Akku ist ausreichend bzw
e ersetzen Sie das Ladegerdt

e Sie die Batterie

Das Ladegerat wird nicht
aufgeladen

Die Verkabelung des Ladegerits *

ist locker oder beschadigt
Die Schweilnaht der Batterie
fallt ab oder ist beschadigt

Verbindungsleitung
verschweilen
oder ersetzen
Verbindungsleitung
verschweiRen

Der Booster hat keine
Servounterstiitzung

Die induzierte Kartusche hat
schlechten Kontakt oder ist
beschadigt

Die Booster-Verkabelung ist
schlecht oder beschadigt

e Justieren Sie die induzierte
Kartusche oder ersetzen Sie sie
Neu anschlieBen oder ersetzen
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9. Technische Daten

Modell E-Bike i20
Typ Stadtrad
Batteriespannung 36V, Lithium-lonen
Batteriekapazitat 7,8 Ah
Spannung/Strom des Ladegerdts| 100-240V AC 50/60 Hz, 42 V DC/ 2 A max
Ladezeit (0-100%) 4-5 Std
Stromverbrauch/Ladung 0.2 kWh
Ladetemperaturbedingungen 0°C-45°C
Motorleistung 250 W

Hochstgeschwindigkeit

EN 15194, EPAC 25 km/h

45-50 km mit PAS (PAS 3 bis 45 km, PAS 1 bis

Bereich 50 km)*
Integriertes Magnesium
Felge / Gabel ’ AIu—Rahmin
ReifengroBe 20 x 2,125 Zoll
Bremsen vorne Mechanische Scheibenbremse
Bremsen hinten Mechanische Scheibenbremse
Zahnradmaschine Shimano 6-Gang
Schalthebel Shimano
Tragfdhigkeit 120kg
Wasserdichter Schutz IPX4
Dimension entfalten/falten 1580 x 580 x 1100 / 900 x 420 x 800 mm
Gewicht brutto/netto 27.0/22.1 kg

Da das Produkt standig verbessert wird, konnen die Spezifikationen und Anweisungen in
diesem Handbuch ohne gesonderte Ankiindigung gedandert werden.

* Kann je nach Fahrbedingungen, Gelandekonfiguration, Fahrergewicht usw. variieren.

Der Adapter muss in der Ndhe des Gerats installiert und leicht zugénglich sein.
Der AC-Stecker gilt als Trennvorrichtung des Adapters.

29



MS ENERGY DE

Entsorgungsinformationen fiir Nutzer von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten (Privathaushalte)

Dieses Symbol auf dem/den  Produkt(en) und/oder
E Begleitdokumenten bedeutet, dass gebrauchte elektrische und

elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmiill
entsorgt werden dirfen. Fiir eine ordnungsgemadfe Behandlung,
Ruckgewinnung und Wiederverwertung bringen Sie dieses/diese Produkt(e)
bitte zu ausgewiesenen Sammelstellen, wo es kostenlos entgegengenommen
wird. Alternativ kdnnen Sie in einigen Landern |hre Produkte moglicherweise
beim Kauf eines gleichwertigen neuen Produkts an Ihren ortlichen
Einzelhandler zuriickgeben. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts tragt dazu
bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und mogliche negative Auswirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die andernfalls
durch unsachgemalle Abfallbehandlung entstehen kdnnten. Bitte wenden Sie
sich an Ihre ortliche Behérde, um weitere Informationen zur nachstgelegenen
ausgewiesenen Sammelstelle zu erhalten. Fir die unsachgemaRe Entsorgung
dieses Abfalls konnen gemaR lhrer nationalen Gesetzgebung Strafen verhdngt
werden.

Entsorgung von Altbatterien
Uberpriifen Sie die 6értlichen Vorschriften zur Entsorgung von
E Altbatterien oder wenden Sie sich an lhren 6rtlichen Kundendienst,
um Anweisungen zur Entsorgung alter und gebrauchter Batterien zu
mmmmm= crhalten. Die Batterien in diesem Produkt dirfen nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie alte Batterien unbedingt an

speziellen Entsorgungsstellen fur Altbatterien, die Sie in allen
Einzelhandelsgeschéaften finden, in denen Sie Batterien kaufen kénnen.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart M SAN Grupa d.o.o. dass der Funkgeratetyp
TV der Richtlinie entspricht
e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
e LVD-Richtlinie 2014/35/EU
e EMV-Richtlinie 2014/30/EU
e  RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.
Der vollstindige Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter folgender
Internetadresse verfugbar: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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JAMSTVENI LIS Ms evercy [N

MODEL UREDAJA
SERISKI BROJ

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVATELJIA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji MS ENERGY uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude

potreban popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem ili nas kontaktirajte na dolje navedene

brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ PROIZVOD!

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu.

Ovim jamstvom jamc¢imo da ¢e predmet ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili
losim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u jamstvenom
roku.

. UVJETI JAMSTVA Jamstveni rok po€inje od dana kupnje proizvoda i traje 24 mjeseca za bicikl / 12 mjeseci za bateriju.
Korisnik je obavezan redovito odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovito kontrolirati sve vitalne i pomicne dijelove i
po potrebi ih ponovno pritegnuti. Preporuka je obavljanje periodi¢nog servisa jednom godi$nje ili svakih 3000 km.

. U sluéaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem mogucem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e
zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produZeno za vrijeme trajanja popravka.

. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

. Jamstvo nije vaZece za proizvode koji se koriste za profesionalnu uporabu. Pod profesionalnom uporabom smatra se i

koristenje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod u prosjeku mjesecno prevaljuje vise od 2000km.

. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom uporabom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koriStenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o.

. Potrosne dijelove kao $to su: Sijalice, Buzir kocnice, Sajle i Pakne kocnica, Sajle mjenjaca, Zamjena unutarnje ili vanjske
gume uslijed dotrajalosti ili ispustanja, zamjenu ili popravak nogara, te popravak ili zamjenu bilo kojeg dijela ukoliko se
ustanovi da je do kvara doslo uslijed nepaznje ili nepravilnog koristenja, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rame, lulica
ili osovina, iskrivljenje kotaca i sl.).

. Ukljueno u jamstvo: Gubitak kapaciteta baterije ispod zadane razine tijekom razdoblja jamstva (napomena: gubitak
nazivnog kapaciteta baterije manjeg od 20% ne smatra neispravnoséu!). Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije.
Iskljuceno iz jamstva: OStecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem. Fizi¢ka ostecenja baterije, kao $to su udarci

ili izlaganje ekstremnim uvjetima.

9. Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupniji.

10.Ako se kupac nije pridrZavao uputa o koristenju proizvoda ili neadekvatnog i loSeg odrzavanja.

11.Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

12.Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi

elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrosacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

13.1zjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti

na nasoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica Zagreb, tel: 01/3654-961

CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.0, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica

Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,
DATUM PRIMITKA
UREDAIJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA
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E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr




POPIS SERVISNIH MJESTA

Grad

Dubrovnik

Osijek

Rijeka

Split

Zadar

Zagreb

Servis

Radan elektronik centar d.o.o.

LED SAT-TV j.d.o.o.
Elektronika Slavicek
"Kazot" Servis el. romobila
Smartakus, vl. Josip Cubri¢

MR servis d.o.o.

Adresa

Obala Pape Ivana Pavla Il 17

Vukovarska cesta 222

Krasica 281/a

Kninska 32

Vatroslava Jagi¢a 9

Dugoselska cesta 5

MS ENERGY m

Telefon

020321500

radanelektronikcentar@gmail.com

098 560 679
led.sat.tv@gmail.com

091 927 0906
servis@romobil.store

051371185
slavicek@net.hr

095/582-7481
info@smartkus.hr

016401 111
info@mrservis.hr

Ukoliko se nalazite podalje od servisa, molimo nazovite ili kontaktirajte
Centralni MR servis koji ¢e vam dostaviti azurirani podatak o vama
najblizem servisnom mjestu.

Centralni servis:

MR servis d.o.o,
Dugoselska cesta 5, 10370 Rugvica

Tel: +385 1 640 1111
Fax: +385 1 365 4982
E-mail za opée upite: info@mrservis.hr,

E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr,

Web: www.mrservis.hr

M SAN Grupa d.o.0., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagreb-Buzin tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



IZJAVA O SAOBRAZNOSTI ISt X303 @l SR |

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac)

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ
DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT TRGOVCA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini MS ENERGY proizvoda i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA

U skladu sa ¢lanom 50 Zakona o zastiti potrosaca roba je saobrazna ako:

- odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,

- ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je
morala biti poznata u vreme zakljucenja ugovora,

- ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

- po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome $to je uobicajeno kod robe iste vrste i Sto potrosa¢ moze osnovano
da ocekuje s obziorm na prirodu robe i javna obecanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca,
proizvodaca ili njihovim predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 52 Zakona o zastiti potrosaca), potrosa¢ ima pravo da zahteva od
prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje
cene ili da raskine ugovor u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moZe da bira izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno optereéenje
za trgovca, potrosa¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ne srazmerno opterecenje za trgovca u smislustava 3. ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuéi u obzir:

1) Vrednost robe koju bi imala da je saobraznaugovoru;

2) Znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3) Da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca.

Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i bez znacajnijih neugodnosti za potro$aca, uzimajuci u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosa¢ nabavio.

Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazilau govoru, a narodito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potrosac ima pravo da raskineugovor, ako ne moze da ostvari pravo na opravku ilizamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znadajnijih nepogodnosti za
potrosaca.

Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uticu
na pravo potrosaca da zahteva od trgovca naknadu Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Ova lzjava ne uti¢e na prava koja Vi kao potrosac imate na osnovu Zakona o zastiti potrosaca i koja ostvarujete u vezi sa
saobrazno$¢u robe u roku od 24 meseca ( 12 meseci na bateriju) od kupovine ovog uredaja (Bicikl) / 24 meseca ( 12 meseci
na bateriju) li prevaljenih 3600 km (Trotinet).

Ova Izjava vazi na teritoriji Republike Srblje

Davalac Saobraznosti: KIM-TEC d.o.o0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3
Beograd

Saobraznost ne vazi u sledecim uslovima:

Saobraznost ne vazi za skutere koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Pod profesionalnom upotrebom smatra se i
kori$¢enje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod prose¢no mesec¢no prevaljuje vise od 300km.

Ako se kupac nije pridrzavao proizvodackog uputstva i uputstva o upotrebi proizvoda.

Ako je kupac nestruéno i nebrizljivo postupao s proizvodom.

Ako je proizvod servisirala ili otvarala neovlas¢ena osoba.

Redovnu proveru, odrZavanje uz zamenu delova koji se troSe normalnom upotrebom,

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Potro$ne delove kao $to su: Zarulje, Buzir kocnice, Sajle i Pakne koénica, Sajle menjac¢a, Zamena unutarasnje ili spoljne

gume usled dotrajalosti ili ispustanja, zamenu ili popravku nogara te popravak ili zamenu bilo kojeg dela ukoliko se

ustanovi da je do kvara doslo zbog nepaznje, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rama, lulica ili osovina, iskrivljenje

tockova isl.).

Ostecdenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke

Ostecenja zbog nepravilne montaze ili odrZavanja, koris¢enja neodgovarajuceg potrosnog materijala (prema

propisanom), mehanicka ostecenja nastala krivicom korisnika,

Ostecdenja zbog varijacije napona elektriéne mreze, udara groma i pratecih pojava.

U garanciju ne spadaju delovi koji se trose i to: daljinski upravljac i baterije.

Ukljuéeno u garanciju: Gubitak kapaciteta baterije ispod navedenog nivoa tokom garantnog perioda (napomena: gubitak
nominalnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom!). Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije.

Isklju¢eno iz garancije: OStecenje baterije uzrokovano nepravilnim punjenjem. Fizi¢ko ostecenje baterije, kao $to je
udarac ili izlaganje ekstremnim uslovima.

OBAVEZE KORISNIKA
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Korisnik je duzan da redovno odrZava svoj proizvod. Potrebno je redovno proveravati sve vitalne i pokretne delove i po
potrebi ih ponovo zategnuti.

Preporucuje se obavljanje redovnog redovnog servisa jednom godisnje ili na svakih 3000 km.

Da se pridrzava uslova garancije i da se pre prve upotrebe uredaja upozna sa uslovima ove garancije i tehnickom
dokumentacijom.

. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehnickoj dokumentaciji.

Da obezbedi odgovarajuci ambljent u kome e biti smesten uredaj:

¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%

e Zastita od direktnog suncevog zracenja

e Zastita od prasine i kondenzujuce vlage

e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja

Da obezbedi stabllan izvor mreZnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije u¢estanosti max. 30%}.
Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.

Da po moguénosti sacuva svu priloZzenu tehni¢ku dokumentaciju.

VAZNE NAPOMENE

1

2.
3.

Pre ukljuéivanja aparata procitajte uputstvo koje je priloZzeno uz svaki aparat. Pre nego $to se obratite za tehnicku
pomo¢ nekom od nasih ovlasc¢enih servisa, molimo Vas da proverite da li su obezbedeni svi potrebni uslovi za normalan
rad aparata.

U sluéaju opravke, garantni rok ¢e se produziti onoliko koliko je kupac bio lisen upotrebe stvari.

Sve popravke aparata obavljaju se isklju¢ivo u ovlas¢enim servisima. Spisak se nalazi u uputstvu za upotrebu.

Centralni servis: BEOGRAD

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE
DATUM PRIJEMA
UREDAIJA NA SERVIS
DATUM POPRAVKA

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd
Tel: 011/207-0684 , E-mail: servis@kimtec.rs

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POPIS SERVISNIH MESTA ISCX32%25 240 SR |

Grad Servis Adresa Telefon
Beograd KIM Tec d.o.o. Viline vode bb, Slob.zona BG 011-207-0684
Cacak Nik elektronik Cacanski partizanski odred - lok br. 7 060-5009-949
Jagodina RTV servis Aleksandar Stevana Prvovencanog bb 035-245-570
. o (TS . 034-314-400
Kragujevac Fokus LjubiSe Bogdanovi¢al4 065-314-4004
. B} L 036-355-005
Kraljevo Boco Oplanic¢i 181 v 064-1813-999
. S - . 037-886-324
KruSevac Zis invest Mihajla Pupina 2 063-1886-324
- . i 018-259-444
Nis$ Frigomark Obili¢ev venac 2 063-8967-347
Novi Pazar Ma elektronik 1 maj 146 063-714-7476
. . . vy 021-425-391
Novi Sad H&T Service NS Mikole Kocisa 44 061-6148-902
Obrenovac TV Servis Obrenovac Kralja Milutina 23 B 061-1446-442
. " 012-542-436
Pozarevac Agatel Nemanjina 11 060-6410-766
Subotica Elektricar 024 Jelene Cetkovié¢ 22 061-2701-854
Valjevo Frigo-elektro servis Cegarska 11 014-226-964
Vranje Servis Tehnika Cara Dusana 13 017-420-033
Zajecar Elektron service szr Ljube Nesica 88 019-424-946

Ukoliko se nalazite dalje od servisa, molimo vas da kontaktujete Centralni
servis koji ce da vam dostavi azurirane podatke o najblizem servisnom
mestu.

Centralni servis: KIM-TEC d.o.0.
Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd
Tel: 011/207-0684
E-mail: servis@kimtec.rs

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



IZJAVA O SAOBRAZNOSTI )\(S' ENERGY

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVCA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini MS ENERGY uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na reklamaciju
bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavatem koji Vam je proizvod prodao i/ili nas kontaktirajte na dolje
navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIVO PROCITAJTE TEHNICKU DOKUMENTACUU | UPUTSTVA
KOJA SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvodac proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori besplatan
popravak istog u skladu s vaze¢im propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti. Ovom izjavom o saobraznosti
isticemo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom losom izradom i lo$im materijalom izrade. Svi eventualno
nastali kvarovi bice besplatno otklonjeni u ovlas¢enom servisu u predvidenom roku za reklamaciju.

2. USLOVI REKLAMACIE: Izjava o saobraznosti pocinje od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca (12 mjeseci na bateriju)

3. Korisnik je obavezan redovno odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovno kontrolisati sve vitalne i pokretne dijelove i po potrebi ih
ponovo pritegnuti.

4. Preporuka je da se obavlja redovni periodi¢ni servis jednom godi$nje ili svakih 3000km.

5. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem moguc¢em roku, a najkasnije
u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana, bi¢e zamijenjen novim.

6. Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno popunjen odnosno
mora sadrzati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

7. Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove u razumnom roku od datuma kupovine.

8. PRAVO NA REKLAMACIU NE OBUHVATA

9. Garancija nije vaZece za romobile koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Pod profesionalnom upotrebom smatra se i kori$¢enje
proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod u prosjeku mjese¢no prelazi vise od 2000km.

10. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za poboljsanje

proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehnickim uputstvima za kori¢enje, osim ako je za te promjene predocena saglasnost KIM

TEC CG d.o.o0.

Potrosne dijelove kao $to su: Sijalice, Buzir ko¢nice, Sajle i Pakne ko¢nica, Sajle mjenjaca, Zamjena unutrasnje ili spoljnje gume uslijed

istroSenosti ili ispustanja, zamjenu ili popravak nogara te popravak ili zamjenu bilo kojeg dijela ako se ustanovi da je do kvara doslo uslijed

nepaznje, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rame, lulica ili osovina, iskrivljenje tocka i sl.).

12. Ako kupac ne prilozi ispravan reklamni list ili ra¢un o kupovini.

13. Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koris¢enju proizvoda.

14. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlas¢ene osobe.

15. BATERIA: Ukljuceno u garanciju: Gubitak kapaciteta baterije ispod navedenog nivoa tokom garantnog perioda (napomena: gubitak
nominalnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom!). Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije.

Isklju¢eno iz garancije: Ostecenje baterije uzrokovano nepravilnim punjenjem. Fizicko ostecenje baterije, kao $to je udarac ili izlaganje
ekstremnim uslovima.

16. Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udaru u elektriénoj mrezi elementarne nepogode
i sli¢no. Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem. Ako je kvar nastao greskom u
sistemu na koji je proizvod prikljucen.

17. Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje proizvodac. Naziv
d izjave o i: Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251, E-mail za upite: servis@kimtec-cq.com

-
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DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
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DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora
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MOJEN HA YPE/,
CEPUCKM BPOJ

[JATYM HA MPOJAMBA
BPOJ HA CMETKA
MOTMMWC U MEYAT HA PO,

MOYUTYBAHU!

Bu 6narogapume wro KynueTe ypes Ha MS ENERGY u ce HageBame fieKa cTe 3a10BO/IHU €O M360poT. [JOKO/IKY BO TEKOT
Ha rapaHTHUOT POk cejaBuLLpeba o NonpaBKa Ha NPoU3BOAOT, NobapajTe cOBET 04 NPOAABAYOT KOj BU ro Npogan
NPOU3BOAOT MNM KOHTAKTUPAjTe CO HAac Ha A0NYHaBeseHUTe 6poesu n agpec. BE MOJIMME NMPEA YMNOTPEBA HA
NPON3BOAOT BHUMATE/IHO AA I'M HPOYUTATE YNATCTBATA NPUIOKEHUKOH NPOU3BOAOT!

1. Co oBaa rapaHLMja Npom3BoAaTeNoT Ha Npon3soaoT, npeky MAKOM KOMIMAHW £.0.0.e./1 KaKo yBTaHWK M U3BPLUUTEN HA
rapaHumjata Bo Penybnuka MakefoHuja, rapaHTMpa 6ecnnaTtHa WIpaBKa COMNACHO BaXKEUYKUTE MPOMUCK U YCNoBUTE
HaBe/eHMW BO 0BOj rapaHTeH nncT. Co oBaa rapaHumja By rapaHTMpame feka npeAMeToT Ha rapaHuujaTa Ke pabotu 6es
rPeLLKM NPean3BUKaHM 04 MOXKHO NoLLa U3paboTKa M ynoTpeba Ha NOHLW maTepujan v 3amu3paboTka. Cutesaksu aedekTn
kebu pat 6ecnnaTHO NONPaBEHBO OBNACTEHUOT CEPBUCBO FrapaHTHUOTPOK.

2. YCN1I0BU 3A TAPAHLIMIA MapaHTHMOT pOK NOYHYBa 04, AEHOT Ha KynyBake Ha NPoX3BOA0T M Tpae:
Benocunes: 12 meceuun
CkyTep : 12 meceuym nam nomuHati 3600 Km.
KopucHUKOT e 06Bp3aH pefoBHO Aa ro o4pyBa 0Boj Npoussos. MoTpebHo e pe0BHO Aa MM KOHTPOMPA CUTE BUTATHU
1 NOABWXHU AeN0BM 1 No noTpeba NOBTOPHO Aa MM 3aTerHysa.
Mpenopakata e Aa ce U3BPLLYBa PeOBEH NEPUOAMYEH CEPBUC Ha efaHL rOAMLWHO UAK nocae nomuHaTh 3000 Km.

3. Bo cnyyaj Ha nojasa Ha gedeKT Kaj Npou3BOAO0T KOj e NpeAMeT Ha OBaa rapaHuuja ce 06Bp3yBame AeKa Ke ro nonpasvme
BO HajKPATOK MOXEH POK, a HajaoLuHa Bo pok o4 30 paboTHU aeHa. AKO NPOU3BOAOT HE MOXKE Aa Ce Nonpasu UAKn He
6uae nonpaseH Bo pok og, 30 paboTHM AeHa Ke buae 3ameHeT co HOB. AKO NOHpaBKaTa Ha MPOM3BOAOT TPae NOAO/O OA,
10 peHa, rapaHumjaTa ce NpoAoXKYBa 3a BpemeTpaerbe o4 30 AeHa o4 AeHOT Ha nonpasKaTa.

4. TapaHumlaTa ce NpuU3HaBa camo CO HPUIOXKYBarbe CMETKa 3a KyrnyBare U CO OBOj rapaHTeH AUCT Koj mopa Aa buae
WUCHPaBHO MOHO/MHET Of, NPOAABa4YOT OAHOCHO MOpa A3 W COAPXKM AATyMOT Ha npogaxba, neyat U HOTMMC Ha
npoAaBayor.

FTAPAHLLLATA HE ONPAKA

5.lapaHupjaTa e HeBaXkeyka 3a TPOTUHETUTE KoM ce KopucTaT npodecmoHanHo. Mog npodecmoHanHa ynotpeba ce
nopapasbupa KOpUCTEHE Ha TPOTUHETOT CO MOroIEM UHTEH3UTET, UM aKO Ha MECEYHO HMBO Ce NOMUHYBaaT NoBeKe oA,
300 Km.
. PepoBHM nNpoBepKU, OApKyBakbe W 3amMeHa Ha HOTPOLWHWU MmaTtepujanu. [punarogyBatba WAM HPOMEHM 3a
nopobpysatbe Ha NPOU3BOAOT 38 HAMEHM KOU HE Ce OHULIAHM BO TEXHMYKUTE ynaTcTea 3a ynoTpeba, OcBEH aKo 3a The
NPOMEHU He ce cornacun ysosHukotr MAKOM KOMMNAHU a.0.0.e.n
. MoTpowHuTe AenoBM Kako WTo ce: CujanuyKmn, KOUHULM, Kabau, Kaban Ha MeHyBauyoT, 3aMeHa Ha BHaTpellHaTa Uau
Ha/BOpELLIHaTa ryma nopaau AOTPaeHOCT UNW U3AYBYBakbe, 3aMeHa WM NonpasKa Ha Horaslka MK 3aMeHa Ha Koj 6uno
[en [OKOMKYy ce yTBpAM [feKa [0 pacunyBarbe AOWNO MNOpaau HenmpasuaHa ynoTpeba, MexaHuyKa cuna uau
HeoAp:KyBatbe( KpLuerbe Ha pamKaTa MAKM OCOBMHATA, CKPUBYBakbe Ha TPKanaTa v ch. )
8. AKO KynyBayoT He HPUNOXKM UCNPaBEH rapaHTEH JIUCT U CMeTKa.
9. AKO KynyBayoT He Ce NpUAPKYBan A0 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba Ha NpoussoaoT.
10.AKo npon3BoAoT 61N 0TBOPaH, NpenpasaH WK NornpasaH 04 HEOBAACTEHN L.
11.BknyyeHo Bo rapaHuujata: l'yberbe Ha KanauuTeToT Ha BaTepwujata Nopa OApPEfEeHOTO HMBO 3a BPEME Ha rapaHTHUOT
nepuog, (3abenelwka: ry6ereTo Ha HOMUHANHUOT KanauuTeT Ha 6aTepujata nomano of 20% He ce cmeTa 3a aedekr!).
HewncnpaBHOCTM Npu NonHere U npasHere Ha baTepujata. UcknyyeHo og rapaHuujata: OwTeTyBare Ha baTepujata
npeaun3BUKaHO 0f HeMpaBWIHO NoNHere. PUSUUKO OLITETYBakEe Ha BaTepujaTa, KaKo LITO e yAap WK U3N0KYBakbe Ha
EeKCTPEMHM YCNoBM.

12.AKo gedekTuTe Kaj NpowBoAoT 6une npeAn3BUKaHN OF, BULLKM CUAN, KaKO yAap Of rpoM, CTPYeH yaap BO eNekTpuyHaTa
Mpe’Ka, enemeTapHu Henorogu u cn. Ako dedekTuTe HacTaHane Nopaju HemponucHa ynotpeba MAu HenpasuieH
TpaHcnopT. AKo AedeKTOT HacTaHaN NOPaAM rPeLLKa Ha CUCTEMOT KOH KOj 61N NPUKAYYEH NPOM3BOAOT.
OBaa rapaHumja He rH MeHyBa 3aKOHCKWUTE 3aKOHCKWTE NpaBa KoM LITO BaaT BO Penybnka MakefoHMWja BO OAHOC Ha
npaBaTa WTO M Nponuilysa poussos. M3jasa: MoTPoOLWyYBaAYOT rM MMa 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM Mpousnerysaat of
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO KOe ja perynupa npogaxbata Ha MpouU3BOAUTE M [eKa OBUEe paBa He Ce 3arpo3eHu co
rapaHuujaTta.

13.LlenocHMOT TEKCT Ha M3jaBaTa 3a COOBPa3HOCT e AOCTanHa Ha ciegHaTa agpeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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LieHTpaneH cepsuc: NMAKOM KOMMAHMU a.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 CKkonje
Ten.02 3202 800, dakc: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.msenergy.eu

MAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, ®akc: 02/3202 892



AATYM HA NPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC
AOATYM HA NPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NPUEM HA
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CMUCOK HA CEPBUCH Ms e~vercy [

Ipap Cepsuc Appeca TenedoH

Cronje NAKOM Komnau p.0.0.e.n v janparicka maructpna 12 02 3202 800
Ckonje Bukom EnekTpoHuk 6yn. ACHOM 54 02 2434 083
Crpymuua Heu EnektpoH MeToan Mutescku-bpuuo 17 034 344 740
LWrun TBAJTA, CyTjecka 66 032386 811
Mpunen CepBuc 30ku AHpoH Cnabejko 66 048 410 027
KymaHoBo Enekrpo Nuoxup oK. TabakaHa 6p.12 031432339
Oxpua, Put EnektpoHuka Typuctuuka 44a 046 261 281

LleHTpaneH cepBuc:

NAKOM KOMMNAHM g.o.0.e.n,

yn JapgpaHcKa maructpana 6p.12, 1000 Ckonje
Ten.02 3202 800,

dakc: 02 3202 892

www.pakom.com.mk,

www.vivax.com

[oKoNKy ce HaofaTe aaneKky og, cepBuC, B MOAMME Aa Ce jaBuUTe BO
CepPBUCHUOT UEHTap KOj WTO Ke BM A0CTaBU NOJaTouM 3a CePBUCHOTO
MecTo Koe e Haj6ancKy Ao eac.

MAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, ®akc: 02/3202 892
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EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI
EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT
VULA: NENSHKRIMI | PERSONIT

Té dashur miq!

Faleminderit gé keni bleré njé pajisje MS ENERGY dhe shpresojmé té jeni té kénaqur me zgjedhjen tuaj. Nése produkti ka

nevojé pér riparim gjaté periudhés sé garancisé, kérkoni késhilla nga shitési gé ju ka shitur produktin ose na kontaktoni né

numrat dhe adresat e méposhtme. JU LUTEM LEXONI ME KUJDES UDHEZIMET E KONLIGJUR NE PRODUKT PARA TE

KUSHTET E GARANCIONIT

. Me kété garanci, prodhuesi i produktit, pérmes PAKOM KOMPANI d.o.o0.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisé né
Republikén e Magedonisé, garanton riparim falas né pérputhje me rregulloret né fuqgi dhe kushtet e specifikuara né kété
fleté garancie. Me kété garanci, ne garantojmé gé lénda e garancisé do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga
punimi i mundshém i dobét dhe pérdorimi i materialit dhe punimit té gjaté. Té gjitha kéto defekte do té riparohen pa
pagesé nga shérbimi i autorizuar gjaté periudhés sé garancisé.

=

2. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 12 muaj (Biciklete) / 12 muaj ose 3600
km (Skuter).

Pérdoruesi éshté i detyruar té mirémbajé rregullisht produktin e tij. Necessaryshté e nevojshme té kontrolloni
rregullisht té gjitha pjesét vitale dhe lévizése dhe t'i forconi pérséri nése éshté e nevojshme.
Rekomandohet té kryeni shérbim té rregullt periodik njé heré né vit ose ¢do 3000 km.

3. NEé rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té
zévendésohet.

4. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

5. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet
dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

6. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON:

. Garancia nuk vlen pér skuterét e pérdorur pér pérdorim profesional. Pérdorim profesional konsiderohet gjithashtu té
jeté pérdorimi i njé produkti me intensitet té shtuar, dmth nése produkti pérfshin mesatarisht mé shumé se 300 km
né muaj.

. Kontroll i rregullt, mirémbajtje me zévendésimin e pjeséve té pérdorura gjaté pérdorimit normal, Rregullim ose

ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér pérdorim, pérvec

modifikime paragitura Me pélgimi MTAKOM KOMIMAHW a.0.0.e.n

Pjesé té harxhueshme si: Llamba, Frenat e gypave, Kabllot dhe jastékét e frenave, Kabllot e transmisionit, Ndérrimi i

gomeés sé brendshme ose té jashtme pér shkak té konsumimit ose rrjedhjes, zévendésimi ose riparimi i kémbéve, dhe

riparimi ose zévendésimi i ndonjé pjese nése konstatohet se té jeté defekt i ndodhur pér shkak té pakujdesisé ose
pérdorimit té pahijshém, forcés mekanike ose mungesés sé mirémbajtjes (thyerje e shpatullés, tubit ose boshtit,
shtrembérim i rrotave, etj.).

10. Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

11. Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

12. Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

13. Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit

elektrike.

14. Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt né

sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur

15. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit gjendet né adresén e méposhtme: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

~
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Shérbimi Qendror: MNAKOM KOMMNAHM a.0.0.e.n, yn JaapaHcKa maructpana 6p.12, 1000 Ckonje
Ten.02 3202 800, Pakc: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.msenergy.eu

MAKOM KOMMNAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, ®akc: 02/3202 892
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LISTA E PIKAVE TE SHERBIMIT [INRC o0l VK |

Emri i shérbimit

Shkupi NAKOM Kompani d.o.o.e.l  y| jadranska magistrala 12 02 3202 800
Shkupi Vikom Elektronik Bul. Asnom 54 02 2434 083
Strumicé Nec Elektron Metodi Mitevski-Brico 17 034 344 740
Shtip TVAITD Sutjeska bb 032386 811
Pérmbajuni Cervis Zoki Andon Slabejko bb 048 410 027
Kumanové Elektro Pionir Lok. Tabakena br..12 031432339
Ohér Rit Elektronika Turisticka 44a 046 261 281

Shérbimi Qendror:

PACOM COMPANY d.o.o.e.l,

Ul Jadranska magistrala br.12, 1000 Shkupi
Tel.02 3202 800,

Fax: 02 3202 892

www.pakom.com.mk,

www.msenergy.eu

Nése jeni larg njé gendre shérbimi, ju lutemi telefononi gendrén e
shérbimit, e cila do t'ju japé informacion mbi gendrén mé té afért té
shérbimit.

MAKOM KOMMNAHMU g.0.0.e.n, yn JagpaHcka maructpana 6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, ®akc: 02/3202 892
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EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI
EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT
VULA: NENSHKRIMI | PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton gé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e

Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété

fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara nga

mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa pagesé

né njé shérbim garancion té autorizuar.

PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 12 muaj (Biciklete) / 12 muaj ose 3600

km (Skuter).

Pérdoruesi éshté i detyruar té mirémbajé rregullisht produktin e tij. Necessaryshté e nevojshme té kontrolloni rregullisht

té gjitha pjesét vitale dhe lévizése dhe t'i forconi pérséri nése éshté e nevojshme.

Rekomandohet té kryeni shérbim té rregullt periodik njé heré né vit ose ¢do 3000 km.

NEé rast prishjes produktit do t& mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e

mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té

zévendésohet.

Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet

dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON:

Garancia nuk vlen pér skuterét e pérdorur pér pérdorim profesional. Pérdorim profesional konsiderohet gjithashtu té

jeté pérdorimi i njé produkti me intensitet té shtuar, dmth nése produkti pérfshin mesatarisht mé shumé se 300 km né

muaj.

Kontroll i rregullt, mirémbajtje me zévendésimin e pjeséve té pérdorura gjaté pérdorimit normal, Rregullim ose

ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér pérdorim, pérvec

modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC

Pjesé té harxhueshme si: Llamba, Frenat e gypave, Kabllot dhe jastékét e frenave, Kabllot e transmisionit, Ndérrimi i

gomeés sé brendshme ose té jashtme pér shkak té konsumimit ose rrjedhjes, zévendésimi ose riparimi i kémbéve, dhe

riparimi ose zévendésimi i ndonjé pjese nése konstatohet se té jeté defekt i ndodhur pér shkak té pakujdesisé ose

pérdorimit té pahijshém, forcés mekanike ose mungesés sé mirémbajtjes (thyerje e shpatullés, tubit ose boshtit,

shtrembérim i rrotave, etj.).

10.Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

11.Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

12.Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

13.Pérfshihet né garanci: Humbja e kapacitetit té baterisé nén nivelin e specifikuar gjaté periudhés sé garancisé (shénim:
humbja e kapacitetit nominal té baterisé prej mé pak se 20% nuk konsiderohet si mosfunksionim!). Mosfunksionime
né karikimin dhe shkarkimin e baterisé.

Pérjashtohen nga garancia: Démtimi i baterisé i shkaktuar nga karikimi jo i duhur. Démtime fizike té baterisg, té tilla si
goditje ose ekspozim ndaj kushteve ekstreme.

14.Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit

elektrike.
15.Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt né
sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur

shérbimi gendror Kosova Electronic Service Center
Idriz Glilani Pn. ( pérballé shk.fill. Xhemail Mustafa ) 10 000 Dardani
Prishtiné Kosove
Tel: +381 /38/545 5757; +377 /44/545 575; +386/49/545 575
E-mail: nehat@kesc-ks.com , WEB: WEB: https://msenergy.hr/sq/
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DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS
DATA RIPARIMIT

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA
DATUM IZROCITVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA
RACUNA

PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

SPOSTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem

obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblas¢enim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal,

ali pa nas pokli¢ite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obiscite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO
1ZDELKA NATANCNO PREBERETE TEHNIENO DOKUMENTACIIO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamci za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZzenimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika
oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jam¢i brezplaéno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi
in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplacno odpravljene
pri pooblas¢enem serviserju.

. Garancijsko obdobje za¢ne teci od dneva nakupa izdelka in traja:

Kolo: 12 mesecev

Skuter: 12 mesecev ali doseZe 3600 km (Skuter).

Uporabnik je dolZan redno vzdrZevati svoj izdelek. Redno je treba preverjati vse vitalne in gibljive dele ter jih po potrebi
ponovno zategniti. Priporocljivo je redno servisiranje enkrat letno ali vsakih 3000 km.

.V primeru okvare izdelka, ki je predmet te garancije, se zavezujemo, da bomo izdelek popravili v najkrajSem moznem
¢asu, najpozneje pa v 45 dneh. Ce izdelka ni mogoce popraviti ali pa se ne popravi v 45 dneh, bo zamenjan z novim
izdelkom. Garancija za izdelek se podaljsa za tisti Cas, ko je izdelek v popravilu.

. Garancija se prizna le ob predloZitvi racuna nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma
mora vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

. Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka.

. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka
brez mnenja pooblasc¢enega servisa o okvari.

7. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

8. Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.
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. Vskladu s ¢clenom 16. ZVPot, garancija ne izkljuCuje pravic potrosnikov iz naslova stvarne napake
0. Vkljuéeno v garancijo: Izguba zmogljivosti baterije pod dolo¢eno vrednostjo v garancijskem obdobju (opomba: izguba
nazivne zmogljivosti baterije pod 20 % se ne $teje za napako!). Napake pri polnjenju in praznjenju baterije.
I1zklju€eno iz garancije: Poskodbe baterije zaradi nepravilnega polnjenja. Fizicne poskodbe baterije, kot so udarci ali
izpostavljenost ekstremnim razmeram.
JAMSTVO NE VKUUCUJE:
11. Garancija ne velja za skuterje, ki se uporabljajo za profesionalno uporabo. Za profesionalno uporabo se Steje tudi
uporaba izdelka s povecano intenzivnostjo uporabe, tj. ¢e je povprecna opravljena razdalja ve¢ kot 300 km na mesec.
12. Potro$ne dele, kot so: Zarnice, Bovdni, Zajle in Plotice zavor, Zajle menjalnika, Zamenjavo gume ali zraénice zaradi
dotrajanja ali izpuscanja zraka, zamenjavo ali popravilo pogonskega sklopa ali katerikoli drugih delov, Ce se ugotovi, da
je do okvare prislo zaradi malomarnosti, nepravilnega ravnanja, mehanske sile ali zloma komponente (zlom platisca,
osovine, deformacija koles itd.).
GARANCUA NE VELJA V PRIMERIH:
13. Ce kupec ne predloZi pravilno potrjenega garancijskega lista in ra¢una nakupa izdelka.
14. Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.
15. Ob vsakem posegu nepooblascene osebe ali kakr$ne koli druge predelave izdelka.
16.V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.
17.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta.
18.V primeru, ko je do okvare prislo zaradi napake v omrezju, na katerega je naprava prikljucena.

19.Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Izdelek na trgu EU postavlja: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: inffo@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, www.msenergy.eu

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVILA

SEZNAM SERVISNIH MESTA TSNS e %
Grad Servis Adresa

Ljubljana EM servis d.o.0. Trzaska cesta 5, 1000 +386 51 494 000

E-mail:info@mobistekala.si

V slucaju okvare vase naprave vas prosimo, da obiScete prodajno mesto,
kjer ste napravo kupili ali pooblasceni servis.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



ZARUCNI LIS MS ENERGY

MODEL SPOTREBICE

SERIOVE CisLO

DATUM PRODEJE

CisLo UCTU PRODAVAJICIHO

PODPIS A RAZITKO PRODAVAIJICIHO
VAZENI ZAKAZNiICI!
Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ MS ENERGY, a doufame, Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v
zarucni Ih(té potiebna oprava vyrobu, prosime Vds, abyste se poradili s autorizovanym proddvajicim, ktery Vam vyrobek
prodal, nebo nas kontaktujte na nize uvedenych tel. &islech a adrese. PRED POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE
PRECTETE POKYNY PRILOZENE K VYROBKU!

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zéruky v Ceska republice zarucuje bezplatnou opravu vyrobku v
souladu s platnymi pfedpisy a v souladu s podminkami uvedenymi v tomto zaru¢nim listu.

vyrobé, nebo vadou materialu. VSechny zavady, které eventudlné vzniknou, budou v zaruéni Ihité zdarma
odstranény v autorizovaném servisu.

2. ZARUENi PODMINKY
Kolo: Zaru¢ni Ihdta zadina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trvd 24 mésict (12 mésicti na baterii)

Skatr: Zaruéni lhGta zaéina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trva 12 mésich (12 mésici na baterii) nebo
dosahne-li ndjezd 3600 km.

3. UtZivatel je povinen svij produkt pravidelné udrZovat. Je nutné pravidelné kontrolovat viechny duleZité a pohyblivé
Casti a v pripadé potreby je dotdhnout. Doporucuje se provadét pravidelny servis jednou ro¢né nebo kazdych 3000
km.

4. Zaruka na baterii je 1 rok. Vylucuje to celkové poskozeni baterie, jako neni mozné nabijet.

5.V pfipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky, zarucujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna
nejkratsi Ih(té a to nejpozdéji do 30 dnli. Pokud vyrobek nebude mozné opravit nebo nebude opraven do 30 dnd,
bude vyménén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani opravy.

6.  Zaruka se uzndva pouze s predloZzenym prodejnim dokladem a timto zarucnim listem, ktery musi byt fadné vyplnény
a musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho.

7. ZARUKA NEZAHRNUJE

8.  Zaruka se nevztahuje na skutry pouzivané pro profesionalni pouZiti. Profesiondlnim pouZitim je také povaZovano
pouZiti produktu se zvy3enou intenzitou pouzivani, tj. pokud je primérna ujeta vzdalenost produktu vice nez 300
km mésicné.

9.  Pravidelnou kontrolu, tdrzbu a vyménu soucasti, které se opotrebovavaji béznym pouzivanim, Upravy nebo zmény
s cilem vylepseni vyrobku, které nejsou popsany v technickych pokynech k pouzivéani, pokud k témto Gpravam neni
predloZen souhlas M SAN Grupa d.d.

10. Spotiebni dily jako: Zarovky, brzdové draty a draténé objimky, brzdové desticky, vyména vnitini nebo vnéjsi
pneumatiky z divodu opotifebeni nebo poskozeni, vyména nebo oprava obuvi na kole a opravy nebo vymény
kterékoliv ¢asti, pokud se zjisti, Ze selhdni se vyskytlo z divodu nedbalosti nebo nespravného pouZziti, mechanické
sily nebo neodborného manipulovéni se zfizenim (zlomenina rafku, ndpravy, deformace kol atd.).

11.  Pokud kupujici nepfedloZi prodejni doklad.

12.  Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivani vyrobku

13.  Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan neopravnénou osobou.

14. Zahrnuto v zaruce: Ztrata kapacity baterie pod stanovenou urovei béhem zaruéni doby (poznamka: ztrata jmenovité
kapacity baterie mensi nez 20 % se nepovazuje za zavadu!). Poruchy pfi nabijeni a vybijeni baterie.

15. Vyloudeno ze zdruky: Poskozeni baterie zpUsobené nespravnym nabijenim. Fyzické poskozeni baterie, napfiklad
ndrazy nebo vystaveni extrémnim podminkdm.

16. Pokud zavady na vyrobku vznikly plsobenim vy3si moci, jako jsou: uder blesku, pfepéti v elektrické siti, Zivelni
pohromy a podobné. Pokud zavady vzniky poskozenim v dlsledku pouZivani spotiebice v rozporu s pokyny nebo
nespravnou dopravou. Pokud zavada nastala chybou v systému, ke kterému je pfistroj pfipojen.

17. Préava stanovena vyrobcem v této zéruce neméni zakonna spotiebitelskd prava platici Ceské republice

18. Prohldseni o shodé a kopii originalniho Prohlaseni o shodé (EC Declaration of Conformity) mlzete pfevzit na nasi
internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Nazev firmy poskytovatele zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail:inffo@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr, www.msenergy.eu

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM PRIJET
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJET{
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRUJETI
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

JATWVETVEICGITSE Ms evercy

Grad Servis Adresa Telefon

Bystfice nad RMA s.r.0. < Ochozi 761 +420 603 573 561

Pern§tejnem 3ystFice nad Pernitejnem objednavky@RMAsluzby.cz
+420 277 271 261

Cesky Brod Repairsys CZ s.r.o. Cesky Brod 1352,282 01 info@repairsys.eu

Pokud zafizeni nefunguje spravné, obratte se na prodejni misto nebo
kontaktujte autorizované servisni stfedisko pfimo.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



Ms e~vercy B4

MODEL PRISTROJA
SERIOVE CiSLO

DATUM PREDAJA
CisLo UCTU PREDAJC

PODPIS A PECIATKA PRE

VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za ndkup MS ENERGY pristroja a duifame, e budete spokojny/a so svojim vyberom. Ak pocas zaruénej lehoty

budete

potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s opravnenym predajcom, ktory Vém produkt predal alebo

nés skontaktujte na nizie uvedené telefonne ¢&isla a adresy. PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITiIM PRODUKTU

DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA PRODUKTU!

1. Toutou zdrukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky v EU zarucuje bezplatnu opravu pristrojov v sulade s platnymi
predpismi a v stlade s podmienkami popisanymi v tejto zarucnej listine.

Toutou zérukou ru¢ime, Ze predmet tejto zaruky bude fungovat bez chyby spésobenej moZnou zlou vyrobou alebo
pouZitim zlého materidlu pri vyrobe. Vsetky chyby, ktoré mozno vzniknd, budd bezplatne opravené v opravnenom
servise pocas zarucnej lehoty.

2. PODMIENKY ZARUKY: Zaru¢na doba zacina diiom zakipenia produktu a jej doba je
Bicykel : 12 mesiacov
Skuter : 12 mesiacov alebo ak dosiahne najazd 3600 km.

Uzivatel je povinny svoj produkt pravidelne udrziavat. Je nutné pravidelne kontrolovat vietky délezZité a pohyblivé ¢asti
a v pripade potreby ich dotiahnut.
Odporucéa sa vykonavat pravidelny servis raz ro¢ne alebo kazdych 3000 km.

3. V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto zaruky, zavdzujeme sa, Ze ho opravime v ¢o najkratSej dobe,
najneskér v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemdze opravit alebo sa neopravi v lehote 45 dni, bude nahradeny novym.
Zaruka bude predlzena o ¢as potrebny na opravu.

4. Zéruka sa uznava vyluéne s dorugenim dokladu o nakupe a spolu s touto zéruénou listinou, ktord ma byt spravne
vyplnend, respektive ma obsahovat ddtum predaja, pediatku a podpis predajcu.

ZARUKA NEZAHRNUJE

5. Zaruka se nevztahuje na skutry pouzivané pro profesionalni poutiti. ProfesiondInim pouzitim je také povazovano
pouziti produktu se zvy$enou intenzitou pouZzivani, tj. pokud je primérna ujeta vzdalenost produktu vice nez 300 km
mésicné.

6. Pravidelnu preveru, idrzbu so zamenou ¢asti, ktoré sa kazia normalnym pouzitim, Upravy alebo zmeny na zlepSovanie
produktu na ucely, ktoré nie su popisané v technickom navode na pouzitie, okrem v pripade, ked na zmeny bol
predloZeny sthlas M SAN Grupa d.o.o.

7. Spotrebné diely ako: Ziarovky, brzdové droty a drotené objimky, brzdové dosticky, vymena vnutornej alebo vonkajsej
pneumatiky z dévodu opotrebenia alebo poskodenia, vymena alebo oprava obuvi na bicykli a opravy alebo vymeny
ktorejkolvek Casti, ak sa zisti, Ze zlyhanie sa vyskytlo z dovodu nedbanlivosti alebo nespravneho pouZitia, mechanickej
sily alebo neodborného manipulovania so zriadenim (zlomenina rafika, napravy, deformacia kolies atd).

8. Ak kupujuci nepredloZi spravnu zarucnu listinu a doklad o nakupe.

9. Ak kupujuci nedodrziaval navody na pouZitie produktu.

10.Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala nepoverena osoba.

11. Ak chyby na produkte vznikli spdsobenim vyssej sily ako su: uder blesku, uder elektrického prudu v elektrickej sieti,
prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvéli nevhodnému pouZivaniu alebo nespravnemu transportom. Ak
chyba vznikla chybou v systéme na ktory je produkt pripojeny.

12. Zahrnuté v zéruke: Strata kapacity batérie pod stanovenu urover pocas zarucnej doby (poznamka: strata nomindlnej
kapacity batérie mensia ako 20 % sa nepovazuje za zdvadu!). Poruchy pri nabijani a vybijani batérie.

Vylucené zo zaruky: Poskodenie batérie spdsobené nespravnym nabijanim. Fyzické poSkodenie batérie, napriklad
narazmi alebo vystavenim extrémnym podmienkam.

Tato zaruka nemeni zakonné spotrebitelské prava platné v Slovenskom republike vo vztahu na préva, ktoré predpisuje
vyrobca.

13.Vyhlasenie o sulade a kopiu origindlneho Vyhldsenia o sulade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho najdete na

nasej webovej stranke http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Nazov poskytovatela zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tei: 385 1 3654-961
CENTRALNY SERVIS: MR servis d.o.0, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail: info@mrservis.hr, Web: www.msenergy.eu

o

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



ZNAM SERVISO Ms e~vercy [

Mesto

Servis Adresa Telefénne éisla/E-mail
e Reairers SKsr.0 Coburgova 9206/82C ,*‘;20 2077 27 251
pairsy. .r.0. 1702 T info@repairsys.eu

Obratte sa na centralny servis. Budu prijaté na najbliz$i miestne sluzby vo vasej
oblasti

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr




TiPUSA

GYARI SZAMA
VASARLAS ID6PONTIA
A TERMEK FOGYASZTOI ARA

TISZTELT VASARLONK!

Koszonjik, hogy a VIVAX terméket valasztotta és reméljuk, hogy hosszu id6n keresztil elégedett lesz a valasztasaval.

Jelen Jotallasi Jegy alapjan a termékre a forgalmazo (importdr) és/vagy gyartod az itt meghatdrozott jotallasi feltételekkel
jotallast vallal az alabb feltiintetett termékre, mely jotallasra vonatkozd igényét a termék vésarléja, amennyiben
fogyasztonak tekintend§, kozvetleniil a forgalmazonal illetve a gyarto altal megbizott szervizhaldzatban érvényesitheti.
KERJUK, HOGY MIELOTT ELKEZDENE HASZNALNI A KESZULEKET, OLVASSA EL FIGYELMESEN A KESZULEKHEZ MELLEKELT
HASZNALATI UTASITAST!

Jotallasi feltételek

Fogyasztok (a szakmaja, 6nall6 foglalkozasa vagy lizleti tevékenysége korén kivil eljard természetes személy — Ptk. 8.1.§ 3.
pont) és Forgalmazok vonatkozasaban.

1. A kételezd jotallas jogalapja és idGtartama

1.1 A Fogyaszto és Forgalmazo kozotti szerz6dés keretében eladott Uj tartds fogyasztasi cikkekre (,Fogyasztasi cikk”)
Forgalmazot jotallasi kotelezettség terheli, amelynek idGtartama az egyes tartds fogyasztési cikkekre vonatkozo
kotelezd jotalldsrol szolé 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan 10.000,- Ft-ot elérd, de
100.000,- Ft-ot meg nem haladd eladasi ar esetén 1 év, 100.000,- Ft-ot meghaladd, de 250.000,- Ft-ot meg nem
haladé eladasi ar esetén 2 év, 250.000,- Ft eladasi ar felett 3 év (,Kotelez6 jotallas”) a Korm. rendelet 1. szamu
mellékletében felsorolt Uj fogyasztasi cikkekre.

1.2 Ezen hatdrid6k elmulasztasa jogvesztéssel jar.

1.3 A jotallasi hatarid6 a Fogyasztasi cikk fogyasztd részére torténd ataddsa, vagy ha az izembe helyezést a Forgalmazo
vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

1.4 Ha a Fogyaszto a Fogyasztasi cikket az atadastol szamitott 6 hdnapon tul helyezteti tizembe, a jétallas kezdd
id6pontja a Fogyasztasi cikk atadasanak napja.

1.5 A Fogyasztasi cikk kijavitdsa esetén a jotallas id6tartama meghosszabbodik a javitasra atadds napjatdl azzal z id6vel,
amely alatt a Fogyasztd a Fogyasztasi cikket rendeltetésszer(ien nem hasznalhatta.

1.6 A Kotelezd jotallas Magyarorszag kozigazgatasi teruletére érvényes Forgalmazo vonatkozasaban.

. Vallalt jotallas

2.1 A kovetkez6kben a Vallalt jotallasi id6n belll a jotéllas szabalyai megegyeznek a kotelezd jotallas szabalyaival. A
vallalt jotalldas Magyarorszag kozigazgatasi teriletére érvényes forgalmazo vonatkozasaban.

2.2 Az elektromos rollerekre a garancia az 1. pontban meghatarozott feltételeknek megfelelen érvényes.

A felhaszndlo koteles rendszeresen karbantartani a terméket. Rendszeresen ellendrizni kell az 6sszes létfontossagu
és mozgo alkatrészt, és sziikség esetén Gjra meg kell hizni 6ket. Javasoljuk rendszeres idGszakos szervizelését évente
egyszer vagy 3000 km-enként.

3. A garancia nem terjed ki

3.1 Agarancia nem vonatkozik a professzionalis haszndlatra szant rollerekre. Professziondlis hasznalatnak tekinthet6
a megnovekedett hasznalati intenzitasu termék haszndlata is, azaz ha a termék 4tlagos megtett tdvolsaga havi 300
km-nél nagyobb (czak roller).

3.2 Olyan fogyo alkatrészek, mint: izzok, toml6fékek, fékkabelek és -betétek, eréatviteli kdbelek, a belsé vagy kiilsé
gumiabroncs cseréje kopas vagy szivargas miatt, a labtartd, kitdmaszto cseréje vagy javitasa, valamint barmely
alkatrész javitasa vagy cseréje, ha gondatlan kezelés, nem rendeltetésszer(i hasznalat, mechanikai er6hatas vagy a
karbantartds hidnya miatt (kormény, cs6 vagy tengely torése, keréktorzitas stb.) kovetkzett be, kivéve a gyari vagy
anyaghibakat.

3.3 Nem kompatibilis alkatrészek hasznélata, amelyeket a gyarto ellendriz.

. A jotéllas jogosultja éskotelezettje

4.1. Ajotallasi kotelezettség teljesitése azt a vallalkozast terheli, amelyet a Fogyasztdval kotott szerz6dés a szerz6dés
targyat képezd szolgaltatas nyujtasara kotelez, vagyis a Forgalmazot.

4.2. Ajobtéllasbol eredd jogokat a Fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy fogyasztonak mingsuil.

5. A jotallasbdl ered6 jogok érvényesitése
5.1. AKotelez6 jotéllasbdl eredd jogok a jotallasi jeggyel érvényesithetSek. A jotéllasi jegy Fogyaszto rendelkezésére
bocsatdsanak elmaradasa esetén a szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték
megfizetését igazold bizonylatot - az altalanos forgalmi addrdl szo6lo torvény alapjan kibocsatott szamlat vagy
nyugtat - a Fogyaszté bemutatja. Ebben az esetben a jotallasbdl eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold
bizonylattal érvényesithetSek. Kérjuk ellenérizze, hogy az eladd vallalkozés a jotallasi jegyet szabalyosan toltotte-
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5.2

()]

6.2.

6.3.

6.4.

~N

e ki, amelynek tartalmaznia kell: a vallalkozas nevét, cimét; a Fogyasztasi cikk azonositasara alkalmas
megnevezését és tipusat, gyartasi szamat; a gyarté nevét, cimét, ha a gyarté nem azonos a vallalkozassal;
szerz6déskotés, a Fogyasztasi cikk Fogyaszto részére torténd ataddsanak vagy - a Forgalmazé vagy kdzrem(ikodsje
altali tzembe helyezés id6pontjat; a Forgalmazd bélyegzélenyomatat és a képviseletében eljard személy alairdsat.
A jotallasi jegy Fogyasztod rendelkezésére bocsatasanak elmaraddsa, annak szabdlytalan és/vagy hianyos kitéltése
a Fogyaszto jogszabalybdl eredd, a Kotelez§ jotallasra vonatkozd jogait nem érinti.

A Vallalt jotallasbol eredd jogok szabdlyosan kitoltott jotallasi jeggyel és a szdmla vagy nyugta birtokaban
érvényesithet6ek.

. A jotallasikotelezettség
6.1.

A jotallasi kotelezettség Forgalmazot a fentiekben meghatérozottak szerinti modon, a jotallasi id6tartamon beliil
érvényesitett igények esetén terheli. Ha a Forgalmazé kotelezettségének a Fogyasztd felhivdsara - megfelel
hataridében - nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott hataridd elteltétsl szamitott harom hénapon
beliil akkor is érvényesithetd birosag el6tt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.
A kijavitas irdnti igény a Fogyasztasi cikket értékesit6nél, a vasérlas helyén, a Forgalmazé székhelyén, barmely
telephelyén, fidktelepén, és a jelen jotallasi jegyen feltlintetett javitoszolgalatanal, szakszervizénél érvényesithetd.
Felhivjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése utan késedelem nélkil koteles a hibat a Forgalmazdval kozolni. A hiba
felfedezésétsl szamitott két hdnapon belll kozolt hibat késedelem nélkil kozoltnek kell tekinteni. A kozlés
késedelmébdl ered6 karért a Fogyasztd felelGs.

A jotallasbdl eredS jogokat a dolog tulajdonjoganak atruhdzdsa esetén az Uj tulajdonos érvényesitheti a
_Forgalmazdval szemben.

. Az On j6tallason, szavatossagon alapulé jogai

7.1 AFogyasztd jotéllasi-, szavatossagi igénye alapjan jogosult valasztasa szerint:

7.2

a) kijavitast vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a vélasztott j6tallasi-, szavatossagi jog teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a Forgalmazdnak - masik jotallasi-, szavatossagi igény teljesitésével 6sszehasonlitva - aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a Fogyasztasi cikk hibatlan allapotban képviselt értékét, a
szerzGdésszegés sulyat és a jotallasi-, szavatossagi jog teljesitésével a Fogyasztdnak okozott érdeksérelmet;
vagy

b) az ellenszolgaltatas ardnyos leszallitasat igényelheti, vagy a hibat a Forgalmazé kéltségére maga kijavithatja
vagy massal kijavittathatja, vagy a szerz6dést6l eldllhat, ha a Forgalmazé a kijavitast vagy a kicserélést nem
vallalta, e kotelezettségének az alabbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni, vagy ha a Fogyaszténak a
kijavitashoz vagy kicseréléshez fliz6d6 érdeke megszlnt.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt elalldsnak nincs helye.

7.3 Tajékoztatjuk Ont, hogy jogosult a valasztott jotallasi-, szavatossagi jogardl masikra attérni, azonban az attéréssel

7.4

%

8.1

8.2

8.3

8.5

okozott koltséget koteles a Forgalmazdnak megfizetni, kivéve, ha az attérésre a Forgalmazé adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt.

Tajékoztatjuk Ont, hogy ha a Fogyasztasi cikk meghibasodasa miatt a vasarlastél (lizembe helyezéstél) szamitott
hdrom munkanapon belll érvényesit csereigényt, a Forgalmazd nem hivatkozhat a Ptk. 6:159. § (2) bekezdés
a) pontja értelmében ardnytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a Fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibdsodas a rendeltetésszer( hasznalatot akaddlyozza.

A Forgalmazé jétallason alapul6 kotelezettségei

A Fogyasztd altal bejelentett kijavitas iranti igényrél jegyz6konyvet kell felvenni, amelyben rogziteni sziikséges a
Fogyasztd nevét, cimét; nyilatkozatat arrdl, hogy hozzajarul a jegyz6konyvben rogzitett adatainak a GDPR
rendeletben meghatarozottak szerinti kezeléséhez; a Fogyasztasi cikk pontos megnevezését, vételarat; az
értékesités, Uzembe helyezés id6pontjat; a hiba bejelentésének id6pontjat; a hiba leirasat; jotéllasiigénye alapjan a
Fogyasztd altal érvényesiteni kivant jogot; a jotallasi igény rendezésének maddjat vagy az igény elutasitdsanak
indokat, illetve azt az idépontot, amikor a Fogyasztd a kijavitott Fogyasztasi cikket atveheti. Ha a Forgalmazé
jotallasi kotelezettségének a Fogyasztd altal érvényesiteni kivant jogtdl eltér6 mddon tesz eleget, ennek indokat.
Ajegyz6konyvtartalmazza, hogya Fogyasztoijogvita esetén a megyei (févarosi) kereskedelmiés iparkamarak mellett
miikods békéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti. A jegyz6kényv mdsolatat haladéktalanul, igazolhato
mddon a Fogyasztd rendelkezésére kell bocsatani.

Ha a Forgalmazé vagy a Fogyasztasi cikk eladdja a Fogyasztd jotdllasi igényének teljesithetségérdl annak
bejelentésekor nem tud nyilatkozni, dllaspontjardél 6t munkanapon belil, igazolhaté médon kételes értesiteni a
Fogyasztot.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a jotallasi igény bejelentése nem mindsiil a fogyasztovédelemrdl szolo torvény
szerinti panasznak.

AForgalmazonak térekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizen6t napon belll elvégezze. Ha
a kijavitas vagy kicserélés a tizenot napot meghaladja, a Fogyasztdt koteles Forgalmazo értesiteni elektronikus —
vagy mas, atvétel igazoldsdra alkalmas Uton a kijavitds vagy csere varhatdé idGtartamarol.

Akijavitas sordn a Fogyasztasi cikkbe csak Uj alkatrész kertlhet beépitésre.

A kicserélés iranti igény teljesitésekor a Fogyasztdsi cikk eladdja, vagy a Forgalmazé a jotallasi jegyen koteles
feltlintetni a kicserélés tényét és idépontjat.

Ha a kotelez6 jotallasi idGtartam alatt a Fogyasztasi cikk elsd javitdsa soran megéllapitast nyer, hogy az nem
javithatd, Forgalmazd koteles azt 8 napon beliil kicserélni—kivéve ha a Fogyaszto eltéréen rendelkezik. Ha erre nincs
lehet@ség, koteles a bemutatott bizonylaton feltlintetett vételarat 8 napon bellil visszatériteni a Fogyasztdnak.
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8.6 Ha a kotelezd jotallasi idétartam alatt a Fogyasztasi cikk haromszori kijavitast kévetéen ujra meghibésodik, a
151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 5.§ (6) bekezdésébe foglalt jogkévetkezményekalkalmazandok.

8.7 Ha aFogyasztasi cikk kijavitdsdra az igény kozlésétsl szamitott 30. napig nem keriil sor, a 151/2003. (IX. 22.) Korm.
rendelet 5.§ (7) bekezdésébe foglalt jogkovetkezmények alkalmazanddk.

A 7.5., 7.6. és 7.7 pontokban foglalt rendelkezések nem vonatkoznak tébbek kozott az elektromos kerékparra,
elektromos rollerre és quadra.

8.8 Felhivjuk szives figyelmét, hogy a rogzitett bekotés(, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy tomegkozlekedési
eszkozon kézi csomagként nem szallithaté Fogyasztasi cikket az Gzemeltetés helyén koteles a Forgalmazénak
javitania. Ha a kijavitas az Uzemeltetés helyén nem végezhetd el, az el- és visszaszallitasrdl a Forgalmazd koteles
gondoskodni azzal, hogy a Fogyasztasi cikk le- és visszaszerelése a Fogyaszt6 feladata. A Forgalmazé kételes Onnel
egyeztetni az On altal megadott elérhet8ségek egyikén a helyszini javitds, illetve el- és visszaszallitas id6pontjardl.

8.9 Ajétdllasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a Forgalmazot terhelik.

9. A jétallassal kapcsolatos egyéb rendelkezések

9.1 A jotallasi igényt a Fogyasztasi cikk minden olyan hibaja miatt hataridében érvényesitettnek kell tekinteni, amely a
megjelolt hibat elGidézte. Ha a Fogyaszto a jotallasi igényét a Fogyasztasi cikk - a megjeldlt hiba szempontjabdl -
elkllonithet6 része tekintetében érvényesiti, az igény a Fogyasztasi cikk egyéb részeire nem mindsil
érvényesitettnek.

9.2 A jotallasi igény teljesitése soran a Fogyasztasi cikkben tdrolt adatok és informaciék megrongalédhatnak,
megsemmisilhetnek vagy elveszhetnek. Az ilyen megrongalddasért, megsemmisiilésért vagy elveszésért, valamint
az ebbdl eredd karért a Forgalmazd a felelGsségét kizarja. Ezért felhivjuk szives figyelmét, hogy a Fogyasztasi cikken
tarolt adatallomany, a beallitasok mentésére, megbrzésére forditson figyelmet.

9.3 Ajotéllas korébe nem tartozik a Fogyasztasi cikk izembe helyezése, bedllitasa.

9.4 A Fogyasztasi cikk nem megfelel6 mddon, vagy hosszabb ideig torténd tarolasa annak tizembe helyezése nélkil a
muszaki allapotanak romlasat idézheti el.

10.A Forgalmazo jétallasi kotelezettségének korlatozasa, kizarasa

10.1 Kérjuk, hogy tigyeljen a Fogyasztasi cikkhez csatolt hasznélati Gtmutatdban foglaltak maradéktalan betartasara. A
Forgalmaz6 mentesiil a jotallasi kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a nem rendeltetésszer( hasznalat,
mechanikai sérlilés (leejtés, leesés), szakszer(itlen kezelés, nem megfelel§ dsszerelés, atalakitds, helytelen tarolas,
nem megfelel§ fesziltség hasznalata, beazas, elemi csapds vagy az értékesités utani barmilyen kiils6 behatas
eredménye, tovdbba ha a Fogyasztasi cikket nem a jelen jotdllasi jegyen kijelolt javitdszolgdlatnal, szervizben
javitottak.

10.2 Amennyiben a Fogyasztasi cikken ennek igazoldsara szolgdlo zaré matrica (plomba) talalhatd, kérjiik azt ne sértse
meg, ne tavolitsa el. Miel6tt olyan feliratot, vagy matricat szeretne eltavolitani a Fogyasztasi cikkrél, amelyet a
kezelési utmutatd nem jelez, kérjiik konzultédljon vellink. A Fogyasztasi cikk nem megfelel§ tisztitdsabdl adédo
meghibadsodas a jotallas kizardsat eredményezheti. Mivel a karbantartdsi munkék elvégzése, illetve elvégeztetése
a Fogyaszto feladatdt képezi, ha a Fogyasztasi cikk meghibasodasara e karbantartési kotelezettség elmulasztasa is
kozrehatott, a kdzrehatasa aranyaban a fogyasztd koteles viselni a javitdsi koltségek aranyosrészét.

10.3 Az akkumulator helytelen kezelése ahhoz vezethet, hogy a torvényes jotallasi id6 lejaratanal hamarabb is tonkre
mehet. Az akkumuldtor nem gyari toltével vald toltése, valamint nem rendeltetésszerli hasznalata a jotallas
kizarasat eredményezheti.

10.4 Az esGben torténd hasznalat, mosas, vagy egyéb okbdl tortént bedzas miatt keletkezett kdrosodasra a jotéllds nem
terjed ki.

10.5 A jotalldis nem vonatkozik a fogyod-kopd alkatrészek (pl. akkumulator kapacitds, gumiabroncsok, védé-,
takaréanyagok) rendes elhasznaldédasara, mindez azonban nem érinti a fogy6-kopé alkatrészeknek a polgéri jog
fogalomhaszndlata szerinti hibaja esetén fenndlld jotallasi kotelezettséget. A termék mechanikus sériilésére
visszavezethet6 hibdra a jotallas nem terjed ki.

10.6 A 10.000,- Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszk6zok, igy kilondsen, de nem kizérdlagosan elektromos roller,
elektromos kisautd esetében a Fogyasztasi cikk maximalis teherbirdsa 6sszesen 100 kg. A tulterhelésbél eredd
karokra a jotallas nem vonatkozik.

10.7 A jelen f6pontban meghatdrozott jotéllas kizarasa tobbek kozott érvényes a porszivok sz(irGi rendszeres
tisztitdsanak és karbantartasanak elmaraddsa miatt bekovetkezé meghibasodasokra. Kilondsen fontos, hogy a
haszndlati utmutatéban foglaltakat tartsa be.

10.8 Zahrnuté v zaruke: Strata kapacity batérie pod stanovenu droven pocas zarucnej doby (poznamka: strata
nominalnej kapacity batérie mensia ako 20 % sa nepovazuje za zavadu!). Poruchy pri nabijani a vybijani batérie.
Vylucené zo zéruky: Poskodenie batérie spdsobené nespravnym nabijanim. Fyzické poskodenie batérie, napriklad
narazmi alebo vystavenim extrémnym podmienkam.

10.9 Az LCD és a LED kijelz6kkel ellatott Fogyasztasi cikkeken a miikodésikbdl eredendSen hibas képpontok
keletkezhetnek. Akésziilék nem tekinthetd pixelhibasnak TV-k esetében, amennyiben a kijelz6n a hibas, nem m(ikodé
képpontok szama 8 darabot nem haladja meg, és ezen belll a hibas, dllanddan vilagosan égé képpontok szama a 2
darabot nem haladja meg, valamint két vilagos hibas képpont tdvolsaga legalabb 10 mm, és két alland6an sotéten
maradé hibas képpont tévolsaga legalabb 10 mm. Minden mas termék esetében max. 2 képpont (pixel)
szineltérése, vagy 1 képpont nem megfelel6 miikodése (megjelenitési szintsl fuggetlen allandé vildgitds vagy
(kiégés) miatt. A mindenkori magyar és nemzetkozi szabvanyoknak megfelels, a specifikacion belili képpont-
hibdkért nem all fenn jotallasi kotelezettsége Forgalmazonak.
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Vonatkozé jogszabalyok:

- a Polgari Torvénykonyvrél szolé 2013. évi V. torvény

- az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozo kételez§ jotallasrol sz6lé 151/2003. (1X. 22.) Korm. rendelet

- a fogyasztd és vallalkozds kozotti szerz6dés keretében eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotallasi igények
intézésének eljarasi szabalyairdl szol6 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (18/2020. (VI.12.) ITM rendelet)

- a fogyasztasi cikkek adasvételének és a kapcsolddd jotallasnak egyes vonatkozésairdl szolo, 1999. majus 25- i
1999/44/EK eurépai parlamenti és tandcsi iranyelv

A termékekre vonatkozé megfelelési nyilatkozatot és az eredeti Megfelelési Nyilatkozat masolatdt (EU Declaration of

Conformity) egyszer(ien letéltheti a a gyarté weboldalarél: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Gyart6: M SAN grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica , Horvatorszag.
Tel: +385 1 3654961, E-mail: helpdesk@msan.hr Web: www.msan.hr

Markaszerviz:

TOOLTECHNIC KFT

Vaskapu utca 10-14,

1097 Budapest.

Tel: +361/ 330-4465

E-mail:  ugyfelszolgalat@tooltechnic.net
Web: http://tooltechnic.net/

Megyei (fovarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett m(ik6d6 békéltet6 testiilet elérhetbsége:
https://www.bekeltetes.hu/

Jotallasi naplo 1 2 3

Bejelentés id6pontja

Visszaadasid6pontja

Bejelentett hiba

Javitas modja

J6téllas Uj hatarideje

Munkalapszam

Kicserélés esetén toltendd ki!
Kicserélés tortént, amelynek id6pontja:
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KARTA GWARANCYJNA MS ENERGY

MODEL
NUMER SERYJNY

DATA SPRZEDAZY
LICZBA KONTA SPRZEDAJACEGO
PODPIS SPRZEDAJACY | POKO)

Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia MS ENERGY. Mamy nadzieje, ze beda Parstwo zadowoleni.

Jesli w okresie gwarancyjnym wymagane beda naprawy, nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym sprzedawcg, ktory
sprzedat Paristwu produkt lub na podany ponizej numer telefonu. PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA PRODUKTU
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

Firma M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagrzeb, Chorwacja, zwana dalej Gwarantem udziela 24 miesigcznej
gwarancji (Gwarancja na akumulator wynosi 1 rok) (Rower) / 24 miesigcznej gwarancji (Gwarancja na akumulator wynosi
1 rok) lub osiggnat 3600 km. na zakupiony produkt na ponizszych warunkach (Hulajnogi).

Uzytkownik jest zobowigzany do regularnej konserwacji swojego produktu. Konieczne jest okresowe sprawdzanie
wszystkich waznych i ruchomych czesci i dokrecanie ich w razie potrzeby. Zaleca sie wykonywanie regularnych przegladéw
okresowych hulajnogi raz w roku lub co 3000 km.
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13.

Gwarancja obejmuje wytacznie urzadzenia zakupione na terenie Polski.

Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od daty wydania produktu Nabywcy przez sprzedawce.

Gwarancja obejmuje wytacznie uszkodzenia i wady powstate z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy
wykonywane s wytgcznie przez Serwis:

QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Jana Czochralskiego 8, 61-248 Poznan, Tel. (+48)61 6600069, (+48) 61 853 44 44

Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:

e pieczatke i podpis sprzedawcy

e date sprzedazy

e model i numer seryjny urzgdzenia

e podpis kupujacego

Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu beda bezptatnie usuwane przez Serwis w terminie nieprzekraczajacym
21 dni roboczych od daty przyjecia sprzetu do Serwisu.

W uzasadnionych przypadkach termin naprawy gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

Uzytkowanie sprzetu z wadg przez okres 30 dni powoduje jej zaakceptowanie i utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

W przypadku konieczno$ci wymiany wewnetrznych podzespotdw, Serwis zastrzega sobie prawo do wymiany
uszkodzonego podzespotu na podzespdt o parametrach technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu
uszkodzonego. Wszystkie podzespoty lub urzadzenia wymienione w ramach gwarancji przechodzg na wtasnos¢
Gwaranta.

Gwarancja nie obejmuje hulajnég uzywanych do uzytku profesjonalnego. Za zastosowanie profesjonalne uwaza sie
réwniez uzycie produktu o zwiekszonej intensywnosci uzytkowania, tj. Jesli sredni dystans pokonywany przez
produkt przekracza 300 km miesiecznie.

Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen

e powstatych przez zalanie ciecza

mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane ztgcza.

wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu

bedacych nastepstwem zmian oprogramowania przez osoby nieupowaznione

materiatow i elementdw ulegajacych naturalnemu zuzyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe
wywotanych przez zaniedbanie sprzetu

wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od Gwaranta

wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzadzenia

e kabli potagczeniowych

Serwis moze odmowic naprawy sprzetu w przypadku, gdy:

e Numery seryjne lub plomby gwarancyjne sg uszkodzone, $ciggniete lub nieczytelne

e W sprzecie stwierdzono zmiany, proby napraw wykonane przez osoby trzecie

e W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie 10

W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty Gwarancyjnej duplikaty nie bedg wydawane.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



14. Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i
Serwis nie odpowiadajg za utrate spodziewanych korzysci i poniesionych kosztéw wyniktych z uzytkowania lub
niemoznosci uzytkowania tego sprzetu.

15. Wytaczone z gwarancji: Uszkodzenia akumulatora spowodowane niewtasciwym tadowaniem. Fizyczne uszkodzenia
akumulatora, takie jak uderzenia lub ekspozycja na ekstremalne warunki.

16. Gwarancja na sprzedawany towar nie wylgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri Nabywcy wynikajacych z
niezgodnosci towaru z umowa.

17. W sprawach nieuregulowanych niniejsza Kartg Gwarancyjng majg zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu
Cywilnego.

18. Deklaracja zgodnosci i kopie oryginalnej deklaracji zgodnosci mozna tatwo pobraé na naszej stronie internetowe;j
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Towar wprowadza na rynek UE: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, tel: +385 1 3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail: info@mrservis.hr,
prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATA WEJSCI
NAPRAWY

DATA NAPRAWY
DATA WEJSCIA DO
NAPRAWY

DATA NAPRAWY
DATA WEJSCI
NAPRAWY
DATA NAPRAWY

WYKAZ MIEJSC SERWISOWYCH N T X0 e

QUADRA-NET Sp.z 0.0
ul. Jana Czochralskiego 8,
61-248 Poznan,
Tel. (+48) 61 660 00 69
(+48) 61 853 44 44
Email: infolinia@quadra-net.com
Web:
https://www.quadra-net.pl/

Preferowana forma kontaktu:
https://al.quadra-net.pl/command/www.vivaxOrderForm
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CARD DE GARANTI Ms evercy [

MODELUL DISPOZITIVULUI

NUMAR DE SERIE

DATA DE VANZARE
NUMAR CONT VANZATOR

SEMNATURA S| STAMPILA
VANZATOR

Dragd domnule/doamna!

V& multumim pentru achizitionarea unui dispozitiv Vivax si speram cd veti fi multumit/a de alegerea dvs. Dacd va trebui sa

solicitati o reparatie a produsului in perioada de garantie, va rugam sa contactati distribuitorul local care v-a vandut

produsul sau sa ne contactati prin numerele si adresele indicate. CITITI INSTRUCTIUNILE ATASATE PRODUSULUI CU

ATENTIE INAINTE DE UTILIZAREA PRODUSULUI!

. Cu aceasta garantie, grupul M SAN, in calitate de importator, si furnizor de garantie in Republica Croaia, garanteaza
reparatia gratuitd a produsului, in conformitate cu reglementarile si conditiile valabile descrise in aceastd carte de
garantie. Cu aceastd garantie garantam ca obiectul garantiei va functiona ireprosabil si nu va avea defecte cauzate de
defecte de fabricatie sau de materiale proaste. Toate erorile care pot aparea vor fi eliminate in mod gratuit in perioada
de garantie intr-un atelier de reparatii autorizat.

Utilizatorul este obligat sa intretina produsul si sa veririce periodic componentele vitale ale produsului. Este recomandat
sa fie verificat produsul in fiecare an sau la fiecare 3000 de km parcursi.

2. CONDITII DE GARANTIE Perioada de garantie incepe la dana achizitiei, prezentata pe factura, si dureaza 12 luni (Bicicleta)

/12 luni sau pana la atingerea a 3600 km parcursi (Trotineta).
Utilizatorul este obligat sa intretina produsul si sa veririce periodic componentele vitale ale produsului. Este recomandat
sa fie verificat produsul in fiecare an sau la fiecare 3000 de km parcursi.

3.Tn cazul unui defect a produsului din aceasta garantie, suntem obligati s& reparam produsul in cel mai scurt interval de

timp posibil, si nu mai tarziu de 45 de zile. In cazul in care produsul nu poate fi reparat sau nu este reparat intr-un termen
rezonabil, acesta va fi inlocuit cu unul nou. Garantia va fi extinsd pe durata perioadei de reparatii.

4. Garantia este valabild numai impreund cu o chitantd si acest card de garantie, care trebuie sa fie completat

corespunzator si anume acesta trebuie sa contina data vanzarii, stampila si semnatura vanzatorului.

ACEASTA GARANTIE NU INCLUDE:

5. Garantia nu se aplica produselor utilizate in scop profesional. Se considera utilizare profesionala atunci cand distanta

parcursa depaseste 300 km pe luna.

6. ACEASTA GARANTIE NU INCLUDE: Verificarea regulati si intretinerea dispozitivului cu o schimbare a pieselor care sunt

dispensabile in sfera utilizarii normale, adaptarea sau modificdrile si imbunatatirile aduse produsului ce nu este descrise
n instructiunile tehnice de utilizare, cu exceptia cazului in care grupul M SAN d.d. a permis astfel de modificari.

7. Garantia este inclusa: Pierderea capacitatii bateriei sub nivelul specificat in timpul perioadei de garantie (nota: pierderea
capacitatii nominale a bateriei mai mica de 20% nu este consideratd un defect!). Defectiuni la incarcarea si
descdrcarea bateriei.

Exclus din garantie: Deteriorarea bateriei cauzata de o incarcare necorespunzatoare. Deteriorarea fizica a bateriei,
cum ar fi impacturile sau expunerea la conditii extreme.

=

8. Garantia nu este valabila in urmatoarele cazuri:
o Tn cazul in care cumpératorul nu produce un card de garantie valabil3 si o confirmare de primire.
o Tn cazul in care cumparatorul nu a respectat instructiunile privind utilizarea produsului.
o Tn cazul in care produsul a fost deschis, modificat sau reparat de citre o persoana neautorizata.
o Tn cazul in care au fost create defectele produsului ca urmare a unei puteri mai mari cum ar fi: lovituri de trisnet,
supratensiunii electrice in retea, dezastre naturale, etc.
o Tn cazul in care defectele produsului au fost ficute de pagubele provocate de utilizarea necorespunzitoare sau a
transportului necorespunzator.
o Tn cazul in care defectiunea a fost creaté cu o eroare in cadrul sistemului la care a fost conectat produsul.
e Aceasta garantie este valabila numai pentru marfurile cumparate in Republica Croatia si pe teritoriul sdu si nu modifica
drepturile legale ale cumparatorilor valabile pe teritoriul sau, spre deosebire de cele prescrise de constructor.
9. O declaratie de conformitate si o vedere a declaratiei initiale de conformitate (Declaratia UE de conformitate) pot fi pur

si simplu descdrcate de pe site-ul nostru: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Furnizor de garantie: M SAN GRUPPA d.o.0., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tel:385 1 3654-961
CENTRU DE SERVICE: MR servis doo, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail pentru intrebari generale:info@mrservis.hr.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE

DATA REP Il

DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE
DATA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE
DATA REPARARII

LISTA DE CENTRE SERVICE N TX=023l2 2 RO |

Tn cazul unei defectiuni, vd rugdm s3 contactati magazinul de unde ati
achizitionat produsul sau sa contactati serviciul central.

Unitate de service Autorizata

S.C. Depanero S.R.L.

Soseaua Orhideelor. Nr. 27-29, Sector 1, Bucuresti
E-mail: service@depanero.ro

Telefon : +40 742 726 843

BEST PUBLIMEDIA

Str. Calea Baciului, nr. 1-3, Parc Logistic Roxer, Hala C6 Cluj-Napoca, Cluj
E-mail: service@e-trotineta.ro

Telefon: +40 723 099 833

SC TROTI WOW SERVICE SRL

Bld. luliu Maniu nr. 38, 300188 Timisoara

E-mail: ms.energy@service-trotinete.ro

Telefon: +40 728 300 144

Pentru o rezolvare rapida si eficienta legata de garantia produsului te rugam sa urmezi instructiunile de
mai jos:

1. Acceseaza link-ul: https://www.depanero.ro
Completeaza toate datele solicitate:
Numele tau si nr. facturii
Data facturii si denumirea produsului pe care doresti sa il trimiti in service
Data si adresa de la care sa fie preluat produsul de catre firma de curierat
Completeaza cu informatii despre defectul reclamat
Selecteaza , Trimite”.
e Curierul va prelua produsul defect;
e Noi vom repara produsul conform conditiilor de garantie;
e Produsul va fiinapoiat catre tine prin curier.

ouv A wWwN

Acceseaza https://www.depanero.ro, sectiunea Afla in ce stadiu este produsul tau ca sa urmaresti
statusul, inclusiv e-mailurile pe care le primesti cu privire la situatia produsului tau

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



GARANTIESCHEIN Ms e~vercy [

GERATEMODELL

DATUM DER ANLIEFERUNG DER
WARE

KONTONUMMER DES HANDLERS
UNTERSCHRIFT DES HANDLERS

ANGEFORDERT! Wir bedanken uns bei lhnen fiir lhren Kauf des Produkts und hoffen dass Sie mit Ihrer Wahl zufrieden sind.
Sollte Ihr Produkt wahrend der Garantiezeit repariert werden mussen, wenden Sie sich bitte an den autorisierten Handler
der lhnen das Produkt verkauft hat, oder rufen Sie uns unter der unten angegebenen Nummer an oder besuchen Sie uns
unter der angegebenen Adresse. BITTE LESEN SIE DIE TECHNISCHE DOKUMENTATION UND DIE BEILIEGENDE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH BEVOR SIE DAS PRODUKT BENUTZEN!

GARANTIEERKLARUNG

. Mit dieser Garantieerkldrung garantiert der Importeur die Qualitdt des Produkts bzw. seinen stérungsfreien Betrieb
wahrend der Garantiezeit, vorausgesetzt, es wird bestimmungsgemaR und gemdR der mitgelieferten Anleitung
verwendet. Der Hersteller des Produkts garantiert liber seinen Alleinimporteur oder Vertreter und Birgen in der
Bundesrepublik Deutschland die kostenlose Reparatur des Produkts gemdR den in diesem Garantieschein
beschriebenen geltenden Vorschriften und Bedingungen. Etwaige Méangel werden innerhalb der Garantiezeit von einer
zugelassenen Reparaturwerkstatt kostenlos behoben.

. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und dauert an 24 Monate
Der Benutzer ist verpflichtet, sein Produkt regelmaRig zu warten. Alle wichtigen und beweglichen Teile mussen
regelmaRig tberpruft und gegebenenfalls nachgezogen werden. Es wird empfohlen, das Produkt regelmaRig einmal im
Jahr oder alle 3000 km zu warten.

. Im Falle eines Defekts an einem Produkt, das unter diese Garantie fallt, verpflichten wir uns, das Produkt so schnell wie
moglich, spatestens aber innerhalb von 45 Tagen zu reparieren. Wenn das Produkt nicht repariert werden kann oder
nicht innerhalb von 45 Tagen repariert wird, wird es durch ein neues Produkt ersetzt. Die Garantie fiir das Produkt
verldngert sich um die Zeit, in der sich das Produkt in Reparatur befindet.

. Die Garantie wird nur gegen Vorlage der Kaufrechnung und dieses Garantiescheins, der ordnungsgemaR ausgefillt sein
oder das Verkaufsdatum, den Stempel und die Unterschrift des Verkaufers enthalten muss, eingeldst.

. Der Zeitraum, in dem der Importeur Ihnen Service, Wartung, Ersatzteile und Anbaugerdte zur Verfugung stellt, betragt
mindestens 3 Jahre nach Ablauf der Garantiezeit.

. Der Handler ist nicht in der Lage, eine technische Bewertung moglicher Fehlfunktionen vorzunehmen und kann daher
nicht Uber den Austausch des Produkts entscheiden, ohne dass ein Gutachten einer autorisierten Reparaturwerkstatt
uber die Fehlfunktion vorliegt.

. Die Garantie schlieBt die Rechte des Verbrauchers, die sich aus der Haftung des Handlers fur Madngel der Ware ergeben,
nicht aus.

. Die Garantie ist nur im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland giiltig.

. GemaR Artikel des Verbrauchergarantiegesetzes schlieRt die Garantie die Rechte des Verbrauchers bei Sachméangeln
nicht aus.

10. In der Garantie inbegriffen: Verlust der Akkukapazitdt unter einem bestimmten Wert wahrend der Garantiezeit
(Hinweis: Ein Verlust der Akkukapazitat unter 20% der Nennkapazitat gilt nicht als Defekt!) Fehler beim Laden und
Entladen des Akkus.

Von der Garantie ausgeschlossen: Akkuschdden durch falsches Laden. Physikalische Schaden an der Batterie, z. B.
durch StoRe oder extreme Bedingungen.

DIE GARANTIE SCHLIESST NICHT EIN:

11. VerschleiBteile wie Glihbirnen, Radkappen, Bremsschlauche und -beldge, Getriebeschlauche, Ersatz von Reifen oder
Schlduchen aufgrund von VerschleiR oder Luftverlust, Ersatz oder Reparatur des Antriebsstrangs oder anderer Teile,
wenn der Schaden auf Fahrldssigkeit, unsachgemaRe Handhabung, mechanische Gewalt oder Bruch von Bauteilen
(Felgenbruch, Achsenbruch, Radverformung usw.) zurlickzufiihren ist.
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DIE GARANTIE GILT NICHT IN FALLEN, IN DENEN:

12.Wenn der Kéufer keine ordnungsgemdl beglaubigten Garantieschein und die Rechnung fiir den Kauf des Produkts
vorlegen kann.

13. Wenn der Kaufer die Gebrauchsanweisung fur das Produkt nicht befolgt hat.

14. Wenn eine unbefugte oder andere Person das Produkt manipuliert.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



15.1m Falle einer durch hohere Gewalt verursachten Storung: Blitzschlag, Stromschlag, Naturkatastrophen, usw.
16.1m Falle einer Stérung durch unsachgemaRen Gebrauch oder Transport.
17.1m Falle einer Stérung, die durch eine Storung des Netzes, an das das Gerat angeschlossen ist, verursacht wird.

18. Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Das Produkt wird auf dem EU-Markt in Verkehr gebracht von:
M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Kroatien
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982

E-Mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, www.msenergy.eu

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

LISTE DER SERVICESTELLEN [N TYSNSvaY DE |
Stadt Dienst Adresse

Miinchen KRESO Mario Handel '\ 1ot 46 +49 894 1327 2880
& Vertretungen

service@b-ecome.de
Im Falle einer Funktionsstorung lhres Gerats wenden Sie sich bitte an den

Ort, an dem Sie es gekauft haben, oder an eine autorisierte
Kundendienststelle.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda MS Energy, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

bicikl-akcija-cena/
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